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Vor erster Inbetriebnahme Betriebsanleitung
und Sicherheitshinweise Nr. 5.951-949
unbedingt lesen!

Bei Transportschaden sofort Handler
informieren.

UMWELTSCHUTZ

Bitte Verpackung umweltgerecht entsorgen

&

Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern flihren Sie diese einer
Wiederverwertung zu.

Bitte Altgerate umweltgerecht entsorgen

Altgerate enthalten wertvolle recyclingfahige
Materialien, die einer Verwertung zugefihrt
werden sollten. Batterien, Ol und &hnliche
Stoffe dirfen nicht in die Umwelt gelangen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate deshalb Uiber geeignete
Sammelsysteme.

Bitte Motorendl, Heizol, Diesel und Benzin
nicht in die Umwelt gelangen lassen. Bitte
Boden schutzen und Altdl umweltgerecht
entsorgen.
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GERATEABBILDUNG

BEDIENUNGSELEMENTE

1 Einfulléffnung fir Brennstoff

2 Griffblgel

3 Instrumententafel

5 Haubenverschluss

6 Ablagefach fur Zubehor

7 Kurzbetriebsanleitung

8 Abdeckklappe flr Ablagefach

9 Geratehaube
10 Abdeckklappe fir Einfull6ffnung
11 Einflll6ffnung fir Flissigentharter
12 Einfull6ffnung fir Reinigungsmittel
13 Hochdruckdiise
14 Griffmulden in der Bodenwanne
15 Strahlrohr
16 Druck- und Mengenregulierung
17 Lenkrolle mit Feststellbremse
18 Wasseranschluf3 mit Sieb
19 Hochdruckanschlul

20 Handspritzpistole mit Hochdruckschlauch
22 Elektrische AnschluBleitung

23 Geréateschalter

24 Temperaturregler

25 Kontrollampe-Brennstoff

26 Kontrollampe-Flussigentharter

27 Kontrollampe-Motor (nicht HDS Super)
28 Kontrollampe-Betriebsbereitschaft

29 Manometer

30 Reinigungsmittel-Dosierventil
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HINWEIS ZUR BETRIEBSANLEITUNG

Alle in der Betriebsanleitung nachfolgend
beschriebenen Positionsnummern sind in der
Gerateabbildung aufgeflhrt.

INBETRIEBNAHME

— Gerat, Zuleitungen, Hochdruckschlauch und
Anschliisse missen in einwandfreiem
Zustand sein!

— Feststellbremse arretieren.
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Bild 3

Nur Dieselkraftstoff oder leichtes Heizodl
einfullen.

Ungeeignete Brennstoffe, z.B. Benzin, durfen
nicht verwendet werden (Explosionsgefahr,
Gerateschaden).

TankverschluR schlieen

Ubergelaufenen Brennstoff abwischen

Reinigungsmittel auffiillen

Olstand priifen

Bild 1

A

Bei milchigem Ol sofort KARCHER-
KUNDENDIENST informieren!

Nahert sich der Olstand der MIN-Markierung, Ol
bis zur MAX-Markierung auffillen.
Oleinfiillstutzen verschlieRen.

Olsorte siehe Technische Daten.

* Nur KARCHER-Produkte verwenden.

* Keinesfalls Lésungsmittel (Benzin, Azeton,
Verdunner etc.) einfillen!

* Kontakt mit Augen und Haut vermeiden

* Sicherheits- und Handhabungshinweise des
Reinigungsmittel-Herstellers beachten

KARCHER bietet ein individuelles
Reinigungs- und Pflegemittelprogramm an.
lhr Handler berat Sie gerne.

Bild 4
Reinigungsmittel auffillen

Fliissigentharter auffiillen

Handspritzpistole montieren

Bild 2
(Probegebinde im Lieferumfang)

Der Flissigentharter verhindert die Verkalkung
der Heizschlange beim Betrieb mit kalkhaltigem
Leitungswasser. Er wird dem Zulauf im
Wasserkasten tropfchenweise zudosiert.

Die Dosierung ist werksseitig auf mittlere
Wasserharte eingestellt.

Bei anderen Wasserharten
KARCHER-KUNDENDIENST anfordern und an
ortliche Gegebenheiten anpassen lassen.

— Strahlrohr (Pos.15) mit Handspritzpistole
(Pos.20) verbinden

— Hochdruckdiise in Uberwurfmutter einsetzen

— Uberwurfmutter montieren und fest anziehen

— Hochdruckschlauch am Hochdruckanschluf
montieren.(Bild 6)

Montage Ersatz-Hochdruckschlauch

Bild 5

Griffbligel montieren

Bild 7

Brennstoff auffiillen

WasseranschluB

— Gerat niemals mit leerem Brennstofftank
betreiben! Die Brennstoffpumpe wird sonst
zerstort!

AnschluBwerte siehe Technische Daten.
Zulaufschlauch am Wasseranschlu® (Pos.18)
des Gerates montieren.

(Zulaufschlauch ist nicht im Lieferumfang
enthalten)
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Wasser aus Behalter ansaugen

BEDIENUNG

Wenn Sie Wasser aus einem offenen Behalter
ansaugen, sollten Sie

— den Wasseranschlu® am Pumpenkopf
entfernen.

— den oberen Zulaufschlauch zum
Wasserkasten abschrauben und am
Pumpenkopf anschlieen.

— einen Wassersaugschlauch mit einem
Mindestdurchmesser von 3/4" mit Saudfilter
verwenden.

* Bis die Pumpe Wasser angesaugt hat, sollten
Sie:

— die Druck- und Mengenregulierung auf "MAX"
drehen.

— das Dosierventil fiir Reinigungsmittel
schlielen.

A

— Saugen Sie niemals Wasser aus einem
Trinkwasserbehalter an.

— Saugen Sie niemals lI6sungsmittelhaltige
Fliissigkeiten wie Lackverdiinnung, Benzin, Ol
oder ungefiltertes Wasser an. Die Dichtungen
im Gerat sind nicht I16sungsmittelbestandig.
Der Spriihnebel von Lésungsmittel ist
hochentziindlich, explosiv und giftig!

Stromanschluf

A Achtung! (Nur fiir HDS SUPER)
L&ngere Benutzungsdauer des Gerétes kann zu
vibrationsbedingten Durchblutungsstérungen in
den Hénden fiihren.

Eine allgemeingliltige Dauer fiir die Benutzung
kann nicht festgelegt werden, weil diese von
mehreren EinfluRfaktoren abhangt:

— Personliche Veranlagung zu schlechter
Durchblutung (haufig kalte Finger,
Fingerkribbeln).

— Niedrige Umgebungstemperatur. Warme
Handschuhe zum Schutz der Hande tragen.

— Festes Zugreifen behindert die
Durchblutung.

— Ununterbrochener Betrieb ist schlechter als
durch Pausen unterbrochener Betrieb.

Bei regelmaRiger, langandauernder Benutzung
des Gerates und bei wiederholtem Auftreten
entsprechender Anzeichen (zum Beispiel
Fingerkribbeln, kalte Finger) empfehlen wir eine
arztliche Untersuchung.

Anschluwerte siehe Technische Daten und
Typenschild.

Bei jedem Steckdosenwechsel, Drehrichtung
des Motors iiberpriifen

Bei richtiger Drehrichtung ist ein starker
Luftstrom aus der Abgaséffnung des Brenners
zu spuren.

Bei falscher Drehrichtung: am Geratestecker die
Pole tauschen. Siehe Bild 16.

Wenn Sie eine Verlangerungsleitung
verwenden, sollte diese immer ganz abgerollt
sein und einen ausreichenden Querschnitt
haben.

Geriét einschalten

Gerateschalter (Pos.23) auf "I" stellen
Kontrollampe-Betriebsbereitschaft (Pos.28)
leuchtet

Der Temperaturregler (Pos.24) mul} auf
Stellung "0" sein, da sonst eventuell der
Brenner einschaltet

Das Gerat lauft kurz an und schaltet ab sobald
der Arbeitsdruck erreicht ist.

* Leuchten wahrend des Betriebs die
Kontrollampen (Pos.25-Pos.27) auf, Gerat
sofort abstellen. Stérung beheben, siehe
Stoérungen.
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Bild 8

Handspritzpistole entsichern

Bei Betatigung der Handspritzpistole schaltet
das Gerat wieder ein.

Tritt kein Wasser aus der Hochdruckdiise,
Pumpe entliften. Siehe Stérungen "Geréat baut
keinen Druck auf"
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Verwendungszweck

Reinigungstemperatur einstellen

Temperaturregler (Pos.24) auf gewiinschte
Temperatur einstellen

30°C bis 90°C
Mit HeiBwasser reinigen
100°C bis 150°C

Mit Dampf reinigen, mit Dampfdise - 4.766-023,
bei HDS 1195 - 4.766-024

Arbeitsdruck und Férdermenge einstellen

Bild 9

Regulierspindel im Uhrzeigersinn drehen:
Arbeitsdruck erhéhen (MAX)

Gegen Uhrzeigersinn drehen: Arbeitsdruck
reduzieren (MIN)

Servopress-Regelung

Temperaturregler (Pos.24) auf max. 98°C
einstellen.

Regulierspindel auf maximalen Arbeitsdruck
einstellen.

Bild 8

Arbeitsdruck und Férdermenge kann an der
Handspritzpistole eingestellt werden.

Soll langfristig mit reduziertem Druck gearbeitet
werden, Druck am Gerét einstellen. Siehe Bild 9

Reinigungsmittel dosieren

Reinigen von: Maschinen, Fahrzeugen,
Bauwerken, Werkzeugen, Fassaden,
Terrassen, Gartengeraten, etc.

* Beim Einsatz an Tankstellen oder anderen
Gefahrenbereichen entsprechende
Sicherheitsvorschriften beachten.

Bitte mineral6lhaltiges Abwasser

nicht ins Erdreich, Gewasser oder Kanalisation
gelangen lassen. Motorenwasche und
Unterbodenwasche deshalb bitte nur an
geeigneten Platzen mit Olabscheider
durchfiihren.

Arbeiten mit der Hochdruckdiise

Der Spritzwinkel ist entscheidend fiir die
Wirksamkeit des Hochdruckstrahles.

Im Normalfall wird mit einer
25°-Flachstrahl-Duse gearbeitet

(im Lieferumfang).

Empfohlene Disen, sind als Zubehor lieferbar
— Fur hartnackige Verschmutzungen
0°-Vollstrahl-Dise

— Fir empfindliche Oberfachen und leichte
Verschmutzungen
40°-Flachstrahl-Duse

— Fur dickschichtige, hartnackige
Verschmutzungen
Dreckfraser

— Diise mit verstellbarem Spritzwinkel, zur
Anpassung an verschiedene
Reinigungsaufgaben
Winkel-Vario-Dlse

* Zur Schonung der Umwelt sparsam mit
Reinigungsmitteln umgehen

* Das Reinigungsmittel muf fiir die zu
reinigende Oberflache geeignet sein.

Mit Hilfe des Reinigungsmittel-Dosierventil
(Pos.30) Konzentration des Reinigungsmittels
laut Herstellerangabe einstellen

Richtwerte bei maximalem Arbeitsdruck

Reinigen

* Druck/Temperatur und
Reinigungsmittelkonzentration entsprechend
der zu reinigenden Oberflache einstellen

* Hochdruckstrahl immer zuerst aus groferer
Entfernung auf zu reinigendes Obijekt richten,
um Schaden durch zu hohen Druck zu
vermeiden.
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Empfohlene Reinigungsmethode
Schmutz I6sen:

Reinigungsmittel sparsam aufspriihen und
1...5 min einwirken aber nicht eintrocknen
lassen.

Schmutz entfernen:

Geldsten Schmutz mit Hochdruckstrahl
absprihen.
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NACH JEDEM BETRIEB

Betrieb mit Kaltwasser

Entfernen von leichten Verschmutzungen und
Klarspilen
z.B: Gartengerate, Terrasse, Werkzeuge, etc.

Arbeitsdruck nach Bedarf einstellen
Temperaturregler (Pos.24) auf "0" stellen

Betrieb mit HeiBwasser

* Verbrihungsgefahr

Temperaturregler (Pos.24) auf gewiinschte
Temperatur einstellen

Wir empfehlen folgende

Reinigungstemperaturen

— Leichte Verschmutzungen 30-50°C

— EiweiBhaltige Verschmutzungen, z.B. in der
Erndhrungsindustrie max. 60°C

— Kfz-Reinigung, Maschinenreinigung 60-90°C

Betrieb mit Dampf

Bei Arbeitstemperaturen tber 98°C darf der
Arbeitsdruck 32 bar nicht Gberschreiten.
Deshalb muB die serienmaRige
Hochdruckdiise durch die Dampfdiise
(Bestell-Nr: 4.766-023, fiir HDS 1195
4.766-024; sieche Zubehor) ersetzt werden.

— Arbeitsdruck auf kleinsten Wert einstellen.
Siehe Bild 9

— Temperaturregler (Pos.24) auf min. 100°C
stellen

* Verbrihungsgefahr!

Wir empfehlen folgende

Reinigungstemperaturen

— Entkonservieren, stark fetthaltige
Verschmutzungen 100-110°C

— Auftauen von Zuschlagstoffen, teilweise
Fassadenreinigung bis 140°C

A Achtung!

Verbriihungsgefahr durch heilles Wasser.
Nach dem Betrieb mit HeiRwasser oder Dampf,
muss das Gerat zur Abkuhlung mindestens
zwei Minuten mit Kaltwasser bei gedffneter
Pistole betrieben werden.

Nach Betrieb mit Reinigungsmittel

— Reinigungsmittel-Dosierventil (Pos.30) auf "0"
stellen

— Gerateschalter (Pos.23) auf "I" stellen

— Handspritzpistole betatigen und Gerat
ca. 1 min durchspulen

Geriét abstellen

— Gerateschalter (Pos.23) auf "0" stellen

— Wasserzulauf schlieen

— Pumpe mit Gerateschalter (Pos.23) kurz
(ca. 5 sec.) einschalten

— Netzstecker nur mit trockenen Handen aus
Steckdose ziehen

— Wasseranschluf} entfernen

— Handspritzpistole betatigen, bis Gerat
drucklos ist

— Handspritzpistole sichern Bild 8

— Strahlrohr in Halterung der Abdeckhaube
einrasten

— Hochdruckschlauch und elektrische Leitung
aufrollen und auf Halterungen hangen

* Hochdruckschlauch und elektrische Leitung
nicht knicken!

Frost zerstért das nicht vollstandig von Wasser
entleerte Gerat!
Geréat an einem frostfreien Ort abstellen

Ist das Gerat an einem Kamin angeschlossen,
ist folgendes zu beachten:
Beschadigungsgefahr durch Gber den Kamin
eindringende Kaltluft. Geréat bei
Aussentemperaturen unter 0 °C vom Kamin
trennen.

Ist eine frostfreie Lagerung nicht mdglich, Gerat
stillegen.
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STILLEGUNG

Wartungsintervalle

Bei langeren Betriebspausen oder wenn eine

frostfreie Lagerung nicht moglich ist:

— Wasser ablassen und Gerat mit
Frostschutzmittel durchspilen

— Reinigungsmitteltank leeren

Wasser ablassen

— Wasserzulaufschlauch und
Hochdruckschlauch abschrauben

— Zulaufleitung am Kesselboden abschrauben
und Heizschlange leerlaufen lassen

— Gerat max. 1 min laufen lassen bis Pumpe
und Leitungen leer sind

Gerat mit Frostschutzmittel durchspiilen

— Handelstbliche Frostschutzmittel in
Schwimmerbehalter einfiillen

— Gerat (ohne Brenner) einschalten, bis Gerat
komplett durchspiilt ist

— Handhabungsvorschriften des
Frostschutzmittelherstellers beachten

— Dadurch wird auch ein gewisser
Korrosionsschutz erreicht

Waochentlich

— Sieb im Wasseranschluf} reinigen

— Olstand kontrollieren

Bei milchigem Ol sofort KARCHER-
KUNDENDIENST informieren!

Monatlich

— Sieb in der Wassermangelsicherung reinigen

— Filter am Reinigungsmittel-Saugschlauch
reinigen

Nach 500 Betriebsstunden, mindestens
jahrlich
— Ol wechseln

WARTUNGSARBEITEN

WARTUNG

Sieb im WasseranschluB reinigen

A

* Trennen Sie vor allen Wartungs- und
Reparaturarbeiten das Gerat vom
elektrischen Netz.

* Nur Orginal-Ersatzteile verwenden

Vor allen Arbeiten Gerat abstellen, siehe
"NACH JEDEM BETRIEB".

— Gerateschalter (Pos.23) auf "0" stellen

— Netzstecker aus Steckdose ziehen

— Wasserzulauf schlieRen

— Handspritzpistole betatigen, bis Gerat
drucklos ist.

— WasseranschluB3 entfernen

— Gerat abkiihlen lassen

Uber Durchfiihrung einer regelmiRigen
Sicherheitsinspektion bzw. AbschluB eines
Wartungsvertrages informiert lnr KARCHER-
Fachhéandler

Bild 10
— Sieb entnehmen
— In Wasser reinigen und wieder einsetzen

Sieb in der Wassermangelsicherung
reinigen

Bild 11
— Uberwurfmutter I6sen und Schlauch
abnehmen

Bild 12

— Sieb herausnehmen

Ggf. Schraube M8 ca. 5mm hineindrehen und
damit Sieb herausziehen.

— Sieb in Wasser reinigen

— Sieb hineinschieben

— Schlauch aufsetzen

— Uberwurfmutter fest anziehen

Filter am Reinigungsmittel-Saugschlauch
reinigen

Bild 13

— Reinigungsmittel-Saugstutzen herausziehen

— Filter in Wasser reinigen und wieder
einsetzen
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Ol wechseln Gerat baut keinen Druck auf
Bild 14 Luft im System

— Auffangbehélter fiir ca. 1 Liter Ol bereitstellen
— AblaRRschraube I6sen

* Altdl umweltgerecht entsorgen oder an einer
Sammelstelle abgeben.

— AblaRschraube wieder festziehen

— Ol langsam bis zur MAX-Markierung auffiillen
Luftblasen missen entweichen kénnen

Olsorte und Fiillmenge siehe Technische
Daten.

STORUNGEN

Kontrollampe-BRENNSTOFF (Pos.25)
leuchtet

Brennstofftank leer
— Auffillen

Kontrollampe-BETRIEBSBEREITSCHAFT
(Pos.28) erlischt

— Pumpe entliften:

* Reinigungsmittel-Dosierventil (Pos.30) auf "0"
stellen

* Bei geoffneter Pistole Gerat mit
Gerateschalter mehrfach ein- und
ausschalten.

* Bei getffneter Pistole Regulierspindel (Bild 9)
auf- und zudrehen.

* Durch Demontieren des Hochdruckschlauchs
vom Hochdruckanschluf® wird der
Entliftungsvorgang beschleunigt.

— Falls Reinigungsmitteltank leer, auffillen.

— Anschlisse und Leitungen prifen

Druck ist auf MIN eingestellt
— Druck auf MAX stellen

Sieb im Wasseranschlu® verschmutzt
— Sieb reinigen

Wasserzulaufmenge zu gering
— Wasserzulaufmenge prifen (siehe
Technische Daten)

Motor Uberlastet/liberhitzt

— Wahlschalter auf "0" stellen, und Motor
min. 5 min abkihlen lassen.

— Tritt die Stérung danach wieder auf, Gerat
durch Kundendienst priifen lassen.

— Keine Netzspannung
(siehe - Gerat lauft nicht -)

Geriat leckt, Wasser tropft unten aus Gerat

Pumpe undicht

— Zulassig sind 3 Tropfen/min.

— Bei starkerer Undichtigkeit Gerat durch
Kundendienst priifen lassen.

Gerit schaltet bei geschlossener
Handspritzpistole laufend ein und aus

Kontrollampe-FLUSSIGENTHARTER
(Pos.26) leuchtet

Behalter Flissigentharter leer, aus technischen
Griinden verbleibt immer ein Rest im Behalter.
— Auffiillen

Elektroden im Behalter verschmutzt
— Elektroden reinigen

Gerat lauft nicht

Keine Netzspannung
— Netzanschlu/Zuleitung priifen

Leckage im Hochdrucksystem
— Hochdrucksystem und Anschlisse auf
Dichtigkeit prifen
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Gerit saugt kein Reinigungsmittel an

GARANTIE

Gerat bei gedffnetem
Reinigungsmitteldosierventil und
geschlossenem Wasserzulauf laufen lassen, bis
der Schwimmerbehalter leergesaugt ist und der
Druck auf "0" abfallt.

— Jetzt den Wasserzulauf wieder 6ffnen.

Saugt die Pumpe immer noch kein
Reinigungsmittel an, kann dies folgende
Ursachen haben:

Filter im Reinigungsmittel-Saugschlauch
verschmutzt
— Filter reinigen

Riickschlagventil verklebt

— Reinigungsmittelschlauch abziehen, und
Ruckschlagventil mit stumpfem Gegenstand
|6sen, siehe Bild 15.

Brenner ziindet nicht

Brennstofftank leer
— Auffillen

Wassermangel
— WasseranschluB prifen, Zuleitungen prifen,
Wassermangelsicherung reinigen.

Brennstoffilter verschmutzt
— Brennstoffilter wechseln.

Drehrichtung falsch. Bei richtiger Drehrichtung

ist ein starker Luftstrom aus der Abgaso6ffnung

des Brenners zu splren.

— Drehrichtung prifen. Ggf. am Geratestecker
die Pole tauschen. Siehe Bild 16.

Kein Zindfunke

— Ist beim Betrieb kein Zindfunke durch das
Schauglas sichtbar, Gerat durch
Kundendienst priifen lassen.

Eingestellte Temperatur wird bei Betrieb mit
HeiBwasser nicht erreicht

Arbeitsdruck/Férdermenge zu hoch
— Arbeitsdruck/Férdermenge durch
Regulierspindel (Bild 9) verringern

Verrufdte Heizschlange
— Gerat vom Kundendienst entrul3en lassen

Kann die Stérung nicht behoben werden,
muB das Gerat vom Kundendienst iiberpriift
werden.

In jedem Land gelten die von unserer
zustandigen Vertriebs-Gesellschaft
herausgegebenen Garantiebedingungen.
Etwaige Stérungen an dem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein
Material- oder Herstellungsfehler die Ursache
sein sollte.

Die Garantie tritt nur dann in Kraft, wenn lhr
Handler die beigefligte Antwortkarte beim
Verkauf vollstandig ausflllt, abstempelt und
unterschreibt und Sie die Antwortkarte
anschlieend an die Vertriebs-Gesellschaft
lhres Landes schicken.

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit
Zubehor und Kaufbeleg an Ihren Handler oder
die nachste autorisierte Kundendienststelle.



Deutsch

ALLGEMEINE HINWEISE

Sicherheitseinrichtungen

* Uberstrémventil mit zwei Druckschaltern
Beim Reduzieren der Wassermenge am
Pumpenkopf oder mit der Servopress-Regelung
offnet das Uberstrémventil und ein Teil des
Wassers fliefit zur Pumpensaugseite zuriick.
Wird die Pistole geschlossen, so dal} das
gesamte Wasser zur Pumpensaugseite
zurtickfliel3t, schaltet der Druckschalter am
Uberstrémventil die Pumpe ab.

Wird die Handspritzpistole wieder gedffnet,
schaltet der Druckschalter am Zylinderkopf die
Pumpe wieder ein.

Das Uberstromventil ist werkseitig eingestellt
und plombiert. Einstellung nur durch den
Kundendienst.

* Sicherheitsventil

Das Sicherheitsventil 6ffnet, wenn das
Uberstrémventil bzw. der Druckschalter defekt
ist. Das Sicherheitsventil ist werkseitig
eingestellt und plombiert. Einstellung nur durch
den Kundendienst.

* Wassermangelsicherung

Die Wassermangelsicherung verhindert, da
der Brenner bei Wassermangel einschaltet. Ein
Sieb verhindert die Verschmutzung der
Sicherung und muB regelmanig gereinigt
werden.

* Motorschutzschalter
Der Motorschutzschalter unterbricht den
Stromkreis, wenn der Motor Uberlastet ist.

Richtlinien fiir Fliissigkeitsstrahler

* Es gilt die Unfallverhltungsvorschrift
(BGV D 15) "Arbeiten mit
Flissigkeitsstrahlern". Hochdruckstrahler
mussen nach diesen Richtlinien mindestens
alle 12 Monate von einem Sachkundigen
gepruft und das Ergebnis der Prifung
schriftlich festgehalten werden.

HDS Super, HDS 655, HDS 695 S, HDS 895 S, HDS 1195 14

Dampfkesselverordnung

* Prufdruck und Ausfiihrung des Gerates
entsprechen der Dampfkesselverordnung.
Der Wasserinhalt der Heizschlange betragt
weniger als 10 Liter. Das Gerat ist deshalb
kesselseitig frei von Aufstellungsvorschriften.
Die 6rtlichen Bauvorschriften sind zu
beachten.

Einschaltvorginge

* Einschaltvorgange erzeugen kurzzeitige
Spannungsabsenkungen. Bei ungunstigen
Netzbedingungen kdénnen Beeintrachtigungen
anderer Gerate auftreten. Bei Netzimpedanz
kleiner als 0,15 Ohm sind keine Stérungen zu
erwarten.
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Prior to initial startup, operating manual and
safety instructions no. 5.951-949 must be
consulted!

Inform retailer immediately of any transportation
damage.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Please dispose of packaging
environmentally responsibly

The packaging materials are recyclable. Please
do not throw the packaging in with household
rubbish but take it to a recycling centre.

Please dispose of scrapped units
environmentally-responsibly

Scrapped units consist of valuable recyclable
materials that should be taken to a recycling
centre. Batteries, oil and similar products must
not be allowed to contaminate the environment.
Therefore, please dispose of scrapped units via
appropriate disposal systems.

Please ensure engine oil, fuel oil, diesel and
petrol

to contaminate the environment. Please protect
the ground and dispose of used oil ecologically.
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ILLUSTRATION OF THE UNIT

=

Sh

1

l/

CONTROL ELEMENTS

1 Fuel tank inlet
2 Handle
3 Instrument panel
5 Cover latch
6 Compartment fiir accessories
7 Short operating instructions
8 Cover for compartment
9 Unit cover
10 Cover for tank inlet
11 Tank inlet fir scale inhibitor
12 tank inlet for cleaning agent
13 High-pressure nozzle
14 Handle grips in the chassis
15 Steel pipe
16 Pressure and flow control
17 Swivel caster with parking brake

18 Water inlet with strainer (coarse)
19 High-pressure connection

20 Handgun with high-pressure hose
22 Electric power cord

23 Unit switch

24 Temperature regulator

25 Fuel indicator lamp

26 Scale inhibitor indicator lamp

27 Motor indicator lamp (not HDS Super)
28 Ready for working indicator lamp
29 Pressure gauge

30 Metering valve for cleaning agent
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HDS Super, HDS 655, HDS 695 S, HDS 895 S, HDS 1195

NOTE ON THE OPERATING INSTRUCTIONS

All of the item numbers described below in the
operating instructions are referenced in the
illustration of the unit.

COMMISSIONING

— Unit, piping, high-pressure hose and
connections must be in perfect working order!
— Lock the hand brake.

A

Figure 3

Only fill with diesel fuel or light fuel oil.
It is forbidden to use unsuitable fuels,
e.g. benzine

(explosion hazard, damage to unit).
Close tank cap

Wipe off excess fuel

Filling with cleaning agent

Checking oil level

Figure 1

Contact Karcher AFTER-SALES SERVICE
immediately if oil is opaque!

If oil level is approaching MIN mark, fill up with
oil as far as MAX mark.

Seal oil filler inlet.

Refer to technical data for oil grade.

Filling with scale inhibitor

Figure 2
(sample pack included with scope of delivery)

Scale inhibitor stops heating coil becoming
calcified when using hard tap water. Is is
metered in at the inlet in the water reservoir one
drop at a time.

The metering is set at the factory to medium-
hard water.

For other water hardness classes, call in
Karcher AFTER-SALES SERVICE to perform
adjustment to local conditions.

* Only use Karcher products.

* Never pour in solvent
(petrol, acetone, thinner etc.)!

* Avoid contact with eyes and skin

* Pay attention to cleaning-agent
manufacturer's instructions on safety and
handling

Karcher can provide an individual range of
cleaning and treatment agents.
Your dealer will be pleased to advise you.

Figure 4
Fill with cleaning agent

Mounting handgun

— Connect steel pipe (item 15) with handgun
(item 20)

— Insert high-pressure nozzle in union nut

— Mount and tighten unit nut

— Mount the high-pressure hose to the high-
pressure connection.(Figure 6)

Mounting of spare high-pressure hose

Figure 5

Filling with fuel

Mounting handle

A

— Never operate unit with fuel tank empty! Fuel
pump would otherwise be destroyed!

Figure 7
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Water connection

OPERATION

For connected loads, refer to Technical Data.
Install the supply hose to the water inlet
(item 18) of the unit.

(supply hose is not part of scope of delivery)

Drawing in water from tank

When you suction water out of an open
container you should

— disconnect the water inlet at the pump head.

— unscrew the top supply hose to the water tank
and connect it to the pump head.

— use a water suction hose with a minimum
diameter of 3/4" provided with a vacuum filter.

* Until the pump sucks up water you should:

— turn the pressure and flow regulation to MAX.

— close the metering valve for the cleaning
agent.

A

— Never suction up water out of a potable water
tank.

— Never suction up solvent-bearing liquids such
as paint thinner, benzine, oil or unfiltered
water. The seals in the unit are not resistant
to solvents. The mist of solvents is highly
inflammable, explosive and poisonous!

A Warning! (Only HDS Super)

Lengthy operation of the unit can lead to
vibration-related circulatory disturbances of the
hands.

It is not possible to specify a generally
applicable use duration, since this is dependent
and influenced by a number of factors:

— Personal predisposition to bad
circulation(frequent suffering from cold
fingers, pins and needles in fingers).

— In low ambient temperatures. Wear warm
gloves to keep hands warm.

— Gripping tightly impedes circulation.

— Continuous operation is more detrimental
than operation interrupted by breaks.

We recommend a medical examination if the
unit is regularly used for extensive, continuous
operation and the corresponding symptoms
(such as, for example, pins and needles in
fingers or cold fingers) are recurrent.

Switch the unit on

Mains connection

Refer to technical data and rating plate for
connected loads.

A

Whenever socket is changed, check
direction of rotation of motor

If direction of rotation is correct, powerful jet of
air will be felt at exhaust-gas opening of burner.
If the direction of rotation is wrong: Change the
poles at the unit plug. See Figure 16.

If an extension cable is used, this should always
be fully uncoiled and have an adequate cross-
section.

Set the unit switch (item 23) to "I"
The ready for working indicator lamp (item 28)
is lit

A

The temperature regulator (item 24) must be at
setting "0", since it is otherwise possible that the
burner switches itself on

Unit starts up briefly and is switched off as soon
as operating pressure is reached.

* Stop the unit immediately if the indicator
lamps (item 25-item 27) light up during its
operation. Eliminate fault, refer to Faults.

Figure 8

Release handgun

Actuation of handgun switches unit back on
again.

Bleed pump if no water emerges from high-
pressure nozzle. Refer to Faults "No build-up of
pressure by unit"
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Setting cleaning temperature

Intended use

Set the temperature regulator (item 24) to the
required temperature

30°C to 90°C
Hot water cleaning

100°C to 150°C

Clean with steam, with
steam nozzle - 4.766-023,
at HDS 1195 - 4.766-024

Setting operating pressure and flow rate

Figure 9

Turning regulator clockwise: Increases
operating pressure (MAX)

Turning counter-clockwise: Reduces operating
pressure (MIN)

Servopress control

Set the temperature regulator (item 24) to
max. 98°C.

Set regulator to maximum operating pressure.

Figure 8

Operating pressure and flow rate can be set at
handgun.

Set pressure on unit if use is to be made of
reduced pressure for a lengthy period.

See Figure 9

Measuring out the cleaning agent

* Use cleaning agents sparingly to protect the
environment

* The cleaning agent must be suitable for the
surface to be cleaned.

Set the concentration of the cleaning agent
according to the manufacturer's
recommendations at the cleaning agent
metering valve (item 30)

Approximate values at maximum operating
pressure

Cleaning of: Machines, vehicles, buildings,
tools, facades, terraces, garden tools, etc..

* Heed appropriate safety regulations for use at
petrol stations or in other hazardous
environments.

Please ensure waste water containing mineral
oil does not contaminate soil, lakes and rivers or
the sewerage system. Therefore, please wash
engines and underbodies only in appropriate
washing installations provided with oil traps.

Working with high-pressure nozzle
Spray angle is crucial to efficiency of high-
pressure jet.

Use is normally made of 25°fan jet nozzle
(included).

Recommended nozzles, available as
accessories
— For stubborn dirt

0°full jet nozzle

— For delicate surfaces and slight contamination
40°fan jet nozzle

— For thick layers of stubborn dirt
dirt blaster

— Nozzle with variable spray angle, for
adaptation to various cleaning tasks
variable-angle nozzle

Cleaning

* Set pressure/temperature and cleaning-agent
concentration in line with surface to be
cleaned

* Always start by directing high-pressure jet
from a good distance at object to be cleaned
to avoid damage caused by excessive
pressure.

Recommended cleaning method

Loosen up dirt:

Spray on cleaning agent sparingly and allow to
react for 1...5 min (do not allow to dry on).
Remove dirt:

Spray off loosened-up dirt with high-pressure
jet.
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Operation with cold water

EACH TIME AFTER USAGE

Removal of slight contamination and rinsing
e.g.: Garden implements, terrace, tools, etc.

Set operating pressure as required
Set the temperature regulator (item 24) to "0"

Operation with hot water

* Danger of scalding

Set the temperature regulator (item 24) to the
required temperature

We recommend the following cleaning

temperatures

— Slight contamination 30-50°C

— Protein soiling, e.g. in foodstuffs industry
max. 60°C

— Motor vehicle cleaning, machine cleaning
60-90°C

Operation with steam

A

At operating temperatures above 98°C
operating pressure must not exceed 32 bar.
Standard high-pressure nozzle is therefore
to be replaced with steam nozzle (part no.:
4.766-023, for HDS 1195 4.766-024; see
accessories) be replaced.

— Set operating pressure to minimum value.
See Figure 9

— Set the temperature regulator (item 24) to
min. 100°C

* Danger of scalding!

We recommend the following cleaning

temperatures

— Preservative removal, extremely greasy dirt
100-110°C

— Thawing of aggregates, certain facade
cleaning operations up to 140°C

A Warning!

Danger of scalding with hot water.

After operating it with hot water or steam the
unit must be cooled for at least two minutes by
operating it with cold water and its open
handgun.

Following operation with cleaning agent

— Set the cleaning agent metering valve

— (item 30) to "0"

— Set the unit switch (item 23) to "I"

— Actuate handgun and flush unit for
approx. 1 min

Stopping machine

— Set the unit switch (item 23) to "0"

— Shut off water supply

— Switch the pump briefly on with the unit switch
(item 23) (approx. 5 sec.)

— Remove mains plug from socket ONLY with
dry hands

— Detach water connection

— Actuate handgun to depressurise unit

— Lock the hand spray gun Figure 8

— Engage spray lance in cover holder

— Reel up the high-pressure hose and electric
cables and attach them to fastenings

* Take care not to kink high-pressure hose and
cable!

Frost will destroy unit if water is not drained off
completely!
Store unit in a frost-free location

Observe the following if the unit is connected to
a flue:

Danger of damage caused by cold air entering
through the flue. Disconnect unit from flue at
outside temperatures below 0°C.

Take unit out of service if frost-free storage is
not possible.
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DISCONTINUATION OF USAGE

Maintenance intervals

In the event of lengthy periods of non-use or if

frost-free storage is not possible:

— Drain off water and flush out equipment with
antifreeze

— Drain cleaning fluid tank

Drain off water

— Unscrew water supply hose and high-
pressure hose

— Unscrew supply line at boiler base and allow
heating coil to drain

— Run unit for max. 1 min until pump and lines
are empty

Flushing unit with anti-freeze

— Fill the float tank with a commercially
available antifreezing compound

— Swith the unit on (without the burner) until it is
thoroughly purged

— Observe handling instructions of antifreeze
manufacturer

— By this means, a certain degree of corrosion
protection is achieved

Once a week

— Clean strainer in water connection

— Check oil level

Contact Karcher AFTER-SALES SERVICE
immediately if oil is opaque!

Once a month
— Clean strainer in low water protection
— Clean filter at cleaning-agent suction hose

After 500 hours of operation, at least once a
year
— Change oil

MAINTENANCE TASKS

Cleaning strainer in water connection

Figure 10
— Remove strainer
— Clean in water and re-insert

MAINTENANCE

Cleaning strainer in low water protection

A

* Disconnect unit from mains before carrying
out any maintenance or repair work.
* Always use genuine spare parts

Shut off unit before performing any work, refer
to AFTER USE.

— Set the unit switch (item 23) to "0"

— Pull power plug out of socket

— Shut off water supply

— Actuate handgun to depressurise unit.
— Detach water connection

— Allow unit to cool down

Please consult your Karcher dealer for
details of regular safety
inspection/maintenance agreement

Figure 11
— Unfasten union nut and detach hose

Figure 12

— Take out strainer

If necessary, screw in bolt M8 approx. 5mm to
pull out strainer.

— Clean strainer in water

— Slide in strainer

— Mount hose

— Tighten union nut

Cleaning filter at cleaning-agent suction
hose

Figure 13
— Pull the cleaning agent suction inlet pipe out
— Clean filter in water and re-insert
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Changing oil Unit does not build up pressure

Figure 14 Air in system

— Provide a collecting container for approx.1 — Bleed pump:

litres of oil
— Loosen starting screw

* Dispose of used oil in appropriate manner or
hand in at a collection point.

— Tighten drain plug again
— Slowly fill with oil as far as MAX mark

Air bubbles must be able to escape
Refer to technical data for oil grade and quantity
to be used.

FAULTS

The FUEL indicator lamp (item 25) is lit

Fuel tank empty
— Fillup

The READY FOR WORKING indicator lamp
(item 28) goes out

* Set the cleaning agent metering valve
(item 30) to "0"

* While the handgun is open switch the unit on
and off several times with the unit switch.

* With handgun open, open and close regulator
(Figure 9).

* Venting is accelerated by removing the high-
pressure hose from the high-pressure
connection.

— Fill up cleaning-agent tank if empty.

— Check connections and lines

Pressure set to MIN
— Set pressure to MAX

Strainer in water connection dirty
— Clean strainer

Insufficient water supply
— Check water supply volume
(refer to technical data)

Unit leaking, water dripping out at bottom

Motor overloaded

— Set selector switch to "0" and allow motor to
cool down for at least 5 min.

— Have unit checked by After-Sales Service if
this does not remedy fault.

— No mains voltage (see — unit does not run -)

Pump leaking

— 3 droplets/min are permitted.

— In the event of a major leak, have unit
checked by After-Sales Service.

SCALE INHIBITOR indicator lamp (item 26)
is lit

Unit constantly switched on and off with
handgun closed

Scale inhibitor reservoir empty; for technical
reasons there is always a residual quantity in
the reservoir.

— Fillup

Dirt on electrodes in reservoir
— Clean electrodes

Leak in high-pressure system
— Check high-pressure system and connections
for leaks

Unit does not draw in cleaning agent

Unit does not run

No mains voltage
— Check mains connection/power cord

Operate the unit with an opened cleaning agent
metering valve and a shut off water inlet until
the float tank is suctioned empty and the
pressure drops to "0".

— Now reopen the water inlet.

If the pump still does not suction up cleaning
agent the reasons can be as follows:

Filter in cleaning-agent suction hose dirty
— Clean filter

Non-return valve gummed up

— Pull the cleaning agent hose off and detach
the non-return valve with a blunt object, see
Figure 15.
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Burner not ignited

GENERAL INSTRUCTIONS

Fuel tank empty
— Fillup

Lack of water
— Check water connection, check supply lines,
clean low water protection.

Fuel filter dirty
— Replace fuel filter.

Incorrect direction of rotation. If direction of
rotation is correct, powerful jet of air will be felt
at exhaust-gas opening of burner.
— Check direction of rotation. If
necessary change the poles at the unit plug.
See Figure 16.

No ignition spark

— Have unit checked by After-Sales Service if
no ignition spark is visible through inspection
glass during operation.

Set temperature not attained when working
with hot water

Excessive operating pressure/flow rate
— Reduce operating pressure/flow rate by way
of regulator (Figure 9)

Soot deposits on heating coil
— Have After-Sales Service remove soot
deposits from unit

If the problem cannot be resolved the unit
must be checked by after sales service.

WARRANTY

The warranty terms and conditions issued by
our responsible sales company apply in every
country. Within the warranty period, any faults in
the unit will be rectified free of charge provided
that the problem was caused by a material
defect or manufacturing error.

The warranty only applies if the dealer fills in,
stamps and signs the enclosed reply card when
the unit is sold and the purchaser then returns it
to the appropriate local distributor.

In the event of a warranty claim, please contact
your dealer or the nearest authorised After-
Sales Service office and produce both
accessories and proof of purchase.

Safety features

* QOverflow valve with two pressure switches
When reducing water volume at pump head or
with the servopress control, the overflow valve
will open and part of the water will flow back to
the pump suction side.

If the handgun is closed thus causing all the
water to return to the pump suction end, the
pressure switch at the overflow valve shuts off
the pump.

Reopening the handgun causes the pressure
switch at the cylinder head to switch the pump
back on again.

The overflow valve is set at the factory and
lead-sealed. Adjustment can only be made by
After-Sales Service.

* Safety valve

The safety valve opens if the overflow valve or
pressure switch is defective. The safety valve is
set at the factory and sealed. Adjustment can
only be made by After-Sales Service.

* Low water protection

The low water protection stops the burner being
switched on in the event of a lack of water. A
strainer stops the protection feature becoming
dirty and requires regular cleaning.

* Motor protection switch

The motor protection switch interrupts the circuit
should overloading occur.

Guidelines for liquid spraying equipment

* The accident prevention directive (BGV D 15)
Work with Jets of Liquids is applicable. In
accordance with these guidelines, high-
pressure spraying equipment must be
checked at least every 12 months by an
expert and the results of the inspection
recorded in writing.

Order governing boilers

* The testing pressure and the design of the
unit comply with the steam boiler directive!.
The water content of the heating coil is less
than 10 litres. The boiler section of the unit is
thus not subject to installation regulations.
Local building regulations are to be heeded.

Switching on procedures

* Switching on procedures generate brief
voltage drops. Impairments of other
appliances can occur in cases of
unfavourable mains conditions. No problems
are to be expected with a mains impedance of
less than 0,15 ohm.
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ILLUSTRATION DE L'APPAREIL

=

’f

ELEMENTS DE COMMANDE

1 Orifice de remplissage du combustible
2 Etrier-poignée
3 Tableau de bord
5 Fermeture du capot
6 Casier de rangement pour accessoires
7 Mode d'emploi abrégé
8 Clapet de fermeture pour casier de
rangement
9 Capot de I'appareil
10 Clapet de fermeture pour ouverture de
remplissage
11 Quverture de remplissage pour détartrant
liquide
12 Orifice de remplissage pour produit de
nettoyage
13 Gicleur haute pression
14 Poignées noyées dans la vanne de sol
15 Tuyau de pulvérisation

16 Régulation de pression et de débit

17 Roulette conductrice avec frein parking

18 Raccordement d'eau avec tamis

19 Raccordement haute pression

20 Pistolet a main avec flexible haute pression

22 Ligne de raccordement électrique

23 Interrupteur d'appareil

24 Régulateur de température

25 Lampe témoin de combustible

26 Lampe témoin de détartrant liquide

27 Lampe témoin de moteur (pas HDS Super)

28 Lampe témoin de disponibilité pour le
service

29 Manomeétre

30 Vanne de dosage de produit de nettoyage
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INDICATIONS CONCERNANT LE MODE
D'EMPLOI

Remplir de combustible

Tous les numéros de référence décrits dans la
suite du mode d'emploi sont repris sur
lllustration de I'appareil.

MISE EN SERVICE

— L’appareil, les cables d’alimentation, le
flexible haute pression et les raccords doivent
étre en parfait état!

— Serrer le frein de stationnement.

Vérifier le niveau d'huile

Figure 1

Si I'huile est laiteuse, informer
immédiatement le SERVICE APRES-VENTE
DE Karcher!

Si le niveau d’huile s’approche de la marque
MIN, remplir d’huile jusqu’au niveau MAX.
Fermer les tubulures de remplissage d'huile.
Consulter les données techniques pour le type
d'huile.

— Ne faire jamais marcher l'appareil avec un
réservoir de combustible vide! La pompe de
combustible serait sinon détruite!

A

Figure 3

Remplir seulement de carburant diesel ou de
fuel léger.

Les combustibles inappropriés, p. ex. essence,
ne peuvent pas étre utilisés (danger
d'explosion, dommage a l'appareil).

Fermer le bouchon du réservoir

Essuyer le combustible écoulé

Remplir de produit de nettoyage

Remplir d'adoucisseur liquide

Figure 2
(Récipient d'essai contenu dans la livraison)

L'adoucisseur liquide empéche le tartre de se
déposer sur le serpentin réchauffeur lorsque
I'appareil est utilisé avec de I'eau du robinet
calcaire. Il est dosé goutte par goutte et conduit
au systéeme d'amenée dans le réservoir d'eau.
Le dosage est ajusté en usine sur une dureté
moyenne de I'eau.

Si la dureté de I'eau de correspond pas, faire
venir le SERVICE APRES-VENTE DE
Karcher pour I'adapter aux dispositions
locales.

* Utiliser seulement les produits Karcher.

* N'ajouter en aucun cas un dissolvant
(essence, acétone, diluant, etc.)!

* Eviter le contact avec les yeux et la peau

* Observer les remarques du fabricant du
produit de nettoyage, concernant la sécurité
ainsi que la manipulation

Kércher propose une gamme individuelle
de produits de nettoyage et d’entretien.
Votre revendeur se fera un plaisir de vous
conseiller.

Figure 4
Remplir de produit de nettoyage

Monter le pistolet vaporisateur manuel

— Relier le tuyau de pulvérisation (réf. 15) au
pistolet a main (réf. 20)

— Installer la buse haute pression dans I'écrou
d'accouplement

— Monter I'écrou d'accouplement et le visser a
fond

— Monter le flexible haute pression sur le
raccordement haute pression. (Figure 6)

Montage du flexible haute pression de
rechange

Figure 5
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Montage de I’étrier-poignée

Figure 7

Branchement de I'eau

Valeurs de raccordement, voir caractéristiques
techniques.

Monter le flexible d'alimentation en eau au
raccordement en eau (Réf. 18) de I'appareil.
(Le tuyau flexible d'amenée n'est pas compris
dans la livraison)
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Si le sens de rotation est incorrect: inverser les
pbles de la fiche de I'appareil. Voir figure 16.

Si vous utilisez un cable de prolongation, celui-
ci devrait toujours déroulé complétement et
posséder une section suffisante.

UTILISATION

Aspirer I'eau du réservoir

Si vous aspirez de I'eau d'un récipient ouvert,
vous devriez

— enlever le raccordement d'eau de la téte de
pompe.

— dévisser le flexible d'alimentation supérieur
vers la boite a eau et le raccorder sur la téte
de pompe.

— utiliser un flexible d'aspiration d'eau d'un
diamétre minimum de 3/4" avec filtre
d'aspiration.

* Tant que la pompe n'aspire pas d'eau, vous
devriez:

— régler la régulation de pression et de débit sur
MAX .

— fermer la vanne de dosage du produit de
nettoyage.

A

— N'aspirez jamais d'eau depuis un réservoir
d'eau potable.

— N'aspirez jamais de liquides contenant des
solvants tels que diluant pour laque, essence,
huile ni de I'eau non filtrée. Les joints
d'étanchéité de 'appareil ne résistent pas aux
solvants. Le brouillard de solvant pulvérisé est
trés inflammable, explosif et toxique!

A Attention!

(Uniquement HDS Super)

Une utilisation plus longue de I'appareil peut
entrainer des troubles de la circulation dans les
mains causés par les vibrations.

Il n’est pas possible de déterminer une durée
d’utilisation qui soit valable en général car cela
dépend de plusieurs facteurs:

— Une prédisposition personnelle a la
mauvaise circulation sanguine (doigts
souvent froids, fourmillement dans les
doigts).

— Température ambiante basse. Porter des
gants chauds afin de protéger les mains.

— Le fait de tenir fermement quelque chose
géne la circulation sanguine.

— Une utilisation ininterrompue est moins
bonne gu’une utilisation entrecoupée de
pauses.

En cas d'utilisation réguliére et de longue durée
de l'appareil et en présence de signes
récurrents (p. ex. fourmillement dans les doigts,
doigts froids) nous recommandons de consulter
un médecin.

Mettre I'appareil en service

Branchement du courant

Consulter les données techniques et la plaque
signalétique pour les valeurs de branchement.

Vérifier le sens de rotation du moteur a
chaque fois que la prise est changée

Un courant d'air puissant doit étre pergu a
I'orifice des gaz d'échappement du brdleur si le
sens de rotation est correct.

Mettre l'interrupteur d'appareil (Réf. 23) sur "I"
La lampe témoin de disponibilité pour le
service (Réf. 28) s'allume

Le régulateur de température (Réf. 24) doit étre
en position "0", sinon le brlleur s'enclenchera
éventuellement

L'appareil se met brievement en marche puis
s'éteint des que la pression de service est
atteinte.

* Si les lampes témoins (Réf. 25 - Réf. 27)
s'allument pendant le fonctionnement, arréter
immeédiatement I'appareil. Eliminer I'origine de
I'anomalie, voir Anomalies.
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Figure 8

Retirer le cran d'arrét du pistolet vaporisateur
manuel

L'appareil s'enclenche a nouveau lorsque le
pistolet vaporisateur manuel est actionné.

Purger la pompe si aucune eau ne s'échappe
de la buse haute pression. Voir Anomalies:
I'appareil ne prépare aucune montée de
pression
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Doser le détergent

Ajuster la température de nettoyage

Régler le régulateur de température (Réf. 24)
sur la température désirée

30°C a90°C

Nettoyer a I'eau chaude

100°C a 150°C

Nettoyer a la vapeur, avec la buse a vapeur -
4.766-023, pour HDS 1195 - 4.766-024

* Etre économe avec les produits de nettoyage
pour ménager l'environnement

* Le produit de nettoyage doit étre approprié a
la surface a nettoyer.

A l'aide de la vanne de dosage de produit de
nettoyage (Réf. 30), régler la concentration du
produit de nettoyage suivant indications du
fabricant

Valeurs de référence lors d'une pression
maximale de service

But d'utilisation

Ajuster la pression de service et le débit

Figure 9

Tourner la broche de régulation dans le sens
des aiguilles d'une montre: Augmenter la
pression de service (MAX)

Tourner dans le sens contraire des aiguilles
d'une montre: Réduire la pression de service
(MIN)

Régulation Servopress

Régler le régulateur de température (Réf. 24)
sur max. 98°C.

Ajuster la broche de régulation sur la pression
maximale de service.

Figure 8

La pression de service et le débit peuvent étre
ajustés sur le pistolet vaporsateur manuel.
Ajuster la pression sur I'appareil s'il doit
fonctionner a pression réduite pendant une
période de temps prolongée. Voir figure 9

Nettoyage des: Machines, véhicules, batiments,
outils, facades, terrasses, outils de jardinage,
etc....

* Pour l'utilisation prés de pompes a essence
ou d’autres zones a risques, respecter les
consignes de sécurité correspondantes.

Veuillez ne pas laisser I’eau usée contenant
de I’huile minérale

Pénétrer dans le sol, parvenir dans le milieu
aquatique ou les égouts. Veuillez donc effectuer
le nettoyage du moteur et du dessous de caisse
uniquement aux endroits adaptés équipés d’'un
séparateur d’huile.

Travail avec la buse haute pression

L'angle de projection est décisif pour I'efficacité
du jet sous haute pression.

Normalement, on travail avec une buse a jet
laminaire 25 (comprise dans la livraison).

Les buses recommandées peuvent étre livrées

comme accessoires

— Buse a jet intégral 0 lors d’encrassements
persistants

— Buse a jet laminaire 40 pour les surfaces
sensibles et les encrassements peu
importants

— Fraise décrasseuse pour les encrassements
persistants et épais

— Buse Vario-angle avec angle de projection
réglable pour I'adaptation a différentes taches
de nettoyage
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Nettoyage

Service a la vapeur

* Ajuster la pression/température ainsi que la
concentration en produit de nettoyage selon
la surface a nettoyer

* Diriger toujours le jet sous haute pression tout
d'abord de loin sur I'objet a nettoyer, afin
d'éviter de 'endommager en raison d'une
pression trop élevée.

Méthode de nettoyage recommandée
Détacher la saleté:

Vaporiser modérément le produit de nettoyage
puis le laisser agir 1...5 min sans qu'il séche.
Enlever la saleté:

Oter la saleté déja détachée en la vaporisant
avec le jet sous haute pression.

Service a I'eau froide

Enlever les encrassements peu importants et
rincer a I'eau claire

par ex.: Appareils de jardinage, terrasses,
outils, etc.

Ajuster la pression de service selon les besoins
Mettre le régulateur de température (Réf. 24)
sur "0"

La pression de service ne doit pas dépasser
98 bars lors des températures de service
supérieures a 32°C.

C’est pourquoi la buse haute pression en
série doit étre remplacée par le buse de
vapeur (n° de commande: 4.766-023, pour
HDS 1195 4.766-024; voir accessoires).

— Ajuster la pression de service sur la valeur la
plus petite. Voir figure 9

— Régler le régulateur de température (Réf. 24)
sur min. 100°C

* Risque de brdlures!

Nous recommandons les températures

suivantes pour le nettoyage

— Déconservation, encrassements trés
graisseux 100-110°C

— Décongeler les susbstances additionnelles,
nettoyage partiel des fagades jusqu'a 140°C

APRES CHAQUE UTILISATION

Service a I'eau chaude

* Risque de brdlures

Régler le régulateur de température (Réf. 24)
sur la température désirée

Nous recommandons les températures

suivantes pour le nettoyage

— Encrassements peu importants 30-50°C

— Encrassements protéiniques, par ex. dans
l'industrie de produits alimentaires max. 60°C

— Nettoyage des voitures et des machines
60-90°C

A Attention!

Risque de brllures par eau bouillante.

Apres avoir été utilisé avec de I'eau bouillante
ou de la vapeur, I'appareil doit étre utilisé
pendant au moins deux minutes avec de I'eau
froide , pistolet ouvert, pour refroidir.

Apres l'utilisation avec un produit de

nettoyage

— Mettre la vanne de dosage de produit de
nettoyage (Réf. 30) sur "0"

— Mettre l'interrupteur d'appareil (Réf. 23) sur

— Actionner le pistolet vaporisateur manuel et
rincer I'appareil pendant environ 1 min

Arréter I'appareil

— Mettre l'interrupteur d'appareil (Réf. 23)
sur "0"

— Fermer I'amenée de l'eau

— Avec l'interrupteur d'appareil (Réf. 23),
enclencher brievement (env. 5 s) la pompe

— Retirer la fiche réseau de la prise uniquement
lorsque les mains sont séches

— Enlever le branchement d'eau

— Actionner le pistolet vaporisateur manuel
jusqu'a ce que I'appareil soit sans pression
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— Fixer le pistolet a main figure 8

— Encliqueter le tube du jet dans le support du
couvercle

— Dérouler le flexible haute pression et le cable
électrique et les accrocher aux supports

* Ne pas plier le tuyau flexible de haute
pression ni le cable électrique!

Le gel détruit I'appareil dans lequel I'eau n'a pas
été entierement vidée!
Déposer I'appareil a un endroit a I'abri du gel

Si 'appareil est raccordé a une cheminée, tenir
compte de ce qui suit:

Risques de dommages causés par I'entrée d’air
froid par la cheminée. Séparer I'appareil de la
cheminée lorsque les températures extérieures
sont inférieures a 0 °C.

Mettre I'appareil en hibernation si un
entreposage a I'abri du gel n'est pas possible.

HDS Super, HDS 655, HDS 695 S, HDS 895 S, HDS 1195

MAINTENANCE

IMMOBILISATION

* Débrancher I'appareil du réseau secteur
avant d’effectuer tous les travaux de
maintenance et de réparation.

* N'utiliser que des piéces détachées d’origine

Immobiliser I'appareil avant tous les travaux,
voir APRES CHAQUE SERVICE.

— Mettre l'interrupteur d'appareil (Réf. 23)
sur "0"

— Tirer la fiche secteur de la prise de courant

— Fermer I'amenée de l'eau

— Actionner le pistolet vaporisateur manuel
jusqu'a ce que l'appareil soit sans pression.

— Enlever le branchement d'eau

— Laisser refroidir I'appareil

Votre vendeur spécialisé Karcher vous
informera sur I’exécution d’une inspection
réguliére de sécurité ou sur la conclusion
d’un contrat de maintenance

Lors des durées d'immobilisation prolongées ou

si un entreposage a I'abri du gel n'est pas

possible:

— Evacuer I'eau et rincer l'appareil avec un
produit antigel

— Vider le réservoir de produit de nettoyage

Evacuer I'eau

— Dévisser les tuyaux flexibles d'amenée d'eau
et de haute pression

— Dévisser la conduite d'amenée sur le fond de
la chaudiere et vider le serpentin réchauffeur

— Faire marcher I'appareil pendant max. 1 min
jusqu’a ce que la pompe et les conduits soient
vides

Rincer I'appareil avec un produit antigel

— Introduire un antigel du commerce dans le
récipient a flotteur

— Enclencher I'appareil (sans brdleur), jusqu'a
ce que l'appareil soit complétement rincé

— Respecter les consignes d'utilisation du
fabricant de produits antigel

— Ceci permet également d'obtenir une certaine
protection contre la corrosion

Intervalles de maintenance

Hebdomadaire

— Nettoyer la passoire dans le branchement
d'eau

— Vérifier le niveau d'huile

Si I'huile est laiteuse, informer

immédiatement le SERVICE APRES-VENTE

DE Karcher!

Mensuel

— Nettoyer la passoire dans la sécurité de bas
niveau d'eau

— Nettoyer le filtre sur le tuyau d’aspiration du
produit de nettoyage

Apreés 500 heures de service, au moins une
fois par an
— Changer I'huile
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OPERATIONS DE MAINTENANCE

ANOMALIES

Nettoyer la passoire dans le branchement
d'eau

La lampe témoin COMBUSTIBLE (Réf. 25)
s'allume

Figure 10
— Retirer la passoire
— Nettoyer a 'eau et remettre en place

Le réservoir de combustible est vide
— Remplir

Nettoyer la passoire dans la sécurité de bas
niveau d'eau

La lampe témoin DISPONIBILITE POUR LE
SERVICE (Pos.28) s'éteint

Figure 11
— Dévisser I'écrou d'accouplement et enlever le
tuyau

Figure 12

— Retirer la passoire

Visser au besoin la vis M8 d’env. 5mm puis
retirer la passoire.

— Nettoyer la passoire dans I'eau

— Enfoncer la passoire

— Mettre le tuyau flexible en place

— Visser a fond I'écrou d'accouplement

Le moteur est surchargé

— Positionner l'interrupteur de sélection sur "0"
et faire refroidir le moteur pendant au
moins 5 min.

— Si ensuite cette anomalie se produit a
nouveau, faire contréler I'appareil par le
service apres-vente.

— Pas de tension secteur (voir - I'appareil ne
tourne pas -)

La lampe témoin DETARTRANT LIQUIDE
(Réf. 26) s'allume

Nettoyer le filtre sur le tuyau d’aspiration du
produit de nettoyage

Figure 13

— Enlever la tubulure d'aspiration de produit de
nettoyage

— Nettoyer le filtre a I'eau puis le remettre en
place

Le réservoir d'adoucisseur liquide est vide; un
reste se trouve toujours dans le réservoir pour
des raisons techniques.

— Remplir

Les électrodes dans le réservoir sont
encrassées
— Nettoyer les électrodes

L'appareil ne marche pas

Changer I'huile

Figure 14
— Préparer un baquet pour env. 1 litres d’huile
— Desserrer la vis de vidange

* Eliminer I'ancienne huile de maniére
conforme a I'environnement ou la déposer
chez I'organisme correspondant.

— Visser a nouveau a fond la vis d'évacuation

— Remplir lentement d’huile jusqu’a la marque
MAX

Les bulles d'air doivent pouvoir s'échapper

Consulter les données techniques pour le type

d'huile et la quantité de remplissage.

Aucune tension secteur
— Vérifier le branchement au réseau
secteur/cable

L'appareil n'effectue aucune montée de
pression

Air dans le systéeme

— Purger la pompe:

* Mettre la vanne de dosage de produit de
nettoyage (Réf. 30) sur "0"

* Le pistolet étant ouvert, enclencher et arréter
plusieurs fois I'appareil avec l'interrupteur
d'appareil.

* Visser et dévisser la broche de régulation
(Figure 9) avec le pistolet ouvert.

* Démonter le flexible haute pression du
raccordement haute pression accélére le
processus de dégazage.

— Remplir la citerne du produit de nettoyage si
elle est vide.

— Vérifier les connexions et les cables
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La pression est ajustée sur MIN
— Ajuster la pression sur MAX

La passoire dans le branchement d'eau est

encrassée

— Nettoyer la passoire

La quantité d'eau amenée est insuffisante

— Vérifier la quantité d'eau amenée (consulter
les données techniques)
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Le brileur ne s'allume pas

L'appareil présente des fuites, I'eau goutte
de I'appareil par le bas

La pompe n'est pas étanche

— 3 gouttes/min sont permises.

— Faire controler I'appareil par le service apres-
vente si les fuites sont plus importantes.

L'appareil s'enclenche et se déclenche sans
cesse alors que le pistolet vaporisateur
manuel est fermé

Fuite dans le systéme de haute pression
— Vérifier I'étanchéité du systéme haute
pression et des branchements

Le réservoir de combustible est vide
— Remplir

Manque d'eau

— Vérifier le branchement d'eau ainsi que les
conduites d'amenée, nettoyer la sécurité de
bas niveau d'eau.

Le filtre de combustible est encrassé
— Remplacer le filtre du combustible.

Sens de rotation erroné. Un courant d'air

puissant doit étre pergu a I'orifice des gaz

d'échappement du brdleur si le sens de rotation

est correct.

— Vérifier le sens de rotation. Le cas échéant,
inverser les poles de la fiche d'appareil. Voir
figure 16.

Aucune étincelle d'allumage

— Si lors du service aucune étincelle d'allumage
n'est visible par le voyant, faire vérifier
I'appareil par le service apres-vente.

L'appareil n'aspire aucun produit de
nettoyage

La température ajustée n'est pas atteinte
lors du service avec I'eau chaude

Faire tourner I'appareil avec la vanne de
dosage de produit de nettoyage ouverte et
I'arrivée d'eau fermée jusqu'a ce que le
récipient a flotteur soit vidé et que la pression
retombe a "0".

— Rouvrir maintenant l'arrivée d'eau.

Si la pompe n'aspire toujours pas de produit de

nettoyage, ceci peut avoir les causes suivantes:

Le filtre dans le tuyau d’aspiration du produit de
nettoyage est encrassé
— Nettoyer le filtre

Le clapet anti-retour est collé

— Retirer le flexible de produit de nettoyage et
desserrer la vanne antiretour avec un objet
contondant, voir figure 15.

Pression de service/débit trop élevé(e)
— Diminuer la pression de service/le débit par la
broche de régulation (Figure 9)

Le serpentin réchauffeur est recouvert de suie
— Faire enlever la suie se trouvant sur l'appareil
par le service aprés-vente

Si le défaut ne se laisse pas corriger,
I'appareil doit étre vérifié par le service
aprés-vente.
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GARANTIE

Les conditions de garantie publiée par notre
distributeur compétent sont applicables dans
chaque pays. Nous éliminons les anomalies
éventuelles sur I'appareil gratuitement si celui-ci
est encore sous garantie, dans la mesure ou
ces anomalies trouvent leur origine dans un
défaut de matériau ou de fabrication.

La garantie ne peut étre revendiquée que si
votre vendeur a rempli entiérement le coupon
de réponse ci-joint, y a apposé un cachet puis
I'a signé et si vous avez renvoyé ensuite ce
coupon a la société de vente de votre pays.

En cas de garantie, veuillez vous adresser a
votre revendeur ou au prochain département du
service aprés-vente autorisé avec le bon
d'achat et les accessoires.

REMARQUES GENERALES

Dispositifs de sécurité

* Soupape de décharge avec deux
interrupteurs a poussoirs

En réduisant la quantité d'eau a la téte de la

pompe ou avec le réglage de la

servocommande, la soupape de trop plein

s'ouvre et une partie de I'eau revient au coté

aspiration de la pompe.

Si le pistolet est fermé, de telle sorte que I'eau

retourne entiérement a l'aspiration de la pompe,

I'interrupteur a poussoir placé sur la soupape de

décharge arréte la pompe.

Si le pistolet vaporisateur manuel est ouvert a

nouveau, l'interrupteur a poussoir placé sur la

culasse enclenche a nouveau la pompe.

La soupape de trop plein est réglée en usine et

plombée. Réglage seulement par le service

aprés-vente.

* Soupape de sécurité

La soupape de sécurité s’ouvre si la soupape
de décharge ou l'interrupteur a poussoir est
défectueux. La soupape de sécurité est ajustée
en usine et plombée. Réglage seulement par le
service aprés-vente.

* Sécurité de bas niveau d'eau

La sécurité de bas niveau d'eau empéche que
le brlleur s'enclenche lors d'un manque d'eau.
Une passoire évite I'encrassement du fusible et
doit étre nettoyée réguliérement.
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* Disjoncteur-protecteur
L'interrupteur-disjoncteur du moteur interrompt
le circuit électrique si le moteur est surchargé.

Directives pour les appareils a jet liquide

* Les prescriptions de prévention des accidents
(BGV D 15) pour travaux avec pulvérisateurs
de liquides sont d'application. Selon ces
directives, les appareils a jet sous haute
pression doivent étre contrélés au moins tous
les 12 mois par un expert et le résultat de ce
contrble doit étre rédigé sous forme de
protocole.

Décret sur les chaudiéres a vapeur

* La pression de contréle et le modéle de
I'appareil sont conformes a I'ordonnance sur
les générateurs de vapeur. L’eau contenue
dans le serpentin réchauffeur représente un
volume inféieur a 10 litres. C'est pourquoi
I'appareil n'est pas soumis aux prescriptions
de mise en place, en ce qui concerne les
chaudiéres. Observer les prescriptions locales
de construction.

Processus d'enclenchement

* Les processus d'enclenchement générent des
chutes de tension de courte durée. En cas de
conditions défavorables sur le réseau, il peut
y avoir des dérangements d'autres appareils.
Si I'impédance du réseau est inférieure a
0,15 ohms, il n'y a pas de dérangements a
craindre.
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Prima della prima messa in funzione leggere
assolutamente . le istruzioni per l'uso e le
avvertenze per la sicurezza n. 5.951-949!

In caso di danni da trasporto informare
immediatamente il rivenditore.

PROTEZIONE DELL’AMBIENTE

Assicurare uno smaltimento ecocompatibile
dell’imballaggio

| materiali del’imballaggio sono riciclabili. Non
smaltire 'imballaggio con i rifiuti domestici, ma
conferirlo al riciclaggio.

Smaltire gli apparecchi usati nel rispetto
dell’ambiente

Gli apparecchi usati contengono materiali
riciclabili preziosi, che dovrebbero pertanto
essere conferiti al riciclaggio per assicurare il
loro riutilizzo. Batterie, olio e sostanze simili non
devono essere dispersi nellambiente. Smaltire
pertanto gli apparecchi usati attraverso idonei
centri di raccolta.

Non disperdere nell’ambiente olio motore,
gasolio, nafta e benzina.

e benzina. Proteggere il suolo da tali sostanze e
smaltire I'olio usato nel rispetto del’ambiente.
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ILLUSTRAZIONE DELL‘APPARECCHIO

'@

=Nl
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ELEMENTI DI COMANDO

1 Apertura di riempimento per combustibile
2 Staffa impugnatura
3 Quadro portastrumenti
5 Chiusura cofano
6 Vano portaaccessori
7 Guida rapida all'uso
8 Piastra di copertura per vano portaaccessori
9 Cofano dell‘apparecchio
10 Piastra di copertura per foro di riempimento
11 Foro di riempimento per addolcitore liquido
12 Foro di riempimento per il detergente
13 Ugello per alta pressione
14 Incavi di impugnatura nel fondello
15 Boccaglio
16 Regolazione della pressione e della quantita
17 Rullo dello sterzo con freno di stazionamento
18 Raccordo di entrata acqua con reticella
19 Raccordo per alta pressione

20 Pistola irroratrice manuale con tubo flessibile
ad alta pressione

22 Linea di collegamento elettrico

23 Interruttore dell‘apparecchio

24 Regolatore di temperatura

25 Spia di controllo-combustibile

26 Spia di controllo-addolcitore liquido

27 Spia di controllo-motore (non HDS Super)

28 Spia di controllo-disponibilita al
funzionamento

29 Manometro

30 Valvola di dosaggio detersivo
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AVVERTENZA PER LE ISTRUZIONI D‘USO

Rabboccare il combustibile

Tutti i numeri di posizione descritti in seguito
nelle istruzioni per I'uso sono riportati
nell‘illustrazione dell‘apparecchio.

MESSA IN FUNZIONE

A

— L’apparecchio, i cavi di alimentazione, il tubo
flessibile ad alta pressione e i collegamenti
devono essere in perfetto stato!

— Bloccare il freno di stazionamento.

Controllare il livello dell’olio

Figura 1

Se l'olio ¢ latteo, informare immediatamente
il SERVIZIO ASSISTENZA KARCHER!

Se il livello dell’olio si avvicina al contrassegno
MIN, rabboccare I'olio fino al contrassegno
MAX.

Chiudere il bocchettone di riempimento olio.
Per tipi di olio vedere "Dati tecnici".

— Non far funzionare mai I'apparecchio con il
serbatoio del combustibile vuoto! La pompa
del combustibile viene altrimenti distrutta!

A

Figura 3

Introdurre solo gasolio o olio combustibile
leggero.

Non si devono utilizzare combustibili inadatti,
per es. benzina (pericolo di esplosioni, danni
all‘apparecchio).

Chiudere il coperchio del serbatoio
Asportare il combustibile fuoriuscito con uno
straccio

Rabboccare il detergente

Rabboccare I’addolcitivo del liquido

Figura 2
(Confezione di prova nel volume di fornitura)

L’addolcitivo del liquido impedisce la formazione
di calcare delle serpentine di riscaldamento
nell’esercizio con acqua di rubinetto contenente
calcare. Esso viene aggiunto a gocce
all'alimentazione nella cassetta dell’acqua.

Il dosaggio & regolato in fabbrica ad una
durezza media dell'acqua.

Per altre durezze dell’acqua rivolgersi al
SERVIZIO ASSISTENZA KARCHER e farlo
adattare ai valori locali.

* Impiegare solo prodotti KARCHER.

* Non introdurre assolutamente solventi
(benzina, acetone, diluente ecc.)!

* Evitare il contatto con gli occhi e la pelle

* Osservare le istruzioni di sicurezza e di
impiego del produttore del detergente

KARCHER offre un programma individuale
di pulizia e di cura.

I rivenditore sara lieto di offrire la propria
consulenza.

Figura 4
Rabboccare il detergente

Montare la pistola di spruzzo a mano

— Collegare il boccaglio (pos.15) con la pistola
irroratrice manuale (pos.20)

— Inserire l'ugello ad alta pressione nel dado di
raccordo

— Montare e serrare a fondo il dado di raccordo

— Montare il tubo flessibile ad alta pressione al
raccordo per alta pressione.(Figura 6)

Montaggio del tubo flessibile ad alta
pressione di ricambio

Figura 5
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Montare la staffa di impugnatura

Collegamento elettrico

Figura 7

Raccordo acqua

Per i valori di allacciamento vedere i Dati
tecnici.

Montare il tubo flessibile di alimentazione acqua
al raccordo di entrata acqua (pos.18)
dell‘apparecchio.

(Il tubo flessibile di alimentazione non &
compreso nel volume di fornitura)

Aspirare I’acqua dal serbatoio

Volendo aspirare dell’acqua da un recipiente
aperto, € opportuno

— rimuovere il raccordo di entrata acqua situato
alla testa della pompa.

— svitare il tubo flessibile di alimentazione
acqua superiore che porta al serbatoio
dell’acqua e collegarlo alla testa della pompa.

— utilizzare un tubo flessibile di aspirazione
acqua con un diametro minimo di 3/4" e
dotato di filtro.

* Finché la pompa non aspira I'acqua, &
opportuno:

— portare la regolazione della pressione e della
quantita in posizione MAX.

— chiudere la valvola di dosaggio per il
detersivo.

A

— Non aspirare mai dell’acqua da un recipiente
di acqua potabile.

— Non aspirare mai liquidi contenenti solventi,
quali diluenti, benzina, olio o acqua non
filtrata. Le guarnizioni all’interno
dell’apparecchio non sono resistenti ai
solventi. Solventi nebulizzati sono altamente
infammabili, esplosivi e nocivi alla salute!

Per i valori di allacciamento vedere "Dati
tecnici" e la targhetta del tipo.

Verificare il senso di rotazione del motore ad
ogni cambio di presa

Se il senso di rotazione & corretto, dall’apertura
dei gas di scarico del bruciatore & percettibile
una forte corrente di aria.

In caso di senso di rotazione inverso: invertire i
poli alla spina dell‘apparecchio. Vedere la
figura 16.

Se si impiega un cavo di prolunga, esso deve
essere sempre srotolato completamente e deve
avere una sezione sufficiente.

COMANDO

A Attenzione! (solo HDS Super)

In caso di durata maggiore di utilizzo del
dispositivo si possono creare nelle mani dei
disturbi di circolazione causate dalle vibrazioni.

Non pud essere determinata una durata
generalmente valida per |'utilizzo, poiché questa
¢ influenzata da diversi fattori:

— Predisposizione personale alla cattiva
circolazione (spesso dita fredde, pruriti alle
dita).

— Bassa temperatura ambientale. Indossare
guanti caldi per proteggere le mani.

— Una presa piu solida ostacola la
circolazione.

— L'esercizio continuo € peggiore di un
esercizio interrotto da pause.

In caso di utilizzo costante, permanente del
dispositivo ed in caso di presenza di sintomi
frequenti (per es. pruriti alle dita, dita fredde)
raccomandiamo di chiamare un medico.
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Inserire I‘apparecchio

Portare l'interruttore dell‘apparecchio (pos.23) in
posizione "I"

La spia di controllo-disponibilita al
funzionamento (pos.28) siillumina

Il regolatore di temperatura (pos.24) deve
essere in posizione "0", altrimenti potrebbe
inserirsi il bruciatore

L’apparecchio si avvia brevemente e si
disinserisce non appena la pressione di lavoro &
raggiunta.

* Qualora durante il funzionamento si
illuminassero le spie (pos.25-pos.27), occorre
spegnere immediatamente 'apparecchio.
Eliminare il disturbo, vedere "Disturbi”.

Figura 8

Togliere la sicura dalla pistola di spruzzo
manuale

Azionando la pistola di spruzzo manuale
I'apparecchio si reinserisce.

Se non esce acqua dall’'ugello ad alta
pressione, spurgare la pompa. Vedere
"Disturbi" "L’apparecchio non genera pressione"
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Figura 8

La pressione di lavoro e la portata possono
essere regolate sulla pistola di spruzzo a mano.
Se si deve lavorare per un periodo prolungato
con una pressione ridotta, regolare la pressione
sull’'apparecchio. Vedere la figura 9

Dosare il detergente

* Per salvaguardare I'ambiente usare con
parsimonia i detergenti

* |l detergente deve essere adatto alla
superficie che si deve pulire.

Regolare la concentrazione del detersivo
secondo le indicazioni del produttore per mezzo
della valvola di dosaggio detersivo (pos.30)

Valori orientativi per massima pressione di
lavoro!

Scopo di impiego

Regolare la temperatura di pulizia

Regolare il regolatore di temperatura (pos.24)
alla temperatura richiesta

30°C fino a 90°C
Pulire con acqua calda

100°C fino a 150°C
Pulire con vapore, con ugello per vapore -
4.766-023, con HDS 1195 - 4.766-024

Regolare la pressione di lavoro e la portata

Figura 9

Ruotare il mandrino di regolazione in senso
orario: Aumentare la pressione di lavoro (MAX)
Ruotare in senso antiorario: Ridurre la
pressione di lavoro (MIN)

Regolazione Servopress

Regolare il regolatore di temperatura (pos.24) a
max. 98°C.

Regolare il mandrino di regolazione alla
massima pressione di lavoro.

Pulizia di: Macchine, veicoli, costruzioni,
utensili, facciate, terrazze, attrezzi da
giardinaggio, ecc..

A

* Per I'impiego nelle stazioni di servizio o in
altre zone pericolose osservare le rispettive
prescrizioni di sicurezza.

Non far penetrare dell’acqua di scarico
contenente oli minerali

nel suolo, nelle acque o nella canalizzazione.
Eseguire pertanto il lavaggio del motore e della
sottoscocca solo in luoghi idonei dotati di
separatore di olio.

Lavori con l'ugello ad alta pressione
L’angolo di spruzzo & determinante per
I'efficacia del getto ad alta pressione.

In caso normale si lavora con un ugello a getto
piatto di 25° (nel volume di fornitura).
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Gli ugelli raccomandati possono essere forniti

come accessori

— Per lo sporco resistente ugello a getto pieno
di 0°

— Per superfici sensibili e sporco leggero ugello
a getto piatto di 40°

— Per sporco resistente e spesso, fresa
antisporco

— Ugello con angolo di spruzzo regolabile, per
adattamento ai diversi compiti di pulizia ugello
Vario ad angolo
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Esercizio con acqua calda

* Pericolo di ustioni

Regolare il regolatore di temperatura (pos.24)
alla temperatura richiesta

Raccomandiamo le seguenti temperature di

pulizia

— Sporco leggero 30-50°C

— Sporco contenente proteine, p. es.
nell'industria alimentare max. 60°C

— Pulizia di autoveicoli, pulizia di macchine
60-90°C

Pulizia

Esercizio con vapore

* Regolare la pressione/temperatura e la
concentrazione dei detergenti in base alla
superficie da pulire

* Orientare il getto ad alta pressione sempre
prima da una maggiore distanza sull’'oggetto
da pulire, per evitare danni dovuti alla
pressione troppo elevata.

Metodo di pulizia raccomandato

Togliere lo sporco:

Spruzzare con parsimonia detergente e far
agire per 1...5 minuti, ma non lasciare
asciugare.

Togliere lo sporco:

Eliminare lo sporco sciolto spruzzando con un
getto ad alta pressione.

Esercizio con acqua fredda

Asportazione di sporco leggero e risciacquo con
acqua chiara

p. es.: Apparecchi per giardini, terrazze,
attrezzi, ecc..

Regolare la pressione di lavoro a seconda del
fabbisogno

Portare il regolatore di temperatura (pos.24) in
posizione "0"

A temperature di lavoro superiori a 98°C la
pressione di lavoro non deve superare i 32 bar.
Per questo motivo l'ugello ad alta pressione
di serie deve essere sostituito dall’ugello per
vapore (n. ordinazione: Pertanto I’'ugello per
alta pressione in dotazione di serie deve
essere sostituito dall’'ugello per vapore
(4.766-023, per HDS 1195 4.766-024; vedere
accessori).

— Regolare la pressione di lavoro al valore piu
basso. Vedere la figura 9

— Regolare il regolatore di temperatura (pos.24)
almeno a 100°C

* Pericolo di ustioni!

Raccomandiamo le seguenti temperature di

pulizia

— Deconservazione, sporco contenente molto
grasso 100-110°C

— Decongelamento di materiali inerti, in parte di
pulizia di facciate fino a 140°C
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DOPO OGNI ESERCIZIO

A Attenzione!

Pericolo di scottature dovuto all'acqua molto
calda.

Dopo I'impiego con acqua calda o vapore,
I'apparecchio, per raffreddarlo, deve essere
fatto funzionare per almeno due minuti con
acqua fredda e a pistola irroratrice aperta.

Dopo I'esercizio con detergenti

— Regolare la valvola di dosaggio detersivo
(pos.30) a"0"

— Portare l'interruttore dell‘apparecchio (pos.23)
in posizione "I"

— Azionare la pistola di spruzzo a mano e
sciacquare I'apparecchio per ca. 1 minuti

Fermare I’apparecchio

— Portare l'interruttore dell‘apparecchio (pos.23)
in posizione "0"

— Chiudere I'alimentazione dell’'acqua

— Inserire brevemente (per ca. 23 sec.) la
pompa mediante I'interruttore
dell‘apparecchio (pos.5)

— Estrarre la spina di alimentazione dalla presa
solo con le mani asciutte

— Togliere il collegamento dell’acqua

— Azionare la pistola di spruzzo a mano fino a
quando I'apparecchio & senza pressione

— Assicurare la pistola irroratrice manuale -
figura 8

— Far scattare il tubo del getto nel supporto
della calotta di copertura

— Arrotolare il tubo flessibile per I'alta pressione
ed il cavo elettrico ed agganciarli ai relativi
supporti

* Non piegare il tubo flessibile ad alta pressione
e il cavo elettrico!
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A

Il gelo distrugge I'apparecchio non svuotato
completamente dall’acqua!
Deporre 'apparecchio in un luogo senza gelo

Se I'apparecchio & collegato ad un camino,
osservare quanto segue:

Rischio di danneggiamento a causa dell’aria
fredda che entra dal camino. In presenza di
temperature esterne inferiori a 0 °C staccare
I'apparecchio dal camino.

Se non é possibile un magazzinaggio senza
gelo, mettere fuori uso temporaneamente
I'apparecchio.

MESSA FUORI SERVIZIO

In caso di pause prolungate nell’esercizio o se

non & possibile un magazzinaggio senza gelo:

— Scaricare I‘acqua e sciacquare l‘apparecchio
con liquido antigelo

— Svuotare il serbatoio del detergente

Scaricare I‘acqua

— Svitare il tubo flessibile di alimentazione
dell’acqua e il tubo flessibile dell’alta
pressione

— Svitare la tubazione di alimentazione dal
fondo della caldaia e svuotare la serpentina di
riscaldamento

— Far funzionare I'apparecchio per max. 1
minuti fino a quando la pompa e le tubazioni
sono vuote

Sciacquare I'apparecchio con liquido

antigelo

— Introdurre un anticongelante esistente in
commercio nel serbatoio a galleggiante

— Inserire I'apparecchio (senza bruciatore), fino
a circolazione completa dell’anticongelante
allinterno dell'apparecchio

— Rispettare le norme per I'uso del produttore
del liquido antigelo

— In questo modo si ottiene anche una
determinata protezione anticorrosione
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MANUTENZIONE

INTERVENTI DI MANUTENZIONE

* Staccare I'apparecchio dalla rete elettrica
prima di tutti i lavori di manutenzione e di
riparazione.

* Impiegare solo ricambi originali

Prima di tutti i lavori arrestare I'apparecchio,
vedere DOPO OGNI ESERCIZIO.

— Portare l'interruttore dell‘apparecchio (pos.23)
in posizione "0"

— Estrarre la spina di rete dalla presa

— Chiudere I'alimentazione dell’'acqua

— Azionare la pistola di spruzzo a mano fino a
quando I'apparecchio & senza pressione.

— Togliere il collegamento dell’acqua

— Far raffreddare I'apparecchio

Il vostro rivenditore specializzato KARCHER
vi informa sull’esecuzione di una regolare
ispezione di sicurezza o la stipulazione di un
contratto di manutenzione

Pulire il filtro nel raccordo dell’acqua

Figura 10
— Togliere il filtro
— Pulire nell’acqua e inserire di nuovo

Pulire il filtro nel dispositivo di sicurezza
mancanza acqua

Figura 11
— Allentare il dado di raccordo e smontare il
tubo flessibile

Figura 12

— Estrarre il filtro

Se necessario, avvitare la vite M8 di ca. 5mm
ed estrarre quindi il filtro.

— Pulire il filtro in acqua

— Infilare il filtro

— Applicare il tubo flessibile

— Serrare a fondo il dado di raccordo

Intervalli di manutenzione

Ogni settimana

— Pulire il filtro nel raccordo dell’acqua

— Controllare il livello dell’olio

Se l’olio é latteo, informare immediatamente
il SERVIZIO ASSISTENZA KARCHER!

Ogni mese

— Pulire il filtro nel dispositivo di sicurezza
mancanza acqua

— Pulire il filtro sul tubo flessibile di aspirazione
del detergente

Dopo 500 ore di esercizio, almeno una volta
all’anno
— Cambiare I'olio

Pulire il filtro sul tubo flessibile di
aspirazione del detergente

Figura 13
— Estrarre il collettore di aspirazione detersivo
— Pulire il filtro in acqua e inserirlo di nuovo

Cambiare I'olio

Figura 14

— Tenere disponibile un recipiente per la
raccolta di circa 1 litri di olio

— Allentare la vite di scarico

* Smaltire I'olio vecchio in modo ecologico o
consegnarlo ad un centro di raccolta.

— Serrare di nuovo la vite di scarico

— Rabboccare I'olio lentamente fino al
contrassegno MAX

Le bolle di aria devono poter uscire

Per i tipi di olio e il rifornimento vedere "Dati

tecnici".



Italiano

DISTURBI

La spia di controllo-COMBUSTIBILE (pos.25)
si illumina

Serbatoio combustibile vuoto
— Rabboccare
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Filtro sporco nel raccordo dell’acqua
— Pulire il filtro

Quantita di alimentazione dell'acqua

insufficiente

— Controllare la quantita di alimentazione
dell’acqua (vedere "Dati tecnici")

La spia di controllo-DISPONIBILITa AL
FUNZIONAMENTO (pos.28) si spegne

L’apparecchio presenta perdite, I'acqua
sgocciola dall’apparecchio in basso

Motore sovraccarico

— Posizionare il selettore su "0" e far raffreddare
il motore per almeno 5 minuti.

— Se successivamente il disturbo si presenta di
nuovo, far controllare I'apparecchio dal
servizio assistenza.

— Nessuna tensione di alimentazione (vedere —
I'apparecchio non funziona -)

Perdite della pompa

— Sono ammesse 3 gocce/min.

— In caso di maggiori perdite far controllare
I'apparecchio dal servizio assistenza.

L’apparecchio si inserisce e disinserisce in
permanenza con la pistola di spruzzo a
mano chiusa

La spia di controllo-ADDOLCITORE LIQUIDO
(pos.26) si illumina

Serbatoio addolcitivo del liquido vuoto, per
motivi tecnici rimane sempre un resto nel
serbatoio.

— Rabboccare

Elettrodi sporchi nel serbatoio
— Pulire gli elettrodi

Perdite nel sistema ad alta pressione
— Controllare la tenuta del sistema ad alta
pressione e dei raccordi

L’apparecchio non aspira il detergente

L’apparecchio non gira

Nessuna tensione di rete
— Controllare il collegamento di rete/cavo di
alimentazione

L’apparecchio genera pressione

Aria nel sistema

— Spurgare la pompa:

* Regolare la valvola di dosaggio detersivo
(pos.30) a "0"

* Inserire e disinserire ripetutamente
'apparecchio a pistola aperta.

* Aprire e chiudere il mandrino di regolazione
(figura 9) quando la pistola € aperta.

* Smontando il tubo flessibile per I'alta
pressione dal rispettivo raccordo per l‘alta
pressione, I‘'operazione di sfiato viene
accelerata.

— Se il serbatoio del detergente € vuoto,
rabboccare.

— Controllare i collegamenti e i cavi

La pressione é regolata su MIN
— Regolare la pressione su MAX

Far funzionare I'apparecchio con la valvola
dosatrice del detergente aperta e
I‘alimentazione acqua chiusa, finché il serbatoio
del galleggiante si € svuotato e la pressione si &
ridotta a "0".

— Aprire ora nuovamente l‘alimentazione acqua.
Se la pompa ancora non aspira il detergente,
cid puo avere le seguenti cause:

Filtro sporco nel tubo flessibile di aspirazione
del detergente
— Pulire il filtro

Valvola di non ritorno incollata

— Sfilare il tubo di adduzione detersivo e
staccare la valvola di non ritorno per mezzo di
un corpo tronco, vedere figura 15.
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Il bruciatore non si accende

GARANZIA

Serbatoio combustibile vuoto
— Rabboccare

Mancanza d’acqua

— Controllare il raccordo dell’acqua, controllare
le tubazioni di alimentazione, pulire il
dispositivo di sicurezza mancanza acqua.

Filtro combustibile sporco
— Sostituire il filtro carburante.

Senso di rotazione sbagliato. Se il senso di

rotazione & corretto, dall’apertura dei gas di

scarico del bruciatore € percettibile una forte

corrente di aria.

— Controllare il senso di rotazione.
Eventualmente invertire i poli alla spina
dell‘apparecchio. Vedere la figura 16.

Nessuna scintilla d’accensione

— Se durante I'esercizio non é visibile nessuna
scintilla d’accensione attraverso la finestrella
di ispezione, far controllare I'apparecchio dal
servizio assistenza.

La temperatura impostata non viene
raggiunta nell’esercizio con acqua calda

Pressione di lavoro/portata troppo elevata
— Ridurre la pressione di lavoro/portata con il
mandrino di regolazione (figura 9)

Serpentina di riscaldamento sporca di fuliggine
— Far togliere la fuliggine dall’apparecchio dal
servizio assistenza

Se la disfunzione non puo essere eliminata,
I‘apparecchio deve essere controllato dal
servizio assistenza.

In ogni Paese sono valide le condizioni di
garanzie pubblicate dalla nostra societa di
vendita competente. Eventuali disturbi
dall’apparecchio vengono eliminati
gratuitamente durante il periodo di garanzia
qualora la causa sia dovuta ad un difetto del
materiale o di fabbricazione.

La garanzia entra in vigore solo se il vostro
rivenditore ha compilato completamente
'acclusa scheda di risposta alla vendita, se I'ha
stampata e firmata e se ha successivamente
spedito la scheda di risposta alla societa di
vendita del vostro Paese.

In caso di garanzia vi preghiamo di rivolgervi
con gli accessori e la pezza di acquisto al vostro
concessionario o al punto del servizio
assistenza autorizzato piu vicino.



Italiano

HDS Super, HDS 655, HDS 695 S, HDS 895 S, HDS 1195

AVVERTENZE GENERALI

Dispositivi di sicurezza

* Valvola limitatrice della pressione con due
pressostati

In caso di riduzione della quantita d‘acqua sulla

testa della pompa o mediante la regolazione

servopress, la valvola del troppo pieno si apre

ed una parte dell‘acqua rifluisce al lato

aspirazione della pompa.

Se la pistola viene chiusa in modo che tutta

I'acqua defluisca sul lato di aspirazione della

pompa, il pressostato sulla valvola limitatrice

della pressione disinserisce la pompa.

Se la pistola di spruzzo a mano viene aperta di

nuovo, il pressostato sulla testata reinserisce la

pompa.

La valvola del troppo pieno viene regolata e

piombata dal produttore. Regolazione solo da

parte del servizio assistenza.

* Valvola di sicurezza

La valvola di sicurezza apre se la valvola

limitatrice della pressione o il pressostato sono

difettosi. La valvola di sicurezza € regolata in

fabbrica ed & piombata. Regolazione solo da

parte del servizio assistenza.

* Dispositivo di sicurezza mancanza acqua
Il dispositivo sicurezza mancanza acqua
impedisce che il bruciatore si inserisca in
mancanza di acqua. Un filtro impedisce lo
sporco del dispositivo di sicurezza e deve
essere pulito regolarmente.

* Salvamotore
Il servomotore interrompe il circuito elettrico se
il motore € sovraccarico.

Direttive per apparecchi a getto di liquido

* Trova applicazione la norma antinfortunistica
(BGV D 15) per lavori con dispositivi a getto
liquido. In base a queste direttive gli
apparecchi a getto ad alta pressione devono
essere controllati almeno ogni 12 mesi da un
perito e il risultato del controllo deve essere
protocollato.

Disposizione sulle caldaie a vapore

* La pressione di prova e 'esecuzione
dell’apparecchio corrispondono alla norma
per caldaie a vapore. Il contenuto di acqua
della serpentina di riscaldamento € minore di
10 litri. L’apparecchio & percio esente da
prescrizioni di installazione sul lato della
caldaia. Osservare le norme edilizie locali.

53

Processi di inserzione

* | processi di inserzione causano diminuzioni
di tensione di breve durata. In condizioni di
rete sfavorevoli cio potrebbe impedire il
funzionamento di altri apparecchi. Con
un’impedenza della rete inferiore a 0,15 Ohm
non si dovrebbero verificare disfunzioni.
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Voor de eerste ingebruikneming de
gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsinstructies nr. 5.951-949 beslist
lezen!

Bij transportschade direct contact opnemen met
de leverancier.

MILIEUBESCHERMING

Gooi de verpakking weg volgens de
milieuvoorschriften

&

De verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar.
Gooi de verpakking niet met het huisvuil weg
maar zorg dat deze gerecycled kan worden.

Gooi oude apparaten op een milieubewuste
wijze weg

Oude apparaten bevatten waardevolle
materialen die gerecycled kunnen worden.
Batterijen, olie en gelijksoortige stoffen mogen
niet in het milieu terecht komen. Geef oude
apparaten daarom op een verzamelplaats af.

Laat motorolie, verwarmingsolie, diesel en
benzine

niet in het milieu komen. Bescherm de bodem
en gooi afgewerkte olie op correcte wijze weg.
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AFBEELDING APPARATEN

BEDIENINGSELEMENTEN

1 Vulopening voor brandstof
2 Greepbeugel
3 Instrumentenpaneel
5 Kapsluiting
6 Opbergvak voor toebehoren
7 Verkorte handleiding
8 Afdekklep voor opbergvak
9 Apparaatkap
10 Afdekklep voor vulopening
11 Vulopening voor vloeibare ontharder
12 Invulopening voor reinigingsmiddel
13 Hogedrukmondstuk
14 Greep in de bodemkuip
15 Straalbuis
16 Druk- en hoeveelhedenregeling
17 Zwenkwiel met blokkeerrem
18 Wateraansluiting met zeef

19 Hogedrukaansluiting

20 Handspuitpistool met hogedrukslang
22 Elektrische aansluitingsleiding

23 Apparaatschakelaar

24 Temperatuurregelaar

25 Controlelampje-brandstof

26 Controlelampje-vloeibare ontharder
27 Controlelampje-motor (niet HDS Super)
28 Controlelampje-bedrijfsklaar

29 Manometer

30 Reinigingsmiddel-doseerventiel
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AANWIJZING BlJ DE HANDLEIDING

Alle in de handleiding hierna beschreven
positienummers staan in de apparaatafbeelding.

INBEDRIJFSTELLING

A

— Apparaat, toevoer, hogedrukslang en
aansluitingen moeten in perfecte staat zijn!
— Vastzetrem vergrendelen.

A

Afbeelding 3

Alleen vullen met dieselbrandstof of lichte
stookolie.

Ongeschikte brandstoffen, bijv. benzine, mogen
niet gebruikt worden (explosiegevaar, schade
aan apparaat).

Tankdop sluiten

Overgestroomde brandstof afwissen

Reinigingsmiddel bijvullen

Oliepeil controleren

Afbeelding 1

Bij melkachtige olie onmiddellijk de
Karcher-SERVICEDIENST informeren!

Als het oliepeil bijna op de MIN-markering staat,
de olie tot de MAX-markering bijvullen.
Olievulopening sluiten.

Zie Technische Gegevens voor oliesoorten.

Vloeibare ontharder bijvullen

Afbeelding 2
(Proefvat bij de levering)

De vloeibare ontharder verhindert het verkalken
van de verwarmingsslangpijp bij het gebruik met
kalkhoudend leidingwater. De ontharder wordt
druppelsgewijs toegevoegd aan de toevoer in
het waterreservoir.

De dosering is in de fabriek ingesteld op een
gemiddelde waterhardheid.

Bij een andere waterhardheid contact opnemen
met de Karcher-SERVICEDIENST en een
aanpassing aan de plaatselijke omstandigheden
laten uitvoeren.

* Alleen Karcher-producten gebruiken.

* |In geen geval vullen met oplosmiddelen
(benzine, aceton, verdunner, enzovoort)!

* Contact met ogen en huid vermijden

* Veiligheids- en gebruiksaanwijzingen van de
fabrikant van het reinigingsmiddel opvolgen

Karcher biedt een individueel programma
reinigings- en verzorgingsmiddelen aan.
Uw leverancier adviseert u graag.

Afbeelding 4
Reinigingsmiddel bijvullen

Handspuit monteren

— Straalbuis (pos.15) met handspuitpistool
(pos.20) verbinden

— Hogedrukmondstuk in wartelmoer plaatsen

— Wartelmoer monteren en stevig aandraaien

— Hogedrukslang op de hogedrukaansluiting
monteren.(afbeelding 6)

Montage reservehogedrukslang

Afbeelding 5

Greepbeugel monteren

Brandstof bijvullen

A

— Apparaat nooit met lege brandstoftank
gebruiken! Anders wordt de brandstofpomp
vernield!

Afbeelding 7

Wateraansluiting

Aansluitwaarden zie Technische gegevens.
Toevoerslang op de wateraansiluiting (pos.18)
van het apparaat monteren.

(Toevoerslang is niet bij de levering inbegrepen)



Nederlands HDS Super, HDS 655, HDS 695 S, HDS 895 S, HDS 1195 60

Water aanzuigen uit reservoir

BEDIENING

Als u water uit een open container aanzuigt,
dientu

— de wateraansluiting op de pompkop te
verwijderen.

— de bovenste toevoerslang naar de waterkast
er af te schroeven en op de pompkop aan te
sluiten.

— een waterzuigslang met een minimale
diameter van 3/4" met zuidfilter te gebruiken.

* Tot de pomp water heeft aangezogen dient u:

— de druk- en hoeveelhedenregulering op MAX
te draaien.

— het doseerventiel voor reinigingsmiddel te
sluiten.

A

— Zuig nooit water uit een drinkwatercontainer
aan.

— Zuig nooit vloeistoffen die oplosmiddelen
bevatten zoals verfverdunner, benzine, olie of
ongefilterd water. De afdichtingen in het
apparaat zijn niet oplosmiddelbestendig. De
sproeinevel van oplosmiddelen is zeer
brandbaar, explosief en giftig!

A Attentie! (Alleen HDS Super)

Langere gebruiksduur van het apparaat kan tot
door vibraties veroorzaakte
doorbloedingsstoringen in de handen leiden.

Een algemeen geldige duur voor het gebruik
kan niet vastgelegd worden omdat deze van
meerdere invloedfactoren afhangt:

— Persoonlijke aanleg voor slechte
doorbloeding (vaak koude vingers,
prikkelende vingers).

— Lage omgevingstemperatuur. Warme
handschoenen als bescherming van de
handen dragen.

— Te stevig vasthouden verhindert de
doorbloeding.

— Ononderbroken gebruik is slechter dan door
pauzes onderbroken gebruik.

Bij regelmatig, langdurige gebruik van het
apparaat en bij herhaald optreden van de
betreffende symptomen (bijv. prikkelende
vingers, koude vingers) raden wij een medisch
onderzoek aan.

Stroomaansluiting

Apparaat inschakelen

Zie Technische Gegevens en typeplaatje voor
aansluitwaarden.

De draairichting van de motor controleren
bij iedere wisseling van stopcontact

Bij een juiste draairichting is er een sterke
luchtstroom voelbaar uit de uitlaatgasopening
van de brander.

Bij verkeerde draairichting: op de
apparaatstekker de polen omwisselen. Zie
afbeelding 16.

Als u een verlengingsleiding gebruikt, moet
deze altijd geheel zijn afgerold en een
voldoende diameter hebben.

Apparaatschakelaar (pos.23) op "I" zetten
Controlelampje-bedrijfsklaar (pos.28) brandt

A

De temperatuurregelaar (pos.24) moet op stand
"0" staan, omdat anders de brander
ingeschakeld

kan worden

Het apparaat loopt kort en slaat af zodra de
werkdruk is bereikt.

* Als tijdens het gebruik de kontolampen gaan
branden (pos.25-pos.27), apparaat direct
uitzetten. Zie Storingen voor het verhelpen
van de storing.
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Afbeelding 8

Handspuit ontgrendelen

Het apparaat slaat weer aan als de handspuit
wordt bediend.

Pomp ontluchten als er geen water uit het
hogedrukmondstuk komt. Zie Storingen
Apparaat bouwt geen druk op

Gebruiksdoeleinde

Reinigingstemperatuur instellen

Temperatuurregelaar (pos.24) op gewenste
temperatuur instellen

30°C tot 90°C
Met heet water reinigen

100°C tot 150°C
Met stoom reinigen, met stoommondstuk -
4.766-023, bij HDS 1195 - 4.766-024

Werkdruk en hoeveelheid instellen

Afbeelding 9

Regelspil met de klok mee draaien: Werkdruk
verhogen (MAX)

Tegen de klok in draaien: Werkdruk
verminderen (MIN)

Servopress-regeling

Temperatuurregelaar (pos.24) op max. 98°C
instellen.

Regelspil op maximale werkdruk instellen.

Afbeelding 8

Werkdruk en hoeveelheid kunnen op de
handspuit worden ingesteld.

Druk op het apparaat instellen als er langdurig
met gereduceerde druk moet worden gewerkt.
Zie afbeelding 9

Reinigen van: Machines, voertuigen, gebouwen,
gereedschap, gevels, terrassen,
tuingereedschap, etc.

* Bij gebruik bij tankstations of andere
gevaarlijke gebieden de desbetreffende
veiligheidsvoorschriften opvolgen.

Laat mineraaloliehoudend afwalwater
niet in de bodem, het water of de riolering
komen. Maak de motor en de onderkant
daarom alleen op de daarvoor geschikte
plaatsen schoon.

Werken met het hogedrukmondstuk

De spuithoek is van doorslaggevend belang
voor de effectiviteit van de hogedrukstraal.
Normaal gesproken wordt gewerkt met een
25°-vlakstraalmondstuk (bij de levering).

Aanbevolen mondstukken zijn als accessoires

leverbaar

— Voor hardnekkige verontreinigingen een
0°-mondstuk met volledige straal

— Voor kwetsbare oppervlakken en lichte
verontreinigingen een 40°-vlakstraalmondstuk

— Voor hardnekkige verontreinigingen in een
dikke laag een modderfrees

— Mondstuk met verstelbare spuithoek, voor
aanpassing aan verschillende
reinigingswerkzaamheden een
hoekvariomondstuk

Reinigen

Reinigingsmiddel doseren

* Om het milieu te ontzien zuinig omgaan met
reinigingsmiddelen

* Het reinigingsmiddel moet geschikt zijn voor
het te reinigen oppervlak.

Met behulp van het
reinigingsmiddel-doseerventiel (pos.30)
concentratie van het reinigingsmiddel volgens
opgave van fabrikant instellen

Richtwaarden bij maximale werkdruk

* Druk/temperatuur en concentratie van het
reinigingsmiddel instellen overeenkomstig het
te reinigen oppervlak

* Hogedrukstraal altijd eerst van een nogal
grote afstand op het te reinigen object richten
om beschadigingen door te hoge druk te
voorkomen.

Aanbevolen reinigingsmethode

Vuil losmaken:

Reinigingsmiddel zuinig erop spuiten en
1...5 min. laten inwerken maar niet laten
opdrogen.

Vuil verwijderen:

Losgemaakt vuil met hogedrukstraal
wegspuiten.
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Gebruik met koud water

NA ELK GEBRUIK

Verwijderen van lichte verontreinigingen en
schoonspoelen

bijvoorbeeld: Tuingereedschap, terrassen,
gereedschappen, enzovoort.

Werkdruk naar behoefte instellen
Temperatuurregelaar (pos.24) op "0" zetten

Gebruik met heet water

* Verbrandingsgevaar

Temperatuurregelaar (pos.24) op gewenste
temperatuur instellen

Wij adviseren de volgende
reinigingstemperaturen
— Lichte verontreinigingen 30-50°C
— Verontreinigingen die eiwit bevatten,
bijvoorbeeld in de voedingsindustrie,
max. 60°C
— Reiniging van auto's en machines 60-90°C

Gebruik met stoom

A

Bij werktemperaturen boven 98°C mag de
werkdruk niet hoger zijn dan 32 bar.

Daarom moet het
standaardhogedrukmondstuk door het
stoommondstuk (bestelnr.: 4.766-023, voor
HDS 1195 4.766-024; zie toebehoren)
vervangen worden.

— Werkdruk instellen op de kleinste waarde. Zie
afbeelding 9

— Temperatuurregelaar (pos.24) op min. 100°C
zetten

* Verbrandingsgevaar!

Wij adviseren de volgende

reinigingstemperaturen

— Deconserveren, verontreinigingen die veel vet
bevatten 100-110°C

— Smelten van toeslagmateriaal, gedeeltelijke
gevelreiniging tot 140°C

A Attentie!

Verbrandingsgevaar door heet water.

Na gebruik met heet water of stoom moet het
apparaat ter afkoeling minstens twee minuten
met koud water bij geopend pistool gebruikt
worden.

Na gebruik met reinigingsmiddel

— Reinigingsmiddel-doseerventiel (pos.30)
op "0" zetten

— Apparaatschakelaar (pos.23) op "I" zetten

— Handspuit bedienen en apparaat ca. 1 min.
doorspoelen

Apparaat opbergen

— Apparaatschakelaar (pos.23) op "0" zetten

— Watertoevoer sluiten

— Pomp met apparaatschakelaar (pos.23) kort
(ca. 5 sec.) inschakelen

— Netstekker alleen met droge handen uit het
stopcontact trekken

— Wateraansluiting verwijderen

— Handspuit bedienen tot het apparaat zonder
druk is

— Handspuitpistool vergrendelen afbeelding 8

— Straalpijp in houder van de afdekkap
vastzetten

— Hogedrukslang en elektrische leiding oprollen
en op houders hangen

* Hogedrukslang en elektrische kabel niet
knikken!

A

Door vorst gaat het apparaat kapot als niet al
het water eruit is!
Apparaat opbergen op een vorstvrije plaats

Let op het volgende als het apparaat aan een
schoorsteen is aangesloten:

Gevaar op beschadigingen door via de
schoorsteen binnendringende koude lucht.
Apparaat bij buitentemperaturen onder de 0 °C
van de schoorsteen afhalen.

Als er geen vorstvrije opslag mogelijk is, het
apparaat buiten bedrijf stellen.
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STIL LEGGEN

Onderhoudsintervallen

Bij langere pauzes in het gebruik of als een

vorstvrije opslag niet mogelijk is,:

— Water aftappen en apparaat met
antivriesmiddel doorspoelen

— Reinigingsmiddeltank leegmaken

Water aftappen

— Watertoevoerslang en hogedrukslang
losschroeven

— Toevoerleiding aan de bodem van de ketel
losschroeven en verwarmingsslangpijp leeg
laten lopen.

— Apparaat max. 1 min laten lopen totdat pomp
en leidingen leeg zijn

Apparaat doorspoelen met antivriesmiddel

— Normaal antivriesmiddel in viottertank doen

— Apparaat (zonder brander) inschakelen tot
apparaat compleet doorgespoeld is

— Onderhoudsvoorschriften van de
antivriesmiddelfabrikant aanhouden

— Daardoor wordt ook een bepaalde
corrosiebescherming bereikt

Wekelijks

— Zeef in de wateraansluiting reinigen

— Oliepeil controleren

Bij melkachtige olie onmiddellijk de
Kércher-SERVICEDIENST informeren!

Maandelijks

— Zeef in de watertekortbeveiliging reinigen

— Filter op de zuigslang van het
reinigingsmiddel reinigen

Na 500 gebruiksuren, minstens een keer per
jaar
— Olie vervangen

ONDERHOUDSWERKZAAMHEDEN

Zeef in de wateraansluiting reinigen

ONDERHOUD

Afbeelding 10
— Zeef verwijderen
— In water reinigen en weer aanbrengen

* Koppel het apparaat los van het
elektriciteitsnet voor alle onderhouds- en
reparatiewerkzaamheden.

* Alleen originele reserveonderdelen gebruiken

V/606r alle werkzaamheden het apparaat
uitzetten, zie NA IEDER GEBRUIK.

— Apparaatschakelaar (pos.23) op "0" zetten

— Netstekker uit stopcontact trekken

— Watertoevoer sluiten

— Handspuit bedienen tot het apparaat zonder
druk is.

— Wateraansluiting verwijderen

— Apparaat laten afkoelen

Uw Karcher-dealer informeert u over het
uitvoeren van een regelmatige
veiligheidscontrole of het afsluiten van een
onderhoudscontract

Zeef in de watertekortbeveiliging reinigen

Afbeelding 11
— Wartelmoer losmaken en slang verwijderen

Afbeelding 12

— Zeef verwijderen

Eventueel schroef M8 ca. 5mm indraaien en
hiermee zeef naar buiten trekken.

— Zeef in water reinigen

— Zeef naar binnen schuiven

— Slang aanbrengen

— Wartelmoer stevig aandraaien

Filter op de zuigbuis van het
reinigingsmiddel reinigen

Afbeelding 13

— Reinigingsmiddel-aanzuigverbindingsstuk er
uittrekken

— Filter in water reinigen weer aanbrengen
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Olie vervangen

Apparaat bouwt geen druk op

Afbeelding 14

— Opvangreservoir voor ca. 1 liter olie
klaarzetten

— Aftapschroef losmaken

* Afvalolie milieuvriendelijk verwijderen of bij
een verzamelpunt inleveren.

— Aftapplug weer vastdraaien

— Olie langzaam tot aan de MAX-markering
bijvullen

Luchtbellen moeten kunnen ontsnappen

Zie Technische Gegevens voor oliesoorten en

vulhoeveelheid.

STORINGEN

Controlelampje-BRANDSTOF (pos.25)
brandt

Brandstoftank leeg
— Bijvullen

Controlelampje-BEDRIJFSKLAAR
(pos.28) gaat uit

Lucht in het systeem

— Pomp ontluchten:

* Reinigingsmiddel-doseerventiel (pos.30) op
ng

zetten

Bij geopend pistool apparaat met

apparaatschakelaar meerdere keren in- en

uitschakelen.

Bij geopende spuit de regelspil (afbeelding 9)

open- en dichtdraaien.

Door de hogedrukslang van de

hogedrukaansluiting af te halen wordt het

ontluchten versneld.

Reinigingsmiddel bijvullen als de tank leeg is.

— Aansluitingen en leidingen controleren

*

*

*

Druk is ingesteld op MIN
— Druk op MAX zetten

Zeef in wateraansiluiting verontreinigd
— Zeef reinigen

Toegevoerde waterhoeveelheid te klein
— Toegevoerde waterhoeveelheid controleren
(zie Technische Gegevens)

Motor overbelast

— Keuzeschakelaar op "0" zetten en motor
minstens 5 min. laten afkoelen.

— Het apparaat door de servicedienst laten
controleren als de storing hierna opnieuw
optreedt..

— Geen netspanning (zie - apparaat loopt niet -)

Apparaat lekt, water druppelt aan de
onderkant uit het apparaat

Pomp lek

— Toegestaan zijn 3 druppels/min..

— Het apparaat door de servicedienst laten
controleren bij sterkere lekkage.

Controlelampje-VLOEIBARE ONTHARDER
(pos.26) brandt

Apparaat slaat bij gesloten handspuit
voortdurend aan en af

Reservoir vloeibare ontharder leeg, om
technische redenen blijft er altijd een rest in het
reservoir.

— Bijvullen

Elektroden in het reservoir verontreinigd
— Elektroden reinigen

Apparaat loopt niet

Geen netspanning
— Netaansluiting/toevoerleiding controleren

Lekkage in het hogedruksysteem
— Hogedruksysteem en aansluitingen op
lekkage controleren
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Apparaat zuigt geen reinigingsmiddel aan

GARANTIE

Apparaat bij geopende
reinigingsmiddeldoseerklep en gesloten
watertoevoer laten lopen tot het viotterreservoir
is leeggezogen en de druk naar "0" daalt.

— Nu de watertoevoer weer openen.

Als de pomp nog steeds geen reinigingsmiddel

aanzuigt, kan dit de volgende oorzaken hebben:

Filter in de zuigslang van het reinigingsmiddel
verontreinigd
— Filter reinigen

Terugslagklep vastgekleefd

— Reinigingsmiddelslang er aftrekken en
terugslagklep met stomp voorwerp losmaken,
zie afbeelding 15.

Brander ontsteekt niet

Brandstoftank leeg
— Bijvullen

Watertekort

— Wateraansluiting controleren,
toevoerleidingen controleren,
watertekortbeveiliging reinigen.

Brandstoffilter verontreinigd

— Brandstoffilter vervangen.

Draairichting verkeerd. Bij een juiste

draairichting is er een sterke luchtstroom

voelbaar uit de uitlaatgasopening van de

brander.

— Draairichting controleren. Eventueel op de
apparaatstekker de polen verwisselen. Zie
afbeelding 16.

Geen ontstekingsvonk

— Het apparaat door de servicedienst laten
controleren als er tijldens het gebruik geen
onstekingsvonk zichtbaar is door het kijkglas.

Ingestelde temperatuur werd niet bereikt bij
gebruik met heet water

Werkdruk/hoeveelheid te groot
— Werkdruk/hoeveelheid door regelspil
(afbeelding 9) verminderen

Verwarmingsslangpijp met roet verontreinigd

— Apparaat door de servicedienst laten
ontroeten

Kan de storing niet verholpen worden, dan

moet het apparaat door de klantendienst

gecontroleerd worden.

In ieder land gelden de door onze
verkoopmaatschappij uitgegeven
garantiebepalingen. Eventuele storingen aan
het apparaat verhelpen wij gratis binnen de
garantieperiode, voorzover ze worden
veroorzaakt door een materiaal- of
fabricagefout.

De garantie treedt alleen in werking als uw
dealer de bijgevoegde antwoordkaart bij de
verkoop volledig invult, afstempelt en
ondertekent en u de antwoordkaart vervolgens
naar de verkoopmaatschappij in uw land stuurt.

Als er sprake is van garantie kunt u zich met
accessoires en het bewijs van aankoop tot uw
dealer of het dichtstbijzijnde bevoegde
servicepunt richten.
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ALGEMENE AANWIJZINGEN

Veiligheidsinrichtingen

* Qverstroomklep met twee drukschakelaars
Bij het reduceren van de waterhoeveelheid op
de pompkop of met de servopressregeling gaat
het overstroomventiel open en een deel van het
water stroomt naar de zuigzijde van de pomp
terug.

Als de spuit wordt gesloten zodat al het water
naar de zuigzijde van de pomp terugstroomt,
schakelt de drukschakelaar op de
overstroomklep de pomp uit.

Als de handspuit weer wordt geopend, schakelt
de drukschakelaar op de cilinderkop de pomp
weer in.

Het overstroomventiel is af fabriek ingesteld en
verzegeld. Instelling alleen door de
servicedienst.

* Veiligheidsklep

De veiligheidsklep gaat open als de
overstroomklep of de drukschakelaar defect is.
De veiligheidsklep is in de fabriek ingesteld en
verzegeld. Instelling alleen door de
servicedienst.

* Watertekortbeveiliging

De watertekortbeveiliging voorkomt dat de
brander wordt ingeschakeld als er een
watertekort is. Een zeef voorkomt de
verontreiniging van de beveiliging en moet
regelmatig worden gereinigd.

* Veiligheidsschakelaar motor
De motorveiligheidsschakelaar onderbreekt de
stroomkring als de motor overbelast is.

Richtlijnen voor vloeistofspuiters

* Het Duitse voorschrift ter voorkoming van
ongevallen (BGV D 15) is van toepassing
Werken met vloeistofstralers.
Hogedrukspuiten moeten volgens deze
richtlijnen minstens een keer per 12 maanden
worden gecontroleerd door een deskundige
en het resultaat van de controle moet
schriftelijk worden vastgelegd.

Stoomketelvoorschrift

* Testdruk en uitvoering van het apparaat
komen overeen met de verordering voor
stoomketels. De waterinhoud van de
verwarmingsslangpijp is minder dan 10 liter.
Daarom zijn er voor het apparaat wat betreft
de ketel geen opstellingsvoorschriften. De
plaatselijke bouwvoorschriften moeten in acht
worden genomen.

Inschakelprocedures

* Bij het inschakelen worden korte
spanningsdalingen opgewekt. Bij ongunstige
elektriciteitsomstandigheden kunnen
invloeden op andere apparaten optreden. Bij
een netimpedantie kleiner dan 0,15 Ohm
worden geen storingen verwacht.
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A\

Las instrucciones de servicio y las
indicaciones de seguridad num.. 5.951-949
se deben leer imprescindiblemente antes de
la primera puesta en servicio!

En el caso de dafios de transporte, informar
inmediatamente al comerciante.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Desagase del embalaje cumpliendo las
normas medioambientales

&

Los materiales de embalaje son reciclables. Por
favor, no tire el embalaje en el cubo de basura,
entréguelo para su reciclaje.

Desagase de los aparatos viejos cumpliendo
las normas medioambientales

Los aparatos viejos tienen aun materiales
valiosos recicables que debieran aprovecharse
al méaximo. Evite el contacto de baterias,
aceites y materias semejantes con el
medioambiente. Desagase de los aparatos
viejos siguiendo sistemas colectores
apropiados.

Por favor, no elimine aceite de motor,
calefaccion, diesel y gasolina
contaminen el medio ambiente. Por favor,
proteja el suelo eliminando los residuos sin
afectar el medio ambiente.
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FIGURA DEL APARATO

=

’f

ELEMENTOS DE MANEJO

1 Boca de relleno de combustible

2 Arco de empunadura

3 Panel de instrumentos

5 Cierre de caperuza

6 Guantera para accesorios

7 Manual breve de instrucciones

8 Tapa cubierta para guantera

9 Caperuza del aparato
10 Tapa cubierta para agujero de llenado
11 Agujero de llenado para descalcificador

liquido

12 Agujero de llenado de detergente
13 Boquilla de alta presién
14 Asideros céncavos en la bandeja suelo
15 Lanza
16 Regulacién de presién y de cantidades
17 Rodillo-guia con freno de estacionamiento

18 Toma de agua con tamiz

19 Conexién de alta presion

20 Pistola pulverizadora con manguera de alta
presion

22 Cable de conexion eléctrico

23 Interruptor del aparato

24 Regulador de temperatura

25 Piloto de control-Combustible

26 Piloto de control-Descalcificador liquido
(no HDS 895 S 1.027-306;
HDS 1195 1.028-335)

27 Piloto de control-Motor (no HDS Super)

28 Piloto de control-Listo para el servicio

29 Mandémetro

30 Valvula dosificadora del detergente



Espaiol

HDS Super, HDS 655, HDS 695 S, HDS 895 S, HDS 1195 72

AVISO AL MANUAL DE SERVICIO

Rellenar combustible

Todos los numeros de posicidn descritos a
continuacién en el manual de servicio estan
alistados en la figura del aparato.

PUESTA EN SERVICIO

A

— El aparato, los cables de alimentacién, el tubo
flexible de alta presion y las conexiones
deben estar en perfecto estado!

— Colocar el freno de estacionamiento.

Comprobar el nivel del aceite

Figura 1

En caso de aceite lechoso, informar
inmediatamente el SERVICIO POSTVENTA
Karcher!

Si el nivel del aceite se acerca a la marca MIN,
rellenar aceite hasta la marca MAX.

Cerrar la boca de llenado de aceite.

Clase de aceite, véanse los Datos técnicos.

— El aparato no se debe operar nunca con el
depdsito de combustible vacio! En caso
contrario, se destruye la bomba del
combustible!

A

Figura 3

Rellenar solo combustible Diesel o aceite
combustible liviano.

No deben usarse combustibles inadecuados, p.
ej. gasolina, (peligro de explosion, averias en el
aparato).

Cerrar el tapon del depdsito

Limpiar el combustible derramado

Rellenar detergente

Rellenar desendurecedor de liquidos
(no HDS 895 S 1.027-306;
HDS 1195 1.028-335)

Figura 2

(Envase de prueba en el volumen de
suministro)

El desendurecedor evita la calcificacion del
serpentin de calefaccién en el servicio con agua
corriente calcarea. Este, se dosifica de a gotas
en la entrada de la caja de agua.

La dosificacion esta ajustada de fabrica a una
dureza media del agua.

En el caso de otras durezas de agua, consultar
el SERVICIO POSTVENTA Karcher y dejar
adaptar a las particularidades locales.

* Utilizar sélo productos Karcher.

* En ningun caso, rellenar disolventes
(gasolina, acetona, diluyente, etc.)!

* Evitar el contacto con los ojos y la piel

* Observar las indicaciones de seguridad y
tratamiento del fabricante de detergentes

Karcher ofrece un programa individual de
detergentes y productos de cuidado.
Su comerciante le asesora en forma gustosa.

Figura 4
Rellenar detergente

Montar la pistola manual

— Unir la lanza (Pos.15) con la pistola
pulverizadora (Pos.20)

— Colocar la boquilla de alta presion en la
tuerca de racor

— Montar la tuerca de racor y apretar
firmemente

— Montar la manguera de alta presién con la
conexion de alta presion (Figura 6)

Montaje de la manguera de alta presion de
repuesto

Figura 5
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Montar el arco de empuiadura

Figura 7

Conexion de agua

Valores de conexion, véanse los Datos
técnicos.

Montar la manguera de entrada a la toma de
agua (Pos.18) del aparato.

(El tubo flexible de alimentacion no esta
contenido en el volumen de suministro)
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En un sentido de giro falso: cambiar la
polaridad en el enchufe del aparato. Véase la
figura 16.

Si se utiliza una conduccién de prolongacién,
ésta debe estar totalmente desenrrollada y
debe tener una seccién apropiada.

MANEJO

Succionar agua del depésito

Si aspira agua de un recipiente abierto, debe

(todo, excepto HDS 895 S 1.027-306;
HDS 1195 1.028-335)

— quitar la toma del agua del cabezal de
bomba.

— desenroscar la manguera superior de entrada
a la caja del agua y conectar el cabezal de
bomba.

(todas las maquinas)
— usar una manguera aspiradora con un
diametro minimo de 3/4" y filtro aspirador.

* Hasta que la bomba haya aspirado agua,
debe:

— girar a MAX la regulacion de presién y de
cantidades.

— Cerrar la valvula dosificadora para el
detergente.

— No aspirar nunca agua de un recipiente de
agua potable.

— No aspirar nunca liquidos que contengan
disolventes tales como diluyentes de barniz,
gasolina, aceite o agua sin filtrar. Las juntas
del aparato no son resistentes a los
disolventes. La neblina de disolventes es
altamente inflamable, explosiva y téxical

A Atencion! (solo HDS Super)

Un prolongado uso del aparato puede
ocasionar molestias sanguino-circulatorias en
las manos debidas a las vibraciones.

Un tiempo generalizado de uso no puede fijarse
a priori dado que depende de diversos factores
de influencia:

— Sintomas personales de mala circulacion
sanguinea (frecuentemente dedos frios,
hormigueo en los dedos).

— Temperatura ambiental baja. Péngase
guantes calientes para proteger las manos.

— Agarrar con fuerza dificulta la circulacion
sanguinea.

— Una marcha ininterrumpida es peor que un
trabajo realizado con pausas.

Ante un uso prolongado y regular del aparato y

ante la aparicién frecuente de sintomas

derivados de ello (por ejemplo, hormigueo en
los dedos, dedos frios) recomendamos pasar
una revision médica.

Conectar el aparato

Conexion de corriente

Valores de conexion, véanse los Datos técnicos
y la placa de caracteristicas.

En cada cambio de caja de enchufe,
comprobar el sentido de giro del motor
Con el sentido de giro correcto, se puede
percibir una fuerte corriente de aire en la
abertura de gases de escape del quemador.

Poner el interruptor del aparato (Pos.23) en
Luce el piloto de control-Listo para el servicio
(Pos.28)

El regulador de temperatura (Pos.24) debe
estar en posicion "0", pues de lo contrario
puede

conectarse el quemador

El aparato se pone brevemente en marcha y se
desconecta tan pronto se ha alcanzado la
presion de trabajo.

* Si lucen los pilotos de control durante el
servicio (Pos.25-Pos.27), desconectar
inmediatamente el aparato. Remediar la
anomalia, véanse Anomalias.
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Figura 8

Desasegurar la pistola manual

Al accionar la pistola manual, se conecta de
nuevo el aparato.

Si no sale agua de la boquilla de alta presion,
purgar el aire de la bomba. Véanse anomalias
El aparato no genera presion
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Uso previsto

Ajustar la temperatura de limpieza

Ajustar el regulador de temperatura (Pos.24) a
la temperatura deseada

30°C hasta 90°C
Limpiar con agua caliente

100°C hasta 150°C
Limpiar con vapor, con tobera de vapor -
4.766-023, en HDS 1195 - 4.766-024

Ajustar la presion de trabajo y el caudal

Figura 9

Girar el husillo de regulacion en sentido horario:
Aumentar la presion de trabajo (MAX)

Girar en sentido antihorario: Reducir la presién
de trabajo (MIN)

Regulacién Servopress

Ajustar el regulador de temperatura (Pos.24) a
max. 98°C.

Ajustar el husillo de regulacién a la presion de
trabajo maxima.

Figura 8

La presion de trabajo y el caudal se pueden
ajustar en la pistola manual.

Si se debe trabajar durante un tiempo
prolongado con presién reducida, ajustar la
presioén en el aparato. Véase la figura 9

Dosificar el detergente

* A fin de proteger el medio ambiente, el
detergente se debe utilizar en forma
moderada

* El detergente debe ser apropiado para la
superficie a limpiar.

Ajustar la concentracion del detergente segun
los datos de fabricante con ayuda de la valvula
dosificadora del detergente (Pos.30)

Valores informativos a maxima presion de
trabajo

Limpieza de: Maquinas, vehiculos, edificios,
herramientas, fachadas, terrazas, aparatos de
jardin, etc.

* En el caso de la aplicacién en estaciones de
gasolina u otras zonas de peligro, observar
las correspondientes disposiciones de
seguridad.

Por favor no limine residuos conteniendo
aceite mineral

En tierra, desagues o canalizacién. Por ello lave
los motores y fondos solo en los lugares
acondicionados para la recogida del aceite.

Trabajos con boquilla de alta presion

El angulo de eyeccion es decisivo para la
eficiencia del chorro de alta presion.

En caso normal, se opera con una boquilla de
chorro plano de 25° (incluida en el volumen de
suministro).

Boquillas recomendadas, se pueden suministrar

COMO accesorios

— Para suciedades tenaces la boquilla de
chorro lleno de 0°

— Para superficies delicadas y suciedades leves
la boquilla de chorro plano de 40°

— Para suciedades tenaces de capa gruesa la
fresa para suciedades

— Boquilla con angulo de eyeccion variable,
para la adaptacion a diferentes tareas de
limpieza la boquilla de angulo variable (Vario)



Espaiol

HDS Super, HDS 655, HDS 695 S, HDS 895 S, HDS 1195 75

Limpieza

Servicio con vapor

* Ajustar la presion/la temperatura y la
concentracion de detergente segun la
superficie a limpiar

* El chorro de alta presion se debe dirigir
siempre primero desde una distancia mas
grande sobre el objeto a limpiar, a fin de
evitar dafios por una presion excesiva.

Método de limpieza recomendado

Soltar la suciedad:

Pulverizar en forma moderada el detergente y
dejar actuar 1...5 min pero no dejar que se
seque.

Eliminar la suciedad:

Enjuagar la suciedad suelta con un chorro de
alta presion.

Servicio con agua fria

Eliminacién de suciedades leves y enjuague
p.ej.: aparatos de jardineria, terrazas,
herramientas, etc.

Ajustar la presion de trabajo segun la necesidad
Poner el regulador de temperatura (Pos.24)
en "0

Servicio con agua caliente

* Peligro de escaldadura

Ajustar el regulador de temperatura (Pos.24) a
la temperatura deseada

Recomendamos las siguientes temperaturas de

limpieza

— Suciedades leves 30-50°C

— Suciedades albuminosas, p.ej. en la industria
alimenticia max. 60°C

— Limpieza de automdviles, limpieza de
magquinas 60-90°C

A temperaturas de trabajo superiores a 98°C, la
presién de trabajo no debe sobrepasar los

32 bar.

Por esta razén, la boquilla de alta presion de
serie se debe sustituir por la boquilla de
vapor (num. de pedido: 4.766-023, para

HDS 1195 4.766-024; véase accesorios)
cambiarse.

— Ajustar la presion de trabajo al menor valor.
Véase la figura 9

— Poner el regulador de temperatura (Pos.24) a
min. 100°C

* Peligro de escaldadura!

Recomendamos las siguientes temperaturas de

limpieza

— Desconservacion, suciedades muy grasosas
100-110°C

— Deshielo de materiales suplementarios, en
parte limpieza de fachadas hasta 140°C
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TRAS CADA SERVICIO

DETENCION

A Atencion!

Peligro de escaldamiento por agua hirviendo.
Tras el funcionamiento con agua caliente o
vapor, el aparato se dejara enfriar al menos dos
minutos con agua fria manteniendo la pistola
abierta.

Tras el servicio con detergente

— Poner la valvula dosificadora del detergente
(Pos.30) a "0"

— Poner el interruptor del aparato (Pos.23)
en"l"

— Accionar la pistola manual y barrer/enjuagar
el aparato aprox. 1 min

Desconectar el aparato

— Poner el interruptor del aparato (Pos.23) a "0"

— Cerrar la alimentacién de agua

— Conectar un momento (aprox. 23 seg.) la
bomba con el interruptor del aparato (Pos.5)

— Sacar el enchufe de red de la base de
enchufe solo con las manos secas

— Quitar la conexién de agua

— Accionar la pistola manual, hasta que quede
sin presion el aparato

— Asegurar la pistola pulverizadora figura 8

— Enclavar el tubo de acero en el soporte de la
cubierta

— Enrollar la tuberia de alta presion y el
conducto eléctrico y colgarlos en los soportes

* No doblar el tubo flexible de alta presion y el
cable eléctrico!

A

Las heladas destruyen los aparatos no
totalmente exentos de agual!
Colocar el aparato en un lugar sin heladas

Si el aparato estuviera acoplado a una
chimenea, observe lo siguiente:

El peligro de dafios por el aire frio entrante por
la chimenea. Separe el aparato de la chimenea
con temperaturas externas por debajo de 0 °C.

Si no se puede almacenar en un lugar sin
heladas, dejar fuera de servicio el aparato.

En caso de pausas de servicio mas

prolongadas o si no se puede guardar en un

lugar exento de heladas:

— Evacuar el agua y enjuagar el aparato con
liquido anticongelante

— Vaciar el deposito del producto de limpieza

Evacuar agua

— Desatornillar el tubo flexible de alimentacion
de agua y el tubo flexible de alta presion

— Desatornillar la conduccién de alimentacion
en el fondo de la caldera y vaciar el serpentin
de calefaccion

— El aparato se debe dejar funcionar como
max. 1 min, hasta que queden vacias la
bomba y las conducciones

Barrer/enjuagar el aparato con

anticongelante

— llenar anticongelante corriente en el recipiente
del flotador

— Conectar el aparato (sin quemador) hasta que
el aparato esté completamente aclarado

— Tener en cuenta las normas de uso dictadas
por el fabricante del liquido anticongelante

— Con esto se consigue también una cierta
proteccion contra la corrosion
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ENTRETENIMIENTO

TRABAJOS DE ENTRETENIMIENTO

* Separar el aparato de la red de a bordo antes
de realizar cualquier tipo de trabajos de
entretenimiento y reparacion.

* Utilizar solamente piezas originales de
recambio

Antes de cualquier trabajo parar el aparato,
véase TRAS CADA SERVICIO.

— Poner el interruptor del aparato (Pos.23) a "0"

— Sacar el enchufe de la red de la caja de
enchufe

— Cerrar la alimentacién de agua

— Accionar la pistola manual, hasta que quede
sin presion el aparato.

— Quitar la conexién de agua

— Dejar enfriar el aparato

El comerciante del ramo Kéarcher entrega
gustosamente informacion sobre la
realizacion de una inspeccion de seguridad
perioddica resp. la celebracion de un contrato
de entretenimiento

Limpiar el tamiz en la conexion del agua

Figura 10
— Quitar el tamiz
— Limpiar en agua y colocar de nuevo

Limpiar el tamiz en el seguro de falta de
agua

Figura 11
— Soltar la tuerca de racor y quitar el tubo
flexible

Figura 12

— Sacar el tamiz

En caso dado, enroscar el tornillo M8
aprox. 5mm y asi sacar el tamiz.

— Limpiar el tamiz en agua

— Introducir el tamiz

— Colocar el tubo flexible

— Apretar firmemente la tuerca de racor

Limpiar el filtro en el tubo flexible de
succién de detergente

Intervalos de entretenimiento

Cada semana

— Limpiar el tamiz en la conexion del agua

— Controlar el nivel del aceite

En caso de aceite lechoso, informar
inmediatamente el SERVICIO POSTVENTA
Karcher!

Cada mes

— Limpiar el tamiz en el seguro de falta de agua

— Limpiar el filtro en el tubo flexible de succion
de detergente

Tras 500 horas de servicio, como minimo
cada aio
— Cambiar el aceite

Figura 13

— Sacar las tubuladuras de aspiracion del
detergente

— Limpiar el filtro en agua y colocar de nuevo

Cambiar el aceite

Figura 14

— Poner a disposicion un recipiente recogedor
para aprox. 1 litros de aceite

— Quitar el tornillo de purga

* Eliminar el aceite usado teniendo en cuenta el
medio ambiente o entregar en un punto de
recogida.

— Apretar de nuevo el tornillo de evacuacion

— Rellenar aceite lentamente hasta la marca
MAX

Las burbujas de aire deben poder escapar

Clase de aceite y cantidad de llenado, véanse

los Datos técnicos.
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ANOMALIAS

Luce el piloto de control-COMBUSTIBLE
(Pos.25)

Depésito de combustible vacio
— Rellenar

Se apaga el piloto de control-LISTO PARA
EL SERVICIO (Pos.28)

Motor sobrecargado

— Poner el selector en "0" y dejar enfriar el
motor
durante min. 5 min.

— Si luego se presenta de nuevo la anomalia,
dejar comprobar el aparato por el servicio
postventa.

— No hay tensién de red
(ver — aparato no funciona -)
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La presion esta ajustada a MIN
— Poner la presion a MAX

Tamiz en conexién de agua sucio
— Limpiar el tamiz

Caudal de alimentacion de agua demasiado

pequefio

— Comprobar el caudal de alimentacién de agua
(véanse los Datos técnicos)

El aparato tiene fugas, el agua gotea por
debajo del aparato

Bomba no estanca

— Admisibles son 3 gotas/min.

— En caso de una falta de estanqueidad mas
pronunciada, dejar comprobar el aparato por
el servicio postventa.

Luce el piloto de ontrol-DESCALCIFICADOR
LIQUIDO (Pos.26)

(no HDS 895 S 1.027-306; HDS 1195
1.028-335)

El aparato se conecta y desconecta en
forma continua con la pistola manual
cerrada

Depésito de desendurecedor vacio. Por
razones técnicas, en el depdsito permanece
siempre un resto.

— Rellenar

Electrodos en el depésito sucios
— Limpiar los electrodos

Fuga en el sistema de alta presion
— Comprobar el sistema de alta presion y las
conexiones respecto a estanqueidad

El aparato no succiona detergente

El aparato no funciona

No hay tension de la red
— Comprobar la conexién a la red/el cable de
alimentacion

El aparato no genera presion

Aire en el sistema

— Purgar el aire de la bomba:

* Poner la valvula dosificadora del detergente
(Pos.30) a "0"

* Conectar y desconectar repetidas veces el
aparato con el interruptor del aparato estando
la pistola abierta.

* Con la pistola abierta, abrir y cerrar el husillo
de regulacion (Figura 9).

* Al desmontar la tuberia de alta presion de la
conexion de alta presion, el proceso de
ventilacion se acelera.

— Si el deposito de detergente estéa vacio,
rellenar.

— Comprobar las conexiones y las
conducciones

Dejar correr el aparato con la valvula
dosificadora de detergentes abierta y la
alimentacion de agua cerrada hasta que el
recipiente de flotador se haya vaciado por
absorcion y la presion descienda hasta "0".
— Abrir ahora la alimentacién de agua.

Si la bomba continua no absorbiendo ningiin
detergente puede deberse a las siguientes
causas:

Filtro sucio en el tubo flexible de succién de
detergente
— Limpiar el filtro

Valvula de retencién pegada

— Quitar la manguera del detergente y aflojar la
valvula de retencion con un objeto sin punta,
ver figura 15.
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El quemador no se enciende

GARANTIA

Depésito de combustible vacio
— Rellenar

Falta de agua

— Comprobar la conexion de agua, comprobar
las conducciones de alimentacion, limpiar el
seguro de falta de agua.

Filtro de combustible sucio
— Cambiar el filtro de combustible.

Sentido de giro incorrecto. Con el sentido de

giro correcto, se puede percibir una fuerte

corriente de aire en la abertura de gases de

escape del quemador.

— Comprobar el sentido de giro. En caso
necesario cambiar la polaridad en el enchufe
del aparato. Véase la figura 16.

No hay chispa de encendido

— Si no se puede ver una chispa de encendido
a través de la mirilla durante el servicio, dejar
comprobar el aparato por el servicio
postventa.

La temperatura ajustada no se alcanza en el
servicio con agua caliente

Presion de trabajo/caudal demasiado alto
— Disminuir la presién de trabajo/caudal
mediante el husillo de regulacion (Figura 9)

Serpentin de calefaccion lleno de hollin
— Dejar eliminar el hollin del aparato por el
servicio postventa

Si no se puede solucionar la averia, el
aparato debe ser inspeccionado por el
servicio técnico.

En cada pais rigen las condiciones de garantia
publicadas por nuestra correspondiente
sociedad de ventas. Las eventuales anomalias
en el aparato se eliminan sin cargo de coste
durante el plazo de garantia, si la causa es
originada por una falla de material o fabricacion.

La garantia sélo entra en vigor, si su
comerciante llena en forma completa, timbra y
firma la tarjeta de respuesta adjuntada en la
venta y Vd. envia luego la tarjeta de respuesta
a la sociedad de ventas de su pais.

En caso de garantia, dirijase con accesorios y
comprobante de compra a su comerciante o al
servicio postventa autorizado mas préximo.
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INDICACIONES GENERALES

Instalaciones de seguridad

* Valvula de rebose con dos interruptores de
presion (presoéstatos)
Al reducir el caudal de agua en el cabezal de la
bomba o con la regulacién Servopress, se abre
la valvula de rebose y una parte del agua
refluye hacia el lado de aspiracién de la bomba.
Si se cierra la pistola, de manera que todo el
agua circule de vuelta al lado de succién de la
bomba, el interruptor de presion en la valvula
de rebose desconecta la bomba.
Si se abre de nuevo la pistola manual, el
interruptor de presion en la culata conecta de
nuevo la bomba.
La valvula de rebose ha sido ajustada y
precintada en fabrica. El ajuste se debe realizar
solamente por el servicio postventa.

* Valvula de seguridad

La valvula de seguridad se abre, cuando esta
defectuosa la valvula de rebose resp. el
interruptor de presion. La valvula de seguridad
esta ajustada y precintada de fabrica. El ajuste
se debe realizar solamente por el servicio
postventa.

* Seguro de falta de agua

El seguro de falta de agua evita que se conecte
el quemador en caso de falta de agua. Un tamiz
evita el ensuciamiento del seguro y se debe
limpiar periddicamente.

* Guardamotor
El guardamotor interrumpe el circuito de
corriente, cuando esta sobrecargado el motor.

Directrices para eyectores de liquidos

* Rigen las normas de prevencion de
accidentes (BGV D 15) Trabajar con
eyectores de liquidos. Segun estas
directrices, los eyectores de alta presion se
deben comprobar como minimo cada
12 meses por un entendido en la materia y el
resultado de la comprobacién se debe
guardar por escrito.

HDS Super, HDS 655, HDS 695 S, HDS 895 S, HDS 1195 80

Disposicion de calderas de vapor

* La presion de ensayo y el modelo del aparato
cumplen la ordenanza para calderas de
vapor. El contenido de agua del serpentin de
calefaccion asciende a menos de 10 litros. El
aparato esta por ende, en cuanto a la caldera,
exento de disposiciones de emplazamiento.
Las ordenanzas locales de construccion
(edificacién) se deben observar.

Procesos de conexién

* Los procesos de conexion generan caidas
breves de tension. En condiciones
desfavorables de red pueden aparecer
influencias negativas de otros aparatos. Con
una impendancia de red inferior a 0,15 Ohm
no han de esperarse anomalias.
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A

Antes da primeira colocagdo em
funcionamento, ler atentamente. o manual
de instrucoes e as indicagoes de seguranca
n° 5.951-949!

No caso de danos provocados pelo transporte,
informe imediatamente o seu representante.

PROTECGCAO DO MEIO AMBIENTE

Favor descartar a embalagem conforme as
leis de meio ambiente

Os materiais da embalagem sao reciclaveis.
Favor n&o jogar as embalagens no lixo
domeéstico e envia-las para uma unidade de
reciclagem.

Favor descartar aparelhos velhos conforme
as leis de meio ambiente

Aparelhos velhos possuem materiais preciosos
reciclaveis que devem ser enviados para uma
unidade de reciclagem. Baterias, 6leos e
produtos similares nao devem ser jogados
directamente no meio ambiente. Favor
descartar aparelhos velhos através de sistemas
de colectas adequados.

Favor nao deixar 6leo do motor, 6leo de
aquecimento, diesel e gasolina se
dispersarem

Para o meio ambiente. Favor proteger o solo e
descartar 6leo velho conforme as prescrigoes
de meio ambiente.
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FIGURA DO APARELHO

( e

et /

ELEMENTOS DE MANUSEIO

1 Abertura para enchimento de combustivel
2 Alga
3 Painel de instrumentos
5 Fecho da tampa
6 Prateleira para acessorios
7 Manual de Operagao resumido
8 Tampa de fechamento para a prateleira
9 Tampa do aparelho
10 Capa de cobertura para o orificio de
enchimento
11 Abertura de enchimento para o amaciante
de liquido
12 Orificio de enchimento para detergente
13 Bocal de alta pressao
14 Conchas de carregamento na bacia de
fundo

15 Tubo de jacto

16 Regulagem de presséao- e volume

17 Rolo de guia com travdo de méo

18 Conexao de agua com malha

19 Conexao de alta pressao

20 Pistola de jacteamento com mangueira de
alta pressao

22 Condutor de conexao eléctrica

23 Interruptor do aparelho

24 Regulador de temperatura

25 Lampada de controle-combustivel

26 Lampada de controle-amaciante de liquido

27 Lampada de controle-Motor
(n&o HDS Super)

28 Lampada de controle-prontiddo de operagéo

29 Mandémetro

30 Produto de limpeza-valvula de dosagem
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AVISOS SOBRE O MANUAL DE OPERAGAO

Abastecer de combustivel

Todos os numeros de posigédo descritos
posteriormente no Manual de Operacéo
constam na figura do aparelho.

ENTRADA EM FUNCIONAMENTO

— O aparelho, os tubos, a mangueira de alta
pressao e os acoplamentos tém de se
encontrar em estado impecavel!

— Puxar o travéo de méo.

Verificar o nivel do éleo

Figura1

A

Se o d6leo tiver um aspecto leitoso, informar
de imediato o servigo de assisténcia técnica
Karcher!

Se o nivel do 6leo se aproximar da marca MIN-,
encha o deposito até MAX-.

Fechar o bocal de enchimento de 6leo.

Para saber qual o tipo de éleo, consulte os
dados técnicos.

— Nunca ponha o aparelho a funcionar com o
depdsito de combustivel vazio! Caso
contrario, danifica a bomba de combustivel!

A

Figura3

Atestar apenas de gasoéleo ou outro 6leo
combustivel suave.

Combustiveis ndo adequados por exemplo,
gasolina ndo podem ser usados (perigo de
exploséo, danificagdo do aparelho).

Feche a tampa do deposito

Limpe o combustivel derramado

Abastecer de detergente

Atestar de corrector de dureza liquido

Figura2
(Recipiente de amostra no volume de entrega)

O corrector de dureza liquido impede que a
serpentina de aquecimento ganhe calcario ao
trabalhar com agua da torneira com calcario. O
corrector de dureza liquido é fornecido gota a
gota a caixa de agua.

A dosagem vem regulada de fabrica para aguas
de dureza média.

Para outros graus de dureza de agua, informe-
se junto do servigo de assisténcia técnica
Karcher e faga uma adaptagao as
necessidades locais.

* Utilize apenas produtos Karcher-.

* Nunca abasteca de solventes (benzina,
acetona, diluente etc.)!

* Evite o contacto destes produtos com os
olhos e a pele

* Tenha em atengédo as instrugdes de
seguranga e uso dos fabricantes de
detergentes/desinfectantes

A Karcher disp6e de um programa
individual de produtos de limpeza e de
conservagao.

O seu representante aconselha-lo-a com muito
gosto.

Figura4
Encher com detergente

Montar a pistola de pulverizagao manual

— Conectar o tubo de jacto (Pos. 15)com a
pistola de Jacto (Pos. 20)

— Inserir bico de alta presséo na porca de capa

— Monte a porca de capa e aperte-a bem

— Montar a mangueira de alta presséao na
conexao de alta pressao.(Figura 6)

Montagem da Mangueira de alta
pressao-reserva

Figura 5
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Montar a alga

Ligacao a corrente

Figura 7

Ligagao a agua

Para saber quais os valores conectados,
consultar os Dados técnicos.

Montar a mangueira de abastecimento na
conexao de agua (Pos. 18)do aparelho.
(mangueira de admissao néo incluida no
volume de entrega)

Aspirar agua do recipiente

Quando se aspira agua de um tanque aberto
deve ser

— Retirar a conexao de agua no cabegote de
bomba.

— Desparafusar a mangueira de abastecimento
superior para a caixa de agua e conectar no
cabecgote de bomba.

— Usar uma mangueira de aspiragao de agua
com um diametro minimo de 3/4" com um
filtro
de aspiragao.

* Até a bomba aspirar a agua vocé deve:

— Girar para MAX. a regulagem de pressio- e
volume.

— Fechar a valvula de dosagem para o produto
de limpeza.

A

— Nunca aspire agua a partir de um tanque de
agua potavel.

— Nunca aspire liquidos com teor de solventes
como diluidores de tinta, gasolina, 6leo, ou
agua nao filtrada. As vedacgdes no aparelho
ndo sao resistentes contra solventes. A névoa
de jacto de solventes € altamente inflamavel,
explosiva e téxica!

Para saber quais 0s consumos nominais,
consulte os dados técnicos e a placa de
caracteristicas.

De cada vez que se muda de tomada,
verifique o sentido de rotacdo do motor
Quando o sentido de rotagdo do motor esta
correcto, sente-se uma forte corrente de ar que
sai da abertura do sistema de escape do
queimador.

Em direcgéo de rotagao errada inverta os pélos
na ficha do aparelho. Ver figura 16.

Se utilizar uma extenséo, esta tem de estar
sempre toda desenrolada e ter uma secgao de
cabo suficiente.

OPERAGAO

A Atencao! (somente HDS Super)
Uma utilizagdo mais prolongada do aparelho
pode causar problemas de circulagao do
sangue nas ma&os.

Nao é possivel determinar uma duragéo
geralmente valida para a utilizagdo porque isso
depende da influéncia de varios factores:

— Predisposigéo pessoal para uma ma
circulagao do sangue (muitas vezes dedos
frios, formigamento de dedos).

— Baixa temperatura do ambiente. Utilizar
luvas quentes para a protecgdo das maos.

— Apertar firmemente prejudica a circulagao de
sangue.

— Operagao sem interrupgao € pior que a
operagao interrompida por pausas.

Em uma utilizagao regular e de longa duragéo

do aparelho e no surgimento repetido dos

respectivos sintomas (por exemplo
formigamento de dedos, dedos frios),
recomendamos uma consulta médica.
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Ligar o aparelho

Ajustar o interruptor do aparelho (Pos. 23)
para "l"

Lampada de controle-pronto para operar
(Pos. 28) esta aceso

O regulador de temperatura (Pos. 24) deve
estar em Posigao "0"; caso contrario, pode se
ligar o queimador

O aparelho funciona por instantes e desliga-se
logo que atinge a pressao efectiva.

* Se, durante a operagao, se acendem as
lampadas de controle (Pos.25-Pos.27)
desligar imediatamente o aparelho.
Eliminagéo de avarias, ver Avarias.

Figura8

Engatilhar a pistola de pulverizagdo manual
Ao activar a pistola de pulverizagdo manual, o
aparelho volta a ligar-se.

Se néo sair agua do bico de alta pressao,
purgar a bomba. Consulte Avarias O aparelho
ndo gera pressao

HDS Super, HDS 655, HDS 695 S, HDS 895 S, HDS 1195 88

Figura8

A presséo efectiva e o caudal podem regular-se
na pistola de pulverizagdo manual.

Se se trabalhar com presséo reduzida a longo
prazo, regule a presséo do aparelho.

Ver figura 9

Dosear o detergente

* Para poupar o ambiente, utilize apenas a
quantidade de detergente estritamente
necessaria

* Os detergentes devem ser adequados para a
superficie que se pretende limpar.

Com ajuda da valvula de dosagem-produto de
limpeza (Pos.30) ajustar a concentragéo do
produto de limpeza conforme indicagdes do
fabricante

Valores de referéncia com a pressao efectiva
maxima

Fins a que se destina

Regular a temperatura de limpeza

Ajustar o regulador de temperatura (Pos. 24)
para a temperatura desejada

30°C a90°C
Limpar com agua quente

100°C a 150°C
Limpar com vapor, com bocal de vapor -
4.766-023 com HDS 1195 - 4.766-024

Regular a pressao efectiva e o caudal

Figura9

Rodar eixo de regulagéo no sentido dos
ponteiros do reldgio: Aumentar a pressao
efectiva (MAX)

Rodar no sentido inverso ao dos ponteiros do
relégio: Reduzir a presséo efectiva (MIN)

Regulagao Servopress-

Ajustar o regulador de temperatura (Pos.24)
para max. 98°C.

Ajustar o eixo de regulagéo para a pressao
efectiva maxima.

Limpeza de: Maquinas, veiculos, edificios,
ferramentas, fachadas, terracos, aparelhos de
jardim, etc.

* Se utilizar o aparelho em postos de
abastecimento de combustivel ou noutros
locais de perigo, observe as respectivas
disposi¢cbes em matéria de seguranga.

Favor nao deixar aguas efluentes se
dispersarem

No solo, na agua ou na canalizagéo, quando
contenham teor de 6leo mineral. Por isso, por
favor, execute a lavagem de motor e do chassi
inferior em lugares adequados com
separadores de o6leo.
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Trabalhos com o bico de alta pressao

O angulo de pulverizagao é decisivo para a
eficacia da pulverizagao a jacto de alta presséo.
Geralmente trabalha-se com um 25°-bico de
fenda- (incluido no volume de entrega).

Os bicos aconselhados podem ser fornecidos

€cOomo acessorio

— Para a sujidade entranhada 0°-bico de jacto
cheio-

— Para superficies delicadas e sujidade ligeira
40°-bico de fenda-

— Para sujidade espessa, entranhada fresa de
raspagem de sujidade

— Bico com angulo de pulverizagéo ajustavel,
para se adaptar a varias tarefas de
limpeza-bico multi-usos-
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Operagao com agua quente

* Perigo de queimadura

Ajustar o regulador de temperatura (Pos.24)
para a temperatura desejada

Aconselhamos as seguintes temperaturas de

limpeza

— Sujidade ligeira 30-50°C

— Sujidade contendo proteinas, por ex. na
industria alimentar, max. 60°C

— Limpeza de veiculos, de maquinas 60-90°C

Operagao com vapor

A\

Limpar

* Regular a pressao/temperatura e a
concentragédo de detergente de acordo com a
superficie a limpar

* Dirija sempre primeiro o jacto de alta pressao
a maior distancia do objecto a limpar, para
evitar possiveis danos causados pela alta
pressao.

Métodos de limpeza recomendados

Soltar a sujidade:

Borrifar um pouco de detergente e deixar actuar
1...5 min sem deixar secar.

Remover a sujidade:

Dispersar a sujidade solta com um jacto de alta
pressao.

Operagao com agua fria

Remover sujidade ligeira e lavar com agua
limpa

por ex.: aparelhos de jardim, terracos,
ferramentas, etc..

Regular a presséao efectiva consoante as
necessidades

Ajustar o regulador de temperatura (Pos.24)
para "0"

Com a temperatura ambiente superior a 98°C a
presséo efectiva ndo pode ultrapassar 32 bar.
Por isso, deve substituir-se o bico de alta
pressao de série pelo bico de vapor

(ref-: 4.766-023, para HDS 1195 4.766-024;
vide acessorio) serao substituidos.

— Regular a presséo efectiva para o valor
minimo. Ver figura 9

— Ajustar o regulador de temperatura (Pos.24)
para min. 100°C

* Perigo de queimadura!

Aconselhamos as seguintes temperaturas de

limpeza

— Remogéo de agentes de conservagao,
sujidade com muita gordura 100-110°C

— Derreter agregados, limpeza parcial de
fachadas até 140°C
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DEPOIS DE CADA SERVICO

PARAGEM

A Atencao!

Perigo de queimadura por agua quente.

Apds a operagdo com agua quente ou vapor o
aparelho deve ser operado pelo menos dois
minutos com agua fria com pistola aberta para
o resfriamento.

Depois de trabalhar com detergente

— Ajustar a valvula de dosagem-produto de
limpeza (Pos.30) para "0"

— Ajustar o interruptor do aparelho (Pos. 23)
para "I"

— Activar a pistola de pulverizagdo manual e
enxaguar o aparelho cerca de 1 min

Desligar o aparelho

— Ajustar o interruptor do aparelho(Pos.23) para
ng

— Fechar o abastecimento de agua

— Ligar por curto tempo (aprox. 23 s) a bomba
com interruptor do aparelho (Pos.5)

— Puxar a ficha de ligagéo a rede da tomada
apenas com as maos secas

— Cortar a ligagéo a agua

— Activar a pistola de pulverizagdo manual até o
aparelho ficar sem pressao

— Fixar a pistola de jacteamento Figura 8

— Engatar o tubo de jacto no suporte da tampa

— Enrolar a mangueira de alta press&o e o cabo
eléctrico e pendurar nos suportes

* N&o vinque a mangueira de alta pressdo nem
0 cabo eléctrico!

O gelo danifica o aparelho se a agua néo for
completamente escoada!
Coloque o aparelho num local ao abrigo do gelo

Se o aparelho estiver conectado em uma
chaminé, deve ser considerado o seguinte:
Perigo de danificagdo através de ar frio que
possa penetrar pela chaminé. Separar o
aparelho da chaminé, em temperaturas
externas abaixo de 0 °C.

Se isto ndo for possivel, parar o aparelho.

No caso pausas de servico mais prolongadas

ou quando nao é possivel armazenar o

aparelho ao abrigo do gelo:

— Escoar a agua e lavar bem o aparelho com
anticongelante

— Esvaziar o deposito dos produtos de limpeza

Escoar a agua

— Desaparafusar a mangueira de
abastecimento de agua e a mangueira de alta
pressao

— Desaparafusar a conduta de entrada no fundo
da caldeira e deixar a serpentina de
aquecimento marchar em vazio

— Deixar o aparelho funcionar no max. 1 min
até que a bomba e a tubagem fiquem vazias

Enxaguar o aparelho com antigelante

— Encher produtos comercializados contra
congelamento no tanque de bodia

— Ligar o aparelho (sem queimador) até que o
mesmo esteja totalmente enxaguado

— Respeitar as regras de utilizacao do
fabricante do anticongelante

— Desta forma, consegue igualmente uma certa
proteccao contra a corrosdo
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MANUTENGAO

TRABALHOS DE MANUTENGAO

* Antes de proceder a trabalhos de
manutengéo e de reparagao, desligue o
aparelho da rede eléctrica.

* Utilize apenas pecas originais

Parar o aparelho antes de proceder a quaisquer
trabalhos, consulte DEPOIS DE CADA
OPERACAO.

— Ajustar o interruptor do aparelho (Pos.23)
para "0"

— Puxar a ficha de ligagao a rede da tomada

— Fechar o abastecimento de agua

— Activar a pistola de pulverizagdo manual até o
aparelho ficar sem pressao.

— Cortar a ligagao a agua

— Deixar o aparelho arrefecer

O seu vendedor autorizado Karcher
podera informa-lo sobre a realizagao de
inspecgodes regulares de seguranga ou a
elaboragido de um contrato de manutengao

Limpar o filtro da ligagao a agua

Figura10
— Retirar o filtro
— Limpar com agua e voltar a coloca-lo

Limpar o filtro da protecgao contra a falta de
agua

Figura 11
— Afrouxe a porca de capa e retire a mangueira

Figura 12

— Retirar o filtro

Se necessario rodar o parafuso M8 para dentro
aprox. 5mm e retirar entao o filtro.

— Limpar o filtro com agua

— Voltar a introduzir o filtro

— Colocar a mangueira

— Apertar bem a porca de capa

Limpar o filtro na mangueira de
aspiragao-de detergente

Intervalos de manutencao

Semanalmente

— Limpar o filtro da ligagéo a agua

— Verificar o nivel do 6leo

Se o 6leo tiver um aspecto leitoso, informar
de imediato o servigo de assisténcia técnica
Karcher!

Mensalmente

— Limpar o filtro da proteccao contra a falta de
agua

— Limpar o filtro na mangueira de aspiragdo de
detergente

Apo6s 500 horas de servigo, pelo menos uma
vez por ano
— Mudar o 6leo

Figura13

— Puxar para fora a luva de aspiragao-produto
de limpeza

— Limpar o filtro com agua e voltar a coloca-lo

Mudar o éleo

Figura 14

— Preparar um recipiente de recolha do 6leo
que tenha capacidade para cerca de 1 litros

— Afrouxar o bujao

* Eliminar o 6leo queimado respeitando o
ambiente ou entrega-lo num posto de recolha.

— Voltar a apertar o bujao de drenagem

— Atestar dleo lentamente até a marca MAX-
As bolhas de ar devem poder sair

Para saber qual o tipo de 6leo e o volume de
enchimento, consulte os dados técnicos.
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AVARIAS

O aparelho néao gera pressao

A lampada de controle-COMBUSTIVEL
(Pos.25) esta acesa

Deposito de combustivel vazio
— Abastecer

Lampada de controle-PRONTIDAO DE
OPERAGAO (Pos.28) se apaga

Motor sobrecarregado

— Colocar o selector em "0" e deixar o motor
arrefecer, pelo menos, 5 min.

— Se voltar a ocorrer a avaria, mande o servigo
de assisténcia técnica verificar o aparelho.

— Sem energia eléctrica da rede
(vide - aparelho néo funciona -)

Lampada de controle-AMACIANTE DE
LIQUIDO (Pos.26) esta acesa

O depésito de corrector de dureza liquido esta
vazio, por razdées de ordem técnica, permanece
sempre um resto no fundo.

— Abastecer

Os eléctrodos no reservatorio estéo sujos
— Limpar os eléctrodos

Ar no sistema

— Purgar a bomba:

* Ajustar a valvula de dosagem-produto de
limpeza (Pos.30) para "0"

* Com pistola aberta, ligar- e desligar varias
vezes o0 aparelho no interruptor do aparelho.

* Com a pistola aberta, rodar o eixo de
regulagéao (figura 9) para abrir e para fechar.

* Através da desmontagem da mangueira de
alta pressao da conexao de alta pressao,
sera acelerado o processo de purgamento.

— Se o deposito de detergente estiver vazio,
encha-o.

— Verificar as conexdes e as tubagens

A presséo esta regulada para o MIN
— Colocar a pressao em MAX

Filtro da ligagdo a agua sujo
— Limpar o filtro

Quantidade de abastecimento de agua

demasiado baixa

— Verificar a quantidade de abastecimento de
agua (consulte os dados técnicos)

O aparelho apresenta fugas, vertendo gotas
de agua

O aparelho nao funciona

N&o ha tenséo de rede
— Verificar a ligagao a rede/tubagens

Bomba com fugas

— Ndmero de gotas admissivel por min. 3 .

— Se a fuga for significativa, mande o servigo de
assisténcia técnica verificar o aparelho.

O aparelho liga-se e desliga-se
continuamente com a pistola de
pulverizagao manual fechada

Fuga no sistema de alta pressao
— Verificar se o sistema de alta presséo e as
conexdes nao apresentam fugas
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O aparelho néo aspira detergente

Deixar o aparelho operar com valvula de
dosagem de produto de limpeza aberto e com
entrada de ar fechada até o tanque flutuante
estar vazio e a pressao cair para "0".

— Agora abrir novamente a entrada de agua.
Se a bomba ainda né&o aspirar produto de
limpeza, isto pode ter as seguintes causas:

O filtro na mangueira de aspiracédo de
detergente esta sujo
— Limpar o filtro

Valvula de retorno colada

— Retirar a mangueira do detergente e soltar a
valvula de rentengdo com um objecto obtuso,
vide figura 15.

A temperatura regulada nao é atingida
quando o aparelho funciona a agua quente

Pressao efectiva/caudal demasiado alto
— Diminuir a pressao efectiva/caudal através do
eixo de regulagéao (figura 9)

Serpentina de aquecimento com fuligem
— Mande o servigo de assisténcia técnica
eliminar a fuligem

Se nédo se conseguir rectificar a avaria, o
aparelho tem que ser controlado pelo
servigo ao cliente.

GARANTIA

O queimador ndo pega

Deposito de combustivel vazio
— Abastecer

Falta de agua
— Verificar a ligagéo a agua e as tubagens,
limpar a protecgdo contra a falta de agua.

Filtro do queimador sujo
— Mudar o filtro do combustivel.

Sentido de rotagao errado. Quando o sentido

de rotagdo do motor esta correcto, sente-se

uma forte corrente de ar que sai da abertura do

sistema de escape do queimador.

— Verificar o sentido de rotagdo. Caso
necessario, inverter os polos na ficha do
aparelho. Ver figura 16.

Nao ha faisca de ignigéo

— Se, durante o funcionamento, ndo se vir
nenhuma faisca de ignigao pelo 6culo de
inspeccao, mande examinar o aparelho pelo
servigo de assisténcia técnica.

Aplicam-se em cada pais as condigdes de
garantia dadas pela nossa sociedade de
comercializagéo responsavel. Dentro do prazo
de garantia eliminamos gratuitamente as
eventuais avarias no aparelho, desde que a sua
origem se deva a um defeito de material ou de
fabrico.

A garantia s6 entra em vigor se o vendedor tiver
preenchido na totalidade o cartdo de resposta
incluso, o tiver carimbado e assinado no acto
da compra e se vocé o tiver enviado de seguida
a sociedade de comercializagao do seu pais.

Em caso de garantia, dirija-se, com o acessorio
e a documentagdo comprovativa da compra, ao
comerciante ou ao servigo de pds-venda
autorizado mais proximo.



Portugués HDS Super, HDS 655, HDS 695 S, HDS 895 S, HDS 1195

INSTRUGOES GERAIS

Dispositivos de segurang¢a

* Valvula de descarga com dois interruptores
manomeétricos
Ao reduzir a quantidade de agua na cabeca da
bomba ou com a regulagdo de servopresséo, a
valvula de descarga abre e uma parte da agua
volta a fluir para o lado de aspiragéo da bomba.
Se a pistola for fechada de forma a que toda a
agua volte a fluir para o lado de aspiragao da
bomba, o interruptor manométrico desliga a
bomba pela valvula de descarga.
Se a pistola de pulverizagdo manual voltar a ser
aberta, o interruptor manométrico na cabega do
cilindro volta a ligar a bomba.
A valvula de descarga vem regulada e selada
de fabrica. Regulagdo sé pelo servigo de
assisténcia técnica.

* Valvula de seguranga

A valvula de seguranga abre-se quando a
valvula de descarga, ou o interruptor
manométrico, apresentam defeito. A valvula de
descarga é regulada e selada de fabrica.
Regulagéo sé pelo servigo de assisténcia
técnica.

* Protecg¢ao contra a falta de agua

A protecgao contra a falta de agua impede que
0 queimador se ligue se a agua faltar. Um filtro
impede que a sujidade chegue a protecgéo e
tem de ser limpo regularmente.

* Interruptor de protecgdo do motor
O interruptor de protec¢do do motor interrompe
o circuito quando o motor esta sobrecarregado.

Directivas para pulverizadores de liquidos

* Vale a prescri¢cao de prevengao de acidentes
(BGV D 15) trabalhos com jactos de liquido.
De acordo com estas directivas, os
pulverizadores a jacto de alta presséo tém de
ser inspeccionados, pelo menos, todos os 12
meses por um técnico e o resultado dessa
inspeccao tem de ser registado por escrito.

Regulamento sobre caldeiras a vapor

* Pressao de teste e configuragdo do aparelho
conforme a portaria das caldeiras de vapor. A
quantidade de agua na serpentina de
aquecimento é inferior a 10 litros. Por isso,
nao se aplicam as prescrigdes relativas a
instalagdo a caldeira do aparelho. As
prescrigdes locais relativas a construgao sdo
para respeitar.

Processos de ligagao

* Os processos de ligagdo geram quedas de
tensao por curto tempo. Em condigdes
desfavoraveis da rede eléctrica, podem
acontecer prejuizos para outros aparelhos.
Em uma impedancia de rede menor que
0,15 Ohm nao se pode esperar avarias.
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A

MNpiv anoé tnv npwrn 8€on Aeitoupyiag
Siapdaote onwodnnote TI¢ Odnyieg xprnong
kal Ynodeiteic acpdieiac . ap. 5.951-949!

Y e nepintwon BAABWY HETAPOPAC
€100MoINCTE AUECWS TOV AVTINPOCWNO
Oag.

MNpoocTacia nepiBAANOVTOG

AMNOGCUPETE TN CUCKEUAGSIA OIKOAOYIKA

Ta UAIKG CUCKEUACIag €ival QVAKUKAWGCIUA.
Mnv nNeTaTe TN CUCKEUAGIA GTA OIKIAKA
anopEIUuaATa, aAAd o€ €IdIkO cUucTNUa
€MAVAKUKAWONG.

ANoocuUpeTE TIGC NAANIEG CUCKEUEG
OIKOAOYIKG

OI NANIEG CUCKEUEG MEPIEXOUV
AVAKUKAWOIUA UNKQ, TA ornoia 8a npenel
VA XPNOIKOMOIOUVTAI YIa enavakukAwon. Ol
JnaTtapieg, Ta AAadia KAl NAPOUOIEG UAEG
dev enmITPENETAI VA KATAARYOUV GTO
nepiBAANov. [a 10 AOYyo auTd AnocUpeTe
TIC MONIEC CUCKEUEG OE KATAAANAQ
CUCTAUATA CUAAOYNG.

Aadia Kivnthpwy, NETPEAAIO BEpUAvong,
vTiZeA kai Beviivn

dev enTpeéneTal va KATaAngouyv oTo
nepiBArNov. MNMpooTatePTe 10 €0APOC KAl
anocupeTe NaNia Aadia KATA OIKOAOYIKO
TOOMO.
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AnNeKOVION CUCKEUNG

ITOIXEIQ XEIPICHUOU

1 L1opI0 ave@odIacuou Kauoiung UANG
2 Aapn
3 Nivakag opyavwy
5 ACQAAEIQ KAMAKIOU
6 XWwpog TonoBetnong eEaptnUaTwy
7 ZUVTOMEG odnyieg AeiToupyiag
8 Kandki xwpou eEapTnuaTwy
Q Kandaki Cuckeung
10 Kanaki onng avepodiacuou
11 Onf avepodIacuoU ANnoCKANPUVTIKOU
uypou
12 Onn NARpPWoNG JECOU KABAPICUOU
13 AKPOQUGCIO UYNAAG nieong
14 XeipoAaBec Aekavng
15 ZwWARvag akTivoBoAiag
16 PUBuIoNn nieong kal nocoTNTAG
17 TpoxaAia dleuBuvong UE PPEVO
aklvnTonoinong
18 LUvdeon vEPOU PE QIATPO

19 Luvdeon UYNAAG nieong

20 MOTOAETO YEKACHOU UeE AACTIXO
UYNANG nieong

22 KaAwdIio NAEKTPIKAG cuvdeong

23 AlakONTNG CUCKEUNG

24 PuBuUICTAG BEPUOKPATIAG

25 Auxvia ereyxou-Kauaoiuywy

26 Auxvia eAeyXou-AnOCKANOUVTIKOU
uypou

27 Auxvia eAeyxou-Kivntnpa (oxi
HDS Super)

28 Auxvia eAeyxou-AeITOUPYIKAG
€ToINOTNTACg

29 MavopeTpo

30 AoociueTpIkh BanBida pecou
KaBapIiouou
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Ynodeikn oxeTika e 1ic Odnyieg
Aeitoupyiag

TuunANPWOoTE KAQUOoINa

OAol ol apiBuoi Becewv Mou
neplypaeovTtal Katwtepw oTIc Odnyieg
AEITOUPYIAG, AVAQEPOVTAI OTNV AMEIKOVIoN
TNG OUCKEUNG.

©¢éon ce Aeitoupyia

A

— H ouokeun, ol aywyoi Npocaywyng, 10
AQOTIXO UYNANG Miecng Kai ol
nEooBAacelg NPenel va eival oe ayoyn
karacTtaon!

— ACQQAAIOTE TO PPEVO AKIVNTOMOINONG.

EAéyETE TN 0T1ABWN Aadiou

€koéva 1

A

Eav dianictwoeTte 611 To AGdI €xel
YAAQKTEPN U, €I00MNOINCTE AUECWS TNV
YMNHPEZIA EZHMHPETHZIHZ NEAATQN
Karcher !

MANciaZel n o1adBun Aadiou Tn onuavon
MIN, cuunAnpwaoTe AGdI JEXPI TN CHKAVON
MAX .

KAeioTe 10 oTOMIO avepodiacuou Aadiou .
MoloTNTEG AadIoU BAEME TEXVIKA
XAPAKTNPICTIKA .

— Mnv A€ITOUpPYEITE MOTE TN CUCKEUNG UE
10 doxeio Kauoipwy adeio ! Tnv
nepinTwon AuTn 8a KATACTPAQEI N
AvTAia Kauoigwy !

A

€eikoéva 3

XpnaoluonoinoTte Puovo VTILEA N eAaQPO
neTpeENaIo Bepuavong .

AKQTAANNAEG KAQUOIWEG UAEG, N.X. Beviivn,
dev enmITPENETAl VA XPNOIKOMOIOUVTAl
(kivduvog ekpn&ng, BAABN CUCKEUNG).
KAeioTe TNV 1GNa Tou pelepBoudp
KaBapioTte Ta KaUoIua nNou unepxeiNlicav

TUMNANPWOTE YUECO KABAPICUOU

ZUPNANPWOTE UYyPO JECO ANOCKANPUVONG

eikoéva 2
(AoKIUAOTIKO deiyua TN CUoKeuaaoia)

To uypO PECO ANOCKARPUVONG eunodilel
TNV AOBECTOCKANPWON TNG OPIOEIOOUS
CWANVWONG KATA TNV JIAPKEIa AEITOUPYIag
ME VEPO Bpuong Nou Neplexel AoBeCTo .
AoocIueTpeiTal ye oTAyoveg oTNV
npooaywyn ot1o OXeio vePOoU .

H doociyeTpnon eival puBuicuevn ano 10
€PYOOTACIO YIA NOIOTNTA VEPOU JECAIAG
OKANPOTNTAG .

Ye nepintwon dIaQoPETIKWY BABuWYV
OKANPOTNTAC VEPOU EMIKOIVWVAOTE PE TV
YMHPEZIA EZYMNHPETHIHE MEAATQN
Karcher kal {nTHOTe va yivel npocapuoyn
OTIC TOMIKEG OUVBAKEG.

* Xpnolyonoleite yovo npoiodvTta Karcher.

* Mn XxpNoIJONOINCETE NOTE JIAAUTIKA
heoa (Beviivn, akeTovn, apaIWTIKA K.T.A)!

* AMOQeEUYETE KABE €naQn Pe Ta PYATIA KAl
10 O€PUQa

* [NpooetTte TIC UNOJEIEEIC ACPAAEIAC KAl
XEIPIOUOU TWV JECWY KABapIoUoU Tou
KATAOKEUAOTN

H etaipeia Kéarcher cag npocoépel éva
ATOMIKO NPOYPAMKA KABAPICKOU Kal
ouvTRPENONG .

YUUBOUAEUTEITE TOV QVTINPOCWNO CAG.

eikova 4
ZUMNANPWOTE UECO KABAPIoUOU

TUVAPUOANOYNOTE TO YEKAOTIKO NMICTOAETO

— ZUVOEOTE TO CWANVA AKTIVOBOAIAG
(Beon 15) Ue 1O MICTOAETO YEKACUOU
(Beon.20)

— EQapuooTe TO aKPOQUOIO UYNANG Miecng
OTO MEPIKOXAIO JE KAAUUMA

— LUVAPPOAOYNOTE TO NEPIKOXAIO HE
KAAUUMA Kal oQiETe TO oTaBeEPA

— LuvdeCTe TO AACTIXO UYNANG Miecns oTn
ouvdeon UYNANG nieong.eikova 6)

TuvapuoASdyNon AVTAAAGKTIKOU AGCTIXOU
uYNnAnG nieong

eikova 5
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MovTtdpioua AaBng

eikova 7

Tuvdeon vepou

TiuEC ouvdeoncg BAene oTa Texvika
XapakTNEICTIKA.

YuvOeECTE TO NACTIXO EICPONG OTN
ouvdeon vepou (Bé€on 18) TNG CUCKEUNG.
(To AaoTIXO Npocaywyng dev
oudnepIAaUBAaveTal OTN CUCKEUACIa
napadoong TNG CUCKeUNG )

AvappopnroTte vepod ano 10 SOXEIo

EaQv avappoedte vepod anod €va avoIxTo
doxeio, Ba npenel

— VA ArnoJAakpUveTe TN cuvdeon vePoU
OTNV KEPAAN TNG AVTAIAC.

— va EeBIdwoeTe Tov eNAvwW CWARvVa
€1I0p0NG NPO¢ To BOXEIO VEPOU KAl va
TOV OUVOECETE OTNV KEPAAN TNG
avTAiag.

— Va XpNOoIJonoiNceTe AACTIXO VEPOU e
ehaxiotn dIaueTPo 3/4 ue PIATPO
avappEoenong.

* EWg OTOU Qvappo@noeEl N avTAia vepo,
B8a npenet:

— va OTpEYETE TN PUBUICN MIECNG KAl
noocoTtNTag otn Beon MAX.

— va kAeiceTte TN doaoiueTpIkn BaABida yia
TO JECO KABAPICHOU.

A

— Mnv avappo@daTte note vepo anod doxeio
nocIdou vepou.

— Mnv avappo@daTte NoTe uypd Nou
rneplexouv SIAAUTEG ONWG APAIWTIKA
xpwuatwy, Beviivn, Aadia n
AQIATPAPICTO VEPO. Ol OTEYAVOMOINTIKEG
@AQvTLeC OTN cuckeun dev eival
AVBEKTIKEG anevavTi o€ SIAAUTIKA JETQ.
To YekaoTIKO VEQOC DIAAUTIKWY JECWYV
€ival MOAU EUPAEKTO, EKPNKTIKO KAl
TOEIKO!

HDS Super, HDS 655, HDS 695 S, HDS 895 S, HDS 1195 101

A

EAéyETE KGBE QOPa Nou aAAdZeTe TNV
npifa Tnv cwoTtrh ¢opd NEPICTPOPNG TOU
KIVNTAPQ

Eav n popd NepIcTPOPNC TOU KIVNTAPA
€ival cwoTn, aicBAvecTe €va EVTOVO
PEUNa aepog nou Byaiver ano tnv €godo
KQUOQEPIWV TOU KAUCTAPA .

Y€ NepinTwon €CQOAAUEVNG POPAG
MNeEPICTPOPNG: AAANAETE TOUG MOAOUG OTO
peupaTodoTn TNG CUCKEUNG. BAene
eikova 16.

Eav xpnoiyonoincete kKaAwdIO
€MNIUNKUVONG, NPENel va eival navrta
NANPWC EETUNIYUEVO KAl VA €XEl EMAPKN
diaTour .

Xeipiouodg

TUuvOeon NAEKTPIKOU PEUNATOG

TINEC oUVOEDNC BAEME TEXVIKA
XAPAKTNPEIOTIKA Kal Mivakida Turnou .

A looooxri! uovo HDS Super)

H xporion 1N CUCKEUrC ViQ EYAAO XOO0VIKO
draotnua eVOEXETAI VA rMOOKAAETE!
S1QTQPAXES KUKAOPOLIAS QiuaTOo¢ rou
opeilovTal o€ kKoadaoouUg.

Aev unopei va kaBopioTei diapkeia
XPNOIMOMOoINONG JE YEVIKN I0XU, SIOTI AQUTh
etaptartal and NOAAOUG NAPAYOVTEG
€NIPPONG:

— Atopuikn npodiaBeon yia diatapaxn
KUKAOQOPIA¢ aiuaTtog (cuxva kpua
XEPIa, Joudiacua OAKTUAWV).

— XaunAn Bepuokpacia NeEPIBAANOVTOC.
QopdTe LeoTd yavTia yia va
NEOCTATEYETE TA XEQIA OAC.

— YQIXTO nAcipo eunodilel TNV
KUKAOQOpPIa aiuaTog.

— H adiakonn Aeitoupyia €ival xelpoTepn
ano Tn AeIToupyia nou SIaKOMTETAI e
SlaA€iyuarTa.

Katd TNV TAKTIKA KAl HEYAANG XPOVIKNG
SIAPKEIAGC XPNOIKOMOINoN TNG CUCKEUNG
Kal epocov napouaciaZovtal
enavennuueva Ta cupntwuarta (yia
napadelyua poudiacua SAKTUAWY, kpuad
XEPIA) MPOTEIVOUE VA MPOBEITE O€ IATPIKNA
eteraon.
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EvepyonoinoTe Tn CUCKEUN

TonoBeTnoTe 1O SIAKONTN TG CUCKEUNG
(Béon 23) o100 "I"

Auxvia eAeyxXou-A€eITOUPYIKNG ETOINOTNTAG
(B€on 28)

O puBUICTAG Beppokpaoiag (Beon 24)
npenel va eival otn 8eon "0", d1oTI
SIaQOPETIKA UNOPEi va evepyonoinBei o
KaQuoTAPAg

H cuokeun AeiToupyei yia Aiyo Kal KAvel
diakonn JOANIC eniTeuxBei n nieon
napaywyng €pyou .

* EQv avayouv kata tn dIapKela TNG
AEITOUPYIAG Ol AUXVIEG eAeyxou (Beon
25-6€0n 27), anevepyonoinNoTe Auecws
TN ouckeun. Apon BAABNG, BAene
BAGBeG.

€iKova 8

ANAcQAANCTE TO YEKACTIKO MICTOAETO
Evepyonoiwvtag 10 YeKACTIKO MICTOAETO N
OUCKEUN A€ITOUPYEi NAAL

Eav dev 1péxel vepd and 1o akpopuUOoIO
UYNANG nieong, KaveTe €EaepIoyo TNG
avTAiag . BAéne BAGBeg cuckeun dev
napayel kauia nmieon,

PuBuioTe TNV nieon napaywyng €pyou Kai
TNV Napexépevn nocoTnTa

eiKova 9

MeploTpeEYPTE TN PUBUICTIKA MEPOVN KATA TN
QOpPA TwV JEIKTWY TOU poAoyiou : AuEnoTe
TNV niecn napaywyng epyou (MEM-MAX)
MepioTpEYPTE AVTIBETA NPOG TN POPA TWV
QEIKTWY TOU POAOYIOU : MeIWOTE TNV Miecn
napaywyng epyou (EAAX-MIN)

PUBuION-Servopress

PuBuicTe puBuicTh Bepuokpaciag (B€on
24) 10 avwTEpPO o€ 98°C .

PuBuicTe TN PUBUICTIKA MEPOVN OTN
MEVYIoTN NiECN NAPAYWYNG €PYOU .
eikoéva 8

H nieon napaywyng €pyou kai n
napexouevn NocOTNTA UNoOPOUV va
PUBUICTOUV CTO YEKACTIKO MICTOAETO .
Eav epyacBeite MOAU XpOVO JE Jelwnevn
nieon €pyou, puBUicTE TNV Miecn €pyou
navw oTn CUCKeun . BAene ekdova 9

AOCIUETPAOTE TO NECO KABAPICHOU

PuBuioTe TN BeppokPAcia KaBapIouoU

PuBuiocTe TO PUBUICTH Bepuokpaaoiag
(B€on 24) otnv eniBuunTn BepuoKPAsia

30°C ewg 90°C
KaBapioTe ye kautd vepo

100°C ewcg 150°C
KaBdpiuoua pe atuo, JE akpoQUOIO ATHOU
- 4.766-023, 0T CUCKeEUN

HDS 1195 - 4.766-024

* [foooTATEYTE TO NEPIBAANOV KAVOVTAG
OIKOVOWIa OTN XPRoN TWV JECWV
KaBapiouou

* To UECO KABAPIoUOU NPEmMel va eival
KATAAANAO yIa TNV enipavela
KaBapIouou .

Me 1n BonBela TG dooIueTPIKAG BAABIdag
yIa TO JECO KaBapIiouou (Beon 30)
PUBUIcTE TNV NUKVOTNTA TOU UECOU
KABAPIoUOU CUUPWVA E TA OTOIXEIQ TOU
KATAOKEUAOTN

TINEG avAPOPAG VIA UEYIOTN NiECN €PYOU

Xproeig

KaBapiouds : Mnxaveg, oxnuaTta, KTipia,
€pyaAeia, NPoooyYeEIg, BePAVTEC, EQYANEiIa
KAMOU, K.T.A..

* Y€ NepinTwon AEIToupyiag ce
Beviivadika ry GANOUG enikivOuvoug
TOMEIC MPENEI va TNEEITE TIC AVAAOYECG
npodiaypapes acpaieiag.
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AnSGBANTA MOV NEPIEXOUV OPUKTA €Naia
dev eNMITPENETAI VA KATAARYOUV CTO
unedagog, ota udarta f 6TO CUCTNHA
QAMNOXETEUONG. ZUVEMNWG TO MAUCIHO
KIVATAPWY N TO KATW PJEPOG OXNUATWY
ENITPENETAl HOVO OE KATAAANAQ ONEia
rnou diaBeTouv dlaxwpPIcTh AAdIWV.

Epyacia ye 1o akpopUsIo UYNARG niecng
H ywvia yekaouou eival KaBopIoTIKR yia
TNV ANOTEAECHATIKOTNTA TNG PINNG UYNANG
neong .

Y€ QUCIOAOYIKEG MEPINTWOEIG N epyacia
vivetal ye eva 25°-akpouoio eninedng
pINNG (ueoca oTo NakeTo Napadoong ).

MooTelvoueva akpoeuaola €ival

efapTANATAa Nou UnopeEiTe va

nEOoKNBeUTEITE KATOMIV NAPAYYEAIAG

— MNa eniyoveg akabapaoieg 0°- AkpouaIo
NMANPOUG PIMNG

— lNa euaicBnTeC enmpAveles KAl EAAPPES
akaBapoieg 40°- Akpoguaoio eninedng
pINNg

— lNa enipyoveg akaBapaoieg NUKVWY
oTpwPATWY EEONOBPERTNG akaBapoiwyv

— AKPOQUOIO HE PUBUIZOPEVN YwVia
YEKACUOU, YIa MOOCAPUOYN O€ KABe
HOPOR KABapIouoU, AKOOPUCIO HE Ywvia
Vario

HDS Super, HDS 655, HDS 695 S, HDS 895 S, HDS 1195
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Aeiroupyia Ue kpUo vepo

Anopdkpuvon eAQQPWY aKaBapaIwy Kal
KaBapo Eénauua

n.x. : Epyaieia knnoupikng, TaPAToEG,
€pyaieia, K.T.A.

PuBuicTe TNV nieon €pyou kaTa NepinTwon
TonoBeTACTE TO PUBUICTH BepUoKpaoiag
(Béon 24) o100 "0"

Aeitoupyia e 1eoTto vepd

* KivduvoG eykauudaTwy

PuBuicTe puBuICTH BepuOKPATIAG
(B€on 24) otnv eniBuunTn BepuoKpasia

2AG NEOTEIVOUUE TIC MAPAKATW

Bepuokpacieg KaBapIcuou

— ENagpec akaBapoiec 30-50°C

— AkaBapaoieg NouU NEPIEXOUV AEUKWUATA
M.x. OTN BIOUNXAVIA TOOQIUWY UEY.
Beppokpaocia 60°C

— KaBapioua oxnudatwy, kaBapioua
pnxavwy 60-90°C

Aeitoupyia pe artud

KaBdapioua

* PuBuicTe Mieon/Bepuokpacia Kal
NUKvVOTNTA UECOU KaBapIouoUu avaioya
Je TNV enipaveia Kabapiouou

* H pinf) uPNARG niecng nNpénel va
KATEUBUVETE MAVTA MPWTA ano Peyaan
andoTaocn NAVW CTO AVTIKEIUEVO
KABapPIoUOoU, yIa va anopuyeTe ZNUIEG
Mou JNopeEi va NPokANBouv Adyw TNG
JeyaAng nieong .

MNpoTteivopevn HEBOSOC KABAPIoHOU

AIGA K 1wy :

WekAOoTE OIKOVOWIKA TO JECO KABAPICHOU
kal aproTte va dpdcel 1.5 Aentd, aANd
OXI VA OTEYVWOEI .

An KPUVETE TNV K ia:
AIGAUUEVEC AKABAPUTIEC TIC EEMAEVETE UE
TN EINA UYNAAC nieong .

A

Me Bepuokpaciec epyaciac Nnavw ano
Q8 °C dev eniTpeneTal N niecn €pyou va
unepBaivel Ta 32 bar.

MNa autd npénel To oTaviap akpoeUsIo
UYNARG nieong va avtikataotabei and 1o
akpoguoio (apiB. napayy. : 4.766-023, yia
HDS 1195 4.766-024; BAéne agecoudp)
va avTikatacTtaei,

— PuBuioTe Tn niecn €pyou oTn KATWTEPN
TIUr . BA€ne ekova 9

— TonoBeTNOTE TO PUBUICTH BEPUOKPAGTIAG
(Beon 24) To NyoTepo oe 100°C

* KivOuvog eykaupaTwy !

2AG NEOTEIVOUUE TIC MAPAKATW

Bepuokpacieg kKaBapiouou

— AnokovoepBonoinon, akaBapoiwv
MEYAANG MEPIEKTIKOTNTAG AiNWwV
100-110°C

— ZenAywua UAKWY NPpOcUIENG, eV UEPEI
kKaBapioya Npocoyewyv ewg 140°C



EANAVIKG

Metd ano kabe Aeitoupyia

A looooxrj!

KivOuvocg eykaupaTtwy ano KauTto vepo.
MeTda and 1n AeIToupyia e KauTo VEPO N
aTuo, YIA VA KPUWOEI N JNXavnh npenel va
AEITOUPYNOEI TOUAAXIOTOV QUO AeMTA e
KPUO VEPO UE AVOIXTO TO MICTOAETO.

MeTd Tn AeiToupyia e HECO KABAPIoHOU
— TonoBetnoTe TN dooIueTPIKA BaABida yia
TO JECO KaBapiopou (Beon 30) oto "0"

— TonoBeTtNoTE TO JIAKOMTN TNG CUCKEUNG

(Beon 23) o100 "I"
— EvepyornonoTe 1O MIGTOAETO YEKACUOU
Kal EEMAUVETE TN CUCKEUN NeEPINou
1 Aenta

ZTAQUATNUA CUCKEURG

— TonoBeToTe dIAKOMNTN CUCKeEUNG (Beon
23) o0 "0"

— KAeioTe TNV npoocaywyr vepou

— EvepyonoincTe TNV avTAia Je 10
31akoMTN TNG CUCKeUNG (Beon 23) yia
Aiyo (nep. 5 deurt))

— TpaBaTte 10 BUCUA TOU PEUPATOANMTN
and TNV Npila uovo Pe oTeyva xepia

— ANopakpuveTe TN cuvdeon vePoU

— EvepyornoinoTe 1o MIGTOAETO YEKATUOU,
€ewg OToU JIANICTWOETE OTI N CUCKEUN
dev €xel kauia nieon

— ACQQAICTE TO MICTOAETO YEKACOU
€lkova 8

— ElcayeTte 10 CWARVaA YeKaouou CTO
OTAPIYHUA TOU KAAUUUATOG

— ZETUAIETE TO AACTIXO UYNANG NIECNC KAl
TO KAAWDIO NAEKTPIKAG CUVOEONG Kal
AvVAPTACTE TA OTA OTNEiyuaTta

* Mn onalete 1O AACTIXO UYNANG Niecng
KAl TO NAEKTPIKO KAAWDIO !

A

Eav dev yivel nNARpNg anoudkpuvon Tou
VEPOU Ao TN CUCKEUN, N NAywvId JUNopeEi
VA KATAOTPEYEI TN CUCKEUN !
TONoBETACTE TN CUCKEUN O€ UEPOG MOV
dev kKIvOuveuel anod TNV Naywvia
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Av n cuokeur) cuvdeBei o€ Kauivada,
NPEENEI va MPOCEXETE TA EENC:!

Kivduvog BAGBNG ano KpUuo ag€pa nou
€1Io0XWpPEi pecw NG kapivadag. OTtav
ENIKPATOUV EEWTEPIKEC BEPUOKOATIAG
Katw ano 0 °C anocuvdeEeTE TN CUCKEUN
anod TNV Kauivada.

AMevepyonoINoTe TN CUCKeEUN €av dev
unapxel n duvatoTnTa AnoBnKeUonG ce
JEPOC MOU NPOCTATEUETAI ANO NAYOUG .

AkivnTonoinon

Adpdvela TNG CUCKEUNG YIa MOAU KAIPO N

eav dev unapxel duvaTtotnTa

anoBnKeUoNG CE UEPOG MOoU

npooTaTevueTal anod NAyousg

— AdelaoTeE TO VEPO Kal EEMAUVETE TN
OUCKEUN JE AQVTIMNKTIKO JECO

— AdelaoTe 10 dOXEio HECOU KABAPICUOU

AdeIdoTe TO VEPO

— ZeBIBWOTE TO AACTIXO MPOCAYWYNG
VEPOU Kal TO AACTIXO UYNANG niecng

— ZeBIdWOoTE TOV aywyo NPOocaywyng oTov
nUBKEVA TOU AEBNTA KAl APAHOTE TOV
0Ql0€1dr CWARvVa va adeidoel

— AQNOTE TN CUCKEUN VA AEITOUPYNOCEI
via 1 Aenta 70 avWTEPO PEXPI VA
adeldocouV N AVTAIa KAl Ol aywyoi

ZenAUVETE TN CUCKEUN LE AVTINNKTIKO

uéco

— BAATe o010 doxeio PAOTEP CUVNBICUEVO
QAVTIYUKTIKO UECO

— EvepyonoinocTe TN cuckeun (Xwpig
KQUOTAPA), EWG OTOU EemAuBEei NANPWCS N
OUCKEUR

— Tnpeite TIC 0dnyieg XeIPICUOU TOU
KATAOKEUAOTA TOU QVTIMNNKTIKOU JECOU

— ETol emituyxaveTal Yia acQann
avTiIdIaBpwTKA NpooTacia
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TuvTthpnon

Epyaocieg cuvihpnong

A

* Mplv KAveTe onolecdnnoTe €PYACIES
CUVTAPNONG KAl EMICKEUNG, ANOUOVWOTE
TN CUCKEUN ano 1O NAEKTPIKO JIKTUO .

* XpnolJonoleite yovo yvnoia
AVTAAACKTIKG

Moelv anod TNV ekTEAECN KABe epyaociag,
OTAUATAOTE TN CUCKeuUn, BAene META AlMNO
KAGE AEITOYPTIA .

— TonoBeTtNoTE dIAKOMNTN CUCKEUNG
(6éon 23) cto "0"

— TpaBn&Te TO peunatoAnnTn anod TNV
npi¢a

— KAeioTe TNV npooaywyn vepou

— EvepyonoinoTe 10 NIGTOAETO YEKACUOU,
€WC OToU JIAnNICTWOETE OTI N CUCKEUN
dev exel kapia nieon

— AnopakpuveTe Tn ocuvdeon vepou

— AQNOTE TN CUCKEUN VA KPUWOEI

Ma TNV eKTENEON EAEYXOU ACPAAEIAS TNG
OCUOCKEUNRG KAl cuvayn cupBoAqiou
ouvTApnong oag divel NANPOPopPIES O
avTinpéownog TnG Kércher

KaBapioTte 10 KOOKIVO 0Tn ouvdeon vepou

ekéva 10

— BydATe 1O KOOKIVO

— KaBapioTe 10 0TO vEPO Kal
NEOCAPHOCTE TO NAAI

KaBapioTte 10 KOOKIVO OTNV AcQAAeia
EANAEIYNG VEPOU

ekova 11
— AUCTE TO MEPIKOXNIO E KAAUMUA KAl
ByAATE TO AGCTIXO

eikova 12

— BydATe 1O KOOKIVO

Ev avaykn otpepete TN Bida M8 nep. 5mm
Kal ToaBATE ano eKei TO KOOKIVO .

— KaBapioTe 10 KOOKIVO C€ vePO

— QQBNOTE YECA TO KOOKIVO

— TonoBetnoTE TO AACTIXO

— L@ifTe duvaTta TO MEPIKOXAIO JE KAAUUMA

KaBapioTe 10 QiATPO OTO AACTIXO
avappoPnonG HECOU KABapICHoU

AlQoTAUATA CUVTAPNONG

EBdopadiqiwg

— KaBapioTe 10 kKOCKIVO 6Tn cuvdeon
veEPOU

— EAeyETe Tn 010BUN AQdIioU

Eav dianictwoeTte 611 To AGdI €xel

YAAQKTEEN U, €I00MOINCTE AUNECWS TNV

YMHPEZIA EZHMHPETHIHEI MEAATQN

Karcher !

Mnviaiwg

— KaBapioTe 10 KOOKIVO GTNV Ac@AA€EId
eAEIYNG VEPOU

— KaBapioTte 10 QIATPO GTO AACTIXO
avappopNoNG UECOU KaBApPICUOU

MeTta and 500 wpeg AeiToupyiag,
TOUAQXICTOV Wi ¢OPA TO XPOVO
— AANayn Aadiwv

ekova 13

— TpaBngTe eEw TNV unodoxn
avappoOenonG KECOU KABApICUoU

— KaBapioTe TO QIATOO HE VEPO Kal BAATE
TO OTN B€0N TOU

AAAayh Aadiwv

eikova 14

— ETouGoTE TO CUANEKTN VIa Nepinou 1
Aitpa Aadiou

— Z€0QIETE TO UNOUAOVI AMOCTPAYYIONG

* AMOCUPETE OIKOAOYIKA TA
peTaxelpiopeva Aadia ry napadwoTe Ta
OTO ONUEIO CUAAOYNG METAXEIQICHEWY
AQSIWV .

— XoikTe duvatda NAN TO KOXAIWTO NWUa
EKKEVWONG

— ZUMNANPWOTE OIya Olya AGdI EXPI TO
onueio MAX

O1 pUCaNI®EG QEPOC MPEMEI VA UNOPOUV

va dlapeuyouv

Eidog Aadiou kal nocoTnTa NARPWONG

BAEMNE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA .
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BA&Beg

Auxvia eAéyxou-KAYZIMHZ YAHZ (Béon 25)
avapel

Aegapevn kauciywyv adeia
— YupnAnpworTte

Auxvia eAeyxou-AEITOYPTIKHZ
ETOIMOTHTAX (8€on 28)oBnvel

O kIivnThPAag

UNEPPOPTWIEVOG

— PuBuiocTe diakonTtn €AoYy oTn B€on
"0",

KAl APAOTE KIVNTAPA VA KPUWOEI TOUAAX.
5 Aen1d .

— Eav enavaAnoeBei n BAGBN apyoTepaq,
AQNOTE TN CUCKEUN VA TNV €AeYEEl N
unnEecia efunnEETNoNG NEAATWY .

— Aev undapxel Taon T1po0eodoaciag (BAene -
Yuokeun dev AeIToupyeEi -)
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— ZUMNANPWOTE UECO KABapIoUou eav
eival adeio 10 doxeio .
— ENeyETe ouvdeaoelg kal aywyoug

MNieon puBuicuéevn oto EAAX-MIN
— PuBuioTe TNV niecn cto MEM-MAX

Kookivo Bpwuiko yeca otn cuvdeon
vePOoU
— KaBapioTe TO KOOKIVO

Mapoxr vepou eAaXIoTN
— EAeyETe TNV Napexouevn nocodTNTa
vepou (BAEME TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA)

Tuokeun Pe diapporn), vepo oT1alel KaTw
anod Tn CUCKEUn

Auxvia eAéyxou-AMNOZKAHPYNTIKOY
YIFPOY (B€on 26) avapel

AvVTAia un oteyavn

— Enmitpenteg eival 3 otayoveg/Aento.

— EQv n cuckeun NapouciAlel IGXUPES
dIappoEg, Npenel va eAeyxBei ano Tnv
urnnpEecia eEunNEETNoNG NEAATWY .

To doxeio UypoU UECOU ANMOCKANPUVONG
eival adelo, yia TEXVIKOUG AOYOUG
Napauevel Navia eéva unodoAoIno oTo
doxeio .

— YupnAnpworTe

Ta nAekTpodia oto doxeio eival Bpwika
— KaBapiote ta nAekTpodia

TUOCKEUN EVEPYONOIEITAI KAl
AMNEVEPYOMOIEITAI CUVEXWGS HE KAEIOTO TO
YEKAOTIKO NICTOAETO

Algppon 610 cUCTNUA UYNAAG niecng
— EAeyETe oTeyavoTNTA CUCTANATOG
UYNAAG niecng kal cuvOECEIC

Yuokeun dev kavel avappopnon HECoU
KaBapIiouoU

H ocuokeur) dev AeiToupyeEi

Kapia Taon NAeKTPIKOU SIKTUOU
— EAéyETe cuvdeon SIKTUOU/KAAWDIO
To0podo0siag

H ocuokeur) dev napayel kauia nieon

A€pag oTo cuoTnua

— Kaverte etaepiopd avTaiag .

* TonoBetnoTe TN dooIueTPIkn BaABida yia
TO JECO KaBapiopou (Beon 30) oto "0"

* Me QVvoIXTO TO MICTOAETO EVEPYOMOINCTE

KAl AnevePyonoiNcTE EMNAVEIANUWEVA TN

OUOCKeUN e To JIaKOMNTN TG CUCKEUNG.

Me avoIXTO MICTOAETO EERIOWOTE KAl

BidwoTe TN pUBUICTIKA Nepovn (elkova Q).

AMOCUVAPUOAOYWVTAG TO AACTIXO

UYNAAG nieong ano Tn cuvdeon UYNAAG

nieong enmtaxuveral n diadikacia

etaepiouou.

*

*

AQNVETE TN CUCKEUN VA AEITOUPYNOEI UE
avoIxTh TN BaABida dociueTpnong Tou
JECOU KABAPIOUOU Kal KAEIoTH TNV
NnEOCAaywyn VEPOU, UEXPIGC OTou adeldoel
TEA€IWG TO OOXEIO TOU QAOTEP KAI N Miecn
necel oto "0".
— Twpa avoi§Te NAN TNV MPOCAYWYN
VEPOU.
EaQv n avTAia cuvexicel va unv pnopei va
KAVEI AKOPA avappopnon UECOU
KaBapIouou, TOTE AQUTO PMNOPEi va
OQeiAeTal OTIG AKOAOUBEG QITIEG:

®iIATPO BPWUIKO GTO AACTIXO
avappopnNoNg JECOU KABapICUOU
— KaBapioTe 10 QiATPO

BaABida avacTpopnG KOAANUEVN

— TpaBAETe TO AACTIXO TOU UECOU
kaBapiouou, kal anoAucTe TNV BaABida
QAVTENICTPOPNG ME UN AIXUNEO
QVTIKEIUEVO, BAENE €KOVA 15.
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Kauothpag Sev kavel avapAetn

Eyyunon

Aegapevn kauciywyv adeia
— YupnAnpworTte

EANeyn vepou

— EAeyETe cuvdeon vepou, eneyETe
aywyoug Npooaywyng, kKaBapicTe
ACQAAEIa EANEIYNC VEQOU .

QIATOO KAUGCIUWYV BPWPIKO
— AANGETE QIATOO KAQUGIUWY .

Qopd NePICTPOPNG AABOC . Eav n popa
MePICTPOPNG TOU KIVNTAPA €ival CWOTH,
QIcBAVECTE €va €VTOVO PEUUA AEPOG MOoU
Byaivelr anod tnv €£odo kauoaepiwy Tou
KaQuoTAPA .

— EAeyETEe 9OPd NepICTPOPNC . EVv avaykn
AANGZeTE TOUG MOAOUG OTO
peupatodoTn TNG CUCKEUNG. BAene
eikova 16.

Aev undapxel onivBnpag avagpAeng

— Eav kata mn digpkeia Aeitoupyiag dev
BAeneTE ANO TO YUAA OMTIKOU EAEYXOU
onvenpa avapAeing, avaBeoTe Tov
€AeyX0 CUCKEUNG OTNV unnpeacia
eftunnEeTnonG NeEAQTWY .

PuBuiocuévn Bepuokpaocia dev unopei va
eniTeuxBei katd TN AeiToupyia TG
OUOKEUNG UeE {eoTo vepPoO

Mieon epyou/napexopevn NocoOTNTA MOAU

uPnAn

— MeiwoTe niecn €pyou/napexouevn
nocoTNTA UE TN PUBUICTIKA NEPOVN
(eikova 9)

O@I0€IdNC CWARVWOoN WeE Kanvia
— A@aipeon kanviag anod Tn CUCKeUn ano
TNV UNNEECIa eEuNNPETNONG NEAATWY

Edv dev ynopei va anokatactabei n
BAGBN, Npénel va yivel EAeyxog TNG
OUOCKEUNG anod Tnv unnpecia
efunnpétnong NeAaTwy.

Y€ KABe xWwpa IoXUouV Ol OPOI €yyunong
rnou €xouv ekdoBei ano Tnv apuodia
eTaipeia diaBeonc . Evdexoueves BAGBeC
TNG CUCKEUNG TIG enickeualoupe dwpedv
€VTOC TOU XPOVOU €yyunong, €pOCOV N
aitia BAGBNG ogeireTal ce AABOG ToU
KATAOKEUAOTN N O€ EAATTWHATIKA UAIKA
KATAOKEUNG .

H eyyunon 1oxUel povo, epOCOV KaTA TNV
NWANCN TNG CUCKEUNG O avTiNnpOownog
OQG CUNNANPWOE! NARPWCS TN CUVNUUEVN
KAPTA anavtNong, TNV oeoayion Kai TV
urnoypAyel kal €CEIG OTEIAETE TNV KAPTA
anavtnong oTtnv etaipeia diaBeons TNG
XWpPag oag .

Y€ nepintTwon fnou KAveTe xpnon Tou
SIKAIWPATOC TNG eyyunong, aneuBuvBeite
e To €EAPTNUA KAl TO TIMOAOYIO AyopAasg
OTOV AVTINEOOoWNO CAg N O€ pia
efouclodoTnuevn unnEeacia eEunnEETNoNGg
neAATWY .
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levikég unodeiteig

Alatraeic acpaieiag

* BaABida uneppeupatog pe duo
dIaKoONTEC

MelwvovTtag TNV NocoTNTA VEPOU OTNV

KEPAAN TNG AVTAIAC N JE TO CUCTNHA

puBuIoNg Servopress, avoiyel n BaaBida

UNePEEUPATOC KAl €VA JEPOG TOU VEPOU

ENICTPEPEI OTNV NAEUPA AvapPOPNoNG

TNG AvTAiag.

EQv KA€icEl TO MICTOAETO, WOTE ONO TO

VEPO va peEl Micw oTNV NAeUpA

avappoenong TNG AvTAiag, o dIakonTNG

NG BAABI®AC UNEPLPEUNATOG

arnevepyorolei TNV avTAia .

EAQv avoiteTe NAGAI TO YEKACTIKO MICTOAETO,

TOTE 0 JIAKOMTNG OTNV KEPAAR TOU

KUAiVOPOU €VEQYOMOIEI €K VEOU TNV AVTAIQ.

H BaABida uneppeupaTog €Xel PUBUICTEI
KQl OQPAYICTEI OTO €PYOOTACIO. H puBuion
va yivetal udévo ano tnv unnpecia
efunnEeTnong NeEAATWY .

* BaaBida acpaieiag |

H BaABida acpaAeiag avoiyel €av unapxel
BAGBN otn BaABida unepEEUPATOC N OTO
diakonTtn . H BaABida acpaAelag exel
PUBUICTEI KAl CPPAYICTEI OTO €PYOCTACIO .
H puBuion va yivetal povo anod tnv
unnpecia efunnEETNoNG NEAATWY .

* ACQAAEIa EANEIYNG VEQOU

H acpdAeia €éAAeyng vepou eunodilel TNV
evepyonoinon Tou KauoThpa e
nepinTwon €AAeIYnG vepou . To KOOKIVO
nEocTATEUEl TNV ACQAAEIQ Anod Bpwuid KAl
npenel va kabapileTtal cuxva.

* MpooTATEUTIKOG dAKOMTNG KIVNTAPA

O NpooTATEUTIKOC SIAKOMTNG KUKAWWATOG
TOU KIvnTAPA diakonTtel TNy Tpopodocia
PEUPATOC OTAV O KIVNTAPAG €ival
UNEPPOPTWEVOG .

MNpodIaypaPeEG YIa YEKACTIKEG CUCKEUEG

uypwv

* loxuel N mpodiaypaer NooANYNg
atuxnuatwy (BGV D 15) Epyacia pe
YEKACTIKEG CUCKEUEG UYpWwV. Ol
YEKAOTIKEG CUCKEUEC UYNANGC niecng
nEénel CUPNPWVA e TOUG KAVOVIOUOUG
NEOANYNG ATUXNUATWY VA EAEYXOVTAI
KGBe 12 urveg ano eteidikeuuéevo
TEXVITN KAl TO AMNOTEAECHA TOU EAEYXOU
neénel va kataypageTal .

108

Kavoviouog atuoAERnTwY

* MNieon €A&yXOU KAl KATACOKEUN TNG
OUCKEUNG CUMQWVAa Je TNV npodiaypaon
AEBNTWYV ATUOU. H NepIekTIKOTNTA VEPOU
TNG 0QI0€IdOUC CWARVWONG €ival
pIKpOTeEPN and 10 Aitpa . Q¢ €k TOUTOU
dev uNApPXouV NEPIOPICUOI TOMOBETNONG
TNG CUCKEUNG OXETIKA E TOV AeBNTA .
Moé€nel va TNPouvTal Ol TOMIKEG
nPodIaypaPeEG KATACKEUNG .

Alepyacieg cuvdeong

* Alepyaocie¢ cuvdeong Napayouv
BpaxunpoBeoueg YEIWOEIG TAONG. L€
nepinTwon SUCPEVWY CUVBNKWY JIKTUOU
JNopEi va ennpeacBouv apvnTIKA Kal
AAANEC OUCKEUEC. e avTioTaon JIKTUOU
MIKPOTEPN and 0,15 Qu dev avapévovTal
dIaTAPAXeEG.



10¢
162
0% 0¢l
WW GEBX069XG8TL

10¢
162
o1 gel
WU GEBX069XG8TL

noroidogo® NOO3M OIaX0y
AMAONDY O13X0Y
doNoo33p SIdmx Sodog
SohA x Sotov X Sonun
Udpg oy S13001001Y

(0'0G0-882'9) OrMGL AMSULUA IQDY (910-882'9) 063VS PIOdAH NOIQDY 50Q13
1620 190 noigoy PLULOOO|]
\(321LA U 73 SUoapridag ooy adLa| | \321LA U 73 Suoapbndag ooy adL3|] orilonoy

SpI0DAdD PAIVA

S/W Z'C
S/W 0T

(V) ap (8
(V) apP 0L

NVve

M LS
(UW/19'0-0) U/1G€ - 0
D, GGL-86
D, 06 Aort

(g z¢) PN Z'¢ Aer
(uui/] 8'G) U/l 0G€
(Pgq 0L L-0€) PN LL-€
(uwi/] £'11-8'G) U/ 00£-0G€

S/W €'
S/W 9T

(V) 9P 96
(V) 9P 6L

N ¢€

M1 29
(Uw/] 9'0-0) /1 G€ - 0
D, GG1-86
D, 06 Ao

(g z¢) PN Z'¢ Aer
(uwi/] £'9y y/1 oor
(g 081-0€) PN 81-€
(Uwi/] GL-G"£) U/1 006-0SY

SoNogoaib SoAlvmI

OL3VOLOIL OAILODA M

(6reS OSh AmropQLAx UriiL LMiyoAnz

Sunanono joriopgpdy

O3/r1/0002) Suoaiu Switonoxo UrgoLo UAanunAA3

(1-r0209 N3) Suoaiu SumiLonoxo urgoLx

Sogndog Soaariounaung

nNoL3\oLoiu DOx:,OCxwwj

NnoL SUONOTNDAD SNXO|

oduLonox LooQouy

nonoidpgox nooan boudoddoay

noriio pIAdnoLIBY -

0J3A 01037 -

Sp10DAd3 plIoDA%Orda0

(£20-99/' norip oclondodio ar) norib piAdnolizy pLuLlooou UAaroxadol
norip piAdnoliay pLuLlooou Uaarioxadol|

(1do1ABRLO 010NdOdND oAINNUANO 3rl) 0d3aA 0103)/0oNd% SPIOLAJS Lo |
0J3aA 0103%/0ondx pLuLooou Uaaroxadol]

5UooQOoLD DI3XIOLT

wg'o

(UW/I £'91) U/1 0001 *RY>

wgo

(UIW/] 0Z) U/1 00TL XP\2

( 2,02 NOJ3A ploPANoNd3ag 30)
013X0Q oLIoAD oup Uhly 20 SuoudoddpAp Sohx
SUAmALoOodu pLULOOO |

D, 0¢ "Aort D, 0¢ Aord SUAMALOOJUL PIobdNONd3Q

NOodaA UoaQAnI

Vol Vv ol Vv G¢C Vv G¢C Vol (SUADJQD) PIBYLOOY

MIZE MIZE M P9 M P9 M1 P9 Snxor Uaariozoridods
ZH 09 ~1 ZH 0G ~1 ZH 09 ~¢ ZH 0G ~¢ ZH 0G ~¢

A 0€¢C A 0€¢C A 0€¢C A 0€C A 00r So1prinad Uo3QANI

(920'L) §§9 SAH (Gz0'l) 1@dng saH Sounl

DAILOICULIDTDX DAIAXS |

G611 SAH ‘S 68 SAH ‘S 569 SAH ‘559 SAH “Jadns SAH




10¢
16¢
Br el
WW GEBXO6IXG8CL

1 0¢
16¢
6% 0¢l
WW GEBXO6IXG8CL

norfoidogox N0o3ar OI3X0y
AMAIONDY O1XOY
donooa3p Sidmx Sodpg
SomA x SoLlpvL] x Sonup
udng oy 13001001y

(910-882°9) 063VS PlodAH (910-882'9) 063VS PIOdAH NOIQDY S0Q13
1620 1620 NOIQDY PLULEOOL
3211 U 73 Suoapridag oioyadial] 3211 U 73 Suoapridag oioyadial| orionoy

5Sp10DAd3 DAIVA

S/W 6’|
S/W 6’|

(V) 9P 88
(V) ap ¢L

N Er

M1 89
(uwi/] £'0-0)u/1or - 0
D, GG1-86
Do 06 "Asrt

(I0g 2€) DN Z'¢ “Aort
(/1 8"/l oLk
(I°q 081-0€) PdIN 81-€
(UW/| £'91-8'£) U/I 000L-0LK

S/W 6’1
S/ 6’|

(V) 9P 96
(V) apP ¢L

N ¢e

M1 29
(Uwi/1 G'0-00u/12€ - 0
D, GG1-86
Do 06 "Asrt

(Iog g€) DN Z'¢ “Aort
Ui/ £'9y U/l oor
(g 0G1-0€) PAN GL-€
(/| €'€1-£'9) U/l 008-001

SoiogoAino SoAliymz

0L\ OLOIL ONILODAI

(6reS O3 AmriopQLdx UrliL LiyoAnz

Sunayono 1onopQpd)

O3/r1/0002) Suoaiu Swironoxo uigoio uaarunAAz

(L-70£09 N3) Suoaiu Suritonoxo urgoLz

Sogndog Soaariouriauxg

NOLIVOLOIL NONILOONIM

NoL SUONOTMDAD SNXO|

pduronox booQouy

noroidpgoxn nooan uoudoddpay

norip pIAdnoLIBY -

QJ3A QL0377 -

Sp10DAd3 pIoDAYONd3Q

(£20-99/' norip oclondodio ar) noripb piAdnoliay pLuLlooou Uaarioxadol
nonio piAdnolizy pLuLlooou Uaarioxadol

(Ldo1ABRLO oloNdodND oAsANUANO 3r) 0d3A 0L03)/oNd% SPIOPAT3 UO3I |
0J3A 01032/0ndx% pLuLooou Uaarioxadol

5UO0QOLD DIAXIOLY

wg'o

(UIw/] 02) U/1 002 L XRY2

wg'o

(Uiw/] £'91) Y/1 0001 xo\2

( 2,02 NOJan plopdroridag 20)
019X0Q oLMoAD oup Uhly 20 Suoudoddpap Sohx
SUAmADOOJU DLULOOO] |

Do 0€ Aerl Do 0g'Asr SUAmApoodu piobdxoridag

NOodaA Uo3QAN

v ol vV G¢ vV G¢ v ol Vv GZ Vv G6¢ v ol (SUADOQD) DISVEDOY

M1 89 M1 89 M1 89 M1 89 M1 9'G M1 9'G M1 9'G Snxol Uaariozoridod3
ZH 06 ~¢ ZH 09 ~¢ ZH 06 ~¢ ZH 06 ~¢ ZH 09 ~¢ ZH 0G ~¢ ZH 06 ~¢

A 08¢ N 0€¢C N 0€¢C A 00F A 0€C A 0€C A 00F Soiprnad Uo3QANI

(£20°'1) S G68 SAH

(G20°'1) S G69 SAH

Souny

G611 SAH ‘S 68 SAH ‘S 569 SAH ‘559 SAH “Jadns SAH




I £l +0¢
[°74
6% GGl
WW G/8X069XG8CL

norfoidogox N0o3ar OI3X0y
AMAIONDY O1XOY
donooa3p Sidmx Sodpg
SomA x SoLlpvL] x Sonup
udng oy 13001001y

(910-882'9) 063VS PIOdAH NOIQDY 0QI3
1GL'0 noigoy p1lULooo|
3211 U 73 Suoapridag oioyadial| orionoy

5Sp10DAd3 DAIVA

S/W €T
S/W G'Z

(V)P €6
(V) 9P 9L

N 09

M1 26
(uwi/] 8'0-0) /1 87 - 0
D, GG1-86
D, 06 Hort

(g Z€) PN Z'¢ Aer
(Ww/1 1) U/1 009
(Jog 081-0€) PdAN 81-€
(ulw/| 02-01) U/ 00Z1-009

SoiogoAino SoAliymz

0L\ OLOIL ONILODAI

(6reS O3 AmriopQLdx UrliL LiyoAnz

Sunayono 1onopQpd)

O3/r1/0002) Suoaiu Swironoxo uigoio uaarunAAz

(L-70£09 N3) Suoaiu Suritonoxo urgoLz

Sogndog Soaariouriauxg

NOLIVOLOIL NONILOONIM

NoL SUONOTMDAD SNXO|

pduronox booQouy

noroidpgoxn nooan uoudoddpay

norip pIAdnoLIBY -

QJ3A QL0377 -

Sp10DAd3 pIoDAYONd3Q

(20-99/' norip oclondodio ar) noripb piAdnoliay pLuLooou Uaarioxadoly
nonio piAdnolizy pLuLlooou Uaarioxadol

(Ldo1ABRLO oloNdodND oAsANUANO 3r) 0d3A 0L03)/oNd% SPIOPAT3 UO3I |
0J3A 01032/0ndx% pLuLooou Uaarioxadol

5UO0QOLD DIAXIOLY

( 2,02 NOJan plopdroridag 20)

019X0Q oLMoAD oup Uhly 20 Suoudoddpap Sohx
SUAmADOOJU DLULOOO] |

SUAmADoodU plopdMoNdag

nodaA Uo3QANI

Vol
M T8
ZH 0G ~¢

A 08€

wg'o
(UIW/] GZ) U/1 00GL *RY>
D, 0€ "Aort
vV Ge Vv G¢€ Vol
M Z'8 MIZ'8 M Z'8
ZH 09 ~¢ ZH 0G ~¢ ZH 0G ~¢
A Q€C A 0€C A 00r

(SUADJQD) PIZVDOOY
Snxol unarioyoridod3

So1prinad Lo3agANz

(820°'1) G611 SAH

Souny

G611 SAH ‘S 68 SAH ‘S 569 SAH ‘559 SAH “Jadns SAH




Dansk HDS Super, HDS 655, HDS 695 S, HDS 895 S, HDS 1195 112

INDHOLDSFORTEGNELSE
Miljobeskyttelse 112
lllustration af apparatet 113
Betjeningselementer 113

Henvisning til

driftsvejledningen 114
Idrifttagning 114
Kontrol af oliestand 114
Veeskeafhaerder pafyldes 114
Braendstof pafyldes 114

Renggringsmiddel pafyldes 114
Montering af

handsprgjtepistol 114
Montering af grebsbgjle 114
Vandtilslutning 114
Vandet suges op af
beholderen 115
Strgmtilslutning 115
Betjening 115
Indkobling af apparatet 115
Indstilling af
renggringstemperatur 116
Indstilling af arbejdstryk og
transportmaengde 116
Dosering af renggringsmiddel 116
Anvendelsesformal 116
Renggaring 116
Drift med koldt vand 117
Drift med varmt vand 117
Drift med damp 117
Efter hver drift 117
Standsning 118
Vedligeholdelse 118

Vedligeholdelsesintervaller 118

Vedligeholdelsesarbejder 118
Si i vandtilslutningen

renggres 118
Si i vandmangelsikringen
renggres 118
Filter pa

renggringsmiddel-

sugeslangen renggres 118

Olien skiftes 119

Fejl 119
Garanti 120
Generelle henvisninger 121
Tekniske data 122

Inden ferste idrifttagning skal
driftsvejledningen og
sikkerhedshenvisningerne nr. 5.951-949
laeses!

| tilfeelde af transportskader skal forhandleren
staks underrettes.

MILJOBESKYTTELSE

De bedes bortskaffe emballagen miljgvenligt

Emballagematerialerne kan genbruges. Kom
aldrig emballager i husholdningsaffaldet, men
aflever dem til en genbrugsindsamling.

De bedes bortskaffe gamle apparater
miljevenligt

Gamle apparater indeholder veerdifulde,
genbrugelige materialer, som skal afleveres til
en genbrugsindsamling. Batterier, olie og
lignende stoffer ma ikke traenge ned i miljget.
Bortskaf derfor gamle apparater over egnede
indsamlingssystemer.

Motorolie, fyringsolie, diesel og benzin
ma ikke forurene miljget. Beskyt jorden og
bortskaf brugt olie miljgvenligt.
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ILLUSTRATION AF APPARATET

BETJENINGSELEMENTER

1 Pafyldningsabning til breendstof
2 Grebsbgijle
3 Instrumentbreet
5 Skeermlas
6 Opbevaringsrum til tilbehar
7 Kortfattet driftsvejledning
8 Daekklap til opbevaringsrum
9 Apparatskaerm
10 Daekklap til pafyldningsabningen
11 Pafyldningsabning til
veeskebladgaringsmiddel
12 Pafyldningsabning til rengaringsmiddel
13 Hejtryksdyse
14 Grebfordybninger i bundkarret
15 Strélergr
16 Tryk- og maengderegulering
17 Styrerulle med stopbremse

18 Vandtilslutning med filtersi

19 Hgijtrykstilslutning

20 Handsprgijtepistol med hgijtryksslange
22 Elektrisk tilslutningsledning

23 Apparatafbryder

24 Termostat

25 Kontrollampe-kraftstof

26 Kontrollampe-vaeskeblgdgeringsmiddel
27 Kontrollampe-motor (ikke HDS Super)
28 Kontrollampe-driftsberedskab

29 Manometer

30 Rensemiddel-doseringsventil

113
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HENVISNING TIL DRIFTSVEJLEDNINGEN

Alle de nedenfor beskrevne positionsnumre i
driftsvejledningen er angivet pa
apparatillustrationen.

IDRIFTTAGNING

— Apparat, tilfgrselskabler, hgjtryksslange og
tilslutninger skal veere fejlfri!
— Blokering af handbremsen.

114

Billede 3

Der ma kun pafyldes dieselbreendstof eller let
braendselsolie.

Uegnede kraftstoffer, f.eks. benzin, ma ikke
anvendes (fare for eksplosion, skader pa
apparatet).

Tankdaekslet lukkes

Braendstof, der er flydt over, torres vaek

Renggringsmiddel pafyldes

Kontrol af oliestand

Billede 1

Ved malkeagtig olie skal
KARCHERKUNDESERVICE straks
informeres!

Hvis oliestanden naermer sig MIN-markeringen,
skal der pafyldes olie op til MAX-markeringen.
Olieopfyldningsstudsen lukkes.

For oliesorter se Tekniske data.

* Anvend kun Karcher-produkter.

* Pafyld aldrig oplasningsmidler (benzin,
acetone, fortynder etc.)!

* Undga direkte kontakt med gjne og hud

* Overhold sikkerheds- og
betjeningshenvisninger fra
reng@ringsmiddel-producenten

Karcher tilbyder et individuelt rengerings-
og plejemiddelprogram.
Deres forhandler vejleder Dem gerne.

Billede 4
Pafyldning af renggringsmiddel

Vaeskeafharder pafyldes

Montering af handsprojtepistol

Billede 2
(Prgve medleveres)

Veaeskeafhaerderen forhindrer forkalkning af
varmslangen ved drift med kalkholdigt
ledningsvand. Den tilfgres tillabet i vandkassen
drabevist.

Doseringen er indstillet fra fabrikken til
mellemste vandhardhed.

Ved andre vandhardheder tilkaldes
Kéarcher-KUNDESERVICE og der tilpasses
efter de nzervaerende forhold.

— Straleraret (pos.15) forbindes med
handsprajtepistolen (pos.20)

— Hajtryksdysen isaettes i omlgbermgatrikken

— Omlgbermgtrikken monteres og spaendes

— Hejtryksslangen monteres pa
hejtrykstilslutningen(billede 6).

Montering reserve-hgjtryksslange

Billede 5

Montering af grebsbgjle

Billede 7

Braendstof pafyldes

Vandtilslutning

— Apparatet ma aldrig aktiveres, nar
braendstoftanken er tom! Braendstofpumpen
risikerer ellers at blive gdelagt!

Tilslutningsveerdier se Tekniske data.
Indlgbsslangen monteres pa apparatets
vandtilslutning (pos.18).
(Tilferselsslangen medleveres ikke)
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Vandet suges op af beholderen

BETJENING

Hvis De indsuger vand fra en aben beholder,
skal De

— fjerne vandtilslutningen ved pumpehovedet.

— skrue den gverste indlgbsslange til
vandkassen af og tilslutte den pa
pumpehovedet.

— benytte en vandsugeslange med en mindste
diameter pa 3/4" med sugefilter.

* Indtil pumpen har indsuget vand, skal De:
— dreje tryk- og meengdereguleringen pa MAX.
— lukke doseringsventilen til rensemiddel.

— Indsug aldrig vand fra en
drikkevandsbeholder.

— Indsug aldrig oplgsningsmiddelholdige
vaesker som lakfortynder, benzin, olie eller
ufiltreret vand. Pakningerne i apparatet er ikke
holdbare over for oplgsningsmidler.
Sprejtetagen fra oplgsningsmidler er meget
anteendelig, eksplosiv og giftig!

A Bemeerk! (kun HDS Super)

Laengere brug af apparatet kan medfore
vibrationsbetingede forstyrrelser i blodtilfgrslen
til haenderne.

Man kan ikke fastleegge en almengyldig

varighed for brugen, da denne afhaenger af flere

faktorer:

— Personligt anleeg til darlig blodtilfarsel (ofte
kolde fingre, kriblen i fingrene).

— Lav omgivelsestemperatur. Beer varme
handsker for at beskytte haenderne.

— Et fast greb haemmer blodtilfarslen.

— Uafbrudt drift er vaerre end en drift, som er
afbrudt af pauser.

Ved regelmaessig, leengere brug af apparatet,
og hvis disse symptomer viser sig gentagne
gange (f.eks. kriblen i fingrene, kolde fingre),
anbefaler vi en leegeundersggelse.

Indkobling af apparatet

Stromtilslutning

Tilslutningsveerdier se Tekniske data og
maerkeplade.

Ved hvert stikdaseskift kontrolleres
motorens omdrejningsretning

Nar omdrejningsretningen er korrekt, skal man
kunne meerke en steerk Iuftstrem fra
breenderens udstagdningsabning.

Ved en forkert omdrejningsretning: byt om pa
polerne ved apparatstikket. Se billede 16.
Hvis De anvender en forlaengerledning, skal
den altid veere helt afviklet og have et
tilstraekkeligt tvaersnit.

Stil apparatafbryderen (pos.23) pa "I"
Kontrollampen-driftsberedskab (pos.28) lyser

Termostaten (pos.24) skal sta i stilling "0", da
braenderen eventuelt ellers teender

Apparatet starter kortvarigt og gar ud, nar
arbejdstrykket er naet.

* Hvis kontollamperne (pos.25-pos.27) lyser
under driften, skal man straks slukke for
apparatet. Fejlen afhjeelpes, se Fejl.

Billede 8

Handsprgijtepistolen afsikres

Ved aktivering af handsprgijtepistolen taendes
apparatet igen.

Hvis der ikke kommer vand ud af hgjtryksdysen,
skal pumpen udluftes. Se Fejl apparatet
opbygger ikke tryk
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Indstilling af rengeringstemperatur

Anvendelsesformal

Indstil termostaten (pos.24) pa den gnskede
temperatur

30°C til 90°C
Reng@ring med varmt vand
100°C til 150°C

Rens med damp, med dampdyse - 4.766-023,
ved HDS 1195 - 4.766-024

Indstilling af arbejdstryk og
transportmangde

Billede 9

Drej reguleringsspindlen med uret: @g
arbejdstrykket (MAX)

Drej mod uret: Reducer arbejdstrykket (MIN)

Servopress-regulering

Indstil termostaten (pos.24) pa max. 98°C.
Reguleringsspindel indstilles til maksimalt
arbejdstryk.

Billede 8

Arbejdstryk og transportmaengde kan indstilles
pa handsprajtepistolen.

Skal der arbejdes med reduceret tryk i lang tid,
indstilles trykket pa apparatet. Se billede 9

Dosering af rengeringsmiddel

* For at skane miljget ber renggringsmidlerne
kun benyttes i sparsomt omfang

* Renggringsmidlet skal veere egnet til den
overflade, der skal rengares.

Ved hjeelp af rensemiddel-doseringsventilen
(pos.30) indstilles rensemidlets koncentration i
overensstemmelse med producentens
angivelse

Retningsgivende veerdier ved maksimalt
arbejdstryk

Rengering af: Maskiner, kgretgjer, bygninger,
veerktej, facader, terrasser, haveredskaber osv..

* VVed anvendelse pa tankstationer eller andre
risikoomrader overholdes de pagaeldende
sikkerhedsregler.

Mineralolieholdigt spildevand

ma ikke treenge ned i jorden, vandet eller
kanalisationen. Motorvask og undervognsvask
ma derfor kun gennemfgres pa egnede steder
med olieudskiller.

Arbejde med hgjtryksdyse

Sprajtevinklen er afggrende for virkningen af
hgjtrykstralen.

Normalt arbejdes der med en
25°-fladstrale-dyse (medleveres).

Anbefalede dyser, kan leveres som tilbehgr
— Til genstridigt snavs 0°-fuldstrale-dyse

— Til felsomme overflader og let snavs
40°-fladstrale-dyse

— Til tykke overflader, genstridigt snavs
smudsspuler

— Dyse med indstillelig sprgjtevinkel, til
tilpasning til forskellige rengaringsopgaver
Vinkel-Vario-Dyse

Rengering

* Tryk/temperatur og
renggringsmiddelkoncentration indstilles iht.
den overflade, der skal renggres

* Hegjtryksstralen skal altid ferst rettes mod den
genstand, der skal renggres, fra stor afstand,
for at undga skader pga. for hgijt tryk.

Anbefalet renggringsmetode

Snavset lgsgores:

Renggringsmidlet sprajtes sparsomt pa og skal
have lov til at virke i 1...5 min, men ma ikke
terre ind.

Snavset fiernes:

Lasgjort smuds sprgjtes veek med
hgjtryksstralen.
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Drift med koldt vand

EFTER HVER DRIFT

Let snavs fjernes og skylles vaek
f.eks: Haveinstrumenter, terrasse, veerktgjer,
etc.

Arbejdstryk indstilles efter behov
Termostaten (pos.24) stilles pa "0"

Drift med varmt vand

* Risiko for skoldning

Termostaten (pos.24) indstilles pa den gnskede
temperatur

Vi anbefaler falgende renggringstemperaturer

— Let snavs 30-50°C

— Smuds med aeggehvidestof, f.eks. i
levnedsmiddelindustrien maks. 60°C

— Karetgjs-renggring, maskinrenggring 60-90°C

Drift med damp

Ved arbejdstemperaturer over 98°C ma
arbejdstrykket ikke overskride 32 bar.

Derfor skal den seriemassige hojtryksdyse
udskiftes med dampdysen (bestillings-nr:
erstattes med 4.766-023, til

HDS 1195 4.766-024; se Tilbeher).

— Arbejdstrykket indtilles til den laveste vaerdi.
Se billede 9
— Termostaten (pos.24) stilles pa min. 100°C

* Risiko for skoldning!

Vi anbefaler falgende renggringstemperaturer

— Fjerning af steerkt fedtholdigt smuds
100-110°C

— Optening af tilslag, delvis facaderengering il
140°C

A Bemeerk!

Fare for skoldning pa grund af det varme vand.
Efter brug med meget varmt vand eller damp
skal apparatet benyttes i mindst to minutter med
koldt vand og &ben pistol til afkeling.

Efter drift med rengeringsmiddel

— Rensemiddel-doseringsventilen (pos.30)
stilles pa "0"

— Stil apparatafbryderen (pos.23) pa

— Handsprgjtepistolen aktiveres og apparatet
spules i ca. 1 min

Henstilling af maskinen

— Apparatafbryderen (pos.23) stilles pa "0"

— Vandtillgbet lukkes

— Teend kort (ca. 5 sek.) for pumpen med
apparatafbryderen (pos.23)

— Netstikket ma kun treekkes ud af stikdasen
med tgrre haender

— Vandtilslutningen fijernes

— Handsprgjtepistolen aktiveres, til apparatet
ikke er under tryk

— Handspragjtepistolen sikres, billede 8

— Stralergret seettes i hak i kappens holder

— Rul hgjtryksslangen og den elektriske ledning
op og haeng dem op péa holderne

* Hgjtryksslangen og den elektriske ledning ma
ikke bgjes!

A

Frost @delaegger apparatet, hvis det ikke er
temt helt for vand!

Apparatet opbevares pa et sted, hvor det ikke
udseettes for frost

Hvis apparatet er tilsluttet til en skorsten, skal
man veere opmeerksom pa felgende:

Fare for beskadigelse pa grund af kold luft, som
treenger ind via skorstenen. Ved
udetemperaturer under 0 °C skal apparatet
skilles fra skorstenen.

Hvis det ikke er muligt at opbevare apparatet pa
et sted uden frost, skal apparatet tages ud af
drift.
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STANDSNING

Vedligeholdelsesintervaller

Ved leengere driftspauser eller hvis det ikke er

muligt at opbevare det pa et sted uden frost:

— Aftap vandet og skyl apparatet igennem med
antifrostmiddel

— Tem rensemiddeltanken

Aftap vandet

— Vandtillgbsslange og hgijtrykslange skrues af

— Tillabskabel pa kedelbunden skrues af og
opvarmningsslangen temmes

— Apparatet skal kgre i maks. 1 min, indtil
pumpen og kablerne er tomme

Apparatet spules med antifrostmiddel

— Fyld almindeligt antifrostmiddel i
svgmmerbeholderen

— Teend for apparatet (uden breender), indtil
apparatet er skyllet helt igennem

— Overhold forskrifterne for brugen fra
antifrostmidlets producent

— Derved opnas ogsa en vis
korrosionsbeskyttelse

Ugenligt

— Si i vandtilslutning renggres

— Oliestanden kontrolleres

Ved malkeagtig olie skal
KARCHERKUNDESERVICE straks
informeres!

Manedligt

— Si i vandmangelsikringen renggres

— Filter pa renggringsmiddel-sugeslange
rengeres

Efter 500 driftstimer, mindst arligt
— Olien skiftes

VEDLIGEHOLDELSESARBEJDER

Si i vandtilslutningen rengeres

VEDLIGEHOLDELSE

Billede 10
— Sien tages ud
— Renggres i vand og seettes i igen

* Separer altid apparatet fra det elektriske net,
inden alle vedligeholdelses- og
reparationsarbejder.

* Anvend kun original-reservedele

Inden alt arbejde kobles apparatet fra, se
EFTER HVER DRIFT.

— Apparatafbryderen (pos.23) stilles pa "0"

— Netstikket treekkes ud af stikdasen

— Vandtillgbet lukkes

— Handsprgijtepistolen aktiveres, til apparatet
ikke er under tryk.

— Vandtilslutningen fiernes

— Apparatet skal kgle af

Deres Karcherspecialist informerer om
udferelse af en regelmaessig
sikkerhedsinspektion og indgaelse af en
vedligeholdelseskontrakt

Si i vandmangelsikringen rengores

Billede 11
— Omlgbermgtrikken lgsnes og slangen tages
af

Billede 12

— Sien tages ud

Evt. drejes skruen M8 ca. 5mm ind og sien
tages ud med denne.

— Sien renggres i vand

— Sien skubbes ind

— Slangen saettes pa

— Omlgbermgtrikken spaendes fast

Filter pa renggringsmiddel-sugeslangen
rengores

Billede 13
— Treek rensemiddel-sugestudsen ud
— Filteret rengeres i vand og saettes i igen
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Olien skiftes Apparatet opbygger ikke tryk
Billede 14 Luft i systemet
— Et oliekar til opfangning af ca. 1 liter olie — Pumpen udluftes:
gares klar * Rensemiddel-doseringsventilen (pos.30)

— Bundskruen lgsnes

* Spildolien skal bortskaffes miljgrigtigt eller
afleveres pa en genbrugsstation.

— Aftapningsproppen spaendes igen

— Olien pafyldes langsomt indtil
MAX-markeringen

Luftboblerne skal kunne komme ud

Olietype og pafyldningsmaengde se Tekniske

data.

FEJL

Kontrollampen-KRAFTSTOF (pos.25) lyser

Breendstoftank tom
— Pafyld

Kontrollampen-DRIFTSBEREDSKAB
(pos.28) gar ud

stilles pa "0"

* Teend og sluk flere gange med
apparatafbryderen med abnet pistol.

* Ved abnet pistol drejes reguleringsspindlen
op og i (billede 9).

* Ved at afmontere hgjtryksslangen fra
hgjtrykstilslutningen fremskyndes
udluftningsprocessen.

— Hvis renggringsmiddeltanken er tom,
pafyldes.

— Tilslutninger og kabler kontrolleres

Trykket er indstillet til MIN
— Trykket stille pa MAKS

Si i vandtilslutningen smudsig
— Sien renggres

Vandtilfgrselsmaengde for lav
— Kontroller vandtilfgrselsmaengden (se
tekniske data)

Motor overbelastet

— Kontakten stilles pa "0", og motoren keles ned
i
min. 5 min.

— Huvis fejlen stadig optreeder, skal apparatet
kontrolleres af kundeservice.

— Ingen netspaending
(se — Apparatet karer ikke -)

Apparatet er utat, der drypper vand ud fra
neden

Pumpen uteet

— Det er tilladt med 3 draber/min.

— Ved kraftig uteethed skal apparatet
kontrolleres af kundeservice.

Kontrollampen-VAESKEBLGDGJRINGSMIDD
EL (pos.26) lyser

Apparatet kobler hele tiden til og fra, nar
handsprgijtepistolen er lukket

Beholder vaeskeafhzerder tom, af tekniske
arsager forbliver der altid en rest i beholderen.
- Pafyld

Elektroder i beholderen snavsede
— Elektroderne renggres

Apparatet korer ikke

Ingen netspeending
— Nettilslutning/tilledning kontrolleres

Leekage i hgjtrykssystemet
— Kontroller hgjtrykssystem og tilslutninger for
teethed
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Apparatet suger ikke rengeringsmiddel ind

GARANTI

Lad apparatet kere med aben rensemiddel-
doseringsventil og lukket vandtillgb, indtil
svemmerbeholderen er suget tom, og trykket er
faldet til "0".

— Abn s igen for vandindigbet.

Hvis pumpen stadigvaek ikke indsuger noget
rensemiddel, kan dette skyldes fglgende
arsager:

Filter i rengegringsmiddel-sugeslangen smudsig
— Filteret rengares

Kontraventilen klaebet til

— Traek rensemiddelslangen af og Igsn
kontraventilen med en stump genstand, se
ill. 15.

Branderen taender ikke

Braendstoftank tom
— Pafyld

Vandmangel

— Vandtilslutningen kontrolleres,
tilferselsledningerne kontrolleres,
vandmangelsikringen rengares.

Braendstoffilter smudsigt
— Breendstoffilteret udskiftes.

Omdrejningsretningen forkert. Nar

omdrejningsretningen er korrekt, skal man

kunne meerke en steerk luftstrem fra

breenderens udstgdningsabning.

— Omdrejningsretningen kontrolleres. Byt i givet
fald om pa polerne ved apparatstikket. Se
billede 16.

Ingen teendgnist

— Huvis der ikke kan ses en taendgnist gennem
kontrolglasset ved drift, skal apparatet
kontrolleres af kundeservice.

Den indstillede temperatur nas ikke ved drift
med varmt vand

Arbejdstryk/transportmaengde for hgj
— Arbeitstryk/transportmaengde reduceres vha.
reguleringsspindel (billede 9)

Tilsodet opvarmningsslange
— Apparatet skal renses for sod af kundeservice

Hvis fejlen ikke kan udbedres, skal apparatet
kontrolleres af kundetjenesten.

| alle lande geelder de garantibetingelser, der er
udgivet af vores ansvarlige salgs-selskab.
Eventuelle fejl ved apparatet afhjaelpes
omkostningsfrit af os inden for garantiperioden,
safremt fejlen skyldes en materiale- eller
produktionsfejl.

Garantien gaelder kun, hvis Deres forhandler
ved kgbet har udfyldt det vedlagte svarkort
fuldstaendigt, stemplet det og underskrevet det,
og De derefter har sendt svarkortet til salgs-
selskabet i Deres land.

Ved garanti bedes De henvende Dem med
tilbehar samt dokumentation for kgb hos Deres
forhandler eller den naermeste autoriserede
kundeserviceafdeling.
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GENERELLE HENVISNINGER

Sikkerhedsanordninger

* Qverstremningsventil med to trykkontakter
Hvis vandmangden ved pumpehovedet
reduceres eller med Servopress-regulering
abnes overstrgmsventilen, og en del af vandet
strgmmer tilbage til pumpeindsugningssiden.
Hvis pistolen lukkes, sa alt vandet stremmer
tilbage til pumpesugesiden, slar trykkontakten
pa overstremningsventilen pumpen fra.

Hvis handsprgjtepistolen abnes igen, kobler
trykkontakten pa cylinderhovedet pumpen til
igen.

Overstrgmsventilen er indstillet og plomberet fra
fabrikkens side. Indstilling ma kun foretages af
kundeservice.

* Sikkerhedsventil

Sikkerhedsventilen abner, nar
overstreamningsventilen eller trykkontakten er
defekt. Sikkerhedsventilen er indstillet fra
fabrikken og plomberet. Indstilling ma kun
foretages af kundeservice.

* Vandmangelsikring

Vandmangelsikringen forhindrer, at braenderen
er tilkoblet ved vandmangel. En si forhindrer
tilsmudsning af sikringen og skal renggres
regelmeessigt.

* Motorbeskyttelsesrelee
Motorbeskyttelseskontakten afbryder
streamkredsen, hvis motoren er overbelastet.

Retningslinjer for vaeskestraler

* Herved geelder forskriften vedragrende
forebyggelse af uheld (BGV D 15) Arbejde
med vaeskestralere. Hgjtryksstraler skal iht.
disse retningslinjer kontrolleres af en ekspert
hver 12 maned og kontrollens resultat af
kontrollen skal nedfeeldes skriftligt.

121

Dampkedelfororning

* Apparatets prgvetryk og udfgrelse opfylder
dampkedelforordningen. Vandindholdet i
varmeslangen udger mindre end 10 liter.
Apparatet er derfor, hvad angar kedelen fri for
opstillingsforskrifter. De naerveerende
byggeforskrifter skal overholdes.

Indkoblingsprocesser

* Indkoblingsprocesserne ger, at spaendingen i
kort tid saenkes. Ved ugunstige netbetingelser
kan der forekomme gener for andre
apparater. Ved en netimpedans under
0,15 ohm skal man ikke regne med
driftsforstyrrelser.
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A

For forste gangs bruk ma bruksanvisning og
sikkerhetsanvisning nr.. 5.951-949 ubetinget
leses!

Informer forhandleren om transportskader
omgaende.

MILJGVERN

Kvitt deg med emballasjen pa miljgvennlig
mate

&

Emballasjematerialene er resirkulerbare. lkke
kast emballasjen i husholdningsavfalllet, men
lever den inn til gjenvinning.

Kvitt deg med gamle maskiner pa
miljgvennlig mate

Gamle maskiner inneholder verdifulle materialer
som kan resirkuleres, og disse bgr leveres inn
til gjenvinning. Batterier, olje og liknende stoffer
ma ikke slippes ut i miljget. Kvitt deg derfor med
gamle maskiner over egnede
innsamlingssystemer.

Motorolje, fyringsolje, diesel og bensin skal
ikke

slippes ut og forurense miljget. Vennligst ta vare
pa jordsmonnet og kvitt deg med gammel olje
pa miljgvennlig mate.
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BILDE AV MASKINEN

KONTROLLELEMENTER

1 Pafyllingsapning for brennstoff 19 Heaytrykkstilkopling

2 Handtak 20 Handspraytepistol med hgytrykksslange

3 Instrumentenpanel 22 Elektrisk tilkoplingsledning

5 Hettedeksel 23 Maskinbryter

6 Oppbevaringsrom for tilbehar 24 Temperaturregulator

7 Bruksanvisning "i et ngtteskall" 25 Kontrollampe-brennstoff

8 Deksel for oppbevaringsrom 26 Kontrollampe-flytende blgtgjgringsmiddel

9 Maskindeksel 27 Kontrollampe-motor (ikke HDS Super)
10 Deksel for pafyllingsapning 28 Kontrollampe-driftsberedskap
11 Pafyllingsapning for flytende 29 Manometer

blgtgjeringsmiddel 30 Rengjgringsmiddel-doseringsventil

12 Pafyllingsapning for rengjgringsmiddel
13 Haytrykksdyse

14 Nedsenkede grep i bunnpanne

15 Strélergr

16 Trykk- og mengderegulering

17 Styrerull med parkeringsbrems

18 Vanntilkopling med sil
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MERKNAD VEDRGRENDE
BRUKSANVISNINGEN

Alle posisjonsnumre som beskrives nedenunder
i bruksanvisningen er angitt pa bildet av
maskinen.

IGANGSETTING

— Utstyr, tilfarselsrer, haytrykksslange og
tilkoplinger ma veere i god stand!
— Parkeringsbremse lases.

A

Figur 3

Fyll kun pa diesel eller lett fyringsolje.

Det er ikke tillatt & bruke uegnede brennstoffer,
f.eks. bensin (eksplosjonsfare, maskinskader).
Lukk tanklokket

Terk opp brennstoffsal

Fyll pa rensemiddel

Kontroller oljestand

Figur 1

Underrett KARCHER KUNDESERVICE
omgaebde ved melkehvit olje!

hvis oljestanden naermer seg MIN-merket, ma
det fylles pa olje til MAX-merket.

Lukk oljepafyllingsstussen.

Oljetype, se Tekniske data.

* Bruk kun KARCHER-produkter.

* Fyll aldri pa lgsemidler (bensin, aceton, tynner
osv.)!

* Unngéa kontakt med gyne og hud

* Fglg rensemiddelfabrikantens sikkerhets- og
handteringsanvisninger

KARCHER tilbyr et individuelt rense- og
pleiemiddelprogram.
Din forhandler veileder deg gjerne.

Figur 4
Fyll pa rensemiddel

Fyll pa vannavherder

Monter handpistol

Figur 2
(Prgve vedlagt)

Vannavherderen hindrer forkalkning i
varmespolen ved bruk av kalkholdig vann. Den
doseres drapevis i vannbeholderen.
Doseringen er fra fabrikk innstilt pa middels
vannhardhet.

Ved annen vannhardhet, kontakt KARCHER
KUNDESERVICE og fa den stilt etter stedlige
forhold.

— Kople stralergret (pos.15) il
handspraytepistolen (pos.20)

— Sett hgytrykksdyse i koplingsmutteren

— Monter koplingsmutteren og trekk den godt til

— Monter hgytrykksslangen pa
haytrykkstilkoplingen.(Figur 6)

Montering reserve-hgytrykksslange

Figur 5

Monter handtaket

Fyll pa brennstoff

Figur 7

— Enheten ma aldri kjgres med tom
brennstofftank! Da blir brennstoffpumpen
gdelagt!

Vanntilkopling

Se Tekniske data for tilkoplingsverdier.
Monter tilfarselsslangen p& maskinens
vanntilkopling (pos.18).
(Tilfgrselsslangen er ikke inkludert)
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Sug opp vann fra beholderen

BRUK

Nar du suger opp vann fra en apen beholder,
ber du

— fjerne vanntilkoplingen pa pumpetoppen.

— skru av den gverste tilfgrselsslangen til
vannkassen og kople den til pa pumpetoppen.

— bruke en vannsugeslange med minste
diameter pa 3/4" med sugefilter.

* Fram til pumpen har suget inn vannet, bgr du:

— dreie trykk- og mengdereguleringen pa MAX.

— stenge doseringsventilen for
rengjeringsmiddel.

— Sug aldri opp vann fra en
drikkevannsbeholder.

— Sug aldri opp lgsningsmiddelholdige veesker
som f.eks. lakktynner, bensin, olje eller
ufiltrert vann. Pakningene i maskinen er ikke
lesningsmiddelbestandige. Spraytetake fra
l@sningsmidler er ekstremt antennelig,
eksplosiv og giftig!

A OBS! (kun HDS Super)

Nér maskinen brukes uavbrutt i lengre tid, kan
det oppsta forstyrrelser i blodsirkulasjonen i
hendene péa grunn av vibrasjonene.

Det kan ikke defineres noen brukstid med
generell gyldighet, ettersom dette avhenger av
flere pavirkende faktorer:

— Personlig anlegg med tendens til darlig
blodsirkulasjon (ofte kalde fingrer, kribling i
fingrene).

— Lav omgivelsestemperatur. Bruk varme
hansker for a beskytte hendene.

— Hvis man griper for hardt fast, hindrer dette
blodsirkulasjonen.

— Uavbrutt drift er darligere enn drift som er
brutt opp av pauser.

Ved regelmessig, lang bruk av maskinen, og
hvis de respektive symptomer oppstar gjentatte
ganger (f.eks. kribling i fingrene, kalde fingrer),
anbefaler vi en legeundersgkelse.

Stromtilkopling

Start av maskinen

Tilkoplingsverdier, se Tekniske data og
typeskilt.

Kontroller motorens rotasjonsretning ved
hver stikkontaktskifte

Ved riktig rotasjonsretning kan man merke en
sterk luftstrem fra brennerens avgassapning.
Ved feil dreieretning: bytt om polene pa
maskinstgpslet. Se Figur 16.

Hvis du bruker skjgteledning, skal denne alltid
veere rullet helt ut og ha tilstrekkelig tverrsnitt.

Sett maskinbryteren (pos.23) pa "I"
Kontrollampe-driftsberedskap (pos.28) lyser

A

Temperaturregulatoren (pos.24) ma sta i stilling
"0", da brenenren i motsatt fall eventuelt kan sla
seg pa

Enheten gar en kort stund og slas av sa snart
arbeidstrykket er nadd.

* Hvis kontrollampene (pos.25-pos.27)
begynner a lyse under drift, m& man stanse
maskinen umiddelbart. Fjern feilen, se Feil.

Figur 8

Fjern sikringen pa handpistolen

Nar handpistolen betjenes, slar enheten seg pa
igjen.

Luft pumpen hvis det ikke kommer vann fra
hgytrykksdysen. Se Feil Enheten danner ikke
trykk
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Still inn rensetemperatur

Bruksformal

Innstill temperaturregulatoren (pos.24) pa
gnsket temperatur

30°C til 90°C
Rengjaring med varmtvann
100°C til 150°C

Rengjgr med damp, med dampdyse -
4.766-023, ved HDS 1195 - 4.766-024

Still inn arbeidstrykk og leveringsmengde

Figur 9

Drei reguleringsspindelen med urviseren: @k
arbeidstrykket (MAX)

Drei mot urviseren: Reduser arbeidstrykket
(MIN)

Servotrykkregulering

Innstill temperaturregulatoren (pos.24) pa
maks. 98°C.

Still reguleringsspindelen pa maksimalt
arbeidstrykk.

Figur 8

Arbeidstrykk og leveringsmengde kan stilles pa
handpistolen.

Still inn trykket pa enheten dersom det skal
arbeides lenge med redusert trykk. Se Figur 9

Doser rensemiddel

* Bruk sparsomt med rensemiddel for & skane
miljzet

* Rensemiddelet ma veere egnet for overflaten
som skal rengjares.

Ved hjelp av
rengjgringsmiddel-doseringsventilen (pos.30)
innstilles konsentrasjonen for
rengjgringsmiddelet i samsvar med
produsentens angivelse

Retningsverdier ved maksimalt arbeidstrykk

Rengjering av: Maskiner, kjgretayer, byggverk,
verktgy, fassader, terrasser, hagemaskiner, etc.

* Overhold gjeldende sikkerhetsforskrifter ved
bruk pa bensinstasjoner eller andre
fareomrader.

Vennligst ikke la spillvann som inneholder
mineralolje

renne ut i jordsmonn, vassdrag eller
avlgpssystem. Motorvask og understellsvask
skal derfor kun utferes pa egnede plasser med
oljeutskiller.

Arbeid med hgytrykksdysen
Spraytevinkelen er avgjgrende for
heytrykksstralens effekt.

Vanligvis arbeider man med en
25°-flatstraledyse (inkludert).

Anbefalte dyser, kan leveres som tilbeher
— For hardnakket smuss 0°-helstraledyse

— For emfintlige overflater og lett tilsmussing
40°-flatstraledyse

— For harnakket tilsmussing i tykke sjikt
Smussfreser

— Dyse med stillbar spraytevinkel for tilpassing
til ulike rengjaringsoppgaver Vinkelvariodyse

Rengjoring

* Still trykk/temperatur og
rensemiddelkonsentrasjon etter overflaten
som skal rengjares

* Hold alltid haytrykksstralen ferst pa starre
avstand fra gjenstanden som skal rengjeres
for & unnga skader pga. for hayt trykk.

Anbefalt rengjgringsmetode

Los opp smusset:

Sprayt pa rensemiddel sparsomt og la det virke
1...5 min, men la det ikke terke.

Fjern smusset:

Spyl av opplgst smuss med hgytrykksstralen.
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Drift med kaldtvann

ETTER BRUK

Fjerning av lett tilsmussing og spyling
f.eks: Hageredskap, terrasse, verktay, osv.

Still arbeidstrykket etter behov
Sett temperaturregulatoren (pos.24) pa "0"

Drift med varmtvann

* Skoldingsfare

Innstill temperaturregulatoren (pos.24) pa
gnsket temperatur

Vi anbefaler felgende rengjgringstemperaturer
— Lett tilsmussing 30-50 °C
— Eggehviteholdig tilsmussing, f.eks. i
naeringsmiddelindustrien maks. 60 °C
— Kjgretoyrengjering, maskinrengjaring
60-90 °C

Drift med damp

Ved arbeidstemperaturer over 98 °C ma ikke
arbeidstrykket overstige 32 bar.

Derfor ma den seriemessige hoytrykksdysen
kun erstattes med dampdysen (bestillingsnr:
{FAT} Derfor ma standard hoytrykksdyse
byttes ut mot dampdyse (best.-nr: 4.766-023,
for HDS 1195 4.766-024; se Tilbehor).

— Still arbeidstrykket pa laveste verdi. Se
Figur 9

— Sett temperaturregulatoren (pos.24) pa
min. 100°C

* Skoldingsfare!

Vi anbefaler fglgende rengjgringstemperaturer

— De-konservering, sterkt fettholdig tilsmussing
100-110 °C

— Opptining av tilslagsstoffer, delvis
fasaderengjgring inntil 140 °C

A OBS!

Fare for skolding pa grunn av varmt vann.

Etter & ha veert i bruk med varmt vann eller
damp, ma maskinen brukes i minst to minutter
med kaldt vann og apen pistol for at den skal bli
avkjolt.

Etter bruk med rensemiddel

— Innstill rengjaringsmiddel-doseringsventilen
(pos.30) pa "0"

— Sett maskinbryteren (pos.23) pa "I"

— Bruk handpistolen og skyll gjennom enheten
ca. 1 min

Bortsetting av apparatet

— Sett maskinbryteren (pos.23) pa "0"

— Steng vanntilfgrselen

— Sla pumpen pa med maskinbryteren (pos.23)
en kort stund (ca. 5 sek.)

— Trekk kun nettstgpselet ut av stikkontakten
nar du er tgrr pa hendene

— Fjern vanntilkoplingen

— Bruk handpistolen inntil enheten er trykklas

— Sikre handsprgytepistolen, Figur 8

— Sett stralergret i holderen pa dekselet

— Rull opp hgytrykkslangen og den elektriske
ledningen og heng dem pa holderne

* |kke fa knekk pa hgytrykksslangen og
ledningen!

A

Frost gdelegger et apparat som ikke er
fullstendig temt for vann!
Oppbevar enheten pa et frostfritt sted

Hvis maskinen er koplet til en skorsteing, ma
man passe pa falgende forhold:

Fare for skader pa grunn av kald luft som
trenger inn gjennom skorsteinen. Kople
maskinen fra skorsteinen ved utetemperaturer
under 0 °C.

Stans enheten hvis den ikke kan oppbevares et
frostfritt sted.
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DRIFTSSTANS

Vedlikeholdsintervaller

Ved lengre driftsstans eller hvis det ikke er

mulig med frostfri oppbevaring:

— Tapp av vannet og gjennomspyl maskinen
med frostveeske

— Tem rengjeringsmiddeltanken

Tapp av vannet

— Skru av vanntilfgrselsslangen og
haytrykksslangen

— Skru av tilfgrselsslangen i bunnen av kjelen
og la varmespiralen tsmmes

— La enheten ga maks. 1 min til pumpe og
slanger er tomme

Skyll gjennom med frostbeskyttelsesmiddel

— Fyll en standard frostveeske pa
flotterbeholderen

— Start maskinen (uten brenner), la den ga til
maskinen er komplett gjennomspylt

— Folg frostveeskeprodusentens forskrifter for
behandling

— Pa den maten oppnar man ogsa en viss
korrosjonsbeskyttelse

Ukentlig

— Rengjgr silen i vanntilkoplingen

— Kontroller oljestanden

Underrett KARCHER KUNDESERVICE
omgaebde ved melkehvit olje!

Manedlig
— Rengjer silen i vannmangelsikringen
— Rengjer filteret i rensemiddelsugeslangen

Etter 500 driftstimer, minst én gang per ar
— Skift olje

VEDLIKEHOLDSARBEIDER

Rengjer silen i vanntilkoplingen

Figur 10
— Ta ut silen
— Rengjer i vann og sett den tilbake

Rengjer silen i vannmangelsikringen

VEDLIKEHOLD

A

* Enheten ma koples fra stremnettet for alt
vedlikeholds- og reparasjonsarbeid.
* Bruk kun originale reservedeler

Sla av enheten fgr alt arbeid, se ETTER HVER
GANGS BRUK.

— Sett maskinbryteren (pos.23) pa "0"

— Trekk stgpselet ut av stikkontakten

— Steng vanntilfgrselen

— Bruk handpistolen inntil enheten er trykklgs.
— Fjern vanntilkoplingen

— La enheten avkjoles

Informer din KARCHER fagforhandler om
gjennomfoering av en regelmessig
sikkerhetsinspeksjon eller avslutning av en
vedlikeholdskontrakt

Figur 11
— Lasne koplingsmutteren og ta av slangen

Figur 12

— Ta ut silen

Drei ev. skrue M8 ca. 5mm inn og trekk ut silen.
— Rengjer silen i vann

— Skyv inn silen

— Sett pa slangen

— Trekk koplingsmutteren godt til

Rengjoer rensemiddelsugeslangens filter

Figur 13
— Trekk ut rengjgringsmiddel-sugestussen
— Rengjer filteret i vann og sett det tilbake

Skift olje

Figur 14
— Ha klar samlekar for ca. 1 liter olje
— Lasne tammeskrue

* Av miljghensyn bar brukt olje leveres til en
gjenvinningsstasjon.

— Trekk til tappeskruen igjen

— Fyll langsomt pa olje til MAX-markeringen
Luftbobler ma unngas

Oljetype og pafyllingsmengde, se Tekniske
data.
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FEIL

Enheten lekker, det drypper vann fra
undersiden av enheten

Kontrollampe-BRENNSTOFF (pos.25) lyser

Tom brennstofftank
— Fyll opp

Utett pumpe

— 3 draper/min er tillatt.

— Ved starre utetthet ma enheten kontrolleres
av Kundeservice.

Kontrollampe-DRIFTSBEREDSKAP
(pos.28) slukkes

Enheten koples lgpende inn og ut med
stengt handpistol

Motor overbelastet

— Still velgeren pa "0" 6g la motoren avkjoles
min. 5 min.

— Huvis feilen oppstar igjen, ma enheten
kontrolleres av Kundeservice.

— Ingen nettspenning (se - Maskinen gar ikke -)

Lekkasje i haytrykksystemet
— Kontroller at haytrykksystem og tilkoplinger er
tette

Enheten suger ikke opp rensemiddel

Kontrollampe-FLYTENDE
BLATGJGRINGSMIDDEL (pos.26) lyser

Vannavherderbeholder tom, av tekniske
grunner forblir det alltid en rest i beholderen.

— Fyll opp

Elektroder i beholderen skitne
— Rengjer elektrodene

Enheten gar ikke

Ingen nettspenning
— Kontroller nettilkopling/tilffarselsledning

La maskinen ga med apen doseringsventil for
rengjgringsmiddel og stengt vanntilfersel til
flotterbeholderen er sugd tom og trykket synker
til "0".

— Apne sa vanntilfgrselen igjen.

Hvis pumpen fortsatt ikke suger inn
rengjeringsmiddel, kan det ha fglgende arsaker:

Skittent filter i rensemiddelsugeslange
— Rengjer filter

Tilbakeslagsventilen sitter fast

— Kople fra rengjgringsmiddelslangen og lgsne
tilbakeslagsventilen med en butt gjenstand, se
figur 15.

Enheten danner ikke trykk

Brenneren tenner ikke

Luft i systemet

— Luft pumpen:

* Innstill rengjegringsmiddel-doseringsventilen
(pos.30) pa "0"

* Sla maskinen flere ganger pa og av med
maskinbryteren mens pistolen er apen.

* Apne og steng reguleringsspindelen (Figur 9)
med apen pistol.

* Nar man demonterer hgytrykksslangen fra
haytrykkstilkoplingen, akselereres
lufteprosessen.

— Fyll rensemiddeltanken hvis den er tom.

— Kontroller tilkoplinger og ledninger

Trykket er stilt pa MIN
— Still trykket pa MAX

Skitten sil i vanntilkoplingen
— Rengjer silen

For liten vanntilfgrselsmengde
— Kontroller vanntilfgrselsmengden (se
Tekniske data)

Tom brennstofftank
— Fyll opp

Vannmangel
— Kontroller vanntilkopling, kontroller
tilferselsledning, rengjer vannmangelsikring.

Skittent brennstoffilter
— Skift brennstoffilter.

Feil rotasjonsretning. Ved riktig rotasjonsretning

kan man merke en sterk luftstrgm fra

brennerens avgassapning.

— Kontroller rotasjonsretningen. Bytt evt. om
polene pa maskinbryteren. Se Figur 16.

Ingen tenngnist

— Hvis ingen tenngnist er synlig i seglasset
under drift, ma enheten kontrolleres av
Kundeservice.
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Innstilt temperatur nas ikke ved drift med
varmtvann

Arbeidstrykk/leveringsmengde for hayt
— Reduser arbeidstrykk/leveringsmengde med
reguleringsspindelen (Figur 9)

Tilsotet varmespiral
— La Kundeservice fierne soten

Hvis feilen ikke kan utbedres, ma utstyret
kontrolleres av kundeservice.

GARANTI

I hvert land gjelder de garantibetingelser som er
utgitt av vart salgsselskap i respektive land.
Eventuelle feil pa enheten retter vi opp
kostnadsfritt i garantiperioden dersom arsaken
er material- eller fabrikasjonsfeil.

Garantien gjelder kun dersom forhandleren ved
kijgpet fullstendig fyller ut, stempler og signerer
det vedlagte svarkortet og du deretter sender
inn svarkortet til salgsselskapet i landet ditt.

| garantitilfeller ma du henvende deg til
forhandleren eller naermeste autoriserte
Kundeservicested med tilbehgr og kjgpsbevis.

GENERELLE HENVISNINGER

Sikkerhetsanordninger

* QOverstrgmventil med to trykkbrytere

Nar vannmengden reduseres pa pumpehodet
eller med servopress-reguleringen, apner
overlgpsventilen og en del av vannet renner
tilbake til pumpens sugeside.

Hvis pistolen stenges, slik at alt vann renner
tilbake til pumpens sugeside, slar trykkbryteren
pa overstremventilen pumpen av.

Hvis handpistolen apnes igjen, slar
trykkbryteren pa sylinderhodet pumpen pa igjen.
Overlgpsventilen er innstilt og plombert pa
fabrikken. Innstilling kun ved Kundeservice.

* Sikkerhetsventil

Sikkerhetsventilen apnes hvis
overstramventilen eller trykkbryteren er defekt.
Sikkerhetsventilen er innstilt og plombert fra
fabrikken. Innstilling kun ved Kundeservice.

* Vannmangelsikring
Vannmangelsikringen hindrer at brenneres
koples inn ved vannmangel. En sil hindrer
tilsmussing av sikringen og ma rengjeres
regelmessig.

133

* Motorbeskyttelsesbryter
Motorvernbrytern bryter stremkretsen hvis
motoren overbelastes.

Retningslinjer for vaeskesproyte

* Den ulykkesforebyggende forskrift (i Tyskland
BGV D 15) for arbeider med vaeskestralere
gjelder. Haytrykksspylere ma ifglge disse
retningslinjene kontrolleres av sakkyndig
person minst hver 12 maned og resultatet av
kontrollen oppbevares skriftlig.

Dampkjelebestemmelser

* Maskinens kontrolltrykk og utfgrelse svarer til
gjeldende lov om dampkjeler. Vanninnholdet i
varmespiralen er under 10 liter. Enheten er
derfor hva kjelen angar installasjonsforskrifter.
De stedlige byggeforskriftene skal fglges.

Startprosedyrer

* Startprosedyrene forarsaker kortvarige
spenningsfall. Ved ugunstige nettforhold kan
det oppsta negative effekter for andre
maskiner. Ved nettimpedanse mindre enn
0,15 Ohm ma man ikke forvente problemer.
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A

Las noga instruktionsboken och
sakerhetsanvisningarna nr. 5.951-949 innan
aggregatet tas i bruk!

Vid transportskada informera genast handlaren.

MILJOSKYDD

Var vanlig ta hand om férpackningen pa
miljovanligt satt

Forpackningsmaterialet kan ateranvandas.
Kasta darfor inte forpackningen i
hushallsavfallet, utan Idmna den i stéllet till ett
recyclingforetag.

Var vanlig skrota uttjant apparat pa
miljovanligt satt

Uttjanta maskiner innehaller vardefullt
atervinningsbart material, som bor tillféras
atervinningsprocessen. Batterier, olja och
liknande amnen far inte ldamnas kvar i naturen.
Vi ber dig darfor att lamna in uttjant apparat hos
ldmpligt uppsamlingsstalle.

Var vinlig lat inte motorolja, eldningsolja,
diesel och bensin

far inte komma ut i naturen. Var vanlig skydda
marken och ta hand om anvand olja pa
miljdvanligt satt.
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OVERSIKTSBILD AV MASKINEN

MANOVERORGAN

1 Pafyliningsdppning for bransle
2 Bygelhandtag
3 Instrumentpanel
5 Huvlas
6 Forvaringsfack for tillbehor
7 Kortfattad instruktionsbok
8 Téacklucka for forvaringsfack
9 Maskinhuv
10 Tacklucka for pafyliningshal
11 Pafyliningshal for flytande avhardningsmedel
12 Pafyliningséppning for rengéringsmedel
13 Hogtrycksmunstycke
14 Handtag infallda i bottentraget
15 Stralror
16 Tryck- och mangdreglering
17 Styrrulle med handbroms
18 Vattenanslutning med sil
19 Hoégtrycksanslutning

20 Handsprutpistol med hogtrycksslang

22 Elektrisk anslutningskabel

23 Till/franomkopplare

24 Temperaturregulator

25 Kontrollampa-bransle

26 Kontrollampa-flytande avhardningsmedel
27 Kontrollampa-motor (ej HDS Super)

28 Kontrollampa-driftklar

29 Manometer

30 Rengdringsmedel-doseringsventil
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TIPS FOR INSTRUKTIONSBOKEN

Alla positionsnummer som beskrivs i
instruktionsboken i féljande text, finns upptagna
i maskinens 6versiktsbild.

IDRIFTTAGNING

— Aggregatet, inloppsledningarna,
hégtrycksslangen och kopplingarna maste
alla vara i felfritt tillstand!

— Dra at handbromsen.
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A

Bild 3

Endast dieselbransle eller 1att brannolja far
fyllas pa.

Olampligt bransle, t.ex. bensin far ej anvandas
(explosionsrisk, skador pa maskinen).

Sténg tanklocket

Torka upp utspillt bréansle

Fyll pa reng6ringsmedel

Kontrollera oljenivan

Bild 1

Vid mjolkfargad olja ta genast kontakt med
Karcher-kundtjansten!

Narmar sig oljenivan MIN-markeringen, fyll pa
olja upp till MAX-markeringen.

Tillslut oljepafyliningsstutsen.

For oljekvalitet se Tekniska data.

* Anvand endast Karcher-produkter.

* Fyll aldrig pa I6sningsmedel (bensin, aceton,
fortunning etc.)!

* Undvik all kontakt med 6gon och hud

* Folj de sakerhets- och hanteringsanvisningar
rengoringsmedlets tillverkare lamnat

Karcher offererar ett individuellt
rengorings- och vardmedelsprogram.
Konsultera din handlare.

Bild 4
Fyll pa rengéringsmedel

Fyll pa avhardningsvatska

Montera handsprutpistolen

Bild 2
(Prov ingar i leveransen)

Avhardningsvatskan forhindrar kalkbildning i
varmeslingan vid anvandning av kalkhaltigt
ledningsvatten. Vatskan doseras droppvis vid
vattenladans inlopp.

Doseringen har vid fabriken stéllts in pa
medelhdg vattenhardhet.

For avvikande vattenhardhet tillkalla
Karchers kundtjanst och 1at aggregatet
anpassas till lokala forhallanden.

— Forbind stralréret (pos.15) med
handsprutpistolen (pos.20)

— Placera hogtrycksmunstycket i kapselmuttern

— Montera och dra kraftigt fast kapselmuttern

— Montera hoégtrycksslangen vid
hégtrycksanslutningen.(Bild 6)

Montering av reservhégtryckslang

Bild 5

Montering av bygelhandtaget

Bild 7

Vattenanslutning

Fyll pa bransle

— Anvand aldrig aggregatet med tom
bransletank! | annat fall forstors
branslepumpen!

For anslutning se Tekniska data.
Montera inloppsslangen till maskinens
vattenanslutning (pos.18).
(Inloppsslangen ingar inte i leveransen)
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Sug upp vatten ur behallare

HANTERING

Om du suger vattnet ur en 6ppen behallare, ska
du

— avlagsna vattenanslutningen vid
pumphuvudet.

— skruva av den 6vre inloppsslangen till
vattenbehallaren och ansluta den till
pumphuvudet.

— anvanda en vattensugslang med en minsta
diameter av 3/4" férsedd med sudfilter.

* Tills pumpen bérjar suga vatten, bér du:

— vrida tryck- och mangdregleringen till MAX.

— stéanga doseringsventilen for
rengoéringsmedlet.

— Sug aldrig vatten ur en dricksvattenbehallare.

— Sug aldrig upp vatskor som innehaller
|I6sningsmedel som thinner, bensin, olja eller
ofiltrerat vatten. Packningarna i maskinen ar
ej bestandiga mot lI6sningsmedel.
Sprutdimma av lésningsmedel ar ytterst
lattandlig, explosiv och giftig!

A Obs!! (endast HDS Super)

L&ngre anvéndning av maskinen kan leda till
blodcirkulationsstérningar i hdnderna genom
vibrationerna.

En generell tidsgrans for anvandningen kan inte

ges, eftersom denna paverkas av inflytandet

fran flera faktorer:

— Personliga anlag till dalig blodcirkulation
(ofta kalla hander, domnade fingrar).

— Lag omgivningstemperatur. Bar varma
handskar som skydd fér handerna.

— Ett fast grepp behindrar blodcirkulationen.

— Oavbruten anvandning ar samre an om
arbetet avbryts genom att pauser laggs in.

Vid regelbunden, langvarig anvandning av
maskinen och om namnda symptom upptrader
(till exempel domnade fingrar, kalla fingrar),
rekommenderar vi att du later undersoka dig av
lakare.

Koppla in maskinen

Stromanslutning

For anslutningsvarden se Tekniska data och
typskylt.

A

Efter omkoppling till annat vagguttag
kontrollera motorns rotationsriktning

Vid korrekt rotationsriktning kan en kraftig
luftstrém vid bréannarens avgasdppning markas.
Vid felaktig rotationsriktning: vaxla polerna vid
anslutningsdonet. Se bild 16.

Nar skarvledning anvands, ska den alltid rullas
upp fullstandigt och ha en tillrackligt stor
ledningsarea.

Stall till/franomkopplaren (pos.23) pa
Kontrollampa-driftklar (pos.28) lyser

A

Temperaturregulatorn (pos.24) maste sta i
position "0", da brannaren annars eventuellt
kopplas in

Aggregatet startar helt kort och frankopplar nar
arbetstrycket uppnatts.

* Tands kontrollamporna (pos.25-pos.27) under
drift, ska maskinen omedelbart stangas av.
For avhjalpande av stérning se "Stoérningar".

Bild 8

Oséakra handsprutpistolen

Nar handsprutpistolen mandvreras kopplas
aggregatet ater till.

Strémmar inte vatten ur hégtrycksmunstycket,
avlufta pumpen. Se Stérning aggregatet uppnar
inget tryck
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Stall in rengoringstemperaturen

Stall in temperaturregulatorn (pos.24) pa
onskad temperatur

30°C till 90°C
Rengdring med hetvatten

100°C till 150°C
Rengdér med anga, med angmunstycke
- 4.766-023, vid HDS 1195 - 4.766-024

Stall in arbetstryck och matningsméangd

Bild 9

Vrid regleringsspindel medurs: Okning av
arbetstryck (MAX)

Vrid moturs: Minskning av arbetstryck (MIN)

Servopress-reglering

Stall in temperaturregulatorn (pos.24) pa
max. 98°C.

Stall in regleringsspindeln pa max arbetstryck.

Bild 8

Arbetstrycket och matningsméangden kan stéllas
in pa handsprutpistolen.

Ska under langre tid arbete utféras med
reducerat tryck, stall in trycket pa aggregatet.
Se bild 9
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Var vanlig lat inte mineraloljehaltigt
avloppsvatten

rinna ner pa marken, i vattendrag eller i
avloppssystem. Motor och underrede ber vi dig
darfér endast tvatta pa Iamplig plats, forsedd
med oljeavskiljare.

Arbeten med hogtrycksmunstycke
Sprutvinkeln ar avgoérande for hogtryckstralens
effektivitet.

| normalfall anvéands ett 25°-flatstralsmunstycke
(ingér i leverans).

Rekommenderade munstycken offereras som

tillbehor

— For hartsittande féroreningar
0°-fullstralsmunstycke

— For dmtaliga ytor och latta féroreningar
40°-flatstralsmunstycke

— For hartsittande foéroreningar i tjocka skikt
smutsfras

— Munstycke med justerbar sprutvinkel for
anpassning till olika rengéringsapplikationer
Vinkel-Vario-munstycke

Rengoring

Dosering av rengoringsmedel

* FOr att skona miljon var sparsam med
rengoringsmedel

* Rengodringsmedlet maste vara lampligt for den
yta som ska rengoras.

Stall in koncentrationen av rengéringsmedel
med hjalp av rengéringsmedlets doseringsventil
(pos.30) enligt tillverkarens uppgifter

Riktvarden vid max arbetstryck

Anviandningsandamal

Rengoring av: Maskiner, fordon, byggnader,
verktyg, fasader, terasser, tradgardsmaskiner,
OSV.

* Vid anvandning pa bensinstationer eller inom
andra riskomraden ska tillampliga
sakerhetsforeskrifter foljas.

* Stall in tryck/temperatur och
rengéringsmedlets koncentration att motsvara
yta som ska rengodras

* Hall vid start hogtrycksstralen pa storre
avstand fran ytan som ska rengoras for att
undvika skador till foljd av for hogt tryck.

Rekommenderad rengéringsmetod
Loésgoring av smuts:

Spruta sparsamt pa rengéringsmedel och lat
inverka 1...5 min, men se till att medlet inte
torkar in.

Avldgsnande av smuts:

Spruta bort 16sgjord smuts med hogtrycksstrale.

Drift med kallvatten

Avlagsnande av latta féroreningar och
klarspolning
t ex: tradgardsredskap, terrass, verktyg etc.

Stall in arbetstrycket alltefter behov
Stall in temperaturregulatorn (pos.24) p& "0"
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Drift med hetvatten

EFTER VARJE ANVANDNING

* Risk for skallning

Stall in temperaturregulatorn (pos.24) pa
onskad temperatur

Vi rekommenderar féljande

rengdringstemperaturer

— Latta féroreningar 30-50°C

— Aggvitehaltiga féroreningar som t ex inom
livsmedelsindustrien max. 60°C

— Rengoring av motorfordon, maskiner 60-90°C

Drift med anga

A

Vid arbetstemperaturer 6ver 98°C far
arbetstrycket inte 6verskrida 32 bar.

Darfor maste standard hogtrycksmunstycket
erséttas med angmunstycket (artikelnr:
4.766-023, for HDS 1195 4.766-024; se
tillbehor) erséttas.

— Stall in arbetstrycket pa lagsta vardet. Se
bild 9

— Stall in temperaturregulatorn (pos.24) pa
min. 100°C

* Risk for skallning!

Vi rekommenderar foljande

rengoringstemperaturer

— Borttagning av konserveringsmedel, kraftigt
fetthaltiga féroreningar 100-110°C

— Uppmijukning av tillsatsdmnen, delvis
fasadrengdring upp till 140°C

A Obs!!

Risk for brannskada genom hett vatten.

Efter att hetvatten eller anga har anvants, maste
apparaten kylas ner genom att den kors i minst
tva minuter med kallvatten och 6ppnad pistol.

Efter anviandning av rengoéringsmedel

— Stall in rengéringsmedlets doseringsventil
(pos.30) pa "0"

— Stall till/franomkopplaren (pos.23) pa

— Paverka handsprutpistolen och renspola
aggregatet ca. 1 min

Stéll undan maskinen

— Koppla om till/franomkopplaren (pos.23)
pa"0"

— Stang vatteninloppet

— Koppla in pumpen kort med
till/franomkopplaren (pos.23) (ca 5 sek)

— Drag endast ut natkontakten ur
vaggkontakten med torra hander

— Ta bort vattenanslutningen

— Paverka handsprutpistolen tills aggregatet ar
trycklost

— Sakra handsprutpistolen bild 8

— Las stralroret i fastet pa tackkapan

— Rulla upp hogtrycksslangen och elkabeln och
hang upp dem pa hallarna

* Hogtrycksslangen och elledningen far inte
knackas!

Frost forstor aggregatet om vatten sitter kvar i
aggregatet!
Forvara aggregatet pa frostfritt stélle

Ar apparaten ansluten till en skorsten, ska
féljande beaktas:

Risk for att skador uppstar genom kalluft, som
kommer in genom skorstenen. Vid
yttertemperaturer under 0 °C ska apparaten
skiljas fran skorstenen.

Kan aggregatet inte forvaras pa frostfritt stalle,
ta det ur drift.
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URDRIFTTAGNING

Underhallsintervaller

Vid langre arbetspauser eller om en frostfri

lagring inte ar mojlig:

— Tappa ur vatten och spola igenom apparaten
med frostskyddsmedel

— Tém rengodringsmedeltanken

Tappa ur vattnet

— Skruva bort vatteninloppsslangen och
hogtrycksslangen

— Skruva bort inloppsledningen fran karlets
botten och lat varmeslingan rinna tom

— Lat aggregatet ga max. 1 min tills pumpen
och ledningarna ar tomma

Spola aggregatet med frostskyddsmedel

— Fyll flottérhuset med normalt
frostskyddsmedel

— Koppla in maskinen (utan brannare), tills
maskinen har spolats igenom helt

— Beakta bruksanvisningen for
frostskyddsmedlet

— Genom detta uppnas aven ett visst
korrosionsskydd

En gang i veckan

— Rengor vattenanslutningens sil

— Kontrollera oljenivan

Vid mjolkfargad olja ta genast kontakt med
Kércher-kundtjansten!

En gang i manaden

— Rengor silen i skyddet mot vattenbrist

— Rengor filtret pa sugslangen for
rengoringsmedel

Efter 500 drifttimmar, minst en gang om aret
— Byt oljan

UNDERHALLSARBETEN

Rengor silen i vattenanslutningen

Bild 10
— Ta bort silen
— Rengor i vatten och satt ater pa plats

UNDERHALL

Rengor silen i skyddet for vattenbrist

* Bryt natstrommen till aggregatet innan
underhallsatgérder eller reparationer vidtas.
* Anvand endast orginal reservdelar

Sténg av aggregatet innan atgarder vidtas, se
EFTER VARJE ANVANDNING.

— Koppla om till/franomkopplaren (pos.23)
pa"0"

— Dra stickproppen ur vagguttaget

— Stang vatteninloppet

— Paverka handsprutpistolen tills aggregatet ar
trycklost.

— Ta bort vattenanslutningen

— Lat aggregatet svalna

Din Karcher-aterforsaljare upplyser dig
om regelbunden sékerhetsinspektion resp
tecknande av ett serviceavtal

Bild 11
— Lossa kapselmuttern och ta bort slangen

Bild 12

— Ta ut silen

Vid behov skruva in skruven M8 ca. 5mm och
dra sedan ut silen.

— Rengdr sil i vatten

— Skjut in silen

— Anslut slangen

— Dra kraftigt at kapselmuttern

Rengor filtret pa sugslangen for
rengoringsmedel

Bild 13
— Dra ut rengdringsmedlets suganslutning
— Rengor filtret i vatten och satt ater pa plats
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Byt oljan Aggregatet uppnar inget tryck
Bild 14 Luft i systemet

— lordningstall ett uppsamlingskarl fér ca. 1 liter
olja
— Lossa avtappningsskruven

* Hantera spilloljan pa miljovanligt satt eller
lamna in till mottagningsstation.

— Dra ater fast avtappningsskruven

— Fyll langsamt pa olja upp till MAX-markering
Luftblasorna ska kunna avga

For oljekvalitet och volym se Tekniska data.

STORNINGAR

Kontrollampa-BRANSLE (pos.25) lyser

Bransletanken tom
— Fyll pa

Kontrollampa-DRIFTKLAR (pos.28) slocknar

Motor 6verbelastad

— Stall valjaromkopplaren i lage "0" och lat
motorn svalna minst 5 minuter.

— Uppstar stérning pa nytt, lat kundtjansten
kontrollera aggregatet.

— Ingen natspanning (se - maskinen gar €j -)

— Avlufta pumpen:

* Stall in rengéringsmedlets doseringsventil
(pos.30) pa "0"

* Koppla till och fran maskinen upprepade
ganger med till/franomkopplaren och med
Oppnad pistol.

* Vid 6ppen pistol 6ppna och stang
regleringsspindeln (bild 9).

* Genom att demontera hdgtrycksslangen fran
hégtrycksanslutningen paskyndas
avluftningen.

— Om rengoringsmedelstanken ar tom, fyll pa.

— Kontrollera anslutningar och ledningar

Trycket ar installt pa MIN
— Stall in trycket pa MAX

Silen i vattenanslutningen férorenad
— Rengor silen

For liten vatteninloppsméangd
— Kontrollera vatteninloppsmangden (se
Tekniska data)

Aggregatet lacker, vatten droppar ur
aggregatets botten

Kontrollampa-FLYTANDE
AVHARDNINGSMEDEL (pos.26) lyser

Behallare for avhardningsvatska tom; av
tekniska skal kvarstar alltid en viss rest i
behallaren.

— Fyll pa

Elektroderna i behallaren férorenade
— Rengor elektroderna

Pumpen otat

— 3 droppar/min godkannes.

— Vid storre otathet Iat kundservicen kontrollera
aggregatet.

Aggregatet kopplar oavbrutet till och fran
vid stangd handsprutpistol

Aggregatet gar inte

Natspanning saknas
— Kontrollera natanslutning/inkommande
ledning

L&ckage i hogtryckssystemet
— Kontrollera att hdgtryckssystemet och
anslutningarna ar tata
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Aggregatet suger inte upp rengéringsmedel

GARANTI

Lat maskinen arbeta med 6ppnad
doseringsventil for rengéringsmedlet och stangd
vattentillforsel, tills flottérhuset har témts och
trycket sjunkit till "0".

— Oppna nu vattentillférseln pa nytt.

Om pumpen fortfarande inte kan suga
rengoringsmedlet, kan detta ha féljande
orsaker:

Filtret i sugslangen for rengéringsmedel
férorenat
— Rengor filtret

Backventilen har klibbat ihop

— Dra av slangen for rengéringsmedlet och
lossa backventilen med ett trubbigt foremal,
se fig. 15.

Brannaren tinder inte

Bransletanken tom
— Fyll pa

Vattenbrist

— Kontrollera vattenanslutningen,
inloppsledningarna och rengoér skyddet fér
vattenbrist.

Branslefiltret férorenat
— Byt ut branslefiltret.

Fel rotationsriktning. Vid korrekt

rotationsriktning kan en kraftig luftstrém vid

brannarens avgasoppning markas.

— Kontrollera rotationsriktning. Véxla vid behov
polerna vid anslutningsdonet. Se bild 16.

Tandgnista saknas

— Ar tdndgnistan under drift inte synlig i
synglaset, 1at kundtjansten kontrollera
aggregatet.

Instilld temperatur uppnas inte under
hetvattendrift

Arbetstrycket/matningsméangden fér hog
— Reducera arbetstrycket/matningsméangden via
reguleringsspindeln (bild 9)

Nedsotad varmeslinga
— Lat kundtjansten avsota aggregatet

Om inte felet kan avhjalpas, maste
aggregatet kontrolleras av serviceverkstad.

| aktuellt land géller de garantivillkor som vart
auktoriserade séljféretag ldmnat ut. Eventuella
storningar i aggregatet avhjalper viinom
garantitiden gratis om material- eller
tillverkningsfel orsakat storningen.

Garantin galler endast om din forséljare
fullstandigt fyllt i, stdmplat och undertecknat
bifogat svarskort och om du darefter skickat
svarskortet till séljféretaget i ditt land.

Vid garantifall vand dig med tillbehdr och
kopkvitto till din forséljare eller narmaste
auktoriserade kundtjanst.
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ALLMANNA ANVISNINGAR

Sakerhetsanordningar

* Overstrémningsventil med tva tryckbrytare
Vid reducering av vattenmangden pa
pumphuvudet eller med rervopress-reglaget
Oppnar 6verstromningsventilen och en del av
vattnet flyter tillbaka till pumpens sugsida.
Stangs pistolen sa att allt vatten rinner tillbaka
till pumpens sugsida stanger
dverstromningsventilens tryckbrytare av
pumpen.

Oppnas ater handsprutpistolen &terinkopplar
cylinderhuvudets tryckbrytare pumpen.
Overstrémningsventilen ar fabriksinstélld och
plomberad. Endast kundtjansten far utféra
installning.

* Sakerhetsventil

Sakerhetsventilen éppnar nar
Overstromningsventilen resp tryckbrytaren ar
defekt. Sakerhetsventilen har vid fabriken stallts
in och plomberats. Endast kundtjansten far
utfora installning.

* Skydd mot vattenbrist

Skyddet mot vattenbrist hindrar bréannaren fran
att inkopplas nar vattenbrist uppstatt. Silen som
forhindrar att skyddet férorenas maste
regelbundet rengoras.

* Motorskyddsbrytare
Motorskyddsbrytaren bryter strdmmen nar
motorn 6verbelastas.

Direktiv for vatskestralare

* Har galler féreskriften om férebyggande av
olycksfall (BGV D 15) Arbete med
vatskesprutdon. Hogtryckstvattare maste
enligt dessa direktiv minst var 12 manad
kontrolleras av fackman och
provningasresultatet skriftligt registreras.

146

Angpanneférordning

* Maskinens provtryck och utférande motsvarar
reglerna for angpannor. Vattenvolymen i
varmeslingan underskrider 10 liter. For
aggregatet galler darfor inte nagra foreskrifter
med hansyn till pannans uppstalining. Beakta
de lokala byggforeskrifterna.

Inkoppling

* Inkopplingen orsakar ett kort spanningsfall.
Vid ogynnsamma natférhallanden kan andra
maskiner paverkas. At natets impedans lagre
an 0,15 Ohm behdver man inte rékna med
stérningar.
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A

Ennen ensimmaista kayttéonottoa on
kayttoohje ja turvallisuusohjeet numero.
5.951-949 ehdottomasti luettava!

Jos laite vahingoittuu kuljetuksen aikana, ota
heti yhteytté kauppiaaseen.

YMPARISTONSUOJELU

Havita pakkaus ymparistoystavallisella
tavalla

&

Pakkausmateriaalit ovat kierratyskelpoisia. Al
heitd pakkauksia talousjatteisiin, vaan toimita ne
uusiokayttoon.

Havita kadytosta poistetut laitteet
ympdristoystavallisella tavalla

Laitteet sisaltavat arvokkaita kierratyskelpoisia
materiaaleja, jotka on toimitettava
uusiokayttoon. Akut, 6ljy ja vastaavanlaiset
aineet eivat saa paasta ymparistéon. Toimita
kaytosta poistetut laitteet tasta syysta
soveltuvaan jatteenkerdyspisteeseen.

Moottoriéljy, polttodljy, diesel6ljy ja bensiini
ei saa paastaa ymparistodn. Suojaa maapera ja
havita jatedljy ymparistdystavallisella tavalla.
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KONEEN KUVA

KAYTTOELEMENTIT

1 Polttoaineen tayttéaukko

2 kahva

3 Kojetaulu

5 Konepellin suljin

6 Varustelokero

7 Lyhennetyt kayttoohjeet

8 Varustelokeron kansi

9 Konepelti
10 Tayttdaukon kansi
11 Vedenpehmennysnesteen tayttéaukko
12 Puhdistusaineen tayttdaukko
13 Suurpainesuutin
14 Upotetut kahvat pohjavannassa
15 Terasputki
16 Paineen- ja maaransaato
17 Ohjausrulla, jossa seisontajarru
18 Siivilalla varustettu vesiliitanta

19 Suurpaineliitanta

20 Kasiruiskupistooli ja suurpaineletku
22 Sahkdliitantajohto

23 Koneen kytkin

24 Lampétilansaadin

25 Polttoaineen merkkivalo

26 Vedenpehmennysnesteen merkkivalo
27 Moottorin merkkivalo (ei HDS Super)
28 Kayttdvalmiuden merkkivalo

29 manometri

30 Pesuaineen annostusventtiili
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HUOMAUTUS KAYTTOOHJEISTA

Kaada polttoainetta polttoainesiilioon

Kaikki kayttdohjeissa seuraavassa mainitut
osanumerot kayvat ilmi koneen kuvasta.

KAYTTOONOTTO

— Laitteen, sen syé6ttdjohtojen,
korkeapaineletkun ja liitosten on oltava
moitteettomassa kunnossa!

— Seisontajarrun lukitus.

Tarkasta oljytaso

Kuva 1

A

Jos 6ljy on maitomaista, ota yhteys
Kéarcherin asiakaspalveluun!

Kun dljytaso lahestyy min-merkintaa, lisaa oljya
max-merkintaan asti.

Sulje oljyntayttoistukka.

Katso 6ljylaatu Teknisista tiedoista.

— ala koskaan kayta laitetta, jos polttoainesailio
on tyhja! Muutoin polttoainepumppu
rikkoontuu!

A

Kuva 3

Kayta vain dieselpolttoainetta tai kevytta
polttodljya.

Soveltumattomia polttoaineita, esim. bensiinia,
ei saa kayttaa (rajahdysvaara, koneen
vaurioituminen).

Sulje tankin kansi

Pyyhi pois ylivalunut polttoaine

Kaada puhdistusainetta sailioon

Kaada vedenpehmenninta séilioon

Kuva 2
(Naytepakkaus tuotteen mukana)

Vedenpehmennin estda kuumennuskierukan
kalkkeutumista kalkkipitoista vesijohtovetta
kaytettdessa . Vedenpehmennin annostellaan
tipoittain vesisailion sydttdkanavaan.
Annostelu on saadetty tehtaalla keskikovan
veden mukaiseksi.

Jos veden kovuus poikkeaa tasta, pyyda
Karcherin asiakaspalvelua sopeuttamaan se
paikallisten olosuhteiden mukaiseksi.

* Kayta vain Karcher-tuotteita.

* Al missaan tapauksessa kaada sailiéén
liuottimia (bensiinia, asetonia, ohentimia
tms.)!

* Valta aineiden joutumista silmiin tai iholle

* Huomioi puhdistusaineen valmistajan antamat
turva- ja kasittelyohjeet

KARCHERIll3 on yksiléllinen puhdistus- ja
desinfiointiohjelma.
Kauppiaasi antaa mielellaan neuvoja.

Kuva 4
Tayta sailid puhdistusaineella

Asenna kasiruisku

— Liita terasputki (osa-nro15)
kasiruiskupistooliin (osa-nro20)

— Asenna korkeapainesuutin mutterilukkoon

— Asenna mutterilukko paikalleen, ja kirista se
tiukkaan

— Kiinnita suurpaineletku
suurpaineliitdntdan.(Kuva 6)

Varasuurpaineletkun kiinnitys

Kuva 5
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Asenna kahva

KAYTTO

Kuva 7

/!\ Huomio! (vain HDS Super)

Vesiliitanta

Katso liitdntaarvot teknisista tiedoista.

Kiinnita syottdletku koneen vesiliitantaan (osa-
nro18).

(Tuloletku ei tule tuotteen mukana)

Ime vesi séiliosta

Kun imet vetta avoimesta sailiésta, niin

— poista vesilitantd pumpunpaasta.

— kierra ylempi vesikotelolle meneva syéttéletku
irti ja liitd pumpunpaahan.

— kayta vedenimuletkua, jonka lapimitta on
vahintaan 3/4" ja jossa on imusuodatin.

* Ennen kuin pumppu imee vetta, niin:

— kierra paineen- ja maaransaatdé MAX-
asentoon.

— sulje pesuaineen annostusventtiili.

A

— Al3 koskaan ime vettd juomavesisailiésta.

— Ala koskaan ime liuotinpitoisia nesteitd kuten
esim. ohentimia, bensiinia, 6ljya tai
suodattamatonta vetta. Koneeseen asennetut
tiivisteet eivat ole liuottimienkestavia.
Liuotinsumu on erittdin herkasti syttyvaa,
rajahdysaltista ja myrkyllista!

Laitteen pitempiaikainen kéytté voi johtaa
térinésté johtuviin verenkiertohdiribihin kdsissé.

Yleispatevaa kayttdaikaa ei ole mahdollista
maarittad, koska se riippuu useammista
vaikutustekijoista:

— Henkilékohtainen taipumus huonoon
verenkiertoon (usein kylméat sormet,
pistelyntunne sormissa).

— Alhainen ymparistélampdétila. Kayta lampimia
kasineita kasien suojaksi.

— Tarttuminen lujasti kiinni estaa verenkiertoa.

— On parempi pitéda kayttdtaukoja kuin kayttaa
konetta jatkuvasti.

Kun laitetta kaytetaan saanndllisesti ja pitkaan
ja jos esiintyy toistuvasti vastaavia merkkeja
(esim. pistelyntunne sormissa, kylmat sormet),
suosittelemme laakarintarkastusta.

Koneen kytkeminen paille

Teholiitanta

Katso liitAntaarvot Teknisista tiedoista tai
tyyppikilvesta.

Tarkista moottorin pyérimissuunta aina
pistorasiaa vaihtaessasi

Pyérimissuunta on oikea, kun polttimen
pakokaasuaukosta purkautuu voimakas
ilmavirta.

Jos pyorimissuunta on vaara, vaihda navat
koneen pistokkeesta. Katso kuva 16.

Jos kaytat jatkojohtoa, tulisi sen olla aina taysin
auki kelattu ja poikkileikkaukseltaan riittavan
suuri.

Aseta koneen kytkin (osa-nro23) asentoon
Kayttévalmiuden merkkivalo (osa-nro28) syttyy

A

Lampdtilansaatimen (osa-nro24) taytyy olla
asennossa "0", koska muutoin poltin kytkeytyy
mahdollisesti paalle

Laite kaynnistyy hetkeksi ja sammuu heti kun
kayttépaine on saavutettu.

* Sammuta kone heti, jos kaytdn aikana
syttyvat merkkivalot (osa-nro25-osa-nro27).
Korjaa hairio, katso kohta Hairiot.

Kuva 8

Poista kasiruiskusta varmistus
Kasiruiskua kaytettdessa laite kaynnistyy
uudelleen.

Jos korkeapainesuuttimesta ei tule vetta, iimaa
pumppu. Katso kohta Hairiét: Laitteen paine ei
nouse
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Saada puhdistuslampétila

Kayttotarkoitus

Saada lampdtilansaadin (osa-nro24)
haluamaasi lampétilaan

30°C -90°C
Kuumavesipuhdistus

100°C - 150°C
Pesu hoyrylla, hdyrysuuttimella - 4.766-023,
HDS-mallissa 1195 - 4.766-024

Saada kayttopaine ja syottomaara

Kuva 9

Ké&anna saatéruuvia myotapaivaan: Nosta
tyopainetta (max)

K&anna ruuvia vastapaivaan: Vahenna
tyopainetta (min)

Servopress-saato

Saada lampétilansaadin (osa-nro24)
korkeintaan 98°C:een.

Saada saatoruuvista suurin tydteho.

Kuva 8

Kayttopainetta ja syottomaara voidaan saadella
kasiruiskulla .

Jos aiot tydskennella pitkan aikaa matalaa
painetta kayttaen, sdada paine laitteesta. Katso
kuva 9

Annostele puhdistusaine

* Kayttamalla puhdistusainetta saasteliaasti
saastat ymparistoa

* Puhdistusaineen on oltava puhdistettaville
pinnoille soveltuva.

S&ada pesuaineen vakevyys valmistajan
ohjeiden mukaan pesuaineen annostusventtiilin
(osa-nro30) avulla

Ohjearvot suurimmalla tyéteholla

Puhdistaminen:: Koneita, ajoneuvoja,
rakennuksia, tykaluja, julkisivuja, terrasseja,
puutarhatydkaluja, jne..

* Jos laitetta kaytetdan huoltoasemilla tai
muissa vaarallisissa paikoissa, on
noudatettava asianmukaisia turvamaarayksia.

Mineraalidljypitoinen jatevesi

ei saa paasta maaperaan, vesistoon eika
viemariverkkoon. Moottorin ja pohjan pesu on
suoritettava tasta syysta soveltuvalla,
oOljyerottimella varustetulla paikalla..

Tyoskentely korkeapainesuuttimen avulla
Korkeapainesuihkun tehokkuus riippuu
ruiskutuskulmasta.

Normaalitapauksessa kaytetéaan
25°-viuhkasuutinta (tuotepakkauksessa).

Suositeltavat suuttimet, toimitetaan
lisdvarusteina
— 0°-suurtehosuutin pinttyneen lian poistoon

— 40°-viuhkasuutin arkojen pintojen ja kevyen
lian puhdistukseen

— Lianjyrsin paksun ja pinttyneen lian poistoon
— Suutin, jossa saadettava ruiskutuskulma,

monitoimisuutin erilaisiin puhdistustehtaviin
mukautumista varten

Puhdistus

* Saada paine/lampdtila ja puhdistusaineen
vakevyys puhdistettavan pinnan mukaan

* Korkean paineen aiheuttamien vahinkojen
valttamiseksi suuntaa korkeapainesuihku
puhdistettavaan kohteeseen aina ensin pitkan
etaisyyden paasta.

Suositeltavat puhdistusmenetelmat

Lian irrottaminen:

Suihkuta puhdistusainetta saastavaisesti ja
anna vaikuttaa 1...5 min, mutta ala anna sen
kuivua.

Lian poistaminen:
Suihkuta irrotettu lika pois korkeapainesuihkulla.
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Kylmavesikaytto

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

Kevyen lian poisto ja huuhtominen
esim.: puutarhaty6kalut, terassit, tydkalut tms..

Saada tyopaine tarpeen mukaan
Aseta lampdtilansaadin (osa-nro24)
asentoon "0"

Kuumavesikaytto

* Palovaara

Saada lampédtilansaadin (osa-nro24)
haluamaasi lampdétilaan

Suosittelemme seuraavia lampétiloja:

— Kevyt lika 30-50°C

— Munanvalkuaispitoinen lika, esim.
elintarviketeollisuudessa max. 60°C

— Moottoriajoneuvojen puhdistaminen, koneitten
puhdistus 60-90°C

Hoyrykaytto

Tydskentelylampdtilan ollessa yli 98°C ei
tyOpaine saa ylittda 32 baria.

Siksi korkeapainesuutin (vakiovaruste)
taytyy korvata hoyrysuuttimella
(tilausnumero: 4.766-023,

HDS 1195 4.766-024; ks. lisavarusteet).

— Saada tyopaine pienimmalle tasolle. Katso
kuva 9

— Aseta lampétilansaadin (osa-nro24)
vahintdan 100°C:een

* Palovaaral

Suosittelemme seuraavia lampétiloja:

— Dekonservointi, erittdin rasvapitoinen lika
100-110°C

— Tayteaineitten sulattaminen, osittainen
julkisivujen puhdistus enintédan 140°C

A Huomio!

Palovammavaara kuuman veden vuoksi.

Kun laitteessa on kaytetty kuumaa vetta tai
hdyrya, laitteen on annettava kayda jaahtymista
varten kylmalla vedella ja pistoolin ollessa auki
vahintdan kaksi minuuttia.

Puhdistusaineella puhdistuksen jilkeen

— Aseta pesuaineen annostusventtiili
(osa-nro30) asentoon "0"

— Aseta koneen kytkin (osa-nro23) asentoon "I"

— Huuhdo laitetta kasiruiskulla n. 1 min

Laitetta on asetettava sivuun

— Aseta koneen kytkin (osa-nro23) asentoon "0"

— Sulje vedensyottokanava

— Kytke pumppu koneen kytkimella (osa-nro23)
vahaksi aikaa (n. 5 sekunniksi) paalle

— Veda vahvavirtapistoke pistorasiasta
ainoastaan kuivilla kasilla

— Irrota vesiliitanta

— Kayta kasiruiskua laitteen paineen
loppumiseen asti

— Varmista kasiruiskupistooli, kuva 8

— Lukitse suihkuputki polynsuojan kiinnittimeen

— Kelaa suurpaineletku ja sahkdjohto vapaaksi
ja ripusta pidikkeisiin

* AlA taita korkeapaineletkua ja séhkéjohtoal

A

Pakkanen rikkoo huolimattomasti vedesta
tyhjennetyn laitteen!

Sijoita laite paikkaan, jonka lampdtila ei laske
nollan alapuolelle

Jos laite on liitetty hormiin, on otettava
huomioon seuraavaa:

Vaurioitumisvaarana hormin kautta tuleva kylma
ilma. Erota laite hormista, kun ulkolampétila on
alle 0 °C.

Jos varastointi on mahdollista vain olosuhteissa,
joissa lampétila voi laskea nollan alapuolelle,
varastoi laite seisonta-ajaksi.
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KAYTOSTA POISTAMINEN Huoltovilit
Jos laitteen kayttotauko on pitka tai jos laitteen Viikoittain

sailytys on mahdollista vain olosuhteissa, joissa

lampétila voi laskea nollan alapuolelle::

— Poista vesi ja huuhtele laite
jaatymisenestoaineella

— Tyhjenna puhdistusainetankki

Poista vesi

— Ruuvaa vedentuloletku ja korkeapaineletku irti

— Ruuvaa tulojohto irti kattilanpohjasta, ja anna
kuumennuskierukan kayda tyhjana

— Anna laitteen kayda enintdan 1 min, kunnes
pumppu ja johdot ovat tyhjat

Huuhdo laite pakkassuoja-aineella

— Tayta uimurisailiodn tavanomaista
jaatymisenestoainetta

— Kytke kone (ilman poltinta) paalle, kunnes
kone on huuhtoutunut Iapeensa puhtaaksi

— Noudata jaatymisenestoaineen valmistajan
ilmoittamia kayttoohjeita

— Nain saavutetaan my®os tietty korroosionsuoja

— Puhdista vesiliitannan sihti

— Tarkista 6ljytaso

Jos oljy on maitomaista, ota yhteys
Karcherin asiakaspalveluun!

Kuukausittain
— Puhdista alivesisuojan sihti
— Puhdista puhdistusaineen imuletkun suodatin

500 kayttotunnin jalkeen, vahintaan
vuosittain
— Vaihda oljy

HUOLTOTYOT

Puhdista vesiliitdnnan sihti

HUOLTO

Kuva 10

— Poista sihti

— Puhdista vedessa ja aseta uudelleen
paikoilleen

* Erota laite sdhkdverkosta, ennen kuin suoritat
mitédan huolto- ja korjausty6ta.
* Kayta vain alkuperaisia varaosia

Sammuta laite ennen kaikkia tGit&, ks. kohtaa
AINA KAYTON JALKEEN.

— Aseta koneen kytkin (osa-nro23) asentoon "0"

— Veda pistoke pois pistorasiasta

— Sulje vedensydttokanava

— Kayta kasiruiskua laitteen paineen
loppumiseen asti.

— Irrota vesiliitanta

— Anna laitteen jaahtya

Jos haluat suorittaa sdannoéllisen
varmuusteknisen tarkastuksen tai solmia
huoltosopimuksen, ota yhteys Kércher-
kauppiaaseen

Puhdista alivesisuojan sihti

Kuva 11
— Irrota mutterilukko ja poista letku

Kuva 12

— Irrota sihti

Kierra tarvittaessa ruuvia M8 n. 5 mm sisaan ja
irrota sihti.

— Puhdista sihti vedessa

— Tydnna sihti paikoilleen

— Aseta letku paikoilleen

— Kiinnita mutterilukko tiukkaan

Puhdista puhdistusaineen imuletkun
suodatin

Kuva 13

— Veda pesuaineen imuistukka irti

— Puhdista suodatin vedessa, ja aseta se
uudelleen paikoilleen
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Vaihda oljy

Laite ei muodosta painetta

Kuva 14

— Varaa 6ljynvaihtoa varten valmiiksi noin 1
litran vetoinen sailié

— Loysaa poistoruuvi

* Poista jatedljy ymparistoystavallisella tavalla,
tai vie se kerayspisteeseen.

— Veda tyhjennysruuvi jalleen kiinni

— Kaada ¢ljya hitaasti sailion max-merkintaan
asti

limakuplat on poistettava

Katso oljylaatu ja tayttomaara Teknisista

tiedoista.

HAIRIOT

POLTTOAINEEN merkkivalo (osa-nro25)
syttyy

Polttoainetankki on tyhja
— Tayta sailio

limaa jarjestelmassa

— llmaa pumppu:

* Aseta pesuaineen annostusventtiili
(osa-nro30) asentoon "0"

* Kytke kone koneen kytkimella pistoolin
ollessa auki useampaan kertaan paalle ja
pois.

* Kierra saatoéruuvi (kuva 9) auki ja kiinni
kasiruiskun ollessa auki.

* |Irrottamalla suurpaineletku
suurpaineliitdnnasta ilma poistuu nopeammin.

— Jos puhdistusainesailié on tyhja, tayta se.

— Tarkista liitdnnat ja johdot

Paine on saadetty pienimmalle tasolle

— Saada paine suurimmalle tasolle

Vesiliitdnnan sihti on likaantunut

— Puhdista sihti

Veden tulomaara liian pieni

— Tarkista vedentulomaara (katso Tekniset
tiedot)

Laite vuotaa ja tiputtaa vetta alleen

KAYTTOVALMIUDEN merkkivalo (osa-nro28)
sammuu

Moottori ylikuormitettu

— Saada valintakytkin kohtaan "0", ja anna
moottorin jadhtya vahintdan 5 min.

— Jos hairi6 toistuu yha, tarkastuta laite
asiakaspalvelussa.

— Verkkojannite puuttuu (ks. - Kone ei kay -)

Pumppu vuotaa

— Sallittu méaara 3 pisaraa/min.

— Jos laite on hyvin epatiivis, tarkastuta se
asiakaspalvelussa.

Laite sammuu ja kdynnistyy jatkuvasti
kéasiruiskun ollessa suljettuna

VEDENPEHMENNYSNESTEEN merkkivalo
(osa-nro26) syttyy

Vuoto korkeapainejarjestelmassa
— Tarkista korkeapainejarjestelman ja liitosten
tiiviys

Vedenpehmentimen séilidé on tyhja, teknisista
syista loput aineesta jaa aina jaljelle sailiéon.
— Tayta sailié

Sailion elektrodit likaantuneet
— Puhdista elektrodit

Laite ei ime puhdistusainetta

Laite ei toimi

Kayttéjannite puuttuu
— Tarkista verkkoliitanta ja verkon tulojohto

Anna laitteen kayda puhdistusaineen
annostusventtiilin ollessa auki ja vedenkierron
suljettuna, kunnes uimurisailié on tyhjentynyt ja
paine laskee "0" baariin.

— Avaa taman jalkeen jalleen vedenkierto.

Jos pumppu ei ime vielakaan puhdistusainetta,
siihen voi olla seuraavat syyt:

Puhdistusaineen imuletkun suodatin likaantunut
— Puhdista suodatin

Suuntaisventtiili limaantunut
— Veda puhdistusaineletku irti ja avaa
takaiskuventtiili tylpalla esineelld, ks. kuva 15.
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Poltin ei syty TAKUU

Polttoainetankki on tyhja Asianomaisen kauppayhtiomme julkaisemat

— Tayta sailio takuuehdot ovat voimassa jokaisessa maassa.
Korjaamme mahdolliset laiteviat iimaiseksi

Vedenpuute takuuajan aikana, mikali syyna hairi6én on

— Tarkista vesiliitanta ja sy6ttdjohdot, puhdista
alivesisuoja.

Polttoainesuodatin likaantunut
— Vaihda polttoainesuodatin.

Kaantosuunta vaara. Pyorimissuunta on oikea,

kun polttimen pakokaasuaukosta purkautuu

voimakas ilmavirta.

— Tarkista kdantosuunta. Vaihda tarvittaessa
navat koneen pistokkeesta. Katso kuva 16.

Ei sytytyskipinaa

— Tarkastuta laite asiakaspalvelussa, jos
sytytyskipinaa ei ole tarkastuslasin kautta
nahtavilla laitetta kaytettdessa.

Lampaotila ei nouse kuumavesikadytossa
saadetylle tasolle

Kayttopaine ja syottdmaara liian suuria
— Vahenna kayttopainetta/syottomaaraa
saatéruuvilla (kuva 9)

Kuumennuskierukka karstoittunut
— Poistata laitteesta karsta asiakaspalvelussa

Jos hadirion poistaminen ei onnistu,
huoltoliikkeen taytyy tarkastaa kone.

materiaali- tai valmistusvirhe.

Takuu astuu voimaan vasta sitten, kun
kauppiaasi tayttaa kokonaan mukaan liitetyn
vastauskortin, leimaa ja allekirjoittaa sen ja kun
lahetat oheisen vastauskortin oman maasi
kauppayhtiolle.

Korvausta hakiessasi kdanny laitteen ja
ostokutin kanssa kauppiaasi tai lahimman
valtuutetun asiakaspalvelupisteen puoleen.
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YLEISIA OHJEITA

Varolaitteet

* Ylivirtausventtiili, jossa kaksi painekytkinta
Pumpunpaan, tai servopuristinsaadon avulla,
vesimaaraa vahennettdessa hukkavesiventtiili
aukeaa ja osa vedesta virtaa takaisin pumpun
puolelle.

Jos kasiruisku suljetaan, jolloin kaikki vesi valuu
takaisin pumpun imupuolelle, ylivirtausventtiilin
painekytkin sulkee pumpun.

Jos kasiruisku avataan uudelleen, kytkee
sylinterinkannen painekytkin pumpun takaisin
paalle.

Hukkavesiventtiilia on saadetty tehtaalla ja siina
on lyijykesulku. Anna asiakaspalvelun saataa
laite.

* Turvaventtiili

Turvaventtiili avautuu, jos ylivirtausventtiili tai
painekytkin on vaurioitunut. Turvaventtiili on
asennettu ja lyijytetty tehtaalla. Anna
asiakaspalvelun saataa laite.

* Alivesisuoja

Alivesisuoja estaa polttimen paalle
kytkeytymisen, jos vetta ei ole tarpeeksi. Sihti
estaa varmistimen likaantumisen, ja se taytyy
puhdistaa saanndllisesti.

* Moottorin suojakytkin
Moottorin suojakytkin katkaisee virtapiirin, jos
moottori on ylikuormitettu.

Nestesuihkuttimien ohjeet

* Noudatettava on nesteruiskuilla
tyoskentelemisesta annettuja
tapaturmantorjuntamaarayksia
(Saksassa BGV D 15). Naiden ohjeiden
mukaan korkeapainesuihkuttimet on
tarkastutettava vahintédan 12 kuukauden
valein asiantuntijalla, ja tarkastuksen tulokset
on sailytettava kirjallisina.

159

Hoyrykattilasaados

* Koneen koestuspaine ja malli vastaavat
hoyrykattila-asetusta. Kuumennuskierukan
vesipitoisuus véhemman kuin 10 litraa. Siksi
asennusohjeet eivat koske laitteen
hoyrykattilaa. Paikalliset rakennusméaaraykset
on otettava huomioon.

Paillekytkemistoimenpiteet

* Paallekytkemistoimenpiteet aiheuttavat
lyhytaikaista jannitteenlaskua. Epasuotuisissa
sahkdverkko-olosuhteissa muissa laitteissa
saattaa esiintya hairioita. Alle 0,15 ohmin
verkkoimpedanssilla ei ole odotettavissa
hairigita.
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Az elsé lizembevétel elott Uzemeltetési
utasitast és a .. szamu biztonsagi utalast.
5.951-949 feltétleniil elolvasni!

Szallitasi karosodasok esetén az eladoét
azonnal értesiteni.

KORNYEZETVEDELEM

A csomagoléanyagokat a kornyezetvédelem
szem el6tt tartasaval kell artalmatlanitani

&

A csomagoldanyagok Ujra hasznosithatok. A
csomagoléanyagokat ne dobja a haztartasi
szemét kdzé, hanem juttassa el olyan helyre,
ahol azokat ujrahasznosithatjak.

A régi késziilékeket a kornyezetvédelem
szem el6tt tartasaval kell artalmatlanitani

A régi késziilékek értékes, Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, amelyeket célszeri
eljuttatni az Ujrahasznositast végzd helyre.
Akkumulatorok, olaj és hasonl6é anyagok nem
kerllhetnek a kornyezetbe. Ezért a régi
készulékeket alkalmas gy(jtéhelyeken
keresztil kell artalmatlanitani.

Motorolajat, fiitdolajat, dizelolajat és benzint
Tilos a kérnyezetbe engedni. A talajt védeni kell
és a hasznalt olajat kdrnyezetbarat modon kell
artalmatlanitani.
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KESZULEKABRA

IS
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KEZELOELEMEK

1 Tiizel6éanyag betdltényilasa
2 Fogantyukengyel
3 Miszertabla
5 Fedélzaré szerkezet
6 Tartozékrekesz
7 Rovid Gzemeltetési utasitas
8 Tartozékrekesz nyithaté fedele
9 Késziilékfedél
10 Betoltényilas nyithaté fedele
11 Lagyitdfolyadék betdltényilasa
12 Toltényilas tisztitdszerek szamara
13 Nagynyomasu fuvoka
14 Fogantyuvalyu a fenékkadban
15 Sugarcsé
16 Nyomas- és mennyiségszabalyozas
17 Vezet6gorg6 rogzitéféekkel
18 Vizcsatlakozas szilrével
19 Nagynyomasu csatlakozas

23 Készlilékkapcsold
24 Hémérsékletszabalyozo
25 Tizel6anyagellenérzé lampa

28 Készenlétellendrzé lampa
29 Manométer
30 Tisztitészeradagold szelep

26 Lagyité folyadékellen6rzd lampa
27 Motorellenérzé lampa (nem HDS Super)

20 Kézi szérépisztoly nagynyomasu tomlével
22 Elektromos csatlakozévezeték
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UTMUTATAS AZ UZEMELTETESI
UTASITASHOZ

Az lUzemeltetési utasitasban alabb ismertetett
Osszes pozicidszam a készilék abrajan
szerepel.

UZEMBEVETEL

A

— A készilék, vezetékek, nagynyomasu téomlé
és csatlakozasok kifogastalan allapotban kell
legyenek!

— Akassza be a rogzitéféket.
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A

Abra 3

Csak Diesel-olajat vagy kénnyu fiitéolajat
tolteni.

Alkalmatlan tlizel6anyagokat, pl. benzint nem
szabad hasznalni (robbanasveszély,
készllékkar).

Tankzarat lezarni

Kifolyt tlizel6anyagot letérolni

Tisztitoszert betolteni

Olajszintet vizsgalni

Abra 1

A

Tejszerii (zavaros) olaj esetén azonnal a
KARCHERVEVOSZOLGALAT-ot értesiteni!
Ha az olaj a MIN-jelzéshez kdzeledik, olajat
betdlteni a MAX-jelzésig.

Olajtoltécsonkot lezarni.

Olajfajtat lasd a Miszaki adatok-ban.

Folyadéklagyit6t betolteni

Abra 2
(Prébacsomag a szallitmanyban)

A folyadéklagyité megakadalyozza a flitékigyd
vizkOvesedését mésztartalmu(kemény)
vezetékvizzel val6 Uzemelés esetén. Ezt a
viztartaly hozzafolyasahoz cseppenként
adagoljak.

Az adagolas gyarilag kbzepes vizkeménységre
van dllitva.

Egyéb vizkeménységnél a
Kéarcher-vevészolgalatot igényelni és a helyi
adottsagoknak megfeleléen beallittatni.

* Csak Karcher-termékeket hasznalni.

* Semmiképpen oldoszereket (Benzin, Aceton,
Higito etc.) betdlteni!

* A szemmel és bdrfelllettel valé kontaktust
feltétlendl elkertini

* A tisztitoszer-gyarto biztonsagi- és kezelési
utalasait figyelembe kell venni

Karcher egy individualis tisztit6- és
apoloészerprogrammot ajanl fel.
Az eladdja szivesen latja el 6nt tanacsokkal.

Abra 4
Tisztitoszert betolteni

Kéziszoropisztolyt felszerelni

Tiizel6anyagot betolteni

— Sugarcsovet (Pos.15) kézi szordpisztollyal
(Pos.20) 6sszekotni

— Nagynyomasu széréfejet a hollandi
anyacsavarba helyezni

— Hollandi anyacsavart felszerelni és szorosan
meghuzni

— Nagynyomasu témlét a nagynyomasu
csatlakozasra raszerelni.(Abra 6)

Tartalék nagynyomasu tomlé szerelése

Abra 5

— A készlléket sohasem Ures
tizeléanyagtankkal izemeltetni! Ellenkez6
esetben a tliizel6anyagpumpa tdnkremegy!

Fogantyukengyelt felszerelni

Abra7
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Vizcsatlakozas

KEZELES

Csatlakozasi értékek lasd a Miszaki
adatok-ban "I".

A bevezetd tomlét a készllék vizcsatlakozasara
(Pos.18) raszerelni.

(A hozzafolyasi téml6é nem része a
szallitmanynak)

A vizet a tartalybol kiszivni

Ha nyitott tartalybdl sziv fel vizet, célszeri

— eltavolitani a szivattyufejen [évd
vizcsatlakozast.

— lecsavarni a vizszekrényhez mené felsé
bevezet6tomlét és azt a szivattyufejen
csatlakoztatni.

— Minimalisan 3/4" atmérdju, szivészirével
ellatott vizszivo témlét hasznalni.

* Amig a szivattyu vizet sziv, célszer(:

— a nyomas- és mennyiségszabalyozast MAX
allasra forgatni.

— a tisztitdszer adagoloszelepét zarni.

— Ivéviz tartalybdl sohase szivjon fel vizet.

— Olddszer tartalmi folyadékokat, mint
lakkhigitot, benzint, olajat vagy sziretlen vizet
sohase szivjon fel. A késziilékben 1évé
tomitések nem olddszeralldak. Oldoszer
permetezésekor keletkezd kod igen
gyulékony, robbanasveszélyes és mérgezd!

A Figyelem! (csak HDS Super)

Ha a késziiléket hosszabb ideig hasznalja, a
rezgés keringési zavarokhoz vezethet a
kézfejében.

A hasznalat id6tartamat nem lehet megadni
altalanos érvénnyel, mivel az tébb befolyasold
tényez6tél fugg:

— Egyéni hajlam keringési elégtelenségre
(tapintasra gyakran hideg ujjak, zsibbadas
az ujjakban).

— Alacsony a kdrnyezeti h6mérséklet. Védje a
kezét meleg kesztyliivel.

— Tul er6s markolas gatolja a keringést.

— A megszakitasok nélkiil folytatott
Uzemeltetés hatranyosabb, mintha szlinetek
szakitanak meg az lizemeltetést.

Ha a késziiléket rendszeresen huzamosabb
idén at hasznalja, vagy ha a keringési
elégtelenségre utalo jelek (pl. ujjak zsibbadasa,
tapintasra hideg ujjak) ismételten jelentkeznek,
ajanlatos orvosi vizsgalatot végeztetni.

Késziiléket bekapcsolni

Aramcsatlakozas

Csatlakozasi értékeket lasd a Mlszaki adatok-
ban és a teljesitménytablan.

A

Minden dugaljcserénél, a motor forgasi
iranyat fellilvizsgalni

Helyes forgasi irany esetén az égé
fustgaznyilasanal egy erés légaramlast lehet
érzékelni.

Ha a forgasirany helytelen: a pélusokat
felcserélni a készilék csatlakozédugdjan. lasd
16 abrat.

Ha hosszabbitévezetéket hasznalnak, annak
teljesen letekerve kell lenni és megfeleld
kersztmetszettel kell rendelkeznie.

Késziilékkapcsolot (Pos.23) "I"-re allitani
Készenlétellen6rzd lampa (Pos.28) ég

A hémérsékletszabalyozé (Pos.24) "0" allasban
legyen, mivel kulénben az égé esetleg nem
kapcsol be

A készllék rovid ideig beindul és kikapcsol
mihelyt a eléri a munkanyomast.

* Ha Uzemelés alatt az ellenérzélampak
(Pos.25-Pos.27) felgyulladnak, a késziléket
azonnal ledllitani. Zavart elharitani, lasd
Zavarok.

Abra 8

Kézi széropisztolyt kibiztositani

A kézi szordpisztoly miikddtetésekor a késziilék
Ujra bekapcsol.

Ha a szorofejen keresztlil nem jon viz, a
pumpat légteleniteni. Lasd Zavarok késziilék
nem hoz létre nyomast
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Tisztitohémérsékletet beallitani

Alkalmazas célja

Hémérsékletszabalyozot (Pos.24) a kivant
hémérsékletre beallitani

30°C-tol 90°C-ig
Forrévizzel tisztitani

100°C-tol 150°C-ig
Go6zzel megtisztitani, - 4.766-023 gézfuvokaval,
HDS 1195 - 4.766-024-nél

Munkanyomast és hozamot beallitani

Abra 9

Szabalyozdorsot az dramutato jarasanak
megfeleléen csavarni: Munkanyomast névelni
(MAX)

Az éramutato jarasaval ellentétes iranyban
csavarni: Munkanyomast csokkenteni (MIN)

Servopress-Szabalyozas
Hémérsékletszabalyozot (Pos.24) max. 98°C-ra
beallitani.

Szabalyozdorsét a maximalis munkanyomasra
beallitani.

Abra 8

A munkanyomast és hozamot be lehet allitani a
kézi szordpisztolynal.

Ha hosszu ideig csokkentett nyomassal kell
dolgozni, nyomast a késziléknél beallitani.
Lasd 9 abrat

Tisztitoszert adagolni

* A kornyezet kimélése érdekében a
tisztitdszerekkel takarékosan banni

* A tisztitészernek alkalmasnak kell lenni a
tisztitandé fellletre.

A tisztitdszeradagol6 szelep segitségével
(Pos.30) a tisztitdszer koncentraciojat a gyartd
megadasa szerint beallitani

Iranyértékek maximalis munkanyomasnal

Gépek, : Gépek, jarmivek, épitmények,
szerszamok, homlokzatok, teraszok, kerti
gépek stb..

* Benzinkutaknal vagy mas vezsélyes
korzetben vald bevetés esetén a megfelel
biztonsagi el6irasokat figyelembe kell venni.

Asvanyolaj tartalmi szennyvizet

Nem szabad beleengedni a talajba, vizekbe
vagy csatornarendszerbe. Ezért motormosast
és alvdzmosast csak erre alkalmas helyen,
olajlevalasztéval szabad végezni.

A nagynyomasu szoéréfejjel valé munkak
A sz6rasi sz6g donté a nagynyomasu sugar
hatékonysagara.

Normalis esetben egy 25°-sikszérofejjel kell
dolgozni(a szallitmany része).

Ajanlott szorofejek mint kellékek szallithatok
— Makacs szennyez6désekre 0°-teljes-sugar
szorofej

— Erzékeny felliletekre és enyhe
szennyez®&désekre 40°-sikszorofej

— Vastag, makacs szennyezddésekre
piszokmaro

— Allithat6 szérészogii szoréfej, kiildmbozé
tisztitéfeladatok-hoz valé hozzaalkalmazasara
Szdg-vario-szorofej

Tisztitas

* A nyomast/hémérsékletet és
tisztitoszertdoménységet a tisztitandd
fellletnek megfeleléen beallitani

* A nagy nyomasu sugarat elébb nagyobb
tavolsagbdl a tisztitandd targyra iranyitani,
hogy az esetleges tul nagy nyomas okozta
karokat elkerdljik.

Ajanlott tisztitasi modszer

Piszkot feloldani:

Tisztitdszert takarékosan rafajni és 1...5 percig
hatni, de nem szaradni engedni.

Piszkot eltavolitani:

A feloldott piszkot nagy nyomasu sugarral
lefajni.
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Hideg vizzel val6 lizem

MINDEN UZEMELES UTAN

Enyhébb piszkolodasok eltavolitasa és tisztalas
pld.: kerti szerszamok, teraszok, szerszamok,
stb.

Munkanyomast sziukséglet szerint beallitani
Hémérsékletszabalyozot (Pos.24) "0"-ra allitani

Forrévizzel valé iizem

* Forrazasveszély

Hémérsékletszabalyozot (Pos.24) a kivant
hémérsékletre beallitani

A kovetkezé tisztitbhémeérsékleteket ajanljuk

— Enyhe szennyezddéseknél 30-50°C

— Fehérjetartalmu szennyez6déseknél, pld. az
élelmiszeriparban max. 60°C

— Gépkocsi-tisztitas, géptisztitas 60-90°C

Go6zzel valé lizem

98°C munkahémérséklet felett 32 bar
munkanyomast nem szabad tullépni.

Emiatt a sorozatos nagynyomasu széréfejet
gozfuvokara (Megrendelési-szam: 4.766-023,
HDS 1195 4.766-024-nél; lasd tartozékokat)
cserélik.

— Munkanyomast a legkisebb értékre kell
beéllitani. lasd 9 abrat

— Hémésékletszabalyozét (Pos.24) min. 100°C-
ra allitani

* Forrazasveszély!

A kovetkez6 tisztitoh6meérseékleteket ajanljuk

— Tartésitas eltavolitasa, erés zsirtartalmu
szennyezédések 100-110°C

— adalékanyagok kiolvasztasa, részleges
homlokzattisztitas 140°C-ig

A Figyelem!

A forr6 viz leforrazhatja.

Forré viz vagy g6z hasznalata utan ki kell nyitni
a készilék pisztolyat és legalabb két percen at
hideg vizzel kell jaratni, hogy lehilhessen.

Tisztitoszerrel valé lizem utan

— Tisztitészeradagold szelepet (Pos.30) "0"-ra
allitani

— Készilékkapcsolot (Pos.23) "I"-re allitani

— Kézi széropisztolyt miikddtetni és a
késziléket kb. 1 percig atobliteni

Késziiléket leallitani

— Készilékkapcsolét (Pos.23) "0"-ra allitani

— Vizhozzafolyast lezarni

— Szivattyut készilékkapcsoldval (Pos.23) révid
ideig (kb. 5 mp-ig) bekapcsolni

— A halézati csatlakozé dugét csakis szaraz
kézzel szabad kihuzni

— Vizcsatlakozast eltavolitani

— Kézi széropisztolyt miikddtetni, amig a
készilékben a nyomas megsziinik

— Kézi széropisztolyt biztositani Abra 8

— Sugarcsovet a fedédoboz tartdjaba helyezni

— Tekerjuk fel és akasszuk tartéjara a
nagynyomasu tomlét és villamos vezetéket

* A nagynyomasu témlét és a villamos
vezetéket nem megtorni!

A fagy tonkreteszi a késziiléket ha a vizet nem
tavolitottak el teljesen!
Késziiléket fagymentes helyen tarolni

Ha a készulék kirtére csatlakozik, a
kovetkezokre kell figyelni:

A kurtén keresztil behatol6 hideg levegd
rongalas veszélyét hordozza magaban. Ha a
kllsé hémérséklet 0 °C ala esik, a készuléket le
kell valasztani a kirt6rol.

Amennyiben fagymentes tarolas nem
lehetséges, a készilaket le kell allitani.
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LEALLITAS

KARBANTARTAS

Hosszabb Gizemi szlinetek esetén vagy amikor

fagymentes tarolas nem lehetséges:

— A vizet engedije le és a késziiléket bblitse at
fagyvédd szerrel

— Engedje le a tisztitoszer tartalyt

A vizet engedje le

— Vizhozzafolyasi tomlét és nagynyomasu
témlét lecsavarni

— Hozzéafolyasi vezetéket a szekrényfenéken
lecsavarni és f(itékigyot uresre jaratni

— A készUléket max. 1 percig mikodni hagyni
amig a pumpa és a vezetékek kilrilnek

A késziiléket fagyasgatioszerrel atobliteni

— Uszotartalyba kereskedelmi forgalomban
kaphato fagyallészert tolteni

— Késziléket (ég6 nélkill) bekapcsolni, amig a
folyadék teljesen at nem o6bliti a késziléket

— Vegye figyelembe a fagyvédd szer
gyartdjanak kezelési utmutatdjat

— Ezaltal bizonyos korréziévédé hatast is elér

* Minden karbantartasi és javitasi munka elott
valasszak le a készlléket a villamos
halozatrol.

* Csak orginal-cserealkatrészeket hasznaljanak

Minden munka el6tt a készliléket leallitani, lasd
MINDEN UZEM UTAN.

— Készulékkapcsolot (Pos.23) "0"-ra allitani

— A halézati dugds csatlakozét a dugaljbdl
kihazni

— Vizhozzafolyast lezarni

— Kézi széropisztolyt miikddtetni, amig a
készilékben a nyomas megszinik.

— Vizcsatlakozast eltavolitani

— késziléket kihdIni hagyni

Rendszeres biztonsagi szemle
kivitelezésével illetve karbantartasi
szerz6dés kotésével kapcsolatban
tajékoztatja Ont a Kircher szakkereskedé

Karbantartasi idokozok

Hetenkéntb!

— A vizcsatlakozasban lev szitat megtisztitani
— Olajszintet ellendrizni

Tejszerii (zavaros) olaj esetén azonnal a
KARCHERVEVOSZOLGALAT-ot értesiteni!

Havonta

— A vizhianybiztositéban levé szitat
megtisztitani

— A tisztitdszer-szivotomld szirdjét
megtisztitani

500 lGizemi 6ra utan, legalabb évente
— Olajat cserélni
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KARBANTARTASI MUNKAK

ZAVAROK

A vizcsatlakozasban levé szitat megtisztitani

Tuzel6anyagellen6rzé lampa (Pos.25) ég

Abra 10
— A szitat kivenni
— Vizben megtisztitani és Ujra visszahelyezni

A tlizel6anyagtank Ures
— Feltolteni

A vizhianybiztositoban levo szitat
megtisztitani

Készenlétellen6rz6 lampa (Pos.28) elalszik

Abra 11
— A hollandi anyacsavart kioldani és a tomlé&t
levenni

Abra 12

— A szitat kivenni

Adott esetben M8 csavart kb. 5mm-nyire
becsavarni és azzal a szitat kihdzni.

— A szitat vizben megtisztitani

— Szitat betdlni

— A témlét feltenni

— A hollandi anyacsavart szorosan meghuzni

A motor talterhelt

— Atkapcsolét "0"-ra allitani, és a motort
min. 5 percig hiilni hagyni.

— Amennyiben a zavar ezutan ismét eléall, a
késziléket a vevOszolgalattal
megvizsgaltatni.

— Nincs halézati feszlltség (lasd — készulék
nem jar -)

Lagyitéfolyadék ellen6érzé lampa (Pos.26) ég

A tisztitoszer-szivotomlo sziiréjét
megtisztitani

Abra 13

— Tisztitészerszivo csonkot kihdzni

— Sz(rét a vizben megtisztitani és Ujra
visszahelyezni

A foladéklagyitétartaly Ures, miszaki okok miatt
mindig marad egy kevés a tartalyban.
— Feltolteni

Az elektrodok a tartalyban piszkosak
— Elektrodokat megtisztitani

A késziilék nem miikodik

Nincs halézati feszlltség
— A halézati cstlakozast/vezetéket megvizsgalni

Olajat cserélni

A késziilék nem hoz létre nyomast

Abra 14

— Kb. 1 Liter olaj szamara felfogotartalyt
felallitani

— Leereszt6csavart meglazitani

* A faradtolajat a kdrnyezetvédelmi
szempontok szerint mentesiteni vagy egy
gy(Ujtéhelyen leadni.

— Leereszt6csavart Ujra szorosan meghuzni

— Olajat lassan egészen a MAX-jelzésig
feltélteni

Légbuborékok el kell tudjanak illani

Olajfajtat és toltési mennyiséget lasd a Miszaki

adatok-ban.

Levegd a rendszerben

— Pumpat légteleniteni:

* Tisztitészeradagolé szelepet (Pos.30) "0"-ra
allitani

* Nyitott pisztollyal a készuléket a
készlilékkapcsoldval tobbszor be- és
kikapcsolni.

* Nyitott pisztolynal a szabalyozéorsét (Abra 9)
fel- és becsavarni.

* A légtelenités miveletét meggyorsithatjuk, ha
leszereljuk a nagynyomasu tomlét a
nagynyomasu tomlécsatlakozorol.

— Ha a tisztitdszertank ures, feltélteni.

— Csatlakozasokat és vezetékeket megvizsgalni

A nyomas MIN-ra van beéllitva

— Nyomast MAX-ra allitani

A vizcsatlakozéban a szita piszkos

— Szitat megtisztitani

A vizhozzafolyas tul kevés

— A vizhozzafolyasmennyiséget
megvizsgalni(lasd Miszaki adatok)
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A késziilék szivarog, viz csopodg alul a
késziilékbol

Az ég6 nem gyul ki

A pumpa témitetlen

— Megengedett 3 csepp/perc.

— Erésebb tomitetlenség esetén a késziiléket a
vevészolgalattal megvizsgaltatni.

A késziilék zart kéziszoropisztoly mellett
allandéan ki- és bekapcsol

Szivargas a nagynyomasu rendszerben

— A nagy nyomasu rendszert és a
csatlakozasokat tomitettség szempontjabol
megvizsgalni

A késziilék nem sziv tisztitészert

Nyitott tisztitészeradagol6 szelep és zart
vizbefolyo nyilas mellett jarassuk addig a
készuléket, amig az Uszétartaly ki nem uril és
a nyomas "0"-re nem esik vissza.

— Ekkor nyissuk ki ismét a vizbefoly6 nyilast.
Ha a szivattyd még mindig nem sziv fel
tisztitdszert, ennek a kovetkez6i okai lehetnek:

A tisztitoszer-szivotomldben a sziiré
bepiszkolddott
— A sz(irét megtisztitani

A visszacsaposzelep leragadt

— Huzzak le a tisztitdszertomlét, és egy tompa
eszkdzzel oldjak le a visszacsap6 szelepet,
lasd az abrat 15.

A tlizel6anyagtank Ures
— Feltolteni

Vizhiany
— Vizcsatlakozast megvizsgalni, bevezetéseket
megvizsgalni, vizhianybistositét megtisztitani.

A tlizel6éanyagsz(ird piszkost
— Futéanyagszirét kicserélni.

A fogasirany hibas. Helyes forgasi irany esetén

az égo fustgaznyilasanal egy erés légaramlast

lehet érzékelni.

— A forgasiranyt megvizsgailni. Esetleg a
poélusokat a készllékcsatlakozé dugén
felcserélni. lasd 16 abrat.

Nincs gyujtészikra

— Ha Gzem alatt a figyel6 ablakon at
gyujtészikra nem lathatd, a késziléket a
vevészolgalattal megvizsgaltatni.

Forrévizzel valé lizem alatt a beallitott
hoémérsékletet nem érjiik el

Munkanyomas/hozam tul magas
— Munkanyomast/hozamot a szabalyozéorsoéval
(Abra 9) csokkenteni

Elkormosodott fitékigyd
— Késziiléket a vevészolgalattal koromtalanitani

Amenniben a zavart nem lehet elharitani, a
késziiléket a vevoszolgalatnak kell
feliilvizsgalni.
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SZAVATOSSAG

Minden orszagban érvényesek az illetékes
forgalmazé-vallala-taink altal kiadott
szavatossagi feltételek. A késziléken el6allé
esetleges zavarokat a szavatossagi
szavatossagi id6 alatt ingyen elharjuk,
amennyiben a zavar oka anyag illetve gyartasi
hiba.

A szavatossag csak akkor Iép életbe, ha a
keresked6je a mellékelt valaszlapot az eladas
alkalmaval teljesen kitolti, lepecsételi és alairja
és On ezt a lapot az On orszagabeli
forgalmazo vallalatunkhoz bekdldi.

Szavatossagi eset alkalmaval forduljon a
kellékkel és a vasarlasi nyugtaval a
kereskedéjéhez vagy a legkdzelebbi illetékes
vevdszolgalathoz.

ALTALANOS TUDNIVALOK

Biztonsagi berendezések

* Tulfolyészelep két nyomdékapcsoloval

A szivattyufejen a vizmennyiség
csokkentésénél, vagy a Servopress-
szabadlyozassal kinyit a tulfolyd szelep és a viz
egy része visszafolyik a szivattyu
szivooldalahoz.

Ha a pisztoly zarva van, és igy a
teljesvizmennyiség a pumpa szivo oldalahoz
visszafolyik, a tulfolydkapcsolonal levé
nyomodkapcsold kikapcsolja a pumpat.

Ha a kézi szoéroépisztolyt Gjra kinyitjuk, a
hengerfejen talalhaté nyomokapcsold a pumpat
Ujra bekapcsolja.

A tulfolyé szelep gyari beallitasu és plombailt.
Beallitas csak a vevdszolgalat altal.

* Biztonsagi szelep

A biztonsagi szelep nyit, ha a tulfolyoszelep
illetve a nyomodkapcsol6 hibas. A biztonsagi
szelep gyarilag van beallitva és leplombalva.
Beallitas csak a vev@szolgalat altal.

* Vizhianybiztositd

A vizhianybiztosité megakadalyozza, hogy az
€g6 vizhiany esetén bekapcsoljon. Egy szita
megakadalyozza a biztosité bepiszkolodasat és
ezt rendszeresen tisztitani kell.
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* Motorvédékapcsold
A motorvédBkapcsolé megszakitja az aramkort,
ha a motor tul van terhelve.

A folyadéksugarzéra vonatkozo iranyelvek

* A folyadéksugarszorokkal folytatott
munkavégzés balesetmegel&zési elbirasa
(BGV D 15) érvényes. Ezen iranyelvek szerint
a nagynyomasu sugarzokat egy szakérté
legalabb 12 havonta meg kell vizsgalja és a
vizsgalat eredményét irasban rogzitse.

Goézkazanrendelet

* A készllék probanyomésa és kivitele a
g6zkazanokra vonatkozé rendeletnek felelnek
meg. A flitékigyo viztartalma kevesebb
10 liternél. A készllék ezért
felallitasel6irasmentes. A helyi épitési
eléirasokat be kell tartani.

Bekapcsolasi folyamatok

* A bekapcsolasi folyamatok révid ideig tarto
feszliltségcsokkenéseket hoznak létre.
Kedvez6tlen halozati feltételek mas
készilékek mikodését hatranyosan
befolyasolhatjak. Ha a halézati impedancia
kisebb 0,15 Ohm-nal, nem varhatok
lizemzavarok.
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Pfred prvnim uvedenim do provozu si
bezpodmineéné prectéte navod k obsluze. a
bezpeénostni upozornéni ¢. 5.951-949!

PFi poSkozeni béhem pfepravy okamzité
informujte prodejce.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Obal, prosim, likvidujte ekologicky

Tyto obalové materialy jsou recyklovatelné.
Neodkladejte obalové materialy mezi domovy
odpad, nybrz je odevzdejte k dalSimu
zpracovani.

Prosime, aby jste staré pristroje likvidovali
ekologicky

Staré pfistroje obsahuji cenné recyklace
schopné materialy, které se maji odevzdat

k dal§imu zpracovani. Baterie, olej a podobné
latky se nesméji dostat do zZivotniho prostredi.
Prosime, aby jste staré pfistroje proto likvidovali
prostfednictvim vhodnych sbérnych systéma.

Prosime, aby jste motorovy olej, vytapéci
olej, motorovou naftu a benzin

Pouzivali tak, aby tyto latky mohly ohrozit
Zivotni prostfedi. Prosime, aby jste chranili
pudu a stary olej likvidovali ekologicky.
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VYOBRAZENI PRISTROJE

( e

et /

OVLADACI PRVKY

1 Otvor pro dolévani paliva
2 Drzadlo
3 Nastrojovy panel
5 zamek kapoty
6 Odkladaci pfihradka pro pfislusenstvi
7 Struény provozni navod
8 Kryci viko na odkladaci pfihradku
9 Kapota pfistroje
10 Kryci viko plniciho otvoru
11 Plnici otvor pro kapalné zmék&ovadlo
12 PInici otvor pro Cistici prostfedek
13 Vysokotlaka tryska
14 Zlabovitd madla v dnové nadrzi
15 Tryskova trubka
16 Regulator tlaku a mnozstvi
17 Otocné kolec¢ko se zajistovaci brzdou
18 Vodni pfipojka se sitem

19 Vysokotlaka pfipojka

20 Ruéni stfikaci pistole s vysokotlakou
pripojkou

22 Elektrické pfipojné vedeni

23 Vypinag pristroje

24 Regulator teploty

25 Kontrolni zarovka-palivo

26 Kontrolni zarovka-kapalny zmék&ovaé

27 Kontrolni zarovka-motor (ne HDS Super)

28 Kontrolni zarovka-pfipravenost k provozu

29 Tlakomér

30 Davkovaci ventil ¢isticiho prostfedku

177
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POZNAMKA K PROVOZNIMU NAVODU

Cisla v&ech pozic popsanych dale v provoznim
navodu jsou uvedena na nakresu pfistroje.

UVEDENI DO PROVOZU

— Pristroj, kabely, vysokotlaka hadice a pfipojky
musi byt v bezvadném stavu!
— Zaijistéte parkovaci brzdu.

178

A

Obrazek 3

Plrite pouze motorovou naftu nebo lehky topny
olej.

Nevhodna paliva, napf. benzin nesméji byt
pouzita (nebezpeéi vybuchu, poSkozeni
pfistroje).

Zavfete uzavér nadrze

Uniklé palivo setfete

Naplnéni Cisticiho prostiedku

Kontrola mnozstvi oleje

Obrazek 1

Pfi mlééném oleji okamzité informujte servis
firmy Kércher!

Blizi-li se hladina oleje zna¢ce MIN, doplfite olej
az po znacku MAX.

Uzavrete hrdlo pro pInéni oleje.

Druh oleje viz Technické udaje.

NapInéni zmékcéovace

Obrazek 2
(Zku$ebni baleni je soucasti dodavky)

Zmékcovag zabranuje usazovani vodniho
kamene na topném hadu pfi pouziti vapenaté
vody z vodovodu. Davkuje se po kapkach do
pfivodu v nadrzi na vodu.

Davkovani je od vyrobce nastaveno na stfedni
tvrdost vody.

PFi jiné tvrdosti vody pozadejte servis firmy
Karcher o pfizplsobeni davkovani mistnim
podminkam.

* Pouzivejte jen vyrobky firmy Karcher.

* V zadném pfipadé neplite do pfistroje
rozpoustédla (benzin, aceton, fedidlo apod.)!

* Zabrante kontaktu pFipravku s oima a
pokozkou

* Dodrzujte pokyny pro manipulaci a
bezpecnostni upozornéni vyrobce Cisticiho
prostfedku

Firma Karcher nabizi individualné zaméreny
sortiment éisticich prostiedkil a prostiedku
pro udrzbu.

Vas prodejce vam pfi vybéru ochotné poradi.

Obrazek 4
Naplrte Cistici prostfedek

Namontujte strikaci pistoli

Naplnéni paliva

— Pristroj nikdy nespoustéjte s prazdnou
palivovou nadrzi! Jinak dojde ke zni¢eni
palivového Cerpadia!

— Tryskovou trubku (poz.15) spojit s ruéni
stfikaci pistoli (Poz.20)

— Do prevle¢né matice nasadte vysokotlakou
trysku

— Pfevle€nou matici namontujte a pevné
dotahnéte

— Namontovat vysokotlakou hadici
k vysokotlaké pripojce.(Obrazek 6)

Montaz nahradni vysokotlaké hadice

Obrazek 5

Montaz drzadla

Obrazek 7
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Pripojka vody

OVLADANI

Parametry elektrické pfipojky viz Technické
Udaje.

Namontovat pfivodni hadici k vodni pfipojce
(poz.18) pristroje.

(Pfivodni hadice neni soucasti dodavky)

Nasavani vody z nadrze

Nasavate-li vodu z oteviené nadoby, méli byste

— odstranit vodni pfipojku na hlavé ¢erpadla.

— odSroubovat horni pfivodni hadici u vodojemu
a pripojit k hlavé Cerpadla.

— pouzit vodni saci hadici o minimalnim
praméru 3/4" se sacim filtrem.

* Az Cerpadlo nasaje vodu, méli byste:
— otogit regulatorem tlaku a mnozstvi na MAX.
— uzavfit davkovaci ventil isticiho prostredku.

A

— Nenasavejte nikdy vodu z nadrze s pitnou
vodou.

— Nenasavejte nikdy kapaliny s obsahem
rozpoustédel jako lakové fedidlo, benzin, olej
nebo nefiltrovanou vodu. Tésnéni v pfistroji
nejsou odolna vici rozpoustédiim. Miha
z rozpraSovani rozpoustédel je vysoce
zapalna, vybusna a jedovata!

A Pozor! (pouze HDS Super)

Delsi pouzivani pfistroje mize vést ke
Spatnému prokrveni v rukou, zplisobeném
vibracemi.

Nelze urcit vSeobecné platnou dobu pouzivani,

protozZe ta zavisi na vice ovliviujicich faktorech:

— Osobni sklony ke Spatnému prokrveni (¢asto
chladné prsty, brnéni v prstech).

— Nizka teplota okoli. Pouzivat teplé rukavice
pro ochranu rukou.

— Pevné uchopeni brani prokrveni.

— NepferuSovany provoz je horsi nez provoz
prerusovany prestavkami.

V pfipadé pravidelného, dlouhodobégjSiho
pouzivani pfistroje a v pfipadé opakovaného
vyskytu pfislusnych pfiznak( (napf. brnéni v
prstech, chladné prsty) doporu¢ujeme
Iékarskou prohlidku.

Zapnout pristroj

Pripojeni k siti

Parametry elektrické pfipojky viz Technické
Udaje a typovy Stitek.

A

Pfi kazdé zméné zasuvky zkontrolujte smér
otaceni motoru

PFi spravném sméru otaceni vychazi z
vyfukového otvoru hofaku silny a citelny proud
vzduchu.

PFi nespravném sméru otaceni: vyménte na
zastréce pfistroje pdly. Viz obrazek 16.
Pouzivate-li prodluzovaci kabel, mél by tento
kabel byt zcela rozvinut a mél by mit
dostatecny prurez.

Vypina¢ pfistroje (poz.23) pfepnout na
Kontrolni Zarovka-pfipravenost k provozu
(poz.28) sviti

Regulator teploty (poz.24) musi byt v pozici "0",
protoze jinak se pfip. zapne horak

Pristroj se kratce rozbéhne a vypne se, jakmile
je dosazeno pracovniho tlaku.

* Rozsviti-li se béhem provozu kontrolni
zarovky (poz.25-poz.27), pristroj ihned
odpojte. Odstranéni poruchy viz Poruchy.

Obrazek 8

Odjistéte stfikaci pistoli

PFi stisknuti packy stfikaci pistole se pfistroj
opét rozbéhne.

Netryska-li z vysokotlaké trysky zadna voda,
odvzdu$néte ¢erpadlo. Viz Poruchy - Pfistroj
nevyviji tlak
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Nastaveni teploty cisténi

Regulator teploty (poz.24) nastavit na
pozadovanou teplotu

30°C az 90°C
Cisténi horkou vodou
100°C az 150°C

Cistit parou, parni tryskou - 4.766-023, pfi HDS
1195 - 4.766-024

Nastaveni pracovniho tlaku a
dopravovaného mnozstvi

Obrazek 9

Otacejte regulatorem ve sméru hod. rucicek:
Zvyseni pracovniho tlaku (MAX)

Otacejte proti sméru hod. ruéi€ek: Snizeni
pracovniho tlaku (MIN)

Regulace Servopress

Regulator teploty (poz.24) nastavit na

max. 98°C.

Regulator nastavte na maximalni pracovni tlak.

Obrazek 8

Pracovni tlak a dopravované mnozstvi Ize
nastavit na stfikaci pistoli.

Ma-Ii se dlouhodobé pracovat se snizenym
tlakem, nastavte tlak na pfistroji. Viz obrazek 9
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Prosime, aby jste odpadni vodu s obsahem
mineralnich oleju

Nevypoustéli do pudy, vodnych tokl a
kanalizace. Motor a spodek auta myjte proto na
vhodnych mistech vybavenych odlucovaci
oleja.

Prace s vysokotlakou tryskou

Uhel rozstfiku ma na Gginnost vysokotlakého
paprsku rozhoduijici vliv.

Normalné se pouziva plocha tryska 25°
(soucast dodavky).

Doporucené trysky se dodavaji jako

prislusenstvi

— Pro ulpivajici necistoty tryska s plnym
profilem 0°

— Pro citlivé povrchy a lehka znecisténi plocha
tryska 40°

— Pro silné vrstvy odolnych usazenin Cistici
frézka

— Tryska s nastavitelnym uhlem rozstfiku s
moznosti pfizptsobeni pro riizné ukoly

Cisténi

Davkovani ¢isticiho prostiedku

* Kvuli ochrané Zivotniho prostfedi zachazejte s
Cisticimi prostfedky Setrné

* Cistici prostfedek musi byt vhodny pro
¢istény povrch.

Pomoci davkovaciho ventilu Cisticiho
prostfedku (poz.30) nastavit koncentraci
Cisticiho prostfedku podle udaji vyrobce

Orientaéni hodnoty pfi maximalnim pracovnim
tlaku

* Tlak, teplotu a koncentraci Cisticiho
prostfedku nastavte v zavislosti na ¢isténém
povrchu

* \/ysokotlaky paprsek zamérte na cistény
objekt nejprve z vétsi vzdalenosti, aby se
zabranilo poskozeni pfili§ velkym tlakem.

Doporuéena metoda ¢isténi

Uvolnéni nedistot:

Cistici prostfedek nasttikejte v pfiméfeném
mnozstvi na ¢isténou plochu a nechte 1...5 min
pusobit, ale ne uschnout.

Odstranéni nedistot:

Uvolnénou $pinu odstrante vysokotlakym
paprskem.

Provoz se studenou vodou

Oblast pouziti

Cisténi: Stroje, vozidla, stavby, naradi, fasady,
terasy, zahradni nacini atd.

A

* PFi pouziti na benzinovych stanicich a jinych
nebezpecénych mistech dodrzujte pfislusné
bezpecnostni predpisy.

QOdstranéni mirného znecisténi a oplachnuti
z.B: Zahradni pfistroje, terasy, nastroje atd.

Pracovni tlak nastavte dle potfeby
Nastavit regulator teploty (poz.24) na "0"
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Provoz s horkou vodou

PO KAZDEM POUZITI

* Nebezpeci opareni

Nastavit regulator teploty (poz.24) na
pozadovanou teplotu

Doporuéujeme nasleduijici teploty ¢isténi

— Mirné znecisténi 30-50 °C

— Bilkovinné necistoty, napf. napf. v
potravinarstvi max. 60°C

— Cisténi vozidel a strojii 60-90 °C

Provoz s parou

A

PFi pracovnich teplotach nad 98 °C nesmi
pracovni tlak prekro¢it hodnotu 32 bar.
Proto se musi sériové dodavana
vysokotlaka tryska nahradit parni tryskou
(objedn. €.: 4.766-023, pro

HDS 1195 4.766-024; viz prisluSenstvi) byt
nahrazen.

obrazek 9
— Nastavit regulator teploty (poz.24) na
min. 100°C

* Nebezpedi opareni!

Doporuéujeme nasleduijici teploty ¢isténi

— Odkonzervovani, velmi odoIné necistoty
100-110 °C

— Rozmrazovani pfisad, ¢aste¢né cisténi fasad
do 140 °C

A Pozor!

Riziko popaleni horkou vodou.

Po provozu s horkou vodou anebo parou je
potfebné pfistroj k ochlazeni provozovat
minimalné dvé minuty se studenou vodou pfi
otevrené pistoli.

Po provozu s €isticim prostredkem

— Nastavit davkovaci ventil ¢isticiho prostfedku
(poz.30) na "0"

— Vypina¢ pfistroje (poz.23) pfepnout na

— Stisknéte spoust stfikaci pistole a nechte
pfistroj cca 1 min proplachovat

Vypnéte pristroj

— Vypinac pfistroje (poz.23) nastavit na "0"

— Zavfete pfitok vody

— Cerpadlo kratce (ca. 23 sec.)zapnout
vypina¢em pfistroje (poz.5) (cca. 5 sek.)

— Sitovou zastr¢ku je nutné vytahovat ze
zasuvky pouze suchou rukou

— Odpojte pfipojku vody

— Drzte stisknutou spoust’ stfikaci pistole az do
uplného poklesu tlaku v pfistroji

— Zajistit ruéni stfikaci pistoli obrazek 8

— Proudnici zasunite do drzaku na krytu

— Navinte vysokotlakou hadici a elektrické
vedeni a povéste je na drzaky

* \/ysokotlakou hadici a elektricky kabel
neskfipnéte!

A

Mréaz zni€i pfistroj, z kterého nebyla zcela
vyprazdnéna voda!
PFistroj ulozte na misté bez mrazu

Je-li pfistroj napojeny na komin, je zapotfebi
dbat na nasledujici:

Nebezpedi posSkozeni vlivem studeného
vzduchu, pronikajiciho kominem. Je-li venkovni

kominu odpojit.

Neni-li mozné uloZeni pfistroje na misté bez
mrazu, pfistroj odstavte.
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ODSTAVENI

Intervaly udrzby

PFi delSich prestavkach v provozu nebo kdyz

neni mozné uloZeni pfistroje na misté bez

mrazu:

— Vyfoukejte vodu a pfistroj promyjte
mrazuvzdornym prostfedkem

— Vyprazdnéte nadrz na distici prostfedek

Vyfoukejte vodu

— Odsroubujte hadici pro pfivod vody a
vysokotlakou hadici

— Odsroubujte pFivodni potrubi u dna nadoby a
nechte vyprazdnit topny had

— Pristroj nechte bézet max. 1 min do
vyprazdnéni ¢erpadla a potrubi

Pristroj proplachnéte nemrznouci kapalinou

— Nadrz s plovakem plnit béznymi prostfedky
proti zamrznuti

— Zapnout pristroj (bez horaku), az je pfistroj
kompletné proplachnuty

— Dodrzujte pfedpisy vyrobce mrazuvzdornych
prostiedkl

— Pfitom se rovnéz docili urcité ochrany proti
korozi

Tydné

— Vycistéte sitko v pfipojce vody

— Zkontrolujte mnozstvi oleje

Pfi mlééném oleji okamzité informujte servis
firmy Karcher!

Mésiéné

— Vycistéte sitko v pojistce nedostatku vody

— Vycistéte filtr na saci hadici Cisticiho
prostfedku

Po 500 provoznich hod., minimalné jednou
rocné
— Vymeérite olej

CINNOSTI PRI UDRZBE

Vycisténi sitka v pripojce vody

Obrazek 10
— Sitko vyjméte
— Vycistéte je ve vodé a opét nasadte

UDRZBA

Vycisténi sitka v pojistce nedostatku vody

* Pfed kazdou udrzbou nebo opravou odpojte
pfistroj od elektrické sité.
* Pouzivejte jen originalni nahradni dily

Pred vSemi pracemi pfistroj odstavte, viz
odstavec PO KAZDEM PROVOZU.

— Vypinac pfistroje (poz.23) nastavit na "0"

— Sitovou zasuvku vytahnéte ze sité

— Zaviete pfitok vody

— Drzte stisknutou spoust’ stfikaci pistole az do
uplného poklesu tlaku v pfistroji.

— Odpojte pfipojku vody

— Nechte pfistroj vychladnout

O provadéni pravidelné bezpeénostni revize
pfip. o uzavieni smlouvy o udrzbé vas
informuje obchodni zastupce firmy Karcher

Obrazek 11
— Povolte prevle€nou matici a odstrante hadici

Obrazek 12

— Vyjméte sitko

PFipadné zaSroubujte Sroub M8 o cca 5 mm a
tim sitko uvolnéte.

— Sitko vycistéte ve vodé

— Sitko zasunte dovnitf

— Nasadte hadici

— Pevné dotahnéte prevleénou matici

Vycisténi filtru na saci hadici €isticiho
prostredku

Obrazek 13
— Vytahnout saci hrdlo &isticiho prostfedku
— Filtr vyCistéte ve vodé a opét nasadte
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Vymeéna oleje

Pristroj nevyviji tlak

Obrazek 14

— Pripravte si nadobu pro zachyceni cca 1|
oleje

— Povolte vypoustéci Sroub

* Stary olej zlikvidujte v souladu s pfepisy nebo
odevzdejte ve sbérné.

— Dotahnéte vypoustéci Sroub

— Pomalu napliite novy olej az po znacku MAX
Vzduchové bubliny musi mit moznost unikat
Druh a mnozstvi oleje viz Technické udaje.

PORUCHY

Kontrolni zarovka-PALIVO (poz.25) sviti

Palivova nadrz je prazdna
— Naplnéni

Kontrolni zarovka-PRIPRAVENOST k
PROVOZU (poz.28) zhasne

Vzduch v systému

— Odvzdu$néte ¢erpadlo:

* Nastavit davkovaci ventil Cisticiho prostfedku
(poz.30) na "0"

* PFi oteviené pistoli pristroj nékolikrat zapnout
a vypnout vypinacem pfistroje.

* PFi stisknuté spousti pistole otevrete a
zavrete regulator(obrazek 9).

* Demontazi vysokotlaké hadice z tlakové
pripojky se urychli prabéh vétrani.

— Je-li nadrzka gisticiho prostfedku prazdna,
naplnite ji.

— Zkontrolujte pfipojky a vedeni

Tlak je nastaven na MIN

— Tlak nastavte na MAX

Sitko v pfipojce vody znecisténé

— Vycistéte sitko

Mnozstvi pfitékajici vody prilis malé

— Zkontrolujte mnozstvi pfitékajici vody (viz
Technické udaje)

Pristroj netésni, z pristroje kape voda

Motor je pretizeny

— Spinac s regulatorem pfepnéte na "0" a motor
nechte min. 5 min vychladnout.

— Objevi-li se zavada znovu, nechte pfistroj
zkontrolovat v servisu.

— Neni sitové napéti
(viz - Pfistroj neni v chodu -)

Cerpadlo net&sni

— Pripustnych je 3 kapek/min.

— V pfipadé vétsi netésnosti nechte pfistroj
zkontrolovat v servisu.

Pristroj se pfi zaviené strikaci pistoli stale
zapina a vypina

Kontrolni zarovka-KAPALNY ZMEKCOVAC
(p0z.26) sviti

Nadobka zmék&ovace je vyprazdnéna, avSak z
technickych dvodu v ni zustane urcity zbytek.
— Naplnéni

Elektrody v nadobce jsou znecisténé
— Ocistéte elektrody

Netésnost vysokotlakého systému
— Zkontrolujte tésnost vysokotlakého systému a
pripojek

Pristroj nenasava zadny Cistici prostredek

Pristroj nepracuje

Neni sitové napéti
— Zkontrolujte sitovou pfFipojku a pfivodni kabel

Ponechte pfistroj v chodu za otevieného ventilu
davkovani Cisticiho prostfedku a za uzavieného
pfivodu vody az dokud se doprazdna nevysaje
nadoba s plovakem a tlak neklesne na "0".

— Nyni opét otevfete pfivod vody.

Pokud €erpadlo ani ted nenasava distici
prostfedek, muze to mit nasledujici pficiny:

Filtr v saci hadici Cisticiho prostfedku je
znecistén
— Vycistéte filtr

Zpétny ventil je ucpan a slepen

— Stahnéte hadici pro Cistici prostfedek a
pomoci tupého pfedmétu uvolnéte zpétny
ventil, viz obrazek 15.
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Horak nezapali

VSEOBECNE POZNAMKY

Palivova nadrz je prazdna
— Naplnéni

Nedostatek vody
— Zkontrolujte pfipojku vody, pfivodni vedeni,
vycistéte pojistku nedostatku vody.

Cisti¢ paliva je znegistén
— Vymeérite Cisti¢ paliva.

Nespravny smér otaceni. Pfi spravném sméru

otaceni vychazi z vyfukového otvoru hofaku

silny a citelny proud vzduchu.

— Zkontrolujte smér otaceni. PFip. na zastréce
pfistroje vymeénit poly. Viz obrazek 16.

Neni zapalovaci jiskra

— Neni-li pfi provozu viditelna prizorem zadna
zapalovaci jiskra, nechte pristroj zkontrolovat
V servisu.

P¥i provozu s horkou vodou neni dosazeno
nastavené teploty

Pracovni tlak (dopravované mnozstvi) je pfilis

vysoké

— Pracovni tlak (dopravované mnozstvi) snizte
regulatorem (obr 9)

Topny had znecistény sazemi
— Nechte pfistroj v servisu zbavit sazi

Pokud poruchu neni mozno odstranit, musi
byt pfistroj prezkousen ve stredisku sluzeb
zakaznikim.

ZARUKA

V jednotlivych zemich plati zaruéni podminky
zvefejnéné pfisluSnou prodejni spole¢nosti nasi
firmy. Pfipadné zavady na pfistroji odstranime
béhem zaruéni IhGty bezplatné, pokud je
pfi¢inou materialova nebo vyrobni vada.

Zaruka vstupuje v platnost jen tehdy, jestlize
vas prodejce pfi prodeji kompletné vyplni
pfilozenou odpovédni kartu, orazitkuje ji a
podepiSe a vy potom tuto kartu odeSlete
prodejni spole¢nosti ve vasi zemi.

V pfipadé uplatiiovani zaruky se obratte prosim
s prodejnim dokladem na vaseho prodejce

stfedisko.

Bezpecnostni prvky

* Pfepoustéci ventil se dvéma tlakovymi
spinaci
PFi snizeni mnozstvi vody v hlavici €erpadla
nebo pomoci regulace tlaku se otevie
prepoustéci ventil a ¢ast vody pretece zpét na
stranu sani ¢erpadla.
Je-li pistole zavfena, takze vSechna voda tece
zpét k saci strané Cerpadla, tlakovy spina¢ na
pfepoustécim ventilu Eerpadlo vypne.
Stiskne-li se opét spoust na stfikaci pistoli,
tlakovy spina¢ na hlavé vélce znovu €erpadlo
sepne.
Prepoustéci ventil je pfi vyrobé nastaven a
zaplombovan. Nastaveni smi provadét jen
servis.

* Pojistny ventil

Pojistny ventil se otevre, kdyZ je pfepoustéci
ventil pfipadné tlakovy spina¢ vadny. Pojistny
ventil je nastaven z vyrobniho zavodu a je
zaplombovan. Nastaveni smi provadét jen
servis.

* Pojistka nedostatku vody

Pojistka nedostatku vody zabrani zapnuti
horaku pfi nedostatku vody. Znegisténi pojistky
zabrafiuje sitko, které je tfeba pravidelné Cistit.

* Jisti€ motoru
Pokud dojde k pfetizeni motoru, motorovy jisti¢
prerusi proudovy okruh.

Predpisy pro rozstiikovace kapalin

* Plati bezpecnostni pfedpis (BGV D 15) Prace
se stroji tryskajicimi kapaliny. Podle téchto
predpist musi byt vysokotlaké rozstfikovace
zkontrolovany specialistou alespori kazdych
12 mésicu a zapis o vysledku kontroly musi
byt uloZen v pisemné formé.

Predpisy pro tlakové nadoby

* ZkuSebni tlak a provedeni pfistroje odpovidaji
vyhlasce o parnich kotlech. Objem vody v
topném hadu je méné néz 10 litrd. Na pFistroj
se proto montazni predpisy pro tlakové
nadoby nevztahuji. Je nutné dodrzovat mistni
predpisy pro stavebni ¢innost.

Zapinani

* Zapinani zpusobuje kratkodobé poklesy
napéti. Pfi nepfiznivych podminkach v siti
muze dojit k poSkozeni jinych pfistroja. PFi
impedanci sité mensi nez 0,15 Ohm Ize
ocekavat mensi poruchy.
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Pred prvim navedenjem v delovanje
brezpogojno preberite navodila za uporabo.
in varnostna opozorila s§t. 5.951-949!

Ob poskodovanju med tekom prevoza takoj
informirajte prodajalca.

ZASCITA ZIVLJENJSKEGA OKOLJA

Prosimo, da embalazo odstranite okolju
prijazno

Embalazo je mogoce reciklirati. Prosimo, da
embalaze ne odvrzete v gospodinjske smeti,
ampak da jo dodate postopku ponovne
predelave.

Prosimo, da odstranite stare naprave okolju
prijazno

X

Stare naprave vsebujejo dragocene materiale,
ki jih je mogoce reciklirati, zato jih oddajte v
postopek ponovne uporabe. Akumulatorii, olja
in podobne snovi ne smejo priti v okolje.
Prosimo, da stare naprave odstranite preko
ustreznega sistema zbiranja odpadkov.

Prosimo, da preprecite iztek motornega olja,
kurilnega olja, dizla in bencina

V okolje. Prosimo, da za&¢itite tla in staro olje
ustrezno odstranite.



Slovensko

HDS Super, HDS 655, HDS 695 S, HDS 895 S, HDS 1195 189

SLIKA NAPRAV

s

)

UPRAVLJALNI ELEMENTI

1 Luknja za dolivanje goriva
2 Drzaj
3 Plo&¢a z instrumenti
5 Zaklop pokrova
6 Predal za opremo
7 Kratka obratovalna navodila
8 Loputa za predal
9 Pokrov naprav
10 Loputa za polnilno odprtino
11 Polnilna odprtina meh¢ala za tekocino
12 Polnilnila odprtina za Cistilno sredstvo
13 Visokotlaéna Soba
14 Prijemna odprtina v talni kadi
15 Skropilna cev
16 Reguliranje tlaka in koli¢ine
17 Vrtljivo kolesce se zagotavljajoc¢o bremzo

18 Prikljucek vode s sitom

19 Visokotlaéni priklju¢ek

20 Rocna brizgalna pistola z visokotlacno
cevjo

22 Elektri¢na prikljuéna napeljava

23 Stikalo za naprave

24 Regulator temperature

25 Kontrolna lu¢ka-gorivo

26 Kontrolna lu¢ka-meh¢alo za tekocino

27 Kontrolna lu¢ka-motor (ne HDS super)

28 Kontrolna lu¢ka-obratovalna pripravljenost

29 Tlakomer

30 Cistilno sredstvo-dozirni ventil
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NAPOTEK K OBRATOVALNIM NAVODILOM

Vse Stevilke pozicij, ki so v nadaljevanju
opisane v obratovalnih navodilih, so navedene v
sliki naprav.

NAVEDENJE V DELOVANJE

— Aparat, kabli, visokotlaéna cev in prikljucki
morajo biti v brezhibnem stanju!
— Pricvrstite fiksirno zavoro.

190

A

Slika 3

Polnite samo motorno nafto ali lahko kurilno
olje.

Neprimernih goriv, npr. bencina, ni dovoljeno
uporabljati (nevarnost eksplozije, Skoda na
napravah).

Zaprite zaklju€ek rezervoarja

Zbezano gorivo zbrisSite

Napolnenje gistilnega sredstva

Kontrola koli¢ine olja

Slika 1

A

Ob mleénem olju takoj informirajte servis
firme Karcher!

Ce se priblizuje nivo olja zna¢ki MIN, napolnite
olje Sele do znacke MAKS.

Zaprite grlo za polnenje olja.

Sorta olja viz Tehni¢na navodila.

Napolnenje zmehcalca

Slika 2
(Preizkusno pakiranje je sestavino dobave)

Zmehcalec prepri¢a naselitvi vodnega kamna
na topni kaci ob apnati vodi iz vodovoda. Dozira
se po kapljicah do dotoka v rezervoar za vodo.
Doziranje je od proizvajalca nastavljeno na
srednjo trdost vode.

Ob drugi trdosti vode poklicite servis firme
Karcher da bi prilagodili doziranje mestnim
pogojem.

* Uporabljajte samo izdelke firme Karcher.

* V nobenem primeru ne polnite v aparat topila
(benzin, aceton, redcilo, itd.)!

* Preprecite kontaktu izdelka s o€mi in kozo

* Vzdrzujte navodila za manipulacijo in
varnostna opozorila proizvajalca Cistilnega
sredstva

Firma Karcher ponuja individualen program
Cistilnih sredstev a sredstev za vzdrzevanje.
Vas$ prodajalec vam bo svetoval s veseljem.

Slika 4
Napolnite Cistilno sredstvo

Namontirajte brizgalno pistolo

Napolnenje goriva

— Aparat nikoli nespus¢ajte s prazdnim
rezervoarjem za gorivo! Drugace pride do
unic¢enja ¢rpalke za gorivo!

— Skropilno cev (poz.15) poveZite z roéno
brizgalno pistolo (poz.20)

— V preoblekalno matico vstavite vysokotlacni
dulec

— Preoblekalno matico namontirajte in dobro
privijte do konca

— Visokotlaéno cev montirajte na visokotlacni
priklju¢ek.(Slika 6)

Montaza nadomestne visokotlacne cevi

Slika 5

Montaza drzaja

Slika 7
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Prikljucek vode OBVLADANJE
Parametre elektricnega priklju¢ka viz Tehni¢ni A Pozor! (le HDS Super)

podatki.

Dovodno cev montirajte na vodni priklju¢ek
(poz.18) naprave.

(Dovodna cev ni sestavina dobave)

Vsesavanje vode iz rezervoarja

Kadar ¢rpate vodo iz odprte posode, je
potrebno

— odstraniti vodni priklju€ek na glavi ¢rpalke.

— odviti zgornjo dovodno cev do korita z vodo in
ga prikljuciti na glavo ¢érpalke.

— uporabiti vodno sesalno cev s premerom
najmanj 3/4" s sesalnim filtrom.

* Dokler ¢rpalka ne nacrpa vode, je potrebno:
— obrniti reguliranje tlaka in koli¢ine na MAX.
— zapreti dozirni ventil za Cistilno sredstvo.

— Nikoli ne &rpajte vode iz posode s pitno vodo.

— Nikoli ne &rpajte tekocin kot je razredcilo za
lake, bencin, olje ali nefiltrirana voda. Tesnila
Vv napravi niso odporna proti topilom.
Razprseno topilo je izjemno vnetljivo,
eksplozivno in strupeno!

Daljsa uporaba naprave lahko povzro¢i motnje
v prekrvavitvi rok zaradi vibracij.

Splo$no veljavnega trajanja uporabe ni mogoce

doloditi, saj nanj vpliva vec faktorjev.:

— Osebno nagnjenje k slabsi prekrvavitvi
(pogosti hladni prsti, mravljinéenje v prstih).

— Nizka temperatura okolice. Za za$¢ito rok
nosite tople rokavice.

— Trden oprijem ovira prekrvavitev.

— Neprekinjeno obratovanje je slabSe kot
obratovanje, ki ga prekinjate s pavzami.

Pri redni uporabi, dolgotrajni uporabi naprave
ter ob veckratnem pojavljanju ustreznih znakov
(na primer mravljin€enje v prstih, hladni prsti),
priporo¢amo zdravniski pregled.

Vklopite napravo

Prikljucitev k omrezju

Parametre elektricnega prikljucka viz Tehni¢na
navodila in tipski ScCitek.

Ob vsaki spremembi vti€nice preverite smer
vrtenja motorja

Ob rednem smeru vrtenja je iz izpuSne luknje
gorilca €utiti moc¢en tok zraka.

Pri napacni smeri vrtenja: na vtiu naprave
menjajte pole. Viz slika 16.

Ce uporabljate podaljSek, ta kabel bi moral biti
popolnoma razvit in bi moral imeti dovol;j veliki
premer.

Stikalo za napravo (poz.23) postavite na
Kontrolna lu¢ka-obratovalna pripravljenost
(poz.28) sveti

Regulator temperature (poz.24) mora biti v
polozaju "0", ker se lahko sicer gorilnik vklopi

Aparat deluje za kratek €as in Ce je dosezeno
delovnega tlaka, izkljugi se.

* Kadar med obratovanjem zasvetijo kontrolne
lu€ke (poz.25-p0z.27), je potrebno napravo
nemudoma ugasniti. Odstavitev okvare viz
Okvare.

Slika 8

Popustite brizgalno pistolo

Ob stiskanju navora brizgalne pistole za¢ne
aparat ponovno delovati.

Ce ne izvira iz visokotlagénega dulca nobena
voda, odzracite €rpalko. Viz Okvare - Aparat ne
razvija tlak
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Nastavitev temperature ¢iS¢enja

Regulator temperature (poz.24) nastavite na
Zeleno temperaturo

30°C az 90°C
Ciscenje vroco vodo
100°C az 150°C

Cistite s paro, s parno $obo - 4.766-023, pri
HDS 1195 - 4.766-024

Nastavitev delovnega tlaka in prevozene
kolicine

Slika 9

Vrtite regulatorjem v smeri urnih kazalcev:
PoviSanje delovnega tlaka (MAKS)

Vrtite proti smeri urnih kazalcev: Ponizanje
delovnega tlaka (MIN)

Regulacija Servopress
Regulator za temperaturo (poz.24) nastavite na
max. 98°C.

Regulator nastavite na maksimalen delovni tlak.

Slika 8

Delovni tlak in prevozeno koli¢ino lahko
nastavite na brizgalni pistoli.

Ce se bo dolgotrajno delalo s ponizanim
tlakom, nastavite tlak na aparatu. Viz slika 9
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Prosimo, da prepredcite izliv odpadnih voda,
ki vsebujejo mineralno olje

V zemljo, vodotoke ali kanalizacijo. Zato vas
prosimo, da perete motor in podvozje samo na
ustreznih mestih, ki so opremljena s
separatorjem olja.

Delo s visokotlacnim dulcem

Kot razprasilec je odlocilen za uginkovitost
visokotlacnega zarka.

Normalno se uporablja povrSinski dulec 25°
(sestavina dobave).

Priporo€eni dulci se dobavljajo kot pripadnost

— Za odporno onesnazenje dulec s polnim
profilom 0°

— Za obdutljive povrSine in lahka onesnazenja
povrsinski dulec 40°

— Za mocne plasti odpornih usedlin ¢istilno
rezko

— Dulec s nastavitvenim kotom brizga z
moznostjo prilagojevanja za razne naloge

Ciséenje

Doziranje Cistilnega sredstva

* Zaradi zaScite zivljenjskega okolja ravnajte s
Cistilnimi sredstvi previdno

* Cistilno sredstvo mora biti primerno za
¢iscenje povrsin.

S pomoc¢jo dozirnega ventila za Eistilno
sredstvo (poz.30) nastavite koncentracijo
Cistilnega sredstva kot je dolocil proizvajalec

Orientacijske vrednote ob maksimalnem
delovnem tlaku

* Tlak, temperaturo in koncentracijo Cistilnega
sredstva nastavite v odvisnosti na €isceni
povrsini

* Visokotlacni zarek usmerite za ¢iS€eni objekt
najprej iz vecje razdalje, da bi se preprecilo
poskodovanju preve¢ velikim tlakom.

Priporoc¢ena metoda ¢iS€enja

Sprostitev umazanij:

Cistilno sredstvo nabrizgajte v primerni koli€ini
na ¢is€eno povrsino in pustite 1...5 min
delovati, ampak ne osusivati.

Odstranitev umazanij:

Spros€eno umazanijo odstranite visokotlacnim
Zarkom.

Delovanje s hladno vodou

Podrocje uporabe

Cis&enje: Stroji, vozila, zgradbe, orodje, fasade,
terase, vrtne naprave, itd..

A

* Ob uporabi na benzinskih ¢rpalkah in drugih

nevarnih mestih vzdrzujte varnostne predpise.

Odstranitev mirne umazanije in oplaknitev
npr.: Vrtni aparati, terase, orodja, itd.

Delovni tlak nastavite po potrebi
Regulator za temperaturo (poz.24) nastavite
na "o"
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Delovanje s vroco vodo

PO VSAKEM DELOVANJU

* Nevarnost oparjenja

Regulator za temperaturo (poz.24) nastavite na
Zeleno temperaturo

Priporo€amo naslednje temperature ¢iScenja

— Mirna umazanija 30-50°C

— Beljakovine necistoce, npr. v Zivilstvu
maks. 60°C

— Ciséenje vozil in strojev 60-90°C

Delovanje s paro

A

Ob delovnih temperaturah nad 98°C nesme
delovni tlak prekracit vrednost 32 bar.
Zaradi tega se mora serijsko dobavljani
visokotlaéni dulec nadomestiti parnim
dulcem (naroc€ilo. st.: 4.766-023, za

HDS 1195 4.766-024; glej oprema)
nadomestiti.

— Delovni tlak nastavite na najnizjo
temperaturo. Viz slika 9

— Regulator za temperaturo (poz.24) nastavite
na min. 100°C

* Nevarnost oparjenja!

Priporo€amo naslednje temperature ¢iScenja

— Odkonzerviranje, zelo odporne umazanije
100-110°C

— Roztopljenje dodatkov, delno €is¢enje fasad v
140°C

A Pozor!

Nevarnost opeklin zaradi vro¢e vode.

Po obratovanju z vro¢o vodo ali paro morate
skozi odprto pistolo pus¢ati hladno vodo
najmanj dve minuti, da se ohladi.

Po delovanju s Eistilnim sredstvom

— Dozirni ventil za Gistilno sredstvo (poz.30)
nastavite na "0"

— Stikalo za napravo (poz.23) postavite na "I"

— Stisnite sprozilnik brizgalne pistole in pustite
aparat cca 1 min preplakovati

Izkljucite aparat

— Stikalo za naprave (poz.23) nastavite na "0"

— Zaprite dotok vod

— Crpalko vklopite s stikalom za napravo
(poz.23) za kratek ¢as (ca. 5 sek.)

— Omrezni vtika¢ izvlecite iz vticnice samo s
suhimi rokami

— Logite prikljuéek vode

— Stisnite sprozilnik brizgalne pistole Sele do
popolnega zmanj$anja tlaka v aparatu

— Zavarujte ro€no brizgalno pistolo slika 8

— Cev za strujo vtaknite v drzaj na pokrivalu

— Visokotlaéno cev in elektricno napeljavo
navijte in obesite na drzalo

* Visokotlacni dulec in elektri¢ni kabel ne
Skripajte!

A

Mraz uniéi aparat, iz katerega ni bila popolnoma
izprazdnena voda!
Aparat shranite na mestu, kje ne bo zmrznul

V primeru, da je naprava prikljuéena na kamin,
upostevajte naslednja navodila:

Obstaja nevarnost poSkodovanja zaradi
hladnega zraka, ki prihaja preko kamina. Kadar
je zunanja temperatura pod 0 °C, napravo loCite
od kamina.

Ce ni mogoge shraniti na mestu brez mraza,
aparat odstavite.
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ODSTAVITEV

Intervale vzdrzevanja

Ob daljsih pavzah v delovanju ali ko ni mozno

skladi$¢enje brez nevarnosti mraza:

— Izpustite vodo in izperite napravo s sredstvom
proti zmrzovanju

— Izpraznite rezervoar za Cistilno sredstvo

Izpustite vodo

— Odbvijte cev za dovod vode in visokotlacno
cev

— Odvijte dovodni cevovod ob dnu kotla in
pustite izprazdniti kurilno kaco

— Pustite aparat delovati maks. 1 min do
izprazdnitve Crpalke in cevovoda

Proplaknite aparat ne mrznoco tekocino

— Nalijte navadno sredstvo proti zmrzovanju v
plavajo¢o posodo

— Napravo (brez grelnika) vklopite, dokler
naprave ne sperete popolnoma

— Upostevaijte navodila za uporabo proizvajalca
sredstva za zas¢ito proti zmrzovanju

— S tem dosezete tudi dolo¢eno protikorozijsko
zasScito

Tedensko

— Ogistite cedilo v priklju¢ku vode

— Preverite koli¢ino olja

Ob mleénem olju takoj informirajte servis
firme Karcher!

Mesec€no

— Ocistite cedilo v varovalki koli¢ine vode

— Ocistite filter na sesavno cev Cistilnega
sredstva

Po 500 delovnih urah, minimalno enkrat
letno
— Zamenijajte olje

DEJAVNOSTI OB VZDRZEVANJU

Ociscenje cedila v prikljucku vode

Slika 10
— Cedilo izvzemite
— Ogistite ga v vodi in ponovno vstavite

VZDRZEVANJE

Ociscenje cedila v varovalki koli¢ine vode

* Pred vsakim vzdrzevanjem ali popravilom
loCite aparat iz elektricnega omrezja.
* Uporabljajte samo originalne rezervne dele

Pred vsakim delom aparat odstavite, viz PO
VSAKEM DELOVANJU.

— Stikalo za naprave (poz.23) nastavite na "0"

— Omrezno vti¢nico izvledite iz omrezja

— Zaprite dotok vod

— Stisnite sprozilnik brizgalne pistole Sele do
popolnega zmanjSanja tlaka v aparatu.

— Locite prikljucek vode

— Pustite aparat ohladiti

O narejanju redne varnostne revizije event.
o sklenitvi pogodbe o vzdrzevanju vas
informira poslovni zastopnik firme Karcher

Slika 11
— Sprostite preoblacilno matico in odstranite
cev

Slika 12

— lzvzemite cedilo

Eventuelno privijte do konca vijak M8 o
cca 5mm in tem cedilo sprostite.

— Cedilo ogistite v vodi

— Cedilo nataknite noter

— Nastavite cev

— Trdno privijte preoblacilno matico

Ociscenje filterja na sesavno cev Cistilnega
sredstva

Slika 13
— lzvlecite sesalni nastavek za &istilno sredstvo
— Filter o€istite v vodi in ponovno nastavite
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Izmenjava olja

Aparat ne razvija tlak

Slika 14
— Pripravite si posodo za prijetje cca 1 litrov olja
— Sprostite vijak za izpuS€avanje

* Staro olje likvidirajte v soglasju s predpisi ali
ga oddajte v nabiralnici.

— Trdno privijte izpuS§cevalni vijak

— Pocasi napolnite novo olje Sele do znacke
MAKS

Zraéni mehurcki morajo imeti moznost uhajati

Sorta in koli¢ina olja viz Tehni¢na navodila.

OKVARE

Kontrolna lu¢ka-GORIVO (poz.25) sveti

Reuervoar za gorivo prazen
— Napolnenje

Kontrolna lu¢ka-OBRATOVALNA
PRIPRAVLJENOST (poz.28) ugasne

Zrak v sistemu

— Odzracite ¢rpalko:

* Dozirni ventil za Cistilno sredstvo (poz.30)
nastavite na "0"

* Pri odprti piStoli napravo veckrat izklopite in
vklopite s pomocjo stikala za napravo.

* Ob stisnutem sprozilniku piStole odprite in
zaprite regulator(slika 9).

* Ce iz visokotladnega prikljucka odmontirate
visokotlaéno cev, se postopek odzracevanja
pospesi.

— Ce je rezervoar &istilnega sredstva prazen,
napolnite ga.

— Preverite prikljucke in napeljavo

Tlak je nastavljen za MIN
— Tlak nastavite na MAKS
Cedilo v priklju¢ku vode onesnazeno
— Ocistite cedilo
Koli¢ina dotekajoce vode preve¢ majhna
— Preverite koli¢ino doto¢ne vode
(viz Tehniéni podatki)

Motor preobremenjeni

— Spenjac s regulatorjem prepeti za "0" in motor
pustite min. 5 min ohladiti.

— Ce se pojavi okvara ponovno, pustite aparat
preveriti v servisu.

— Ni omrezne napetosti
(glej — naprava ne deluje -)

Aparat ni tesen, iz aparata kape voda

Crpalka ni tesna

— Dopustnih je 3 kapljic/min.

— V primeru vecje ne tesnosti pustite aparat
preveriti v servisu.

Kontrolna luéka-MEHCALO ZA TEKOCINO
(poz.26) sveti

Aparat se ob zaprti brizgalni pistoli skoz
vklju€uje in izklju€uje

Posoda zmeh¢alca je prazdna, iz tehni¢nih
razlogov ostane v posodi vedno ostanek.
— Napolnenje

Elektrode v posodici onesnazene
— Ocistite elektrode

Ne tesnost v visokotlaénem sistemu
— Preverite tesnost visokotlatnega sistama in
prikljuckov

Aparat ne vsesava nobeno ¢istilno sredstvo

Aparat ne deluje

Nobena mrezna napetost
— Preverite mrezni prikljucek in dovodni kabel

Naprava naj obratuje pri odprtem ventilu za
doziranje Gistilnega sredstva in zaprtem dotoku
vode, dokler ni posoda s plavacem izsesana do
praznega in tlak padel na "0".

— Sedaj ponovno odprite dotok vode.

V primeru, da ¢rpalka $e vedno ne sesa
Cistilnega sredstva, so lahko vzroki naslednji:

Filter v sesavni cevi Cistilnega sredstva
onesnhazen
— Ocistite filter

Povratni ventil slepljen

— Zategnite cev za Cistilno sredstvo in s
pomocjo topega predmeta sprostite povratni
ventil, viz slika §t. 15.
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Gorilec ne zazge

SPLOSNE OPOMBE

Reuervoar za gorivo prazen
— Napolnenje

Pomanjkanje vode
— Preverite priklju¢ek vode, dovodno napeljavo,
ocistite varovalko koli¢ine vode.

Cistilec goriva onesnazen
— Zamenjajte Cistilec goriva.

Slabi smer vrtenja. Ob rednem smeru vrtenja je

iz izpu$ne luknje gorilca ¢utiti mocen tok zraka.

— Preverite smer vrtenja. Po potrebi menjajte
pole na vti¢u naprave. Viz slika 16.

Nobena vzigalna iskra

— Ce ni med delovanjem vidljiva luknjo nobena
vzigalna iskra, pustite aparat preveriti v
servisu.

Ob delovanju s vro€o vodo ni dosezeno
nastavitvene temperature

Delovni tlak / prevozena koli¢ina prevec visoka
— Delovni tlak /prevozeno koli¢ino ponizajte
regulatorjem (slika 9)

Ogrevalna kac¢a onesnazena sajema
— Pustite aparat v servisu znebiti saj

Ce napako ni mogoce odstraniti, mora biti
aparat preverjen v srediS¢u storitev za
stranke.

GARANCIJA

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji
izjavljene pripadno komercialno druzbo nase
firme. Eventuelne okvare na aparat odstranite v
toku garancijskega roka zastonj, ¢e je vzrokom
materialska ali proizvodna napaka.

Garancija vstopa v veljavnost samo takrat, kot
va$ prodajalec ob prodaji kompletno izpolni
prilozeno odgovorno kartico, oziga jo in podpise
in vi potem tole kartico poSlete prodajni druzbi v
vasi drzavi.

V primeru uveljavljanja garancije se obrnite
prosim s pripadnostmi in prodajnim
dokumentom na vaSega prodajalca ali najblizje
avtorizirano servisno sredisce.

Varnostni elementi

* Prepu$calni ventil s dvoma tlaénima
spenjacama

Pri zmanj$anju koli¢ine vode na glavi €rpalke ali

s Servopress regulatorjem se odpre pretocni

ventil in del vode stee nazaj na vsesalno stran

Crpalke.

Ce je pistola zaprta, potem vsa voda tede nazaj

k sesavni strani Crpalke, izkljuci se tlacni

spenjac na prepuScevalnem ventilu cerpalke.

Ce se stisne ponovno sproZilnik na brizgalni

pistoli, spene se tla¢ni spenja¢ na glavi valja

ponovno ¢rpalka.

Preto¢ni ventil je tovarniSko nastavljen in

zaplombiran. Nastavitev lahko dela samo

servis.

* Varovalni ventil

Varovalni ventil se odpre, kot je prepuscevalni
ventil eventuelno tlacni spenja¢ pokvarjen.
Varovalni ventil je nastavjen iz proizvodnega
obrata in zaplombiran. Nastavitev lahko dela
samo servis.

* Varovalka koli¢ine vode

Varovalka koli¢ine vode prepreci vkljucitev
gorilca ob pomanjkanju vode. Onesnazenju
varovalke prepreci cedilo, ki se mora redno
Cistiti.

* Varovalka motorja
Motorna varovalka prekine to¢no okrozje, ko je
motor preobremenjen.

Predpisi za razprsilce teko¢in

* Veljajo predpisi za prepre¢evanje nesre¢
(BGV D 15) Delo z napravami na tekocinske
curke. Po tistih predpisih morajo biti
visokotlaéni razprsilci preverjani vsaj vsakih
12 mesecev specialistom in rezultat kontrol
se mora shranjevati v pismeni obliki.

Odredba za tlacne kotle

* Preverjen test in izvedba naprave ustrezata
uredbi o parnih kotlih. Volumen vode
ogrevalne kace dela manj kot 10 litrov. Na
aparat se za to ne iztegujejo zaradi njegovega
kotla predpisi o instalaciji. Je nujno vzdrzevati
mestne gradbene predpise.

Postopki vklopa

* Postopki vklopa povzro€ajo kratkoroéne
padce napetosti. Ob neugodnih omreznih
pogojih lahko pride do motenj ostalih naprav.
Pri elektri¢ni impedanci, man;jsi od
0,15 ohmov ni za pric¢akovati moten;.
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SPIS TRESCI

Ochrona srodowiska
Rysunek urzadzenia
Elementy obstugi

Wskazéwka do instrukcji
obstugi

Uruchomienie
Sprawdzanie poziomu oleju
Nalewanie ptynu
zmiekczajacego
Nalewanie paliwa
Nalewanie srodka
czyszczacego
Montowanie recznego
pistoletu natryskowego
Zamontowanie raczki
uchwytu
Podtaczenie do instalacji
wodnej
Zasysanie wody z pojemnika
Podtaczenie do sieci
elektrycznej

Obstuga
Wiaczy¢ urzadzenie
Ustawianie temperatury
czyszczenia
Ustawianie cisnienie
roboczego i ilosci thoczonej
cieczy
Dozowanie $rodka
czyszczacego
Zastosowanie
Czyszczenie
Praca z zimng wodg
Praca z gorgca wodg
Praca z parg wodng

Po kazdym uzyciu
Unieruchomienie urzadzenia

Konserwacja
Odstepy
miedzykonserwacyjne

Prace konserwacyjne
Czyszczenie sitka w
przytaczu wody
Czyszczenie sitka w
zabezpieczeniu przed
brakiem wody

200
201

201

202

202
202

202
202

202
202
202

203
203

203

203
203

204

204

204
204

205
205
205
206
206
207
207
207

207

207

Czyszczenie filtru
w wezu ssacym $rodka

czyszczgcego 207
Wymiana oleju 207
Usterki 208
Gwarancja 209
Wskazoéwki ogoine 210
Dane techniczne 211

A

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
koniecznie przeczytac. 5.951-949 instrukcje
obstugi i wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa nr!

W przypadku stwierdzenia szkod
transportowych natychmiast zawiadomic
sprzedawce.

OCHRONA SRODOWISKA

Opakowanie nalezy usunaé w sposéb
przyjazny dla srodowiska

Opakowanie mozna poddaé procesowi
recyklingu. Prosimy o nie wyrzucanie na $mieci
opakowan po urzadzeniu, lecz o postaranie sie
0 jego utylizacje.

Prosimy o przyjazne dla sSrodowiska
usuniecie zuzytych urzadzen

W zuzytych urzadzeniach znajduja sie
warto$ciowe tworzywa, ktére mozna i nalezy
podda¢ utylizacji. Akumulatory, oleje i inne tego
typu materialy i substancje nie moga dostac sie
do $srodowiska naturalnego. Z tego wzgledu
prosimy o oddanie zuzytych urzadzen w
odpowiednich punktach zbiorczych.

Olej silnikowy, olej opatowy, olej napedowy i
benzyna

Nie mogg dostac sie do srodowiska
naturalnego. Nalezy przed tym chroni¢ glebe, a
zuzyty olej usuna¢ w zgodnie z zasadami
ochrony srodowiska.
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RYSUNEK URZADZENIA

( e

=l

ELEMENTY OBSLUGI

1 Wlew paliwa
2 Raczka uchwytu
3 Konsoleta
5 Zamek pokrywy
6 Pojemnik na akcesoria
7 Skrocona instrukcja obstugi
8 Pokrywa pojemnika na akcesoria
9 Pokrywa urzadzenia
10 Pokrywa wlewu
11 Wlew dla $rodka zmiekczajacego
12 Otwor do napetniania srodkiem
czyszczacym
13 Dysza wysokiego ci$nienia
14 Nieckowate chwyty w dnie
15 Lanca strumieniowa
16 Regulacja cisnienia i ilosci wody

17 Rolka samonastawna z hamulcem
Blokujacym

18 Przytacze do wody z przesiewaczem

19 Przytacze do wysokiego cisnienia

20 Reczny pistolet natryskowy z wezem
Wysokocisnieniowym

22 Elektryczny przewdd potaczeniowy

23 Wiacznik i wytacznik urzadzenia

24 Regulator temperatury

25 Lampka kontrolna-paliwo

26 Lampka kontrolna-srodek zmiekczajacy

27 Lampka kontrolna-silnik (brak w HDS Super)

28 Lampka kontrolna-gotowos$¢ do pracy

29 Manometr

30 Zawor dozujacy $rodek czyszczacy
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WSKAZOWKA DO INSTRUKCJI OBSLUGI

Wszystkie nastepujgco w instrukcji obstugi
opisane pozycje wymienione sg na rysunku
urzadzenia.

URUCHOMIENIE

A

— Urzadzenie, przewody doprowadzajace, waz
wysokocisnieniowy i podiaczenia muszg byé
w nienagannym stanie!

— Zablokowa¢ hamulec postojowy.

202

A

Rysunek 3

Napetnia¢ tylko olejem napgdowym lub lekkim
olejem opatowym.

Nie wolno uzywa¢ nieodpowiednich paliw,

n.p. benzyny (zagrozenie wybuchem,
uszkodzenie urzadzenia).

Zamkna¢ zbiornik paliwa

Zetrze¢ rozlane paliwo

Nalewanie srodka czyszczacego

Sprawdzanie poziomu oleju

Rysunek 1

W przypadku stwierdzenia, ze olej ma
konsystencje mleka zawiadomié
natychmiast SERWIS firmy Kéarcher!
Jesli poziom oleju zbliza sie do oznaczenia
MIN, uzupeti¢ olej do poziomu MAX.
Zamkna¢ kréciec do napetniania oleju.
Rodzaje oleju patrz Dane techniczne.

Nalewanie ptynu zmigkczajacego

Rysunek 2
(Prébny pojemnik w zakresie dostawy)

Ptyn zmigkczajacy zapobiega odktadaniu sie
kamienia wapiennego na wezownicy grzejnej,
gdy urzadzenie pracuje z zawapniong wodg
wodociggowa. Dozowany jest on kroplami do
doptywu pojemnika na wode.

Dozowanie jest ustawione fabrycznie na wode o
$redniej twardosci.

W przypadku wody o innej twardosci nalezy
wezwaé¢ SERWIS FIRMY Karcher, ktéry
powinien dopasowa¢ dozowanie do warunkow
miejscowych.

* Stosowac tylko produkty firmy Karcher.

* W Zzadnym wypadku nie napetnia¢
rozpuszczalnikami (benzyna, aceton,
rozcienczalnik itp.)!

* Unika¢ kontaktu z oczami i skérg

* Przestrzega¢ wskazéwek producenta
dotyczacych bezpieczenstwa i postugiwania
sie srodkiem czyszczacym

Firma Karcher oferuje indywidualny
program srodkéw czyszczacych i
pielegnacyjnych.

Sprzedawca chetnie udzieli Panstwu porady.

Rysunek 4
Nalewanie srodka czyszczacego

Montowanie recznego pistoletu
natryskowego

Nalewanie paliwa

A

— Nie uzywac¢ nigdy urzadzenia z pustym
zbiornikiem paliwa! W przeciwnym wypadku
zniszczona zostanie pompa paliwa!

— Lance strumieniowg (Pos.15) potaczy¢ z
recznym pistoletem natryskowym (Pos.20)

— Dysze wysokoci$nieniowg wsung¢ do nakretki
ztgczkowej

— Zamontowa¢ nakretke ztaczkowa i dokrecic

— Waz wysokocisnieniowy podiaczyé¢ do
przytacza wysokiego ci$nienia.(Rysunek 6)

montaz zapasowego weza
wysokocisnieniowego

Rysunek 5

Zamontowanie raczki uchwytu

Rysunek 7
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Podtaczenie do instalacji wodnej

OBSLUGA

Wartosci na przytaczu elektrycznym patrz Dane
techniczne.

Podtaczy¢ waz doptywowy do podtacza wody
(Pos.18).

(Waz doprowadzajacy nie jest objety zakresem
dostawy)

Zasysanie wody z pojemnika

Jezeli woda jest zasysana z odkrytego
pojemnika, nalezy

— odtaczyé przytacze wody od pompy.

— odkreci¢ gorny waz doptywowy do pojemnika
z wodg i podtgczy¢ do pompy.

— uzywac¢ weza ssacego do wody o minimalnej
$rednicy 3/4 z filtrem ssacym.

* do momentu, kiedy pompa zassie wode,
powinno sie:

— Regulacje cisnienia i ilosci wody przekrecic¢
na MAX.

— zamkng¢ zawér dozujacy srodek czyszczacy.

A

— Prosze nie zasysac¢ urzadzeniem wody z
pojemnika na wodg pitna.

— Prosze nigdy nie zasysac¢ urzadzeniem
ptyndw zawierajgcych rozpuszczalniki jak
rozcienczalnik do lakieru, benzyne, olej lub
niefiltrowang wode. Uszczelki w urzadzeniu
nie sg odporne na dziatanie
rozpuszczalnikéw. Rozpylony rozpuszczalnik
jest tatwo zapalny, wybuchowy i trujacy!

A Uwaga! (tylko HDS Super)

Dtugi okres uzytkowania urzgdzenia moze
powodowac uwarunkowane wibracjami
Zaktocenia w doptywie krwi do rak.

Nie mozna ustali¢ ogdlnie obowigzujacego
czasu uzytkowania, poniewaz zalezy on od
wielu czynnikéw:

— Osobiste sklonnosci do zaktécen przeptywu
krwi (czgsto zimne palce, mrowienie w
palcach).

— Niska temperatura otoczenia. Nosic¢ ciepte
rekawiczki dla ochrony rak.

— Mocny uchwyt przeszkadza w doptywie krwi.

— Praca bez przerw jest gorsza od pracy
przerywanej przerwami.

Przy regularnym, dtugotrwatym uzytkowaniu
urzadzenia i przy powtarzajacych sie
odpowiednich objawach(na przyktad mrowienia
w palcach, zimne palce) zalecamy badanie
lekarskie.

Wiaczy¢ urzadzenie

Podtaczenie do sieci elektrycznej

Wartosci na przytaczu elektrycznym patrz Dane
techniczne i tabliczka identyfikacyjna.

A

Po kazdej zmianie gniazdka sprawdzi¢
kierunek obrotéw silnika

W przypadku prawidtowego kierunku obrotéw, z
otworu wylotowego spalin palnika mozna
wyczu¢ silny strumien powietrza.

W razie nieprawidtowego kierunku

obrotu: zmieni¢ bieguny wtyczki. Patrz Rysunek
16.

Jesli uzywacie przewodu przedtuzajacego,
nalezy go catkiem rozwing¢ i powinien mie¢ on
wystarczajacy przekrd;.

Przetacznik urzadzenia (Pos.23) ustawi¢ na
Lampka kontrolna-gotowos¢ do pracy (Pos.28)
Swieci sie

Regulator temperatury (Pos.24) musi
znajdowac sie w pozycji "0" , gdyz w
przeciwnym razie moze wigczy¢ sie palnik

Urzadzenie wigcza sie na krétko i wytacza sie
po osiggnieciu cisnienia roboczego.

* Gdy podczas pracy zaswiecg sie lampki
kontrolne (Pos.25-Pos.27) , nalezy
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie. Usuwanie
usterki, patrz Usterki.

Rysunek 8

Odbezpieczyé reczny pistolet natryskowy

Po uruchomieniu recznego pistoletu
natryskowego, urzadzenie wigcza sie ponownie.

Jesli z dyszy wysokocisnieniowej nie wydostaje
sie woda, nalezy odpowietrzy¢ pompe. Patrz
usterki Urzadzenie nie wytwarza cisnienia
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Ustawianie temperatury czyszczenia

Zastosowanie

Ustawic regulator temperatury (Pos.24) na
zgdang temperature

od 30°C do 90°C
Czyszczenie goracg wodg,

od 100°C do 150°C
Czyscic¢ para, dysza parowa - 4.766-023, przy
HDS 1195 - 4.766-024

Ustawianie cisnienie roboczego i ilosci
ttoczonej cieczy

Rysunek 9

Obroci¢ wkret regulacyjny zgodnie z ruchem
wskazowek zegara: Zwigkszy¢ cisnienie
robocze (MAX)

Obrdci¢ przeciwnie do ruchu wskazéwek
zegara: Zredukowac cisnienie robocze (MIN)

Regulacja "servopress"

Regulator temperatury (Pos.24) ustawic¢
maksymalnie na 98°C.

Wkret regulacyjny ustawi¢ na maksymalng
warto$¢ cisnienia roboczego.

Rysunek 8

Cisnienie robocze i ilos¢ ttoczonej cieczy
mozna ustawia¢ na recznym pistolecie
natryskowym.

Jesli przewiduje sie diugoterminowa prace ze
zredukowanym ci$nieniem, cisnienie ustawia¢
na urzgdzeniu. Patrz rysunek 9

Dozowanie srodka czyszczacego

* W celu ochrony $srodowiska oszczednie
stosowac srodek czyszczacy

* Srodek czyszczacy musi by¢ dostosowany do
powierzchni przeznaczonej do czyszczenia.

Przy pomocy wentyla dozujgcego srodek
czystosci (Pos.30) koncentracje srodka
czystosci ustawi¢ zgodnie ze wskazéwkami
producenta

Wartosci orientacyjne przy maksymalnym
ci$nieniu roboczym

Czyszczenie: Maszyny, pojazdy, budowle,
narzedzia, elewacje, tarasy, narzedzia
ogrodnicze, itp..

A

* W przypadku zastosowania urzadzenia na
stacjach benzynowych lub innych strefach
zagrozonych niebezpieczenstwem, nalezy
przestrzega¢ odpowiednich przepiséw BHP.

Scieki zawierajace olej mineralny

Nie moga dotrzeé do ziemi, zbiornikow
wodnych i kanalizacji. Z tego wzgledu silniki i
podwozia nalezy my¢ w odpowiednich dla tego
celu miejscach przy pomocy oddzielacza oleju.

Prace z dysza wysokocisnieniowg

Kat natryskiwania decyduje o skutecznosci
myjki wysokoci$nieniowe;.

W normalnym przypadku uzywana jest dysza
ptaskostrumieniowa 25° (w zakresie dostawy).

Zalecane dysze, dostepne sg jako wyposazenie

dodatkowe

— Do intensywnych zabrudzen dysza
petnostrumieniowa 0°

— Do delikatnych powierzchni i lekkich
zabrudzen dysza ptaskostrumieniowa 40°

— Do grubowarstwowych, intensywnych
zabrudzen frez do zanieczyszczen

— Dysza ze zmiennym katem natryskiwania, do
dopasowania do ré6znych metod czyszczenia -
dysza katowa-vario
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Czyszczenie

Praca z para wodna

* Ustawic cisnienie/temperature i stezenie
$rodka czyszczacego odpowiednio do
powierzchni przeznaczonej do czyszczenia

* Strumien wysokocisnieniowy kierowaé
najpierw z wiekszej odlegtosci na obiekt
przeznaczony do czyszczenia, aby uniknaé
szkod spowodowanych za wysokim
cisnieniem.

Zalecana metoda czyszczenia
Rozpuszczanie zanieczyszczen:

Spryskaé oszczednie srodkiem czyszczacym i
pozostawi¢ przez 1...5 min, nie dopusci¢ jednak
do wyschniecia.

Usuwanie zanieczyszczen:

Rozpuszczone zanieczyszczenia sptukac
strumieniem wysokocisnieniowym.

Praca z zimna woda

Usuwanie lekkich zabrudzen i sptukiwanie
czysta woda
np.: urzagdzenia ogrodowe, taras, narzedzia itp..

Ustawic¢ ci$nienie robocze w zaleznosci od
potrzeb
Regulator temperatury (Pos.24) ustawi¢ na "0"

Praca z goracq woda

* Niebezpieczenstwo poparzenia

Ustawic¢ regulator temperatury (Pos.24) na
zgdang temperature

Zalecamy nastepujace temperatury

czyszczenia

— Lekkie zabrudzenia 30-50°C

— Zabrudzenia zawierajgce biatko, np. w
przemysle zywnosciowym maks. 60°C

— Czyszczenie pojazdéw samochodowych,
czyszczenie maszyn 60-90°C

A

Przy temperaturach roboczych powyzej 98°C
ci$nienie robocze nie moze przekroczy¢

32 baréw.

Z tego powodu dostarczana seryjnie dysza
wysokocisnieniowa musi zosta¢ zastapiona
dysza parowa (nr zamoéwnienia: 4.766-023,
dla HDS 1195 4.766-024; zobacz akcesoria)
zosta¢ wymieniona.

— Cisnienie robocze ustawi¢ na najmniejsza,
warto$¢. Patrz rysunek 9

— Regulator temperatury (Pos.24) ustawi¢
minimalnie na 100°C

* Niebezpieczenstwo poparzenia!

Zalecamy nastepujace temperatury

czyszczenia

— Usuwanie powtok konserwujgcych,
zabrudzenia o duzej zawartos$ci ttuszczu
100-110°C

— Roztapianie domieszek, czesciowe
czyszczenie elewacji do 140°C
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A Uwaga!

Istnieje zagrozenie poparzenia sie goracq
woda.

Po czyszczeniu gorgcq woda lub para, nalezy
ostudzi¢ urzadzenie zimng woda eksploatujac
je przy otwartym pistolecie przez co najmniej
dwie minuty.

Po pracy ze srodkiem czyszczacym

— Wentyl dozujacy $rodek czystosci (Pos.30)
ustawi¢ na "0"

— Przetacznik urzadzenia (Pos.23) ustawi¢ na
o

— Uruchomic¢ reczny pistolet natryskowy i
przeptukaé urzadzenie przez ok. 1 min

Wylaczy¢ urzadzenie

— Przetacznik urzadzenia (Pos.23) ustawi¢ na
ng

— Zamkna¢ doptyw wody

— Pompe (Pos.23)wtaczy¢ na krétko
(ca. 5 sec.) przetgcznikiem urzadzenia

— Wtyczke nalezy wyciagaé z gniazda tylko
suchymi rekoma

— Usuna¢ przytacze wody

— Uruchomi¢ reczny pistolet natryskowy tak
diugo, az w urzadzeniu nie bedzie cisnienia

— Zabezpieczy¢ reczny pistolet natryskowy
rysunek 8

— Zatrzasnag¢ rurke natryskowag w uchwycie
pokrywy

— Zwing¢ waz wysokocisnieniowy i przewdd
elektryczny i zawiesi¢ na uchwytach

* Nie zatamywac weza wysokocisnieniowego i
przewodu elektrycznego!
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A

Urzadzenie niecatkowicie opréznione z wody
zostaje zniszczone przez mréz!

Odstawi¢ urzadzenie w miejsce zabezpieczone
przed dziataniem mrozu

Jezeli urzadzenie podtaczone jest do komina,
nalezy przestrzega¢ nastepujacych wskazéwek:

Istnieje zagrozenie uszkodzenia urzadzenia w
wyniku wdzierajgcego sie przez komin zimnego
powietrza. Przy panujacej na zewnatrz
temperaturze ponizej 0 °C , nalezy urzadzenie
odtgczy¢ od komina.

Jesli niemozliwe jest sktadowanie urzadzenia w
miejscu zabezpieczonym przed dziataniem
mrozu, nalezy urzadzenie unieruchomic.

UNIERUCHOMIENIE URZADZENIA

W przypadku dtuzszych przerw w pracy lub gdy

niemozliwe jest sktadowanie urzadzenia w

miejscu zabezpieczonym przed dziataniem

mrozu:

— Spusci¢ wode i przeptuka¢ urzadzenie za
pomocg $rodka przeciw zamarzaniu

— Oproézni¢ zbiornik $rodka czyszczacego

Spusci¢ wode

— Odkreci¢ waz doprowadzajgcy wode i waz
wysokocisnieniowy

— Odkreci¢ waz doprowadzajacy na dnie kotta i
wypusci¢ wode z wezownicy grzejnej

— Wiaczy¢ urzadzenie na maks. 1 min, az do
opréznienia pompy i przewodow

Przeptukaé¢ urzadzenie srodkiem przeciw

zamarzaniu

— Do pojemnika ptywakowego doda¢ przyjeta w
handlu substancje zapobiegajaca zamarzaniu

— Urzadzenie (bez palnika)wtgczy¢ i odczekaé
do momentu, az urzadzenie zostanie
kompletnie przeptukane

— Nalezy przestrzega¢ podanych przez
producenta przepiséw dotyczacych
stosowania $rodka przeciw zamarzaniu

— Dzieki temu uzyskiwane jest réwniez pewne
zabezpieczenie przed korozjg
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KONSERWACJA

PRACE KONSERWACYJNE

* Przed wykonywaniem wszystkich prac
konserwacyjnych i naprawczych nalezy
wytaczy¢ urzadzenie z sieci.

* Stosowac tylko oryginalne czes$ci zamienne

Przed wykonywaniem wszystkich prac nalezy
urzadzenie wytaczyc, patrz PO KAZDYM
UzYClu.

— Przetacznik urzadzenia (Pos.23) ustawié¢
na "0"
— Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka sieciowego
— Zamkna¢ doptyw wody
— Uruchomi¢ reczny pistolet natryskowy tak
dtugo, az w urzgdzeniu nie bedzie cisnienia.
— Usuna¢ przytacze wody
— Pozwoli¢ zeby urzadzenie wystygto

O przeprowadzaniu regularnej kontroli
bezpieczenstwa, wzgl. o °’zawieraniu umowy
o konserwacji poinformuje Was sprzedawca
autoryzowany firmy Karcher

Czyszczenie sitka w przylaczu wody

Rysunek 10
— Wyciagna¢ sitko
— Wyczysci¢ w wodzie i ponownie zamontowac

Czyszczenie sitka w zabezpieczeniu przed
brakiem wody

Rysunek 11
— Odkreci¢ nakretke ztaczkowa i zdja¢ waz

Rysunek 12

— Wyciagna¢ sitko

W razie potrzeby wkreci¢ $rube M8 ok. 5mm i
wyciggna¢ w ten sposob sitko.

— Wyczysci¢ sitko w wodzie

— Wsuna¢ sitko

— Natozy¢ waz

— Dokreci¢ nakretke ztaczkowg

Czyszczenie filtru w wezu ssacym srodka
czyszczacego

Odstepy miedzykonserwacyjne

Tygodniowo

— Wyczysci¢ sitko w przytaczu wody

— Sprawdzi¢ poziom oleju

W przypadku stwierdzenia, ze olej ma
konsystencje mleka zawiadomié
natychmiast SERWIS firmy Karcher!

Co miesiac

— Wyczyscic¢ sitko w zabezpieczeniu przed
brakiem wody

— Wyczyscic filtr w wezu ssgcym srodka
czyszczacego

Po 500 godzinach pracy, co najmniej raz w
roku
— Wymieni¢ olej

Rysunek 13

— wyciagnac¢ kréciec ssacy srodka
czyszczacego

— Wyczyscic filtr w wodzie i ponownie zatozy¢

Wymiana oleju

Rysunek 14

— Podstawi¢ pojemnik do zebrania oleju o
pojemnosci ok. 1 litréw

— Odkreci¢ spust oleju

* Zuzyty olej zutylizowaé zgodnie z zasadami
ochrony $rodowiska lub odda¢ w
odpowiednim punkcie zbiorczym.

— Dokreci¢ ponownie spust

— Uzupetni¢ powoli olej do poziomu oznaczenia
MAX

Pecherzyki powietrza muszg mie¢ mozliwosé

ujscia

Rodzaje olejow i ilosci napetnienia patrz Dane

techniczne.
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USTERKI

Urzadzenie nie wytwarza cisnienia

Lampka kontrolna-PALIWO (Pos.25) swieci
sie

Pusty zbiornik paliwa
— Napetni¢

Gasnie lampka kontrolna-GOTOWOs¢ DO
PRACY (Pos.28)

Przeciazony silnik

— Przetacznik wyboru ustawi¢ w pozycji "0", a
silnik wytaczy¢ zeby wystygt przez co
najmniej 5 min..

— Jesli usterka wystgpi ponownie, zlecic¢
sprawdzenie urzadzenia przez serwis firmy.

— Brak napigcia sieci (zobacz — urzadzenie nie
pracuje -)

Lampka kontrolna-Srodek zmiekczajacy
(Pos.26) swieci sie

Pusty pojemnik z ptynem zmiekczajacym; ze
wzgleddéw technicznych w pojemniku pozostaje
zawsze resztka ptynu.

— Napetni¢

Zabrudzone elektrody w pojemniku
— Wyczysci¢ elektrody

Powietrze w uktadzie

— Odpowietrzy¢ pompe:

* Wentyl dozujacy srodek czystosci (Pos.30)
ustawi¢ na "0"

* Gdy pistolet jest otwarty, urzadzenie
kilkakrotnie wigczy¢ i wytgczyc
przetacznikiem.

* Przy otwartym pistolecie odkreci¢ i zakreci¢
wkret regulacyjny (Rysunek 9).

* Demontaz weza wysokoci$nieniowego od
przytacza wysokocisnieniowego przyspiesza
proces odpowietrzania.

— Jesli pojemnik na $rodek czyszczacy jest
pusty, uzupetni¢ srodek.
— Sprawdzi¢ podtaczenia i przewody

Cisnienie jest ustawione na MIN
— Ustawi¢ cisnienie na MAX

Zabrudzone sitko w przytaczu wody
— Wyczysci¢ sitko

Za mata ilo$¢ doprowadzanej wody
— Sprawdzic¢ ilos¢ doprowadzanej wody (patrz
Dane techniczne)

Urzadzenie przecieka, u dotu kapie woda z
urzadzenia

Urzadzenie nie pracuje

Brak napiecia w sieci
— Sprawdzi¢ podtaczenie do sieci/przewodd
zasilajacy

Nieszczelna pompa

— Dopuszczalne jest 3 kropli/min.

— W przypadku znacznej nieszczelno$ci zlecié¢
sprawdzenie urzadzenia przez serwis.

Urzadzenie stale zataqcza sie i wylacza przy
zamknietym recznym pistolecie
natryskowym

Przeciek w ukfadzie wysokiego ci$nienia
— Sprawdzi¢ szczelnos$¢ uktadu wysokiego
ci$nienia i przytaczy
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Urzadzenie nie zasysa srodka czyszczacego

Urzadzenie z otwartym zaworem dozowania
$rodka czyszczacego i zamknietym doptywem
wody pozostawi¢ uruchomione az do momentu,
kiedy zawarto$¢ pojemnika ptywaka zostanie
wypompowana i cisnienie spadnie

do wartosci 0.

— Teraz ponownie otworzy¢ doptyw wody.
Jezeli pompa nadal nie pompuje $rodka
czyszczacego, mogto to nastgpic¢ z
nastepujacych przyczyn:

Zabrudzony filtr w wezu ssacym $rodka
czyszczacego
— Oczyscic filtr

Zaklejony zawor przeciwzwrotny

— Zdja¢ waz do srodka czyszczacego i tepym
narzedziem uruchomi¢ zawér zwrotny, patrz
rycina 15.

W trybie pracy z goraca woda nie jest
osiggana ustawiona temperatura

Za wysokie ci$nienie robocze/ilo$¢ ttoczonej

cieczy

— Zmniejszy¢ cisnienie robocze/ilos¢ ttoczonej
cieczy przy pomocy wkretu regulacyjnego
(Rysunek 9)

Zakopcona wezownica grzejna
— Zleci¢ usuniecie sadzy z urzadzenia
serwisowi firmowemu

Jezeli zaktécenie nie moze by¢ usuniete, to
urzadzenie musi by¢ sprawdzone przez
wykwalifikowany serwis.

GWARANCJA

Palnik nie zapala si¢

Pusty zbiornik paliwa
— Napetni¢

Niedobér wody

— Sprawdzi¢ przytgcze wody, przewody
doprowadzajace, oczysci¢ zabezpieczenie
przed brakiem wody.

Zabrudzony filtr paliwa
— Wymienic filtr paliwa.

Nieprawidtowy kierunek obrotéw. W przypadku

prawidtowego kierunku obrotéw, z otworu

wylotowego spalin palnika mozna wyczu¢ silny

strumien powietrza.

— Sprawdzi¢ kierunek obrotéw. Ewentualnie
zmieni¢ bieguny wtyczki. Patrz rysunek 16.

Brak iskry zaptonowe;j

— Jesli podczas pracy urzadzenia przez
wziernik nie wida¢ iskry zaptonowej, zleci¢
sprawdzenie urzadzenia przez serwis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji
opracowane przez generalnego dystrybutora.
Ewentualne usterki urzadzenia usuwamy w
okresie gwarancyjnym bezptatnie, jesli
przyczynag usterki byt btad materiatu lub
wykonania.

Gwarancja zaczyna obowigzywac tylko wtedy,
gdy sprzedawca przy sprzedazy kompletnie
wypetni, podstempluje i podpisze zataczong
formularz zwrotny, a Panstwo wyslg ten
formularz do generalnego dystrybutora
urzadzen w danym kraju.

W przypadku reklamacji gwarancyjnej prosimy
0 zwrdcenie sie z wyposazeniem dodatkowym
urzadzenia i dowodem zakupu do sprzedawcy
autoryzowanego lub do najblizszej
autoryzowanej placowki serwisowe;.
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Urzadzenia zabezpieczajace

* Zawor przelewowy z dwoma wytacznikami
ci$nieniowymi
Przy zredukowaniu ilosci wody za pomocg
gtowicy pompy lub uktadu regulacji Servopress
zostaje otwarty zawor przelewowy i czes¢ wody
przeptywa z powrotem do kré¢ca ssawnego
pompy.
Jesli pistolet jest zamkniety, na skutek czego
cata woda poptynie z powrotem w kierunku
strony ssacej pompy, wytacznik cisnieniowy na
zaworze przelewowym wytgcza pompe.
Jesli reczny pistolet natryskowy zostanie
ponownie otwarty, wytgcznik cisnieniowy na
gtowicy cylindra wkgcza ponownie pompe.

Zawor przelewowy jest ustawiony fabrycznie i
zaplombowany. Ustawienie tylko przez serwis
firmowy.

* Zawor bezpieczenstwa

Zawor bezpieczenstwa otwiera sie, gdy zawor
przelewowy, wzgl.°wytacznik cisnieniowy jest
uszkodzony. Zawor bezpieczenstwa jest
ustawiony fabrycznie i zaplombowany.
Ustawienie tylko przez serwis firmowy.

* Zabezpieczenie przed brakiem wody
Zabezpieczenie przed brakiem wody zapobiega
witaczaniu sie palnika przy niedoborze wody.
Sitko zapobiega zabrudzeniu zabezpieczenia i
musi by¢ regularnie czyszczone.

* Wytacznik samoczynny silnika
Samoczynny wytacznik silnika przerywa obwod
pradu, jesli silnik jest przecigzony.

Wytyczne dotyczace urzadzen

strumieniowych

* Obowigzuje przepis zapobiegania
nieszczesliwym wypadkom (BGV D 15) Praca
z lancami strumieniowymi. Zgodnie z tymi
przepisami, myjki wysokoci$nieniowe muszg
by¢ co najmniej raz na 12 miesigce badane
przez rzeczoznawce, a wynik badania
odnotowany na pismie.
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Przepisy kottowe dla kottow parowych

* Cisnienie prébne i wykonanie urzadzenia jest
zgodne z rozporzadzeniem dotyczacym kotta
parowego. Pojemno$¢ wodna wezownicy
grzejnej wynosi mniej niz 10 litréw. Dlatego
tez w odniesieniu do urzadzenia nie
obowigzuja, jesli chodzi o czes¢ kottowa,
przepisy dotyczace miejsca ustawienia.
Nalezy przestrzega¢ miejscowych przepiséw
budowlanych.

proces wiaczania

* Proces wiagczania powoduje krotkotrwate
spadki napiecia. Niekorzystne warunki sieci
moga ujemnie oddziatywaé na inne
urzadzenia. Jezeli opér pozorny sieci jest
mniejszy niz 0,15 omy, praca powinna
przebiega¢ bezawaryjnie.
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Luarea in exploatare 216

A se verifica nivelul uleiului 216 .

A se umple cu agent de Inainte de prima luare in exploatare,

dedurizare 216 instructiunile de folosire si indicatiile de

A se umple cu combustibil 216 siguranta nr. 5.951-949 trebuiesc citite

A se umple cu agent de neaparat!

curatare 216

A se monta pistolul manual A se informa imediat comerciantul in cazul unor

de stropire 216 stricaciuni datorate transportului.

Montarea méanerului 216

Racordul de apa 217

A se aspira apa din rezervor 217 PROTECTIA MEDIULUI

Racordul de curent 217

Va rugam eliminati ambalajul intr-un mod

Manipulare 217 nediunitor pentru mediu

Conectarea aparatului 217

A se ajusta temperatura de

curatare 218

Materialele de ambalaj sunt reciclabile. Va

A se ajusta presiunea de < ) L. ;
rugdm nu aruncati ambalajele Tn gunoiul

lucru si cantitatea

transportats 218 menajer, ci asigurati-le refolosirea.
A se doza agentul de
curatare 218 Va rugam eliminati aparatele vechi intr-un
Scopul folosirii 218 mod nedaunator pentru mediu
Curatare 218 N
Exploatarea cu apa rece 219 N
Exlp)logtarea %U apa fierbinte g}g Aparatele vechi contin materiale reciclabile
olosire cu abur valoroase care trebuie supuse refolosirii.
Dup fiecare folosire 219 Bater'ule,uule'lul si ﬁubstar.lt,ele S|rT1|Iare nuo
trebuie sa ajunga in mediul ambiant. Va rugam
Dezafectare 220 astfel s& eliminati aparatele vechi prin
intermediul unui sistem de colectare adecvat.
intretinere 220
Intervale de intretinere 220 Va rugam ca, in cazul uleiului de motor, al
L . pacurii (Diesel) si al benzinei
Lu:rarl dev't“t"?tt'“d‘?re dul 220 Nu permiteti patrunderea in mediul inconjurator.
se curata sita din racordu 5 5 ot Caliminati 11lei ;
; Va rugam protejati solul si eliminati uleiul vechi
de apa 220 gam protejay Soul’ ¢ '

A se curata sita din intr-un mod favorabil mediului.

dispozitivul de siguranta

contra lipsei de apa 220
A se curata filtrul de la

furtunul de aspirare a

agentului de curéatare 220
A se nlocui uleiul 221
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IMAGINEA APARATULUI

ELEMENTE DE COMANDA

1 Orificiu de umplere pentru combustibil
2 Méaner
3 Tablou pentru aparate de comanda
5 Inchizatorul capacului
6 Compartiment de depunere a accesoriilor
7 Indruméri scurte de functionare
8 Clapeta de acoperire pentru compartimentul
de depunere
9 Capacul aparatului
10 Clapeta de acoperire pentru orificiul de
umplere
11 Orificiul de umplere pentru lichidul de
dedurizare
12 Orificiul de umplere pentru detergent
13 Duza de inalta presiune
14 Jgheab-maner in cuva de fund
15 Teava de jet

16 Reglarea presiunii si cantitatii

17 Rola de ghidare cu frana de fixare

18 Racord de apa cu sita

19 Racord de inalta presiune

20 Pistol de pulverizat de mana cu furtun de
fnalta presiune

22 Conducta electrica de legatura

23 Intrerupétorul aparatului

24 Regulator de temperatura

25 Lampa de control - combustibil

26 Lampa de control — lichid de dedurizare

27 Lampa de control - motor (cu HDS Super)

28 Lampa de control — stare de functionare

29 Manometru

30 Ventilul de dozare a detergentului
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INDICATIE ASUPRA INDRUMARILOR DE
FUNCTIONARE

Toate numerele de pozitii descrise in
continuare in indrumarile de functionare sunt
prezentate in imaginea aparatului.

LUAREA IN EXPLOATARE

A

— Aparatul, conductele de alimentare, furtunul
de Tnalta presiune si racordurile trebuie sa fie
intr-o stare ireprosabila!

— Blocati frana de fixare.

HDS Super, HDS 655, HDS 695 S, HDS 895 S, HDS 1195 216

A

Imagine 3

A nu se umple decat cu motorina sau pacura
usoara.

Combustibilii neadecvati, de exemplu benzina,
nu au voie sa fie utilizati (pericol de explozie,
deteriorarea aparatului).

A se inchide capacul rezervorului

A se sterge combustibilul scurs in exterior

A se umple cu agent de curatare

A se verifica nivelul uleiului

Imagine 1

In cazul unui aspect laptos al uleiului, a se
informa imediat service-ul Karcher!

n cazul in care uleiul se apropie de marcajul
MIN, a se umple ulei pana la marcajul MAX.

A se inchide stutul de umplere al uleiului.
Pentru tipul de ulei, a se vedea Datele tehnice.

A se umple cu agent de dedurizare

Imagine 2
(Scul de proba se afla in cuprinsul livrarii)

Agentul de dedurizare impiedica calcifierea
serpentinei de incalzire in cazul exploatarii cu
apa bogata in calciu. El se adauga prin dozare
cu picatura alimentarii in recipientul de apa.
Dozajul este ajustat din fabricatie pentru un
grad mediu de duritate al apei.

Pentru alte grade de duritate, a se solicita
SERVICE-UL Karcher si a se adapta la
conditiile locale.

* A se folosi numai produse Karcher.

* A nu se umple in nici un caz cu mijloace
dizolvante (benzina, acetona, diluant, etc.)!

* A se evita contactul cu ochii si pielea

* A se acorda atentie indicatiilor de siguranta si
manipulare ale producatorului agentului de
curatare

Kéarcher ofera un program individual de
mijloace de curatare si de intretinere.
Comerciantul dumneavoastra va sfatuieste cu
placere.

Imagine 4
A se umple cu agentul de curatare

A se monta pistolul manual de stropire

A se umple cu combustibil

A

— A nu se opera aparatul niciodata cu
rezervorul de combustibil gol! Altfel se
distruge pompa de combustibil!

— Faceti legatura dintre teava de jet (Poz.15) si
pistolul de pulverizat de mana (Poz.20)

— A se plasa diuza de Tnalta presiune in piulita
cu manson

— A se monta si a se strénge cu putere piulita
cu manson

— Montati furtunul de nalta presiune la racordul
de Tnalta presiune.(Imagine 6)

Montarea furtunului de inalta presiune de
inlocuire

Imagine 5

Montarea manerului

Imagine 7
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Racordul de apa

MANIPULARE

Pentru valorile de racordare, a se vedea Datele
tehnice.

Montati furtunul de alimentare la racordul de
apa (Poz.18) al aparatului.

(Furtunul de alimentare nu este cuprins in
livrare)

A se aspira apa din rezervor

Daca aspirati apa dintr-un recipient deschis,
atunci dumneavoastra trebuie sa

— indepartati racordul de apa de la capul
pompei.

— desurubati furtunul superior de alimentare de
la rezervorul de apa si racordati- la capul
pompei.

— utilizati un furtun de aspiratie de apa cu un
diametru minim de 3/4" cu filtru de aspiratie.

* Pana ce pompa a aspirat apa,
dumneavoastra trebuie sa:

— rotiti la MAX reglarea presiunii gi cantitatii.

— inchideti ventilul de dozare pentru detergent.

A

— Nu aspirati niciodata apa dintr-un recipient de
apa potabila.

— Nu aspirati niciodata lichide care contin
solventi cum ar fi diluant de lac, benzina, ulei
sau apa nefiltrata. Garniturile din aparat nu
sunt rezistente la solventi. Ceata de solvent
pulverizata este foarte inflamabila, exploziva
si toxica!

A Atentie! (numai HDS Super)

O durata mai lungé de utilizare a aparatului
poate duce la tulburéri ale circulatiei séngelui in
maini datorate vibratiilor.

O durata universal valabila de utilizare nu poate
fi stabilitd, deoarece aceasta depinde de mai
multi factori de influenta:

— Tendinte individuale spre o irigare sanguina
proasta (frecvent degete reci, mancarime a
degetelor).

— Temperatura coborata a mediului
fnconjurator. A se purta manusi calduroase
pentru protectia mainilor.

— O apucare stransa impiedica irigarea
sanguina.

— O exploatare neintrerupta este mai
dezavantajoasa decat o exploatare
intrerupta de pauze.

La o utilizare regulata, constanta pe o durata
lunga, a aparatului, si la aparitia repetata a
simptomelor (de exemplu mancarimea
degetelor, raceala a degetelor), recomandam o
examinare medicala.

Conectarea aparatului

Racordul de curent

Pentru valorile de racordare, a se vedea Datele
tehnice si placuta de constructie.

A

A se verifica sensul de rotatie al motorului
dupa fiecare inlocuire a prizei

La un sens corect de rotatie se simte un curent
de aer puternic la orificiul de evacuare a
gazelor al arzatorului.

In cazul directiei false de rotire: schimbati
polurile la stecarul aparatului. A se vedea
imaginea 16.

Daca folositi o conducta prelungitoare, aceasta
ar trebui sa fie intotdeauna derulata si ar trebui
sa aiba o sectiune suficienta.

Pozitionati intrerupatorul aparatului (Poz.23)
pe "I

Lampa de control pentru starea de functionare
(P0z.28) lumineaza

Regulatorul de temperatura (Poz.24) trebuie sa
fie pe pozitia "0", deoarece in caz contrar
conecteaza eventual arzatorul

Aparatul porneste pentru scurt timp si se
deconecteaza deindata ce este atinsa
presiunea de lucru.

* Daca lampile de control lumineaza pe timpul
functionarii (Poz.25-P0z.27), intrerupeti
aparatul imediat. Pentru remedierea
deranjamentului, a se vedea Deranjamente.
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Imagine 8

A se dezasigura pistolul manual de stropire
Tn cadrul manipulérii pistolului manual de
stropire, aparatul se reconecteaza.

n cazul in care prin diuza de nalté presiune nu
iese apa, a se dezaera pompa. A se vedea
Deranjamente - aparatul nu produce presiune
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Scopul folosirii

A se ajusta temperatura de curatare

Reglati regulatorul de temperatura (Poz.24) pe
temperatura dorita

30°C pana la 90°C
A se curata cu apa fierbinte
100°C pana la 150°C

Curatati cu abur, cu duza de abur - 4.766-023,
la HDS 1195 - 4.766-024

A se ajusta presiunea de lucru si cantitatea
transportata

Imagine 9

A se roti pivotul de reglare in sensul acelor de
ceasornic: A se mari presiunea de lucru (MAX)
A se roti in sens contrar acelor de ceasornic: A
se reduce presiunea de lucru (MIN)

Reglarea-Servopress

Reglati regulatorul de temperatura (Poz.24) pe
max. 98°C.

A se ajusta pivotul de reglare la presiunea de
lucru maxima.

Imagine 8

Presiunea de lucru si cantitatea transportata
pot fi ajustate la pistolul manual de stropire.
In cazul in care este necesar sé se lucreze un
timp mai indelungat cu presiune redusa,
presiunea va fi ajustata la aparat. A se vedea
imaginea 9

Curatarea de: Magini, autovehicule, constructii,
scule, fatade, terase, unelte de gradinarit, etc.

* In cazul folosirii in statii de benzina sau in alte
locuri periclitate, a se acorda atentie
reglementérilor de siguranta.

Va rugam ca in cazul apelor
industriale/uzate continand ulei mineral

Nu permiteti patrunderea Th pamant, in ape sau
in canalizare. De aceea va rugam sa efectuati
spalarea motoarelor si a postamentului cu
ajutorul separatorului de ulei doar in parti
adecvate.

Lucrul cu diuza de inalta presiune

Unghiul de stropire este hotarator pentru
eficienta jetului de inalta presiune.

In situatii normale se lucreaza cu o diuza cu jet
plat 25° (in cuprinsul livrarii).

Diuzele recomandate pot fi toate livrate ca

accesorii

— Pentru murdariri rezistente - diuza cu jet
plin 0°

— Pentru suprafete sensibile si murdariri usoare
- diuza cu jet plat 40°

— Pentru murdarii rezistente in strat gros - freza
de murdarie

— Diuza cu unghi reglabil pentru adaptarea la
diverse sarcini de curatire - diuza cu unghi
variabil

Curatare

A se doza agentul de curatare

* Pentru menajarea mediului inconjurator, a se
folosi in mod economicos agentii de curatare

* agentul de curatare trebuie sa fie potrivit
suprafetei ce urmeaza a fi curatata.

Reglati cu ajutorul ventilului de dozare a
detergentului (Poz.30) concentratia
detergentului potrivit datelor producatorului

Valori orientative la presiunea de lucru maxima

* A se ajusta presiunea/temperatura si
concentratia agentului de curatare in
conformitate cu suprafata ce urmeaza a fi
curatata

* A se indrepta jetul de Tnalta presiune mai intéai
de la distanta mai mare, spre a se evita
daune prin presiunea prea ridicata.

Metoda de curatare recomandata

A se desprinde murdaria:

A se pulveriza in mod economicos agentul de
curatare si a se lasa sa actioneze 1...5 min dar
a nu se permite sa se usuce.

A se indeparta murdaria:

A se indeparta prin stropire murdaria desprinsa.
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Exploatarea cu apa rece

DUPA FIECARE FOLOSIRE

Indepértare de murdariri usoare si clitire spre a
se limpezi
z.B: Unelte de gradinarit, terase, scule, etc.

A se ajusta presiunea de lucru dupa necesitati
Pozitionati regulatorul de temperatura (Poz.24)
pe "0"

Exploatarea cu apa fierbinte

* Pericol de oparire

Reglati regulatorul de temperatura (Poz.24) pe
temperatura dorita

Recomandam urmatoarele temperaturi de

curatare

— Murdariri ugoare 30-50°C

— Murdariri continand albumina, de exemplu in
industria alimentara max. 60°C

— Curatari auto, curatari de magini 60-90°C

Folosire cu abur

A

La temperaturi de lucru de peste 98°C nu este
permis ca temperatura de lucru sa depaseasca
32 bar.

De aceea trebuie ca diuza de inalta presiune
de serie sa fie inlocuita prin diuza de abur
(nr. de comanda: 4.766-023, pentru

HDS 1195 4.766-024; vezi accesorii) trebuie
inlocuit.

— A se ajusta presiunea de lucru la cea mai
mica valoare. A se vedea imaginea 9

— Pozitionati regulatorul de temperatura
(Poz.24) pe min. 100°C

* Pericol de oparire!

Recomandam urmatoarele temperaturi de

curatare

— Deconservari, murdariri cu grad ridicat de
grasime 100-110°C

— Decongelarea de agregate, curatari partiale
de fatade pana la 140°C

A Atentie!

Pericol de oparire cu apa fierbinte.

Dupa utilizarea in regimul cu apa fierbinte sau
abur, aparatul trebuie actionat cel putin doua
minute cu apa rece, cu pistolul deschis, in
vederea racirii.

Dupa functionarea cu agent de curatare

— Pozitionati ventilul de dozare a detergentului
(Poz.30) pe "0"

— Pozitionati intrerupatorul aparatului (Poz.23)
pe "I"

— A se actiona pistolul manual de stropire si a
se clati bine cca. 1 min

A se opri aparatul

— Pozitionati intrerupatorul aparatului (Poz.23)
pe "0"

— A se inchide alimentarea cu apa

— Conectati scurt (circa 23 sec.) pompa cu
ntrerupatorul aparatului (Poz.5)

— Scoateti fisa din prizé numai daca aveti
mainile uscate

— A se indeparta racordul de apa

— A se actiona pistolul manual de stropire pana
ce aparatul ramane fara presiune

— Asigurati pistolul de pulverizat de méana fig. 8

— A se inclicheta teava de jet in suportul din
cutia acoperitoare

— Se ruleaza furtunul de nalta presiune si
cablul electric si se suspenda de suporturi

* A nu se indoi furtunul de nalta presiune si
conducta electrica!

Inghetul distruge aparatul care nu a fost golit
complect de apa!

A se depozita aparatul intr-un loc in care nu
poate ingheta

Daca aparatul este conectat la un camin,
trebuie sa aveti in vedere urmatoarele:

Pericol de avariere datorita aerului rece care
patrunde prin camin. La temperaturi exterioare
de sub 0 °C separati aparatul de camin.

Daca nu se poate depozita aparatul intr-un loc
in care nu poate ingheta, sa fie dezafectat.
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DEZAFECTARE

Intervale de intretinere

in cazul unor pauze mai indelungate in
functionare sau daca nu se poate depozita
aparatul intr-un loc in care nu poate ingheta:
— Goliti de apa si clatiti aparatul cu antigel

— Goliti rezervorul de agent de curatire

Goliti de apa

— A se desuruba furtunul de alimentare cu apa
si furtunul de Tnalta presiune

— A se desuruba conducta de alimentare de pe
fundul cazanului si a se Iasa sa se goleasca
spirala de incalzire

— A se lasa aparatul sa functioneze max. 1 min
pana ce pompa si conductele s-au golit

A se clati bine aparatul cu antigel

— Umpleti amestecul antiger in recipientul cu
flotor

— Conectati aparatul (fara arzator), pana ce
aparatul este spalat complet

— Respectati instructiunile de utilizare ale
producatorului antigelului

— Astfel se obtine si un anumit grad de protectie
anticoroziva

Saptamanal

— A se curéta sita din racordul de apa

— A se verifica nivelul uleiului

In cazul unui aspect laptos al uleiului, a se
informa imediat service-ul Karcher!

Lunar

— A se curéta sita din dispozitivul de siguranta
contra lipsei de apa

— A se curata filtrul din furtunul de aspirare
pentru agentul de curatare

Dupa 500 de functionare, cel putin anual
— A se inlocui uleiul

LUCRARI DE INTRETINERE

A se curata sita din racordul de apa

Imagine 10
— A se extrage sita
— A se curata cu apa si a se pune la loc

INTRETINERE

A se curéta sita din dispozitivul de siguranta
contra lipsei de apa

A

* Deconectati aparatul de la reteaua electrica
fnainte de orice lucrare de intretinere sau de
reparatie.

* A se folosi numai piese de schimb originale

A se opri aparatul inainte de orice lucrare, a se
vedea si DUPA FIECARE FUNCTIONARE.

— Pozitionati intrerupatorul aparatului (Poz.23)
pe "0"

— A se trage figa de retea din priza

— A se inchide alimentarea cu apa

— A se actiona pistolul manual de stropire pana
ce aparatul ramane fara presiune.

— A se indeparta racordul de apa

— A se |lasa aparatul sa se raceasca

Despre efectuarea unor inspectii regulate de
siguranta respectiv incheierea unui
contract de intretinere, va informeaza
comerciantul dumneavoastra specializat
Karcher

Imagine 11
— A se extrage piulita cu mangon si a se scoate
furtunul

Imagine 12

— A se extrage sita

In cazul in care este necesar, a se insuruba
surubul M8 cca. 5mm si a se extrage astfel
sita.

— A se curata sita in apa

— A se impinge sita inauntru

— A se monta furtunul

— A se strange cu putere piulita cu mangon

A se curéta filtrul de la furtunul de aspirare a
agentului de curatare

Imagine 13
— Scoateti stutul de aspiratie a detergentului
— A se curata filtrul cu apa si a se remonta
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A se inlocui uleiul

Aparatul nu produce presiune

Imagine 14

— A se tine pregétit un recipient de colectare
pentru cca. 1 litri de ulei

— A se slabi surubul de evacuare

* Uleiul uzat se va indeparta fara a dauna
mediului si se va preda la un punct de
colectare.

— A se strange la loc surubul de evacuare

— A se umple cu ulei pana la marcajul MAX
Trebuie sa poata fi evacuate bulele de aer
Pentru tipul de ulei si cantitatea de umplere, a
se vedea Datele tehnice.

DERANJAMENTE

Lampa de control pentru combustibil
(P0z.25) lumineaza

Rezervorul de combustibil gol
— A se umple

Lampa de control pentru starea de
functionare (Poz.28) se stinge

Aer in sistem

— A se dezaera pompa:

* Pozitionati ventilul de dozare a detergentului
(Poz.30) pe "0"

* In cazul pistolului deschis conectati si
deconectati de mai multe ori aparatul cu
intrerupatorul aparatului.

* A se deschide si inchide pivotul de reglare cu
pistolul deschis (imaginea 9).

* Prin demontarea furtunului de inalta presiune
se accelereaza procesul de aerisire.

— Tn cazul in care rezervorul mijlociu pentru
agentul de curatare este gol, a se umple.

— A se verifica racordurile si conductele

Presiunea este ajustata la MIN
— A se pune presiunea la MAX

Sita de la racordul de apa este murdara
— A se curéta sita

Cantitatea de apa de alimentare este prea

scazuta

— A se controla cantitatea de apa de alimentare
(a se vedea Datele tehnice)

Motor suprasolicitat

— A se pozitiona comutatorul de selectare pe
"0" si a se lasa motorul sa se raceasca
min. 5 min.

— In cazul in care deranjamentul mai apare, a
se verifica aparatul prin intermediul service-
ului.

— Nu exista tensiune de retea (vezi — Aparatul
nu functioneaza -)

Aparatul pierde lichid, apa picura in partea
inferioara a aparatului

Pompa neetansa

— Sunt permise 3 picaturi/min.

— In cazul unei neetangeitati, aparatul trebuie
verificat de catre service.

Lampa de control pentru lichidul de
dedurizare (Poz.26) lumineaza

Aparatul se conecteaza si se deconecteaza
permanent daca pistolul manual de stropire
este inchis

Recipientul de agent lichid de dedurizare este
gol, din ratiuni tehnice, un rest ramane
permanent in recipient.

— A se umple

Electrozii din recipient sunt murdari
— A se curata electrozii

Aparatul nu functioneaza

Nu exista tensiune de la retea
— A se verifica racordul la retea/conductele de
alimentare

Pierdere de presiune in sistemul de Tnalta

presiune

— A se verifica daca sistemul de inalta presiune
si racordurile sunt etanse
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Aparatul nu aspira agent de curatare

Se lasa aparatul sa functioneze cu supapa de
dozare a produsului de curatat deschisa si cu
alimentarea apei inchise, pana ce rezervorul
plutitorului este golit prin aspirare si presiune
scade la "0".

— Deschideti acum din nou alimentarea cu apa.

Daca pompa nu aspira nici acum produs de
curatat, atunci acest lucru poate avea
urmatoarele cauze:

Filtrul din furtunul de aspirare al agentului de
curatare murdar
— A se curata filtrul

Valva de retinere blocata prin lipire

— A se extrage furtunul de detergent si a se
desprinde ventilul de refulare cu un obiect
bont, a se vedea imaginea 15.

Temperatura ajustata nu este atinsa la
functionarea cu apa fierbinte

Presiunea de lucru/cantitatea de transport prea

ridicata

— A se reduce presiunea de lucru/cantitatea
transportata (imaginea 9) prin intermediul
pivotului de reglare

Spirala de incalzire murdara de funingine
— A se indeparta funinginea prin intermediul
service-ul

in cazul in care deranjamentul nu poate fi
remediat, aparatul trebuie controlat de catre
service-ul pentru clienti.

GARANTIE

Arzatorul nu se aprinde

Rezervorul de combustibil gol
— A se umple

Lipsa de apa

— A se verifica racordul de apa, conductele de
alimentare, a se curata dispozitivul de
siguranta contra lipsei de apa.

Filtrul de combustibil murdar
— A se inlocui filtrul de combustibil.

Sensul de rotatie gresita. La un sens corect de

rotatie se simte un curent de aer puternic la

orificiul de evacuare a gazelor al arzatorului.

— A se verifica sensul de rotatie. Schimbati
eventual polurile la stecarul aparatului. A se
vedea imaginea 16.

Scanteia de aprindere lipsa

— In cazul in care in timpul functiondrii, prin
fereastra de control nu este vizibila scanteia
de aprindere, aparatul trebuie verificat de
catre service.

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de fiecare societate
comerciala a noastra in parte. Inlaturam
eventuale deranjamente ale aparatului in mod
gratuit in timpul termenului de garantie, in
masura in care cauza este o eroare de material
sau de productie.

Garantia intra in vigoare numai daca
comerciantul dumneavoastra completaza in
intregime cartea de raspuns anexata, o
stampileaza, o semneaza iar dumneavoastra o
trimiteti apoi societatii comerciale din tara
dumneavoastra.

in caz de garantie, adresati-v& impreuna cu
accesoriile si cu dovada de cumparare
comerciantului dumneavoastra sau celei mai
apropiate unitati service.
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INDICATII GENERALE

Instalatii de siguranta

* Supapa de preaplin cu doua comutatoare de
_ presiune

In caz de reducere la capul pompei sau cu
regulatorul Servopress a cantitatii de apa,
supapa de recirculatie se deschide si o parte
din apa curge inapoi la aspiratia pompei.

n cazul in care se inchide pistolul, astfel incat
sa se scurga apa spre partea in care pompa
aspira, comutatorul de presiune al supapei de
preaplin deconecteaza pompa.

In cazul in care se redeschide pistolul manual
de stropire, comutatorul de presiune de la capul
cilindrului reconecteaza pompa.

Supapa de recirculatie este reglata din fabrica
si plombata. Ajustarea numai prin service.

* Supapa de siguranta

Supapa de siguranta se deschide cand supapa
de preaplin, repectiv comutatorul de presiune
sunt defecte. Supapa de siguranta este ajustata
si sigilata de catre uzina producatoare.
Ajustarea numai prin service.

* Dispozitivul de siguranta contra lipsei de apa
Dispozitivul de siguranta contra lipsei de apa
impiedica ca arzatorul sa se conecteze in lipsa
apei. O sita impiedica murdarirea sigurantei si
trebuie curatata regulat.

* Comutatorul de protectie a motorului
Comutatorul de protectie a motorului intrerupe
circuitul electric cand motorul este
suprasolicitat.

Liniile directoare pentru pulverizoare de

lichide

* Este valabil regulamentul de prevenire a
accidentelor (BGV D 15) privind lucrul cu
jeturi de lichide. Pulverizoarele de inalta
presiune trebuie verificate conform acestor
linii directoare la fiecare 12 luni de catre un
specialist si rezultatele verificarii trebuie
retinute in scris.

223

Reglementarea privind cazanele cu abur

* Presiunea de incercare si executia aparatului
corespund dispozitiei privind cazanele cu
aburi. Continutul de apa al spiralei de
incalzire reprezinta mai putin de 10 litri. De
aceea aparatul nu este supus din punctul de
vedere al cazanului unor reglementari privind
amplasamentul. Se vor respecta
reglementérile locale de constructie.

Operatii de conectare

* Operatiile de conectare produc scaderi de
tensiune de scurta durata. In cazul conditiilor
nefavorabile de retea se pot produce daune la
alte aparate. In cazul impedantei de retea mai
mica de 0,15 ohmi nu sunt de asteptat
deranjamente.
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igindekiler
Cevre koruma 227 Arizalar 234
Cihaz semasi 228 Garanti 235
Kumanda elemanlari 228 Genel agiklamalar 235
isletme kilavuzu ile ilgili Teknik ozellikler 236
bilgiler 229
Servise koyma 229
Yag seviyesinin kontroli 229 Cihazi ilk kez caligtirmadan 6nce kullanim
Su sertligi giderici malzemeyi kilavuzu giivenlik bilgilerini
doldurun 229 No. 5.951-949 mutlaka okuyun!
Yakitin doldurulmasi 229
Temizlik malzemesinin Transport hasarlari oldugunda derhal yetkili
doldurulmasi 229 saticiya bildirin.
El piskurtme tabancasi
monte edilmesi 229 GCevre koruma
Tutamak demirinin monte
edilmesi 229 Liitfen ambalajlayin ve ¢cevreyi koruyacak
Su baglantisi 230 sekilde temin edin
Suyun depodan emilmesi 230
Cereyan baglantisi 230
Kullanma 230 Ambalaj malzemeleri geri dbnt@UmIQQUL Lutfen
Cihazin agilmasi 230 ambalaji normal evsel atiklarinizla birlikte
Temizleme sicakligini atmayin ve yeniden degerlendirebilecek bir
ayarlayin 231 kuruma verin.
Calisma basinci ve besleme
miktarini ayarlama 231 Liitfen eski cihazlarinizi gevre kosullarina
Temizlik maddesinin dozajini uygun bir sekilde tedarik edin
ayarlayiniz 231 =
Kullanim amaci 231
Ter:mzlemg 231 Eski cihazlarda geri doniusimli malzemeler
Soguk su ile galisma 232 - L . P
Sicak su ile galisma 232 bulunmaktaqlr ve _dege.rl.endlrlll.mekvuzere ilgili .
Buhar ile galisma 232 kurumlara génderilmelidir. Aku, yagd ve benzeri
maddeler gevreye atilmamalidir.. Bu nedenle,
Her galigtirma igleminden |itfen eski cihazlarinizi bu tip toplama sistemleri
sonra 232 Uzerinden tedarik ediniz..
Kapama 233 Liitfen Motorin, Akaryakit, Dizel Yakit ve
Benzin
BaEI::II:m araliklan ggg gevreye yayilmasini 6nleyin. Litfen zemini.
koruyun ve atik yakitinizi gevreye uygun bir
Bakim gallgmalarl 233 §ek||de ortadan kaldirin.
Su baglantisindaki elegi
temizleyin 233
Su eksiklik emniyeti igindeki
elegi temizleyin 233
Temizlik malzemesi emme
hortumundaki filtreyi
temizleyin 233
Yagdi degistirin 234
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Cihaz semasi
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Kumanda elemanlari

1 Yakit dolum deligi

2 Tutamak demiri

3 Gosterge paneli

5 Kapak kilidi

6 Aksesuar gozi

7 Kisa isletme kilavuzu

8 Istif goz(i igin kapatma kapagi

9 Cihaz kapag
10 Doldurma deligi igin kapatma kapagi
11 Sivi yumusatici igin doldurma deligi
12 temizlik maddesi doldurma deligi
13 Yilksek basing memesi
14 Taban karterindeki kulp cukurlar
15 Piskirtme borusu
16 Basing ve miktar ayarlamasi
17 El frenli direksiyon makarasi
18 Suizgegli su baglantisi

19 Yiksek basing baglantisi

20 Yuksek basing hortumlu puskirtme
tabancasi

22 Elektrik baglantisi hatt

23 Cihaz salteri

24 Sicaklik ayar digmesi

25 Yakit kontrol lambasi

26 Sivi yumusatici kontrol lambasi

27 Motor kontrol lambasi
(HDS Super modeli degil)

28 igletmeye hazir kontrol lambasi

29 Manometre

30 Temizleme maddesi doz ayar ventili
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isletme kilavuzu ile ilgili bilgiler

Bu isletme kilavuzunda, asagida tarif edilen
tim pozisyon numaralari, cihaz semasinda
bildirilmistir.

Servise koyma

— Cihaz, kablolar, yuksek basing hortumu ve
baglantilar miikemmel durumda olmalidir!
— Park frenlerini kilitleyiniz.

A

Sekil 3

Yalnizca dizel veya hafif kalorifer yakiti
doldurun.

Uygun olmayan yakitlar, érn. benzin,
kullanilmamalidir (patlama tehlikesi, cihazda
hasar).

Deponun kapagini kapatiniz

Tasan dizel yakitini silin

Temizlik malzemesinin doldurulmasi

Yag seviyesinin kontrolii

Sekil 1

Yag sit halinde oldugunda derhal Kéarcher
YETKILI SERVISINE bagvurun!

Yag seviyesi MIN isaretine yaklastiginda, MAX
isaretine kadar yag doldurun.

Yag dolum deligini kapatin.

Yag tiirli igin Teknik Ozellikler bélimiine bakin.

Su sertligi giderici malzemeyi doldurun

* Yalnizca Karcher triinlerini kullanin.

* Kesinlikle solvent (Benzin, aseton, seyreltici
vs.) doldurmayin!

* Goz ve cilt ile temasdan kaginin

* Temizlik malzemesi Ureticisinin glvenlik ve
kullanim bilgilerine dikkat edin

Karcher kigisel temizlik ve bakim programi
sunar.
Yetkili satici bu konuda ayrintili bilgi verir.

Sekil 4
Temizlik malzemesinin doldurulmasi

Sekil 2
(Numune paket sevkiyata dahildir)

Su sertligi giderici malzeme, kiregli su
kullanmalarda rezistansin kireglenmesini onler.
Bu malzeme su deposuna olan girisde damla
damla dozajlanir.

Dozajlama fabrika ¢ikisinda ortalama su sertlik
degerine gore ayarlanmistir.

Bu degerden farkl sertlikler igin Karcher
YETKILI SERVISINE basvurun ve yerel sartlara
uyun.

El piiskiirtme tabancasi monte edilmesi

— Puskirtme borusu (Poz.15) pliskirtme
tabancasina (Poz.20) takilmalidir

— YUgksek basing enjektoriine baslik
somununu takin

— Baslik somununu takin ve iyice sikin

— Yuksek basing hortumu yliksek basing
baglantisina monte edilmelidir.(Sekil 6)

Yedek yiiksek basing hortumunun montaji

Sekil 5

Tutamak demirinin monte edilmesi

Yakitin doldurulmasi

— Cihazi kesinlikle yakit deposu bosken
calistirmayin! Aksi takdirde yakit pompasi
tahrip olacaktir!

Sekil 7
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Su baglantisi

Kullanma

Baglant degerleri igin Teknik Ozellikler
bélimine bakin.

Su giris hortumu, cihazin su baglantisina
(P0z.18) monte edilmelidir.

( Su giris hortumu sevkiyata dahil degildir)

Suyun depodan emilmesi

Eger agik bir kabdan su emilecekse,

— pompa kafasindaki su baglantisi sékulmelidir.

— su kutusundaki su giris hortumu sokilmeli ve
pompa kafasina baglanmalidir.

— asgari ¢capi 3/4" olan, emme filtreli bir su
emme hortumu kullaniimalidir.

* Pompa su eminceye kadar,: )

— basing ve miktar ayarlamasi MAX (AMAMI)
konumuna gevrilmelidir.

— temizleme maddesi doz ayar ventili
kapatiimalidir.

A

— Bir igme suyu kabindan kesinlikle su
emilmemelidir.

— Eriyik ihtiva eden tiner, benzin, yag veya
filtrelenmemis su gibi sivilar kesinlikle
emilmemelidir. Cihazin igindeki contalar,
eriyikli sivilara kargi dayanikli degildir.
Puskurtllen eriyik buhari gok cabuk alevlenir,
patlayici ve zehirlidir!

A Dikkat! (sadece HDS Super)
Cihazin uzun stire kullaniimasi, ellerde
titresimden kaynaklanan kan dolasimi
bozukluklarina sebep olabilir.

Kullanim suresi icin gecerli olacak genel bir
slre belirlenemez, ¢linkii bu slire birgok etken
faktére baghdir:

— Koti kan dolasimi (sik sik s6z konusu olan
soguk parmaklar, parmaklarda
karincalanma) igin bireysel istidat.

— Dusuk gevre sicakligi. Ellerin korunmasi
icin, sicak tutan eldiven giyilmelidir.

— Eller ile siki tutma veya sariima, iyi kan
dolagsimina engel olur.

— Araliksiz galigtirma, mola verilerek yapilan
calistirmadan daha kétidr.

Cihazin muntazam araliklar ile, uzun sureli
kullaniimasi ve s6z konusu belirtilerin (6rnegin
parmaklarda karincalanma, soguk parmaklar)
tekrar tekrar ortaya gikmasi durumundan,
doktor kontroliinden gegilmesi 6nerilir.

Cihazin agilmasi

Cereyan baglantisi

Baglanti degerleri igin Teknik Ozellikler
bélimiine ve tip levhasina bakin.

Prize her defasinda taktiginizda motorun
donme yoniini kontrol edin

Do6nme yoni dogru oldugunda, briilérin egzost
deliginden gugla bir hava akisi hissedilir.

Yanlis dénme yonu: cihaz fisinde kutuplar
degistiriimelidir. Bak sekil 16.

Uzatma kablosu kullandiginizda kablo makarasi
tamamen ¢6zilmus ve kablo kesiti yeterli
kalinhkta olacaktir.

Cihaz salteri (Poz.23) "I" konumuna alinmalidir
Isletmeye hazir kontrol lambasi (Pos.28)
yaniyor

A

Sicaklik ayar digmesi (Poz.24) "0" konumunda
olmalidir, aksi halde brlér caligtirilabilir

Cihaz kisa stre ile galisir ve galisma basincina
erisildiginde durur.

* Cihaz ¢ahigirken kontrol lambalari
(Poz.25-P0z.27) yanarsa, cihaz derhal
durdurulmalidir. Arizayi giderin, bak arizalar.

Sekil 8

El piskirtme tabancasinin emniyetini agma
El puskirtme tabancasina basildiginda cihaz
tekrar calismaya baslar.

Yiksek basing enjektoriinden su ¢cikmadiginda
pompanin havasini alin. Cihaz basing
olusturmuyor konulu ariza bélimine bakin
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Temizleme sicakligini ayarlayin

Kullanim amaci

Sicaklik ayar digmesi (Poz.24) istenilen
sicakliga ayarlanmaldir

30°C -90°C
Sicak su ile temizleme

100°C - 150°C
Buhar ile temizleme, buhar memesi
ile - 4.766-023, HDS'de 1195 - 4.766-024

Calisma basinci ve besleme miktarini
ayarlama

Sekil 9

Regiilasyon milini saat yelkovani yéniinde
doénduriin: Calisma basincini yikseltme (MAX)
Saat yelkovaninin tersi yoniunde déndurun:
Calisma basincini azaltma (MIN)

Servopress-Regiilasyonu

Sicaklik ayar digmesi (Poz.24) azm. 98°C
sicakliga ayarlamalidir.

Regtlasyon milini maksimal ¢alisma basincina
ayarlayin.

Sekil 8

Calisma basinci ve besleme miktari el
puskirtme tabancasinda ayarlanabilir.
Uzun vadeli azaltiimis ¢alisma basinci ile
galigilacaksa cihazin basincini ayarlayin.
Bak sekil 9

Temizlik maddesinin dozajini ayarlayiniz

* Cevreyi korumak igin temizlik malzemesini
tasarruflu sekilde kullanin

* Temizlik malzemesi temizlenecek yiizey igin
uygun olmalidir.

Temizleme maddesi doz ayar ventilinin
(Poz.30) yardimi ile, temizleme maddesinin
yogunlugu uretici talimatlari dogrultusunda
ayarlanir

Maksimal ¢alisma basincindaki kilavuz degerler

Temizlenecek objeler: Makineler, tasitlar,
binalar, aletler, bina cepheleri, teraslar, bahge
aletleri, vs..

* Benzinliklerde veya diger tehlikeli yerlerde
yapilacak kullanimlarda ilgili emniyet
talimatlarina riayet edilecektir.

Liitfen mineral yag icerikli pis sularin
topraga, atik su giderine veya kanalizasyona
karismasini 6nleyin. Motor ve kaide yikama
islemlerini, sadece bu tip isler icin 6ngoérulen
Ozel yag gideri olan yerlerde yapiniz.

Yiiksek basing enjektorii ile caligma
Puskurtme basinci yiiksek basingli temizleme
makinesinin etkili olmasi ¢ok dnemlidir.
Normal olarak 25°-Yassi-Figkirtma-Memesi ile
cahisilir (teslimat kapsamina girer).

Tavsiye edilen enjektorler aksesuar olarak
satilir
— Inatgi kirler igin 0°-Tam-Figkirtma-Memesi

— Hassas ylzeyler ve hafif kirler igin 40°-Yassi-
Fiskirtma-Memesi

— Kalin tabakall, sert kirli ylizeyler i¢in sert
ekipman

— Degisik temizleme galigmalarina
ayarlayabilmek igin ayarlanabilir enjektor
Agi-Vario-enjektori

Temizleme

* Temizlenecek yiizeylere gore basing/sicaklik
ve temizlik malzemesi konsantrasyonunu
ayarlayin

* Asin yliksek basing nedeniyle hasar
vermemek igin, yliksek basingli piskirtmeyi
temizlenecek ylizeye 6nce daima uzak
mesafeden tutun.

Tavsiye edilen temizleme metodu

Kirleri ¢coziin:

Temizlik malzemesini tasarruflu sekilde
puskdartin ve 1...5 min dakika etki etmesini
fakat kurumamasini saglayin.

Kirleri temizleyin:

Cozllen kirleri yuksek basingli plskurtme ile
temizleyin.
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Soguk su ile calisma

Her calistirma igsleminden sonra

Hafif kirlerin ¢ikariimasi ve durulama
ornegin: Bahge aletleri, teras, aletler, vs.

Calisma basincini gereklilige goére ayarlayin
Sicaklik ayar digmesi (Poz.24) "0" konumuna
ayarlanmalidir

Sicak su ile galigma

* Yanma tehlikesi

Sicaklik ayar digmesi (Poz.24) istenilen
sicakliga ayarlanmahdir

Asagidaki temizleme sicakliklarini tavsiye

ederiz

— Hafif kirlenmeler 30-50°C

— Proteinli kirlenmeler, 6rnegin gida
endustrisinde max. 60°C

— Tasit temizligi, makine temizligi 60-90°C

Buhar ile caligma

98°C Ulizerindeki galisma sicakliklarinda galigma
basinci 32 bar't asmamalidir.

Bu nedenle seri iiretim yiiksek basing
enjektorii buhar enjektorii (Siparig-Nr:
4.766-023, HDS 1195 4.766-024 icin; bkz.
aksesuarlar) degistirilmelidir.

— Calisma basincini en kiigik degere ayarlayin.
Bak sekil 9

— Sicaklk ayar dugmesi (Poz.24) asg. 100°C
sicakliga ayarlanmalidir

* Yanma tehlikesi!

Asagidaki temizleme sicakliklarini tavsiye

ederiz

— Vaks temizleme, asiri yagli kirlenmeler
100-110°C

— Donmus malzemelerin eritiimesi, 140°C 82ye
kadar kismen cephe temizligi

A Dikkat!

Sicak su nedeniyle yanma tehlikesi.

Sicak su veya buharla calistiktan sonra cihaz,
sogutulmak uzere en az iki dakika, soguk su ve
aclk tabancayla calistiriimalidir.

Temizlik malzemeleri ile yapilan

calismalardan sonra

— Temizleme maddesi doz ayar ventili (Poz.30)
"0" konumuna ayarlanmalidir

— Cihaz salteri (Poz.23) "I" konumuna
alinmalidir

— El puskirtme tabancasina basin ve cihazi
yaklasik 1 dakika temizleyin

Cihazi kapatin

— Cihaz salteri (Poz.23) "0" konumuna
ayarlanmalidir

— Su girigini kapatin

— Cihaz salteri (Poz.23) ile pompa kisa bir stire
(yakl. 5 san.) calistirnimalidir

— Elektrik fisini sadece elleriniz kuruyken
prizden ¢ekip ¢ikarin

— Su baglantisini gtkarma

— El puskirtme tabancasina cihaz basingsiz
duruma gelinceye kadar basin

— Puskirtme tabancasinin emniyetlenmesi sekil
8

— Celik boruyu kapaktaki tutma elemanina
baglayin

— Yuksek basing hortumu ve elektrik hatti
sariimali ve tuturma diizenine asiimahdir

* Yiuksek basing hortumu ve elektrik kabloyu
bikmeyin!

A

Su tamamen bosaltiimadiginda cihaz don
nedeniyle tahrip olur!
Cihazi dona karsi korunakl bir yerde saklayin

Cihaziniz bir bacaya bagliysa, asagidaki
hususlara dikkat ediniz:

Bacadan sizan soguk hava, hasar verme riski
tasir. Ortam sicakligi 0 °C altina dustiginde
cihazi bacadan ayirin.

Dona karsi korunakli bir yer bulunmuyorsa
cihazi kapatin.
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Kapama

Bakim araliklari

Cihaz uzun sire galigtinimadiginda veya dona

karsi korunakli bir yer bulunmuyorsa:

— Suyu bosaltin ve cihazi antifriz ile yikayip
durulayin

— Temizlik maddesi tankini bosaltin

Suyu bosaltin

— Su giris hortumunu ve yiiksek basing
hortumunu sékin

— Kazan tabanindaki giris borusunu sokin ve
Isitma rezistansini bosaltin

— Pompa ve borular bosalincaya kadar cihazi
max. 1 dakika galistirin

Cihazi antifriz malzemesi ile yikayin

— Piyasada satilan normal bir antifriz samandira
kabna doldurulmaldir

— Cihaz (brilérstz), komple yikanincaya kadar
calistinimalidir

— Antifriz Greticisinin vermis oldugu kullanma
talimatlarina dikkat edin

— Boylelikle belli bir 6lgtide korozyona karsi da
korunma saglanmis olur

Haftada bir

— Su baglantisindaki elegi temizleyin

— Yag seviyesini kontrol edin

Yag sit halinde oldugunda derhal Karcher
YETKILI SERVISINE bagvurun!

Ayda bir

— Su eksiklik emniyeti igindeki ele@i temizleyin

— Temizlik malzemesi emme hortumundaki
filtreyi temizleyin

500 isletme saatinden sonra, en az yilda bir
— Yagi degistirin

Bakim caligmalari

Su baglantisindaki elegi temizleyin

Sekil 10
— Elegi ¢ikarin
— Su iginde yikayin ve tekrar takin

Bakim

Su eksiklik emniyeti igindeki elegi temizleyin

* TUm bakim ve tamir galismalarindan énce
cihazin elektrik baglantisini kesin.
* Yalnizca orijinal yedek parca kullanin

Tdm galigsmalardan 6nce cihazi kapatin, bak
HER CALISTIRMADAN SONRA.

— Cihaz salteri (Poz.23) "0" konumuna
ayarlanmalidir

— figi prizden ¢ikarin

— Su girigini kapatin

— El plskurtme tabancasina cihaz basingsiz
duruma gelinceye kadar basin.

— Su baglantisini gtkarma

— Cihazin sogumasini saglayin

Muntazam araliklarla yapilan bir glivenlik
kontrolii veya bir bakim s6zlesmesi
yapilmasi hususunda yetkili Karcher
saticilan bilgi verebilir

Sekil 11
— Baslik somununu sokiin ve hortumu gikarin

Sekil 12

— Elegi sékun

Gerektiginde civatayl M8 yaklasik 5mm takin ve
boylece elegi ¢ikarin.

— Elegi su icinde yikayin

— Elegi yerine takin

— Hortumu takin

— Baslik somununu sikin

Temizlik malzemesi emme hortumundaki
filtreyi temizleyin

Sekil 13

— Temizleme maddesi emme agdzi digari
cekilmelidir

— Filtreyi su iginde yikayin ve tekrar takin
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Yagi degistirin

Cihaz basing olugturmuyor

Sekil 14

— Yakl. 1 Litre yag icin toplayici kabi hazir
tutunuz

— Bosaltma vidasini gevsetiniz

* Kullaniimig yag, cevre koruma
yonetmeliklerine uygun sekilde aritilacak veya
toplama merkezine verilecektir.

— Bosaltma civatasini tekrar takin

— Yagi yavasca MAX isaretine kadar doldurun
Hava kabarciklar gikabilmelidir

Yapg turt ve dolum miktari icin Teknik 6zellikler
bolimine bakin.

Arizalar

YAKIT kontrol lambasi (Poz.25) yaniyor

Yakit deposu bos
— Doldurma

Sistemde hava vardir

— Pompanin havasini alin:

* Temizleme maddesi doz ayar ventili (Poz.30)
"0" konumuna ayarlanmalidir

* Tabanca agikken, cihaz salteri Gzerinden
cihaz birkag kez acilip kapatilmahdir.

* Tabanca agikken, reguilasyon milini (Sekil 9)
acip kapatin.

* Yuksek basing hortumu yliksek basing
baglantisindan demonte edilerek, hava
bosaltma iglemi hizlandirilir.

— Temizlik malzemesi deposu bos oldugunda
doldurun.

— Baglanti ve kablolari kontrol edin

Basing degeri MIN konumuna ayarlanmigtir

— Basinci MAX degerine ayarlayin

Su baglantisindaki elek kirli

— Elegdi ayarlayin

Su giris miktari cok az

— Su giris miktarini kontrol edin
(bak Teknik 6zellikler)

iISLETMEYE HAZIR kontrol lambasi (Poz.28)
séner

Cihaz sizdiriyor, cihazin altindan su
damliyor

Motora asiri yuklenildi

— Salteri "0" pozisyonuna ayarlayin, ve motoru
min. 5 dakika sogutun.

— Ariza tekrar meydana geldiginde cihazi yetkili
servis tarafindan kontrol ettirin.

— Elektrik gerilimi yok (bkz. — Cihaz
galismiyor -)

Pompa sizdiryor

— 3 damla/dakika kabul edilir.

— Asiri sizintida cihaz yetkili servis tarafindan
kontrol edilecektir.

El piiskiirtme tabancasi kapali oldugunda
cihaz siirekli acilip kapaniyor

SIVI YUMUSATICI kontrol lambasi (Poz.26)
yaniyor

Su sertlsigi giderici malzemesi deposu bos,
teknik sebeplerden dolayi depoda daima artik
miktar bulunur.

— Doldurma

Depodaki elektrotlar kirli
— Elektrotlari temizleyin

Yiksek basing sisteminde sizinti var
— Yuksek basing sistemi ve baglantilarin
sizdirmazhgini kontrol edin

Cihaz temizlik malzemesi emmiyor

Cihaz galigmiyor

Cereyan yok
— Sebeke baglantisini/Giris kablosunu kontrol
edin

Cihaz, samandira kabi emilip bosalincaya ve
basing "0" degerine dislinceye kadar, temizlik
maddesi dozaj ventili agik ve su girisi kapali
durumda galistinimalidir.

— Simdi su girisi tekrar agiimalidir.

Pompa yine de temizlik maddesi emmemeye
devam ederse, bunun su sebepleri olabilir:

Temizlik malzemesi emme hortumundaki filtre
Kirli
— Filtreyi temizleyiniz

Geri tepme ventili yapigiyor

— Temizlik maddesi hortumu ¢ekilip gikariimali
ve tek yonlu ventil (check valf) sivri veya
keskin olmayan bir cisimle aciimalidir, bkz.
Sekil 15.
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Briilor ateslemiyor

Genel agiklamalar

Yakit deposu bos
— Doldurma

Su eksikligi
— Su baglantisi, besleme kablolarini kontrol
edin, su eksiklik emniyetini temizleyin.

Yakit filtresi kirli
— Yakit filtresini degistirin.

Dénme yoni yanhs. Dénme yoni dogru

oldugunda, briiloriin egzost deliginden gili bir

hava akisi hissedilir.

— Dénme yo6nini kontrol edin. Gerekirse cihaz
fisinde kutuplar degistiriimelidir. Bak Sekil 16.

Atesleme kivilcimi yok

— Calistirma esnasinda gézetleme camindan
atesleme kivilcimi gériilemediginde, cihaz
yetkili servis tarafindan kontrol edilecektir.

Sicak su igletmesinde ayarlanmis olan
sicaklik degerine erigilmiyor

Calisma basinci/Besleme miktari gok ylksek
— Calisma basinci/Besleme miktarini
regulasyon mili ile (Sekil 9) azaltin

isli rezistans
— Cihazin isini yetkili servis tarafindan temizletin

Ariza giderilemezse, cihazin yetkili servis
tarafindan kontrol edilmesi gerekir.

Garanti

Cihazin kullanim omrii
10 yildir.

Her Ulkede, yetkili pazarlama temsilciliklerimiz
tarafindan yayimlanan garanti kosullari
gegerlidir. Garanti suresi igcinde malzeme veya
uretici hatalarindan kaynaklanan muhtemel
arizalari Ucretsiz olarak tamir ederiz.

Garanti yalnizca, yetkili satici, cihazin
beraberinde bulunan yanit kartini satisda
doldurup damgaladiktan ve imzaladiktan ve siz
bu yanit kartini Glkenizdeki yetkili pazarlama
temsilciligimize géndermeniz durumunda
gecerlidir.

Garanti haklarindan yararlanmak igin aksesuar
ve satin alma fisi ile yetkili saticiya veya
yakininizdaki yetkili servis temsiliciligimize
basvurun.

Emniyet donanimlan

* ki basing salterli tasma ventili

Poma kafasi Uzerinden veya servo pres
ayarlama sistemi ile su miktarinin
azaltiimasinda, tagsma supabi agilir ve suyun bir
kismi pompanin emme tarafina geri akar.
Tabanca, toplam su pompanin emme tarafina
geri akacak sekilde kapatildiginda, tasma
ventilindeki basing salteri pompay! kapatir.
Elden puskirtme tabancasi tekrar agildigi
zaman, silindir kafasindaki basing salteri
pompayi tekrar galistirir.

Tasma supabi, cihaz fabrikadan ¢iktiginda
ayarlanmistir ve muahurlenmistir. Ayar islemi
yalnizca yetkili servis tarafindan yapilacaktir.

* Emniyet ventili

Tasma ventili veya basing salteri
arizalandiginda emniyet ventili agar. Emniyet
ventili fabrika ¢ikisinda ayarlanmis ve
muhurlenmistir. Ayar islemi yalnizca yetkili
servis tarafindan yapilacaktir.

* Su eksiklik emniyeti

Su eksiklik emniyeti, su eksik oldugunda
brilérin galismasini engeller. Elek emniyetin
kirlenmesini énler ve dlzenli olarak
temizlenmelidir.

* Motor koruma salteri
Motor koruma salteri, motora asiri
yuklenildiginde cereyan devresini keser.

Sivi puskirtiiciiler ile ilgili yonetmelikler

* Sivi puskurtme cihazlari ile galigma konulu
kaza 6nleme yonetmeligi gecerlidir
(BGV D 15). Yuksek basingli puskirtme
makineleri bu yonetmeliklere gore en az her
12 ayda bir bilirkisi tarafindan kontrol edilecek
ve kontrol sonucu yazih olarak saklanacaktir.

Buhar kazani yonetmeligi

* Cihazin kontrol basinci ve yapisi, buharli
kazanlar ydnetmeligine uygundur. Rezistans
(serpentin) su hacmi 10 litreden azdir. Bu
nedenle cihaz, kazan ile ilgili olarak,
yerlestirme yonetmeliklerine tabi degildir.
Yerel bina yonetmeliklerine dikkat edilecektir.

Devreye sokma (agma) iglemleri

* Devreye sokma (agma) islemleri, kisa sureli
gerilim dugmelerine sebep olur. Elektrik
sebekesi kosullarinin uygun olmamasi
halinde, baska cihazlar etkilenebilir. Sebeke
impedansi 0,15 Ohm’dan kuguk oldugunda,
herhangi bir ariza olmayacaktir.
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OXPAHA OKPYXXAIOLEWN CPE[bI

Mpocb6a yaanaTb ynakoBoYHble
MaTepuarbl COrflacHO NpeanucaHusiM o
3almTe oKpyxXaloLuei cpeabl

YnakoBoYHblE MaTepuans! noanexar
NOBTOPHOMY Ucnorb3oBaHuto. Mpocum Bac He
BblGpackIBaTb YNakoBOYHbIe MaTepuarnbl B
KOHTEeNHepbI AN GbITOBOro Mycopa, a yaansTb
UX Yepes3 COOTBETCTBYHOLUME CUCTEMbI cBopa 1
COPTUPOBKM OTXOLOB .

Mpocum yAanATb oTCyXXuBLline cBoun CpoOK
annapartbl cornacHo npeanucaHUsamM o
3auuTte Opr)KaIOLLleVI cpeabl

OTcnyxuBLUME CBOM CPOK annapatbl cogepxat
LieHHble, JonycKaloLme CBoe peLuKknmpoBaHve
martepuanbl, KoTopble crneayeT HanpaBnaTb Ha
ytunusaumio . batapew, macno n aHanornyHble
UM BeLliecTBa He JOSKHbI Nonagath B
okpyatoLlyto cpeqy . [Moatomy npocum Bac
yAansaTb OTCAYXWBLUME CBOW CPOK annaparbl
Yepes COOTBETCTBYHOLLME CUCTEMBI cbopa n
COPTMPOBKM OTXOAOB .

MpocbL6a moTOpHOE Macno, Ma3syT, Au3enb 1
OEeH3UH

He JOMKHbI MonajaTh B OKPYXatoLLyto cpeay.
3awmwanTe 3eMnio 1 yTUNu3npynTe
oTpaboTaHHOe Macso ¢ cobniogeHem npasui
OXpaHbl OKpy>atoLLel cpeapl.
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OBLUUIA BUA MPUBOPA

OPI'AHbI YINPABJIEHUA

1 3anuBHOE oTBEpCTUE AN
TonnmBea
2 CkoboobpasHas pykosiTka
3 MNprBOPHbBIN LMTOK
5 3aluenka KpbILWKM
6 OToeneHue ons
NpVHaanexHocTen
7 KpaTkoe pyKkoBOACTBO Mo
aKcnnyaTaumm
8 OTkMaHas Kpbllwka oTAeneHns
ONs NpyHaanexHocTen
9 Kpbliwka npubopa
10 OTKMOHas KpblWKa HanMBHOMO
oTBepCTUs
11 HanusHoe oTBepcTMe Ans
XUAKOrO yMArYnTens
12 OTBepcTUE AN 3anofHeHus
MOIOLLMM CPEACTBOM
13 dopcyHKa BbICOKOrO AaBMeHNs
14 YrnybneHus ons pyyku B
[OHWLLEBOW BaHHe
15 CtpynHas Tpybka
16 PerynupoBaHuve aasnexHus u
pacxoaa

17 HanpasnstoLmin ponuk co
CTOSIHOYHbIM TOPMO3HOM

18 CoeguHuTtenbHbIA NaTpybok Ans
BOAbl C ceTYaTbIM (PUNLTPOM

19 CoeanHUTENbHbINA 3NEMEHT
BbICOKOIO AaBneHus

20 PyyHou nuctoneT-pacnbinuTens
C BbICOKOHaMNOPHbLIM LLUaHTOM

22 3neKkTpuyeckui
COEAVNHUTENbHbIN LWHYP

23 BelikntoyaTens npubopa

24 PerynsAtop Temneparypbl

25 KoHTponbHasa namna-Tonnmeo

26 KoHTponbHas namna->Kugkumn
yMaryuTenb

27 KoHTponbHas
namna-fsuratens
(k mogenu HDS Super He oTHOCKTCS)

28 KoHTponbHas
namna-foToBHOCTL K paboTte

29 MaHomeTp

30 Jo31poBOYHBIN KnanaH
yYnCTALLEro cpeacTea
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YKA3AHUE K PYKOBOACTBY MO
QKCMNYATALIUU

3anpaBKa Tonnuea

Bce ykasaHHble Hke B PykoBoacTse no
aKcnnyartauymm Homepa I'IO3I/IL|,VII7I COOTBETCTBYIOT
HOMepaMm Ha nsobpaxeHun obLLero Buaa
npubopa.

BBO[ B SKCIMJTYATALUIO

A

— MNpunbop, NoABOAKK, LLMAHT BLICOKOTO
AaBneHns 1 NoAcoeANHEHNs AOMKHbI
HaxoauTbCs B 6e3ynpeyHomM cocTosHum!

— 3admKcmpoBaTh CTOSHOYHbBIV TOPMO3.

MpoBepka ypoBHA macna

PucyHok 1

A

Mpwu mneyHom Bupae macna cpasy
npouHcpopmupoBats CEPBUCHYHO
CIYXXBY Karcher!

Ecnu ypoBeHb Macna npubnuxaeTcs K HKHeN
OTMeTKe AOMYyCTUMOro YPOBHS, 06aBUTL
Macrio 40 BEpXHel OTMETKM AONYCTUMOro
YPOBHSI.

3aKkpbITb MaCNOHANNBHYO FOPIIOBUHY.

CopT Macna cMm. B TeXHUYECKNX
XapaKTepuCTUKaXx.

A

— Hukorpa He nonb3oBaTtbes npuGopom npu
nycToMm TonnMBHOM pesepsyape! B
NPOTMBHOM Crly4ae pa3pyLuaeTcs TOMMUBHbBIN
Hacoc!

A

PucyHok 3

3anuBathb TOSbKO AMU3eNbHOE TOMMUBO UMK
nerkoe >waKoe TOMnuBo.

3anpeLyaeTcs UCnonb3oBaTb HeNpUrogHble
TonnuBa, Hanpumep, 6eH3nH (onacHOCTb
B3pbliBa, NOBpexaeHns npubopa).

3akpbITe 3anopHOro yCTponcTBa TONIMBHOMO
pe3epByapa

YnaneHve BbITEKLEro Tonnvea

3anpaBka uucTsLwero cpeacTea

3anpagka ymsiruutens Bogbl

PucyHok 2

(MpobHas ynakoBka BXOAWT B KOMMINEKT
nocTaBKK)

Ywmsiruutens Boabl NpefoTBpallaeT
00bI3BECTBNEHVE 3MEEBMKOB NOAAYN HArpeToro
BO3Jyxa B CIlyyae UCMOSIb30BaHMS XXECTKON
BOOONPOBOAHO BOAbI C

MOBbILUEHHBLIM coaepXaHuem kanbums. OH no
Kannsim nogaeTcsl B NOABOASALLYIO NUHMIO Gayka
paguaTopa.

[lo3npoBka OTperynupoBaHa Ha 3aBofe-
npousBoauTene Ans CpedHel XecTKOCTY Boabl.
Mpw apyroi )ecTkocTh BoAbl - 06paTUTLCS Ha
CEPBUCHYHKO CNY>XBY Karcher ans Hanagku
[03MPOBKU C Y4ETOM MECTHbIX YCIOBUA.

* Mcnonb3oBaTb Tonbko npoadykTbl Karcher.

* Hu B kOeM criyyae He 3anuBaTb
pacTBopuTenu (6EH3MH, aLeToH,
pasbasutens n 1.4.)!

* He ponyckaTb KOHTaKTa C rna3amu 1 Koxen

* CobniogaTtb yka3aHusi M3roToBUTens
YUCTALWMX CPeAcTB no HGesonacHocTn n
obcnyxmBaHuo

Kéarcher npegnaraet nHguesuayanbHyo
nporpamMmy YUCTSLUX CPEACTB U CPeacTB
no yxonay.

Baw npopgaBel, oxoTHO Bac npokoHcynbTupyeT.

PucyHok 4
3anpaBka unCTALLero cpeacTsa
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YcTtaHoBKa py4yHOro nucroneTta-
pacnbinuTens

— CoeguHuUTb CTpyIHYto Tpy6Ky (no3.15) ¢
py4HbIM NUcToneToM-pacneinurenem(nos.20)

— YCcTaHoBUTb B HAKWOHOW ramke OpCyHKY
BbICOKOrO Ai@BNeHust

— YCTaHOBWTbL U KPEMKO 3aTAHYTb HaKMAHYI0
ranky

— CMOHTVPOBATb LUMNAHT BbICOKOrO AaBMeHNs K
NpUCOeANHUTENBHOMY 3NIEMEHTY BbICOKOTO
nasneHust.(PucyHok 6)

MoHTax 3anacHoro LnaHra BbICOKOro
AaBneHus

PucyHok 5

CMOHTMpOBaTb CKOOG0OOOPa3HYH0 PYKOATKY

PucyHok 7
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* [1o MOMeHTa, Noka Hacoc He 3acocan Bofay,
Bam HeoGxoaumo:

— lNoBepHyYTb perynaTop AaBneHus 1 pacxoaa B
nonoxexHve MAX.

— lNMepekpbiTb 4O3MPOBOYHbIN KNanaH ans
YUCTSILLMX CPeaCTB.

A

— Hukorpa He 3acacbiBaeTe Bogy 13
pe3epByapoB NUTLEBON BOAbI.

— Hukorpa He 3acacbiBaeTe cogepxalime
pacTBOPUTENW XMOKOCTH, HanpuMep,
pa3baBuTenu nakos, 6eH3WH, Macno unm
HedUnNbTPOBaHHYIO BOAY. YNNOTHEHUS B
npubope He 06nafatoT CTOMKOCTBIO K
Aencteuio pacteoputenen. Obnako
pa3bpbI3rMBaemMoro pacTBOpuTEns nerko
BOCMNaMEHSIETCS, B3PbIBOONACHO U
TOKCUYHO!

MopkntoyeHune K UCTOYHUMKY TOKa

MoacoeanHeHue BoAbl

3HayeHns ons NoacoeauHEHNst CM. B
TexHU4YecKkMx xapakTepucTuKax.
CMOHTUpOBaTb NOABOASALMIA LUMAHT Ha
npucoeavHUTENLHOM naTpybke BoAbI(no3.18)
npubopa.

(MoaBoaALWMIA LUNaHT B KOMMNEKT NOCTaBKU He
BXOOWT)

3acacbiBaHue BoAbl U3 6auka

Ecnu Bbl 3acacbiBaeTe Bogy 13 OTKPbITOro
pe3epByapa, Bam Heobxoammo

— AEMOHTMpOBaTb NpucoeanHeHne Bodbl Ha
rornoske Hacoca.

— OTBUHTUTb BEPXHWI NOABOASALLMIA LUMNAHT K
BOAsiIHOMY 6aKy 1 NOACOeAUHUTL K FONoBKe
Hacoca.

— Vcnonb3oBaTb BCaCbIBAKLLMIA LLUIAHT BOAbI
nonameTpoM He MeHee 3/4" ¢ PUnNbTPoM Ha
BCacCbIBaHUM.

3HayeHns Ans NoacoeanHeHNs CM. B
TeXHUYEeCKNX XapakTepUCTUKax 1 Ha
rpMeHHO Tabnunyke.

A

Mpu Kaxxaon cmeHe po3eTKU NPoBeEPATb
HanpaBneHue BpalleHusa ABuraTens

[Mpy NnpaBUNbHOM HanpaBneHUn BpaLLeHNs
YyBCTBYETCH CUMbHbI NOTOK BO3A4yxa 13
BbIMYCKHOrO OTBEPCTUSI (POPCYHKM.

Mpwn HenpaBWNbHOM HanpaBneHUW BpaLLEeHNs:
NMOMEHHATb MecTamu rnorntoca Ha BUIke
3MNeKTpUYeckoro coeanHuTens npmubopa. Cm.
pucyHok 16.

Ecnu Bbl nonbsyeTteck yanMHuTeneMm, oH
[OmKeH BbITb MOMHOCTLIO packaTaH U UMeTb
[0CTaTOYHOE CeyeHue.
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A BHumaHue! (tonbko HDS Super)
lMpodomkumernbHoe nosb3oeaHue Mpubopom
MOXem rpusecmu K HapyuweHusiMm
KpOBOCHabXeHUs1 Ha pyKax, 06YyCcr108/1eHHbIM
subpauyued.

O6Las NPoACIKUTENBHOCTL NOMb30BaHNSA He
nopAaeTcs TBepAOMYy onpeaeneHunio BBuay
3aBWCUMMOCTMN €e OT HECKOMNbKMX hakTopoB
BMUSIHUS:

— WHpunBnayanbHas CKNOHHOCTbL K MOXoMy
KPOBOCHabXeHMIo (4acTo XONOAHblIEe
nanbLbl, popMuKaLum nanbLes).

— Hu3kas TemnepaTypa okpyxatoLen cpeap.
Hocutb Tennble nepyaTkvt ANs 3aLmMThbl PyK.

— [poyHbI 3axBaT NpenaTcTByeT
KPOBOCHaBXeHMWI0.

— HenpepbiBHLIN pexum paboTbl Xyxe, Yem
npuocTaHaBNMBaeMbli Ha NepepbIBbl PEXUM
paboTbl.

Mpu perynapHoM, NPOAOCIHKUTESNEHOM
Nonb30BaHWK NPUGOPOM U MPU NOBTOPHOM
NOSIBNIEHNN COOTBETCTBYIOLLIMX NPU3HAKOB
(Hanpumep, hopMUKaLMmM NanbLes, XONOAHbIX
nanbLax) peKoMeHayeM NpoxoxaeHne
MeauLMHCKoro ob6creoBaHus.
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PucyHok 8

OTKntoYeHNE NpefoXpaHnUTerbHbIX YCTPOMCTB
PYYHOro nucToneTa-pacnbinuTens

Mpu cpabaTbiBaHUK py4HOro NUcToneTa-
pacnbinuTens Nnpubop cHoBa BKIOYaETCs.

Ecnu 13 dopcyHku BbICOKOro AaBneHns Boga
He NocTynaeT, To cregyeT BbiNyCTUTb BO3AYX
u3 Hacoca. Cm. HeucnpasHocTtu, "lMpubop He
ycTaHaBnvBaeT AasnexHve"

HacTpoiika TeMnepaTypbl YUCTKU

YcTaHoBUTL perynsatop TemnepaTtypbl (no3.24)
Ha XenaTernbHylo TemnepaTypy

30°C - 90°C
YucTka ropsiven Bogomn

100°C - 150°C

BbINOMHATL O4MCTKY NapoM, C NapoBoK
dopcyHkon - 4.766-023, ans

HDS 1195 - 4.766-024

HacTpoiika paboyero gaBneHums n
o6beMHON noaaum

BknounTtb npubop

Boikntovatens npnbopa (no3s.23)

ycTaHoBuTb B "I"

3aropaeTcs KOHTPOIbHas namna roToBHOCTM K
pabote (no3.28)

A

Perynstop TemnepaTtypbl (N03.24) gormkeH
HaxoauTbcs B nonoxeHun "0", NOCKONbKY B
NPOTMBHOM Cy4yae BO3MOXHO cpabaTbiBaHne
ropenku

Mpubop BkNOYaAETCS HA KOPOTKOE BPeEMS U
OTKIOYaETCS MpY JOCTUXEHWM paboyero
OaBreHus.

* Ecnu B npouecce paboTbl 3aropatotcs
KOHTpOMbHbIe Namnbl (Mo3.25-n03.27),
HeMeAneHHO BbIKMIYNTL Npubop. YcTpaHutb
HeuncnpaeHOCTb, CM. HencnpaBHoCTW.

PucyHok 9

[MoBepHYTb BUHT perynmpoBk/ NO 4YacoBON
cTpernke: YBenumunTe paboyee aasnexHune
(MAKC.)

MoBepHYTb NPOTUB YaCOBOW CTPENKK:
YmeHbwmnTb paboyee gasnexne (MAH.)

PerynupoBka pacnbinurens

YcTaHoBUTb perynsitop temnepaTtypbl (no3.24)
Ha makc. 98°C.

YCTaHOBUTb BUHT PerynupoBKn Ha
MakcumarnbHoe 3HadyeHve paboyero AaBneHus.

PucyHok 8

Pabouee naBneHve 1 obbeMHyo nogady
MOXHO perynmpoBaTb Ha py4HOM NuUcToneTe-
pacnbinuTene.

Ecnu paboty ponroe Bpems Tpebyetcs
Npon3BOAUTE C MOHWKEHHBLIM AABIEHNEM, TO
[aBneHve cneayeT perynvposaTb Ha npubope.
CM. pucyHok 9
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[lo3npoBKa YMCTALMUX CPeaAcTB

* YT0Obl HE 3arpsA3HATb OKPYXaIoLLYIO cpeay,
crnegyeT 9KOHOMHO pacxofoBaTb YACTSALLME
cpeactea

* Yuetawme cpeactsa AOMKHbI ObITb
npegHasHayeHbl 451 NOBEPXHOCTEMN,
noAnexaLmnx YucTke.

C NomoLLbi0 AO3MPOBOYHOIO KnanaHa
yncTAwmx cpeacts (no3.30) yctaHoBUTL
KOHLIEHTPAaLIMIO YUCTSALLIEro CPEACcTBa CornacHo
yKasaHUsM U3rotoButens

OpUEHTUPOBOYHbIE 3HAYEHUS NPK
MakcumansHoM paboyem AaBneHum
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PekomeHayeMble pOpPCYHKM NOCTaBNSATCS Kak

AONOJSTHUTENNbHbIE NPUHAONEXHOCTN

— Ansa cunbHbIX 3arpsis3HeHUI MCnosnb3yeTcs
nonHocTpymnHasa dopcyHka 0°

— [Ina 4yyBCTBMTENbHbLIX MOBEPXHOCTEN U
HEe3HaYMTeNbHOro 3arpsAsHeHNst UCNoNb3YIoT
NNOCKOCTPYNHYLO opcyHKy 40°

— [ns TONCTOCNOWHbIX, CUINbHbIX 3arpsA3HEHNI -
dpesy AN yaaneHus rpsasm

— dopcyHKa C 3MeHSIEMbIM YrIioM
pa3bpbl3rnBaHus, Ans NpUcnocobneHns K
pasnuyHbIM 3agayam no Y1cTke - POpCyHKa C
MN3MEHSIEMbIM YrTIOM

Llenb npumeHeHus

Yucrka

YucTka: MalumHbl, TpaHCNOPTHbIE CPeacTBa,
COOPYXXEHUS1, UHCTPYMEHTI, dhacagbl, Teppachl,
CafoBbI UIHBEHTApPb, U T. A..

A

* Tpn ncnonb3oBaHNM Ha BEH30KOMOHKaxX Unu
B PYrMX MecTax NoBbILLEHHOW OMacHOCTH
cnepyeTt cobniogaTb COOTBETCTBYOLMNE
Mepbl 6e3onacHoCTy.

Mpocb6a cTouHble BoAbl, cogepxaime
MUHeparnbHOe Macrno

He cnueaTb B No4YBy, B BOAY UMW KaHanM3aumio.
Mpocbba ocyLecTBNSATL NPOMbIBKY ABUraTens
M OHULLA TOMNBKO B COOTBETCTBYIOLMX MECTax C
NMOMOLLIbH MacrsiHOro cenapaTopa.

Pa6oTa ¢ ¢hopcyHKOW BbICOKOrO AaBreHusi
[ns acpdpeKTMBHOCTM paboTbl CTPYM BbICOKOTO
OaBfieHNs BaXHY0 porb urpaet yron
pa3bpbI3rMBaHus.

B 06bI4HbIX cryyasx npu paboTte ncnonb3yT
NNOCKOCTPYMHYI OpCyHKy 25° (BKnoveHa B
KOMMMEKT NOCTaBKM).

* YCTaHOBUTL AaBrneHve/TeMneparypy B
COOTBETCTBUM C OYULLAEMOIN NOBEPXHOCTHLIO

* YT106bl N36€eXaTb NOBPEXOEHUIA,
BbI3bIBAEMbIX CIIULLKOM BbICOKUM OaBIEHMEM,
CHavana Bcerga HanpaensTb CTPYHO Nof
[aBreHnemM ¢ GorbLUEero paccTosHUS.

PekomeHayeMbI MeTOA YMCTKMU

Yaanutb rpass:

OKOHOMHO pa3bpbl3raTh YMCTSLLEE CPEACTBO,
OoCTaBWTb Ha 1...5 MUH., HO He [0 BbICbIXaHUsI.
Ynanutb rpasb:

YpanuTb oToLeaLwyto rpsiab CTpyer nog
OaBneHnem.

Pexum paboTthkl ¢ xonoaHon Boaomn

YnanuTb nerkue 3arpsisHEHUs U NPOMbITb
Hanpumep,: caoBbI UHBEHTapb, Teppaca,
WHCTPYMEHTbI U T.M..

Mpn HeobxoaMMocCTK, oTperynmposaTb paboyee
nasnexHve

YcTaHoBUTL perynsatop

Temnepatypbi(nos.24) 8 "0"
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Pexum paboTbl ¢ ropsiueri Bogon

MNOCJE KAXOOIro PEXXUMA PABOTbI

* OnacHOCTb oLnapuBaHns

YcTaHoBUTL perynsatop TemnepaTtypbl(nos.24) B
xXenaTernbHylo TemnepaTypy

MbI pekomeHayeM crnegytolume Temneparypbl

YUCTKU

— Nerkne 3arpssHeHmns 30-50°C

— 3arpsasHeHus ¢ cogepxaHvuem benka,
Hanpumep, B NULLEBOWN NPOMBILLNIEHHOCTH,
makc. 60°C

— Yuctka aBTOMOGUNEN, YMCTKA MaALLMWH
60-90°C

Pexum pabotbkl ¢ napom

A

Mpn pabounx TeMnepaTypax cBbiwe 98°C
paboyee gaBneHne He JOMKHO NpeBbIlaTh
32 6ap..

MoaTtomy cepuitHyto hopCyHKY BbICOKOrO
[aBreHus cnepyeT 3aMeHUTb (hopCcyHKOWM
ans napa (3aka3s Ne: 4.766-023, ans

HDS 1195 4.766-024; cMoTpu
anHanne)KHocTw) 3aMeHArTCA.

— YcTtaHoBUTb paboyee aaBneHve Ha
MWHVUManbHoe 3HayeHue. CM. pUcyHoK 9

— YcTaHOBUTL perynsatop TemnepaTypbl
(no3.24) Ha muH. 100°C

* OnacHOCTb oLunapuBaHus!

MbI pekomeHayeM crnegytolume Temneparypbl

YUCTKU

— PackoHcepBaumsi, cunbHble 3arpsi3HeHns ¢
coaepxaHunem xupa 100-110°C

— [edpocTauns 3anonHUTenemn, YactnyHasa
unctka cacagos o 140°C

A BHumaHue!

OnacHocTb 06BapuBaHus ropsiiet BO4OMN.
[Mocne paboTbl € ropsven Bogou unm napom,
NpmBop C Lienblo OXNaXXaeHus OOMmKeH
npopaboTaTb N0 MeHbLLEW Mepe ABe MUHYTbI C
XONOAHOW BOOOW NPU OTKPLITOM
pas3bpbi3ruBarene.

Nocne paboTbl ¢ YNCTAWMMM cpeAcTBaMU

— YCcTaHOBUTL A03MPOBOYHBIN KNnanaH
yncTawmx cpeacta(nos.30) B "0"

— Bbikntoyatens npubopa (nos.23) yctaHoBUTL
B"l"

— BkntounTb pyyHOW NMCTONET-pacnbInMTens 1
npombiBaTh NpUGOP NPUMEPHO 1 MUH.

Bbikntountb npnéop

— YcTaHOBWTb BbIKMoYaTenb
npubopa(nos.23) 8 "0"

— MNepekpbITb Nogavy BoAbl

— BknouMTb HAacoC € MOMOLLBIO BbIKIOYATENS
(no3.23) Ha kopoTkoe Bpems (MpuM. 5 cek.) B
paboty

— V3BnekaTb CETEBOM LUTEKEP U3 PO3ETKU
TOMBKO CyXMMU pyKamm

— YpanuTb noacoeavHeHne Ans Boabl

— Py4Hoi nuctoneT-pacnbinutenb fOMKeH
paboTtaTb Ao Tex nop, noka npmbop
HaxoAWTCs NoA AaBMeHnem

— lMpenoxpaHnTb py4YHON NUCTONET-
pacnbinnTenb PUCYHOK 8

— BadhmkcrpoBaThk cTanbHyto Tpyoy B
KpenneHnsx KpbILKu

— CmoTaTb M NOBECUTb pyKaB BbICOKOTO
[aBrneHus 1 aNeKTpudeckmin kabenb Ha
aepxatenu

* He nepernbatb LWNaHr BbICOKOrO AaBMEHUS U
3MeKTponpoBoakKy!
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A

3amep3aHne He NOMHOCTbIO yAaneHHon u3
npubopa BoAbl MOXET ero NoBpeauTh!
XpaHuTb Npubop B Tennom Mecte (6e3
3amep3aHus)

Ecnu npubop nogkntoveH kK AbIMoBoW Tpy6e, TO
cnefyeT yuuTbIBaTh CriefyloLee:

OnacHOCTb NOBpPEXAEeHUsI U3-3a NPOHUKAOLLErO
Haj AblMoBoM TpyboIn X0No4HOro Bo3ayxa.
MpnGop Npu BHELLHKX TemnepaTypax Huxe

0 °C oTgenuTb OT AbIMOBOW TPYObI.

Ecnu oTcyTCTBYET BO3MOXHOCTb XpaHeH!s!
npubopa B Tennom Mecrte, Npudop cneayet
3aKOHCEPBMPOBATb.

HDS Super, HDS 655, HDS 695 S, HDS 895 S, HDS 1195
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TEXHUWYECKOE OBCIY>XUBAHUE

KOHCEPBALIUA

Mpy anuTenbHbIX NepepbiBax B UCMOMb30BaHUN

UMK NpU HEBO3MOXHOCTUN XpaHeHUs B

He3amep3aloLlemM mecTe:

— CnuTtb BOAY 1 NPOMbITb YCTPOWCTBO
aHTUpM3oM

— ONopoXHWUTb pe3epByap C AeTEPreHTOM

Cnutb Boay

— OTBUHTUTb LUMNAHTA noga4un BoAbl U BbICOKOIo
OaBneHus

— OTBUHTWTb NOABOASILLYIO MUHUIO HA AHE
KOTNa u gatb CTeYb HarpeBaTernbHbIM
3MeeBuKam

— Mpwnbop pgomkeH npopaboTaTb Makc. 1 MUH. -
[0 pasrpy3ku Hacoca v NuHUA

MpombITb Npubop aHTUdpU3oM

— 3anuTb B NonnaBKoBYH kamepy OObIYHbI
aHTudpn3

— BkntounTb npunbop (6e3 ropenku)go Tex nop,
noka npuéop He 6yaeT NOMHOCTLIO MPOMBIT

— MNpuaepxuBaTbCcsa ykaszaHUii U3roToBUTENS MO
NPYMEeHeHU0 aHTUdpmr3a

— Taknum 0bpasom MOXHO AOCTUYb U HEKOTOPOM
3aLMTbl OT KOPPO3UK

A

* [Nepen npoBegeHueM nobbix paboT no
TEXHWYECKOMY OOCMY>XMBaAHUIO Y PEMOHTY
npmbop crnegyeT OTKMOYNTL OT anekTpoceTul.

* lcnonb3oBaTb TONbKO OpUrMHamNbHbIE
3anacHble YacTu

Mepen npoBeaeHnem ntobbix paboT no
TEXHU4YeckoMy obcnyxuBaHuo npubop cnegyet
OTKNOYMTL, cM. NOCJTIE KAXKOOIO PEXXMMA
PABOThI.

— YcTaHoBUTb BbIkMoyaTenbs npubopa(nos.23)
B "0"

— BbIHYTb CeTEBO LUTEKEP 13 PO3ETKU

— MNepekpbITb Nogavy BoAapl

— Pyy4Holi nuctoneT-pacnbinntens JOMKeH
paboTtaTb Ao Tex nop, noka npubop
HaxonuTCcs Nog AaBneHUeM.

— YpanuTb noacoeavHeHne Ans BoAbl

— OaTb npubopy ocThbITb

UHdopmauumio o npoBeaeHUN perynsipHomn
NpoBepKU TeXHMKN Ge3onacHoCcTn

MNU OKOHYaHUM AOoroBopa Ha TeXHU4eckoe
obcnyxusaHue Bbl nonyuyurte ot cBoero
npopaBua Karcher

WHTepBanbl npoBeaeHUsi TeXHUYECKOro
obcnyxuBaHus

ExxeHepenbHO

— YuncTka punbTpa nogcoeanHeHUst Boabl
— KoHTponb ypoBHsa macna

Mpwu mneyHom Bupae macna cpasy
npouHcpopmupoBats CEPBUCHYHO
CIYXXBY Karcher!

ExemecsuHo

— YucTka unbTpa cuctemsl ukcaumm
MWHVMManbHOrO YPOBHS BOAbI

— YuncTka unbTpa, pacnonoxXeHHoro Ha
LUNaHre NoAavun YUCTALLMX CPEAcTB

Mocne 500 pa6o4ynx YacoB, KaK MUHUMYM,
exerogHo
— CmeHa macna
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PABOTbI NO TEXHUWYECKOMY
OBCINY>XUBAHUIO

HEUCNPABHOCTHU

Yucrtka punbTpa WnaHra AnsA Boabl

FopuT KOHTponbHas namna-TOMNJIMBO
(no3.25)

PucyHok 10
— Ypanutb punbtp
— MpombITb B BOAE U CHOBA YCTaHOBUTb

[ycTon TonnuneHbIN pe3epByap
— HanonHexune

Yuctka punbTpa cuctemMbl hukcaumm
MWHMMAanbHOIro YPOBHSA BOAbI

KoHTponbHasa namna-TOTOBHOCTDb K
PABOTE (no3.28) racHeT

PucyHok 11
— OTCOeANHUTb HaKMOHYIO raniky U CHATb LUMNaHr

PucyHok 12

— BbIHYTb UNbTP

Mpn HeobxoaMMOCTK, 3aKpyTUTbL BUHT M8
NPYMEPHO Ha SMM 1 BbITALLMUTE C €70 MOMOLLbIO
PuUnbTp.

— [NpombITb hunbTp B BOAE

— BctaButb dounbTp

— YCTaHOBWTb LUNaHr

— lNpoYHO 3aBUHTUTL HaKMOHYIO raviky

[Buratens neperpyxeH

— YcTaHoBUTb nepekntovatens Ha "0", aatb
OBUraTento oCTbITb B TEYEHME, KaK
MUHUMYM, 5 MUH..

— Ecnu nocne aT0ro HeMcnpaBHOCTb BO3HUKAET
CHOBa, NpoBepUTb NpPMGOpP B CEPBUCHON
cnyxbe.

— OTCyTCTBYET CETEBOE HanpshkeHve
(cmoTpu — MNpubop He paboTaer -)

FopuT KoHTponkbHas namna-KUOKUA
YMSArYUTENb (no3.26)

Yucrtka punbTpa WNaHra nogayvm YNCTALWMX
cpencTB

PucyHok 13

— BblaBuHyTb BcacbkiBatoLwumin naTpybok
4YucTALLEero cpeacTaa

— [NpombITb hunbTp B BOAE U CHOBaA
YyCTaHOBUTb

[MycTon pesepByap ymsiruutens Bogpl, No
TEXHUYECKUM NpUYMHaM B pe3epByape Bceraa
OCTaeTCsi HEKOTOPOE KONMUYECTBO YMSATYUTENS.
— HanonHeHune

"psi3HblE anekTpoabl pe3epByapa
— OuncTutb anekTpoabl

Mpu6op He paboTaeT

CmMmeHa macna

PucyHok 14

— MNoarotoBuTb ynasnusarLLMii pesepsyap
npumepHo Ha 1 NUTpoB mMacna

— Ocnabutb pe3bboByto NPOGKY CAMBHOIO
oTBEpCTUst

* YTUNU3MPOBaTb UCMONb30BAHHOE MAcIo C
cobGrniofeHVeM NpaBuIl OXpaHbl OKpYKatoLLEen
cpefbl UNu caaTh Ha MyHKT yTUIU3aLUK.

— CHoBa 3aBMHTUTb pe3bboBYyHO NPOGKY
CMUBHOIO OTBEPCTUS

— MepaneHHo 3annTb Macrno Ao OTMETKU YPOBHSI
MAKC.

My3blpbkn BO3Ayxa AOHKHBI UMETb

BO3MOXHOCTb BbIx0Aa

CopT ¥ KONMYECTBO 3aMBaeMoro Macna cMm. B

TexXHUYECKNX XapaKTepUCTHKaXx.

OTCyTCTBME CETEBOIO HaMPSKEHNS
— lNMpoBepuTb NogcoeaMHeHUe K CeTU/NOABOAKY



Pycckun

HDS Super, HDS 655, HDS 695 S, HDS 895 S, HDS 1195 249

Mpu6op He co3naeT AaBneHue

anGOp He BCacbliBaeT YMCTsLiMe cpeacTBa

Bosgyx B cucteme

— BeinycTuTb BO3AYyX 13 Hacoca:

* YCTaHOBUTb A03MPOBOYHBIN KNnanaH
yncTawmx cpeacts(nos.30) B "0"

* [Npn OTKPLITOM NUCTOMNETE HECKOMNbKO pa3
BKIMIOYNTL/BBIKMIOYNTL NPUBOP C NOMOLLIbIO
BbIKMOYaTens.

* [pun OTKPBITOM NUCTONETE OTKPYTUTL U
3aKPYTUTb BUHT PErynnpoBKM (PUCYHOK 9).

* 3a cyeT AeMOHTaxa pyKkaBa BbICOKOro
AaBneHns ¢ COeANHUTENBHOrO aemMeHTa
BbICOKOrO A@BMNeHUs NPOoLIeCC OTKauKkn
BO3/yxa yCcKopsieTCS.

— Ecnu pesepByap 4nctaLwmx cpeacTs nycTon,
HanosnHNTb.

— MNpoBepuTb NOACOEANHEHNS U NNHUN

[asneHuve yctaHoBneHo Ha MU/H.
— YcTtaHoBuTb aaenexme Ha MAKC.

3arpsisHeH punbTp NoAcoeanHEHWs BOObI
— YuncTtka unbTpa

HepocTtatoyHas nogaya Boapl
— MNposepuTb 06BEM NoAa4m BoAb! (CM.
TexHnyeckne xapakTepucTukn)

[Mpun OTKPLITOM NOMNOXEHNM [O3MPOBOYHOIO
KrnanaHa YMCTSLLEro CpeacTBa 1 NepeKpbITon
NHUM NoAaun BoAbl BKNIOUUTL Npubop B
paboTy o Tex nop, noka He ByaeT NOMHOCTLIO
BbICOCaHO COAEPXXMMOE MOMMaBKOBOW Kamepbl
1 AasneHue He ynaget go "0".

— Tenepb oNsiTb OTKPbLITb NOAaYy BOAbI.

Ecnu Hacoc, no-npexHeMy, He 3acacbiBaeT
YUCTALLLEro CpeacTBa, 9TO MOXET ObiTb
BbI3BaHO CreayloLnMy NpudnHam:

3arpsisHeH UnbTP WaHra nogavm YNCTALWMNX
cpeacTts
— YuncTtka unbTpa

3anunaHune obpaTHOro knanaHa

— CHSITb UNaHr noaayy MowLLEero cpeacTaa.
BoccraHoBUTbL HOpMarnbHyto paboTy
obpaTHoro knanaHa ¢ MOMOLLLbIO Kakoro-nmbo
Tynoro npegmeTta. Cm. pucyHok 15.

CDopcyHKa He 3aXxuraeTtcsa

MNpu6op TeueT, U3 Nnpubopa CHU3Y KanaeT
Boga

HerepmeTunyHocTb Hacoca

— JonycTtumoe kannenageHve 3 kanenb/MuH..

— lMpu 6onee BbICOKOW HEFrEPMETUYHOCTY -
npoBepuTb NpMBOpP B CEPBUCHON Cryxbe.

Mpu OTKNIOYEHHOM PYy4YHOM NUcToneTe-
pacnbinuTene npuéop NocTosiHHO
BKIHOYAETCH M BbIKIOYaeTcA

YTeyka B cMCTEME BbICOKOTO JaBneHNs!
— MNpoBepka Ha repMeTUYHOCTb CUCTEMbI
BbICOKOrO AABNEHUS U NPUCOEANHEHWIA

[MycTou TonnMBHLIN pe3epByap
— HanonHexve

HexsaTka Boapl

— lNMpoBepuTb NOACOEAMHEHUNE LUNAHra BoAbl,
NpoBepPUTb NOABOA, MPOYNUCTUTL CUCTEMY
dukcaunm MMHUManNbLHOTO YPOBHSA BOAbI.

3arpsAsHeH TOMnMUBHbBIA PUNbTP
— 3amMeHUTb TOMMMBHbIA UNLTP.

HeBepHoe Hanpasnexue BpalyeHus. Mpu
NpaBUNbLHOM HanpaBneHUN BpaLleHUs
YyBCTBYETCH CUMbHbIV NOTOK BO3A4yxa 13
BbIMYCKHOrO OTBEPCTUSI (POPCYHKM.

— MNpoBepuTb HanpaeneHue BpatyeHns. MNpu
HeobxoaAMMOCTH, MOMEHATL MecTamum nonca
Ha BUMKe 3NeKTPUYECKOro coeanHMTens
npubopa. Cm. pucyHok 16.

OTcyTCTBME UCKPBI 3aXUraHWs

— Ecnu B cMOTpoBOE CTEKNO HE BUAHO UCKPbI
3aXuraHus, npoBepuTb NPMGop B CEPBUCHON
cnyxbe.
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YcTaHOBreHHasi TemnepaTtypa B pexume
paboThkl C ropsivuen Boaon He gocTuraeTcs

FAPAHTUA

Cnuwkom Bbicokoe paboyee

nasneHve/obbemHas nogaya

— YMeHbLUMTb BUHTOM perynupoBku paboyee
AasneHne/o6beMHyt0 nogavy (pUCyHok 9)

3aKonyeHHbIN HarpeBaTerbHbI 3MeeBUK
— OuncTutb NpUGop OT KOMOTU B CEPBUCHOMN
cnyxb6e

Ecnu HapywieHune He yaaétcs ycTpaHuTb
CaMOCTOATENIbHO, YCTPOWCTBO AOMKHbI
npoBepUTb CneuManucTbl U3 CNyXobl
TeXHMYEeCKOro obcnyxnBaHus.

B niobon cTpaHe AeNCTBYIOT rapaHTUiHbIE
06s3aTensCTBa, BblAaBaeMble HalMMm
TOoprosbIMU NpeacTasuTenamu. CnyyarHble
HeuncnpaeHOCTU Npubopa, BbI3BaHHbIE
AedeKkTom maTepvana unm owmoKom
N3roTOBMNEHWS, Mbl YCTPAHAEM B rapaHTUNHbIe
Cpoku 6ecnnaTHo.

[apaHTuiiHbIE 0653aTenbCTBa BCTYNaT B CUmy
nocre NOofHOro 3anonHeHns NpoAasLIOM Npu
npogaxe npunaraemoro 6naHka. Ha 6naHke
[OMKHa CTOSATb NevaTb 1 noanuck. Mocne
aToro Bam cnegyet otnpaBuTb 3TOT BnaHk B
TOProBoe NMpeacTaBUTENBLCTBO,
pacnonoxeHHoe B Baluen ctpaHe.

B cnyvae, TpebytoLem BbIMONHEHUS
rapaHTUHbIX 06s3aTenLCTB, Mpockba
obpalyatbes K npoAasLy Uin Ha brivkaniyto
YNONMHOMOYEHHYIO CEPBUCHYIO Cnyx0y. Mpwn
cebe umMeTb: NPUHAANEXHOCTb N JOKYMEHT,
noATBEPXKAAOLLMIA MOKYMKY.
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OBLUVE YKA3BAHUA

MpepoxpaHuTenbHbIe YCTPOUCTBA

* [lepenyCkHOM KNanaH ¢ AByMS
NMHEBMATUYECKMMM BbIKMoYaTENaMm

Mpu yMeHbLLIEHWN pacxona BoAbl B rOSIOBKe

Hacoca Wy NocpeacTBOM perynsatopa

CepBOAaBMEHUsl OTKpbIBAETCS NeperyCckHOM

KranaH, 1 YacTb Bofbl OTTEKaeT 06paTHO K

BCacbIBaloLLEen CTOPOHe Hacoca.

Ecnu nuctoneT 3akpbiBaeTcsi, TO BCA Boaa

BO3BpalllaeTcqa B CTOPOHY BCacblBaHUA Hacoca,

NHEeBMaTUYeCKUN BbIKMOYaTeNb nepenyckHoro
KrnanaHa OTKn4yaeT Hacoc.

[Mpn NOBTOPHOM OTKPbLITUK Py4HOro nucrtoneta-

pacnbinuTens NHeBMaTUYECKNIA BbIKMoYaTenb
ronoBKV LIMIIMHAPA CHOBA BKMOYaeT Hacoc.
MepenyckHow KnNanaH oTperynuposaH
M3roToBUTENEM U 3anNnoMbnpoBaH.

PerynupoBka paspelueHa TONbKO Ha CEPBUCHOM

cnyxbe.

* [pegoxpaHuTenbHbIN KnanaH
[Mpun HemcnpaBHOM NepenyckHOM KnanaHe
UM NHEBMAaTUYECKOM BbIKIOYaTENe OTKPbITUE

npon3BoaUTCA NpeaoxpaHUTesibHbIM KrnanaHoM.

MpenoxpaHnTenbHbIN KNanaH oTperynuposaH
Ha 3aBope u onnombuposaH. Perynmposka
pa3pelleHa TONbKO Ha CepBUCHON cryxbe.

* Cuctema mKcaumm MUHUMAnbHOTO YPOBHS
BOAbI

Cuctema gmkcaLmm MUHUMAMNbLHOTO YPOBHS

BO/bl NPEAOTBpALLAeT BKIMOYEHNE DOPCYHKM

npu HexeaTke BoAbl. PUNLTP NpegoTBpaLLaeT

3arpsis3HeHue annapaTtypbl, ero crnegyet

perynspHoO YNCTUTb.

* 3alUMTHbIN aBTOMaT AaBurartens
3aWwunTHbIN aBTOMAaT ABuratens npepbisaeT
ANEKTPUYECKYHO LieMb Npy neperpyske
apuraTens.

PexoMeHaaumm no ncnonb3oBaHuio

BOAOCTPYMWHOro annapara

* MpumeHstoTca Mpasuna TeXHUKK
6esonacHocTn (BGV D 15)ans pabot c
XWUAKOCTPYMHBLIMK annapatamu. B
COOTBETCTBUM C 3TVMU PEKOMEHAALMNAMM
nHeBMaTUYeCcKne BOAOCTPYMHbIE annapaTsl
[OIDKHBI NPOBEPATLCA cneuyanmcTamm, Kak
MUHUMYM, Kaxxable 12 mec. PesynbTar
NpoBepKN PUKCUPYETCHA NMUCbMEHHO.

MpaBuna ucnonb3oBaHUsi NApPOBbIX KOTIIOB

* MpobHoe faBneHne n ncnonHeHve npmubopa
COOTBETCTBYHOT [paBunam ycTponcTaa u
akcnnyatauum napoBbix koTnos. O6bem Boab!
B HarpeBaTeNbHOM 3MeeBMKe COCTaBnseT
meHee 10 n.. MoaTtomy npasuna no
yCTaHOBKe KOTNa s npubopa oTCyTCTBYHOT.
CobnioaaTtb MECTHbIE CTPOUTENbHbIE
npasuna.

Onepauun BKNioYeHus

* Onepaumn BKIMIOYEHNS reHepupyoT
KpaTKOBPEMEeHHbIEe NafeHUs HanpshkeHus.
Mpy HebnaronpUATHbLIX CeTEBbIX YCNOBUSX
MOTyT UMETb MECTO HapyLUeHus paboThbl
Apyrvx npnbopos. Npy NonHom ceTeBoM
conpoTtusreHun meHee 0,15 Om kakve-nnM6o
HapyLLEHUsi He OXnAarTCs.
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Pred prvym uvedenim do chodu pracovny
navod a bezpeénostné pokyny €. 5.951-949
bezpodmieneéne preditat’!

V pripade po$kodenia pri doprave informovat
predajcu.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Prosime, aby ste obal likvidovali ekologicky

&

Tieto obalové materialy sa daju recyklovat.
Neodhadzujte, prosim, obaly medzi domovy
odpad, ale odovzdajte tieto na opatovné
vyuZitie.

Prosime, aby ste staré pristroje likvidovali
ekologicky

Staré pristroje obsahuju cenné, recyklacie
schopné materialy, ktoré by sa mali odovzdavat
na dalSie spracovanie. Batérie, olej a podobné
latky sa nesmu dostat Zivotného prostredia.
Prosime preto, aby ste staré pristroje
odovzdavali do vhodnych zbernych systémov.

Prosime, aby ste motorovy olej, vykurovaci
olej, motorovu naftu a benzin

Pouzivali tak, aby tieto latky nemohli ohrozit
Zivotné prostredie. Prosime, aby ste chranili
pbdu a stary olej likvidovali ekologicky.
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ZOBRAZENIE PRISTROJA

OVLADACIE PRVKY

1 Plniaci otvor na pohonnu zmes

2 Rukovat

3 Nastrojovy panel

5 Zamok krytu

6 Odkladaci priestor na prislusenstvo

7 Stru€ny navod na prevadzku

8 Krycie veko odkladacieho priestoru

9 Kryt pristroja
10 Krycie veko plniaceho otvoru
11 Plniaci otvor pre kvapalny zmakcovac
12 Plniaci otvor pre Cistiaci prostriedok
13 Vysokotlakova tryska
14 Drziakové Zliabky v podlahovej nadrzi
15 Trabka trysky
16 Regulator tlaku a mnozstva
17 Volant s ruénou parkovacou brzdou
18 Vodna pripojka so sitkom
19 Vysokotlakova pripojka

20 Ru¢na striekacia pistola s vysokotlakovou
hadicou

22 Pripojné elektrické vedenie

23 Vypinag pristroja

24 Regulator teploty

25 Kontrolna Ziarovka-palivo

26 Kontrolna Ziarovka-kvapalné zmakcovadlo

27 Kontrolna ziarovka-motor (nie HDS Super)

28 Kontrolna Ziarovka-pripravenost na
prevadzku

29 Manometer

30 Davkovaci ventil Cistiaceho prostriedku
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POZNAMKA K NAVODU NA PREVADZKU

Doplnit’ pohonné hmoty

Cisla véetkych pozicii popisanych dalej v
prevadzkovom navode su uvedené na nakrese
pristroja.

UVEDENIE DO CHODU

A

— Pristroj, privody, vysokotlakova hadica a
pripojky musia byt v bezchybnom stave!
— Zatiahnut ruénu parkovaciu brzdu.

Skontrolovat’ stav oleja

Ukazka 1

A

V pripade mlieéneho oleja okamzite
informovat' KARCHERKUNDENDIENST -
servisnu sluzbu pre zakaznikov!

V pripade Ze sa stav oleja blizi k znacke MIN,
doplnit olej po znacku MAX.

Hrdlo na pInenie oleja uzatvorit.

Druh oleja viz technické udaje.

— Pristroj nikdy nenechavat v chode s prazdnou
palivovou nadrzou! Méze sa inak znicit
palivové ¢erpadlo!

Ukazka 3

PInit iba naftou alebo lahkym vykurovacim
olejom.

Nevhodné paliva, napr.benzin, sa nesmu
pouzivat (nebezpecie vybuchu, poSkodenia
pristroja).

Uzatvorit vrchnak nadrze

Pohonnu latku, ktora pretiekla, utrieme

Doplnit’ Cistiaci prostriedok

Doplnit’ prostriedok na zmekéenie vody

Ukazka 2
(Zkusobné vzorky v objeme dodavky)

Prostriedok na zmekc&enie vody zabrariuje
usadzovaniu vapniku na hriacom telese, pri
chode s vodou s vy§§im obsahom vapniku .
Davkuje sa po kvapkach do vody, ktora sa
privadza do nadoby.

Davkovanie je od vyrobcu nastavené na
strednu tvrdost vody.

V pripade inej tvrdosti vody poziadat' sluzbu pre
zakaznikov Karcher-KUNDENDIENST a nechat’
upravit podfa miestnych podmienok.

* Pouzivat iba vyrobky Karcher.

* V Ziadnom pripade nepouzivat rozpustadla
(benzin, aceton, riedidla atd.)!

* Zabranit kontaktu s o€ami a s pokozkou

* Dodrziavat bezpe€nostné pokyny a pokyny
pre manipulaciu uvedené vyrobcom

Karcher ponuka individualny program
prostriedkov na €istenie a udrzbu.
Va$ predajca Vam rad poradi.

Ukazka 4
Doplnit Cistiaci prostriedok

Namontovat' ruénu striekaciu pistol

— Trabku trysky (poz.15) spojit' s ruénou
striekacou pistol'ou (poz.20)

— Vysokotlakovu trysku nasadit do ¢apovej
matice

— Namontovat €apovu maticu a pevne utiahnut

— Namontovat vysokotlakovu hadicu na
vysokotlakovu pripojku.(Bild 6)

Montaz nahradnej vysokotlakovej hadice

Ukazka 5
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Namontovat’ rukovat’

OBSLUHA

Ukazka 7

/!\ Pozor! (len HDS Super)

Vodovodna pripojka

Hodnoty pripojenia viz technické udaje.
Namontovat privodnu hadicu k vodnej pripojke
(poz.18) pristroja.

(Privodna hadica nie je suc¢astou dodavky)

Nasavanie vody z nadrze

Ak nasavate vodu z otvorenej nadrze, mali by
ste

— odstranit vodnu pripojku na hlave ¢erpadla.

— odSrubovat hornu privodnd hadicu u nadrze
na vodu, a pripojit k hlave ¢erpadla.

— pouzit vodnu nasavaciu hadicu o minimalnom
priemere 3/4" s nasavacim filtrom.

* Ked €erpadlo nasaje vodu, mali by ste:

— oto€it regulatorom tlaku a mnozstva na MAX.

— uzavriet davkovaci ventil gistiaceho
prostriedku.

A

— Nikdy nenasavaijte vodu z nadrze s pitnou
vodou.

— Nikdy nenasavaijte kvapaliny s obsahom
rozpustadiel ako lakové riedidlo, benzin, olej
alebo nefiltrovanu vodu. Tesnenia v pristroji
nie st odolné voéi rozpustadlam. Hmla
z rozpraSovania rozpustadiel je vysoko
zapalna, vybusna a jedovata!

DIhSie pouZivanie pristroja méZe viest' k zlému
prekrveniu rik, spésobeného vibraciami.

Nie je mozné urcit vSeobecne platni dobu

pouzivania, pretoze ta je zavisla na viacero

ovplyviujucich sa faktoroch:

— Osobné dispozicie k zlému prekrveniu
(Casto studené prsty, tfpnutie v prstoch).

— Nizka teplota okolia. Pouzivat teplé rukavice
na ochranu ruk.

— Pevné uchopenie brani prekrveniu.

— NepreruSovana prevadzka je horsia nez
prevadzka preruSovana prestavkami.

V pripade pravidelného, dlhodobejSieho
pouzivania pristoja a v pripade opakovaného
vyskytu danych priznakov (napr. tfpnutie v
prstoch, studené prsty) doporucujeme lekarsku
prehliadku.

Zapnut’ pristroj

Pripojenie do siete

Hodnoty pripojenia viz technické udaje a typovy
Stitok.

A

Pri kazdej zmene zasuvky skontrolovat’
smer otacok motoru

Pri spravnom smere otaciek je mozné pocitit’
silny prad z otvoru na odpadny plyn horaku.
Pri nespravnom smere otac¢ania: otocit na
zéastrcke pristroja poly. Viz ukazka 16.

Pokial pouzivate predlzovacku vedenia, malo
by toto byt vzdy celkom rozvinuté a malo by
mat dostacujuci prierez.

Prepnut vypinaé pristroja (poz.23) na
Kontrolna Ziarovka-pripravenost k prevadzke
(poz.28) svieti

Regulator teploty (poz.24) musi byt na pozicii
"0", pretoze inak sa pripadne zapne horak

Pristroj sa nakratko rozbehne a vypne,
akonabhle je dosiahnuty prevadzkovy tlak.

* Ak sa rozsvietia pocas prevadzky kontrolné
Ziarovky (poz.25-poz.27), pristroj ihneD
odpojte. Odstranit poruchu, viz poruchy.

Ukazka 8

Odistit ruénu striekaciu pistol

Pri manipulacii s ruénou striekacou pistolou sa
pristroj opat zapne.

Ked nevychadza ziadna voda z vysokotlakovej
trysky, odvzdusnit’ €erpadlo. Viz poruchy pristroj
nevyvija Ziadny tlak
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Nastavit’ teplotu cistenia

Pouzitie

Nastavit’ regulator teploty (poz.24) na
pozadovanu teplotu

30°C az 90°C
Cistenie s teplou vodou
100°C az 150°C

Cistit parou, parnou tryskou - 4.766-023, pri
HDS 1195 - 4.766-024

Nastavit’ pracovny tlak a dopravované
mnozstvo

Ukazka 9

Regulator ota€ok v smere hodinovych ruciciek:
Zvysit pracovny tlak (MAX)

Otacat proti smeru hodinovych rui€iek: Zniziz
pracovny tlak (MIN)

Tlakovy servoregulator
Nastavit' regulator teploty (poz.24) na
max. 98°C.

Regulator nastavit na maximalny pracovny tlak.

Ukazka 8

Pracovny tlak a dopravované mnozstvo mozno
nastavit na ruénu striekaciu pistol.

Ked by sa malo pracovat dlhodobo so
znizenym tlakom, nastavit' tlak na pristroji. Viz
ukazka 9

Odmerat’ €istiaci prostriedok

* Pre ochranu Zivotného prostredia
zaobchadzat usporne s Cistiacimi
prostriedkami

* Cistiaci prostriedok musi byt vhodny na
¢Cisteny povrch.

Pomocou davkovacieho ventilu na Eistiaci
prostriedok (poz.30) nastavit koncentraciu
Cistiaceho prostriedku podla udajov vyrobcu

Ukazatele pri maximalnom pracovnom tlaku

Cistenie: strojov, vozidiel, stavieb, naradia,
fasad, teras, zahradnych pristrojov, atd'.

* Pri pouziti na ¢erpacich staniciach alebo v
inych nebezpecénych oblastiach dodrzovat
prislusné bezpecnostné predpisy.

Prosime, aby ste odpadové vody s obsahom
mineralnych olejov

Nevypustali do pddy, vodnych tokov alebo
kanalizacie. Motor a spodok auta preto
umyvajte na vhodnych miestach, vybavenych
odlu¢ovaémi oleja.

Prace s vysokotlakovou tryskou

Uhol vstreku je rozhodujuci pre uginnost
vysokotlakového prudu.

V beznych pripadoch sa pracuje s 25°-tryskou s
plochym prddom (sucast dodavky).

Doporuc¢ené trysky sa dodavaju ako

prisluSenstvo

— Pre silné znecistenie 0°-trysky s plnym
prudom

— Pre citlivy povrch a lahké znecistenie
40°-trysky s plochym prudom

— Pre silné nanosy, $patne odstranitelné
znecistenie frézy na nedistoty

— Trysky s nastavitelnym uhlom vstreku, na
prispdsobenie k réznym Cisteniam tryska s
variabilnym uhlom

Cistenie

* Tlak/teplotu a koncentraciu Cistaicich
prostriedkov nastavit podla ¢isteného
povrchu

* Vysokotlakovy prid najskoér nasmerovat na
Cisteny objekt z vacsej vzdialenosti, aby sa
tak zabranilo Skodam v désledku vysokého
tlaku.

Doporucené metody Cistenia

Rozpustit’ necistoty:

Setrne nastriekat’ Cistiaci prostriedok a 1...5 min
nechat posobit ale nenechat zaschnut.
Necistoty odstranit’:

Rozpustené nedistoty odstranit’ praidom
vysokého tlaku vody.
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Chod so studenou vodou

PO KAZDOM CHODE

Odstranenie lahkych necistét a oplachnutie
napr.: Zahradné pristroje, terasy, naradie, apod.

Pracovny tlak nastavit podla potreby
Nastavit regulator teploty (poz.24) na "0"

Chod s teplou vodou

* Nebezpecenstvo oparenia

Nastavit' regulator teploty (poz.24) na
pozadovanu teplotu

Doporucejem tieto teploty Cistenia

— Lahké znecistenie 30-50°C

— Necistoty v oblasti s bielkovinami, napr. v
potravinarskom priemysle max. 60°C

— Cistenie vozidiel, strojov 60-90°C

Chod s parou

A

Pri pracovnej teplote vac¢sej nez 98°C nesmie
pracovny tlak prekro€it 32 .

Preto sa musi sériova vysokotlakova tryska
nahradit’ parnou tryskou (objed.¢.:
4.766-023, pre HDS 1195 4.766-024; pozri
prisluSenstvo) byt nahradeny.

— Pracovny tlak nastavit na najmens$iu hodnotu.
Viz ukazka 9

— Regulator teploty (poz.24) nastavit na
min. 100°C

* Nebezpecenstvo oparenia!

Doporucejem tieto teploty Cistenia

— Vycistenie od konzervacénych primesi, mastné
necistoty 100-110°C

— Rozpustenie prisad, Ciastocné Cistenie fasad
do 140°C

A Pozor!

Riziko oparenia horicou vodou.

Po prevadzke s hortcou vodou alebo parou sa
musi pristroj uviest do prevadzky aspon na dve
minuty so studenou vodou pri otvorenej tryske
kvoli ochladeniu.

Po chode s Cistiacimi prostriedkami

— Davkovaci ventil Cistiaceho prostriedku
(poz.30) nastavit na "0"

— Prepnut vypinac pristroja (poz.23) na

— Pouzit ruénu striekaciu pistol a pristroj
preplachovat cca 1 min

Pristroj odstavit’

— Vypinac pristroja (poz.23) nastavit na "0"

— Uzavriet privod vody

— Cerpadlo kratko (cca. 23 sek.)zapnut
vypina¢om pristroja (poz.5)

— Zastreku vytiahnut zo zasuvky len suchou
rukou

— Odpojit vodovodnu pripojku

— Ruénu striekaciu pistol pouzivat tak dlho, az
v pristroji nie je ziadny tlak

— Zaistit ruénu striekaciu pistolu ukazka 8

— Tryskovu trubicu umiestnit do drziaku krytu

— Navinte vysokotlaku hadicu a elektrické
vedenie a zaveste ich na drziaky

* Vysokotlakovu hadicu alebo elektrické
vedenie neldamat!

A

Mraz méze znicit’ pristroj, z ktorého nebola
Uplne vypustena voda!
Pristroj odstavit na miesto zaistené proti mrazu

Ak je pristroj pripojeny na komin, je potrebné
dbat’ na nasledujuce:

Nebezpedenstvo poskodenie v désledku
studeného vzduchu, prenikajuceho cez komin.
Ak poklesne vonkajsia teplota pod 0 °C, pristroj
od komina odpojte.

Ak nie je mozné uskladnenie na mieste
zaistenom proti mrazu, pristroj odstavit' z
chodu.
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ODSTAVENIE Z CHODU

Intervaly udrzby

Pri dalSom preruseni chodu alebo pokial nie je

mozné uskladnenie pri teplote nad bodom

mrazu:

— Vypustit vodu a pristroj preplachnut
nemrzndcou smesou

— Vyprazdnit nadrz s Eistiacim prostriedkom

Vypustit’ vodu

— Odpojit hadicu pre privod vody a
vysokotlakovu hadicu

— Privodné vedenie u dna kotla odpojit' a
vykurovacie teleso nechat bezat' naprazdno

— Pristroj nechat bezat max. 1 min, pokial
nebude ¢erpadlo a vedenie prazdne

Pristroj preplachnut’ nemrzniicou zmesou

— Nadrz s plavakom plrite beznymi
prostriedkami proti zamrznutiu

— Zapnite pristroj (bez horaku), az sa pristroj
kompletne preplachne

— Dodrziavat predpisy vyrobcu pre manipulaciu
s nemrznlcou zmesou

— Tymto sa tiez dosiahne urcita ochrana proti
korozii

Tyzdenne

— Vyg¢istit' sito vo vodovodnej pripojke

— Skontrolovat stav oleja

V pripade mlieéneho oleja okamzite
informovat' KARCHERKUNDENDIENST -
servisnu sluzbu pre zakaznikov!

Mesacne

— Vycistit sito v poistke pre nedostatok vody

— Vyg¢istit filter na sacej hadici na Cistiaci
prostriedok

Po 500 prevadzkovych hodinach, minimalne
jeden krat rocne
— Vymenit olej

PRACE PRE UDRZBU A OBSLUHU

Vycistit’ sito vo vodovodnej pripojke

Ukazka 10
— Sito odstranit
— Vyg¢istit vo vode a znovu nasadit

UDRZBA

Vycistit’ sito v poistke pre nedostatok vody

* Pred udrzbarskymi pracami alebo opravou
pristroja vzdy odpojte z elektrickej siete.
* Pouzivat len originalne nahradné diely

Pred kazdou pracou na pristroji pristroj odpojit,
viz PO KAZDOM CHODE.

— Vypina¢ pristroja (poz.23) nastavit na "0"

— Zastreku vytiahnut zo zasuvky

— Uzavriet privod vody

— Ruénu striekaciu pistol pouzivat tak dlho, az
v pristroji nie je Ziadny tlak.

— Odpaojit vodovodnu pripojku

— Pristroj nechat’ vychladnuat

O uskutoéneni pravidelnej bezpec¢nostnej
inSpekcii popr. uzatvoreni zmluvy o udrzbe,
vas bude informovat’ Vas predajca Karcher

Ukazka 11
— Uvolnit €apovu maticu a odpoijit hadicu

Ukazka 12

— Vytiahnut sito

Prip. rébom M8 cca 5mm togit dovnutra a tym
vytiahnut sito.

— Sito vymyt vo vode

— Sito vsunut dovnutra

— Nasadit hadicu

— Pevne utiahnut’ ¢apovu maticu

Vycistit’ filter u sacej hadici na Cistiaci
prostriedok

Ukazka 13

— Vytiahnut nasavacie hrdlo ¢istiaceho
prostriedku

— Filter vycistit vo vode a opat nasadit



Slovensky

HDS Super, HDS 655, HDS 695 S, HDS 895 S, HDS 1195 262

Vymenit’ olej

Pristroj nevyvija ziadny tlak

Ukazka 14

— Pristavit zachytn nadobu na cca 1 litrov
oleja

— Uvolnit vypustny $réb

* Stary olej zlikvidovat sp6sobom
neposkodzujucim zZivotné prostredie alebo
odovzdat na zberné miesto.

— Vypustny $réb znovu utiahnut’

— Olej pomaly doplnit az po znacku MAX
Vzduchové bubliny musia uniknut

Druh oleja a mnozstvo naplne viz Technické
Udaje.

PORUCHY

Kontrolna ziarovka-PALIVO (poz.25) svieti

Palivova nadrz je prazdna
— Doplnit

Vzduch v systéme

— Odvzdu$nit ¢erpadlo:

* Davkovaci ventil Cistiaceho prostriedku
(poz.30) nastavit na "0"

* Pri otvorenej pistoli pristroj niekolkrat zapnite
a vypnite vypinacom.

* Pri otvoreni piStole regulator (Ukazka 9)
otvorit’ a zatvorit.

* Demontazou vysokotlakej hadice od tlakovej
pripojky sa urychli priebeh vetrania.

— V pripade, Ze je nadrz s Cistiacim
prostriedkom prazdna, doplnit.

— Skontrolovat pripojenie a vedenie

Tlak je nastaveny na MIN

— Nastavit tlak na MAX

Sito vo vodovodnej pripojke je znecistené

— Sito vycistit’

Mnozstvo privadzanej vody je malé

— Skontrolovat mnozstvo privadzanej vody
(viz Technické udaje)

Kontrolna ziarovka-PRIPRAVENOST K
PREVADZKE (poz.28) zhasne

Pristroj presakuje, dolu z pristroja kvapka
voda

Pretazeny motor

— Spinaci voli¢ nastavit na "0" a motor nechat
min. 5 min zchladit'.

— Ak sa porucha vyskytne znovu, nechat’
pristroj skontrolovat servisnou sluzbou pre
zakaznikov.

— Nie je sietové napatie
(pozri - Pristroj nie je v prevadzke -)

Netesniace ¢erpadlo

— Pripustnych je 3 kvapiek/min.

— Pri vacSej netesnosti nechat’ pristroj
skontrolovat u servisnej sluzby.

Pri uzatvoreni ruénej pistole pristroj
neustale zapina a vypina

Kontrolna Ziarovka-KVAPALNE
ZMOKCOVADLO (poz.26) svieti

Netesnost' vo vysokotlakovom systéme
— Skontrolovat’ utesnenie vysokotlakového
systému a pripojenie

Pristroj nenasava ziadny Cistiaci prostriedok

Nadoba na zmekcovac vody je prazdna, z
technickych dévodov zostava v nadobe vzdy
zbytok.

— Doplnit

Elektroédy v nadrzi su znedistené
— Elektrédy vycistit

Pristroj nebezi

Ziadne napétie siete
— Skontrolovat pripojenie do siete/privod

Pristroj nechajte v prevadzke pri otvorenom
ventile Cistiaceho prostriedku a uzatvorenom
privode vody az pokial sa nadoba s plavakom
nevysaje doprazdna a tlak neklesne na "0".

— Teraz opat otvorte privod vody.

Pokial ¢erpadlo stale nanasava Cistiaci
prostriedok, mbze to mat nasledujuce priciny:

Znecisteny filter v sacej hadici na Cistiaci
prostriedok
— Filter vycistit

Spatny ventil zalepeny

— Odpojit hadicu na Cistiaci prostriedok a tupym
predmetom uvolnit spatny ventil,
viz ukazka 15.
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Horak nezapal'uje

ZARUKA

Palivova nadrz je prazdna
— Doplnit

Nedostatok vody

— Skontrolovat vodovodnu pripojku,
skontrolovat privody, vycistit poistku
nedostatku vody.

Palivovy filter znecisteny
— Vymenit palivovy filter.

Zly smer otacok. Pri spravnom smere otaciek je

mozné pocitit’ silny prad z otvoru na odpadny

plyn horaku.

— Skontrolovat smer otacok. Pripadne na
zastrcke pristroja otoéte pdly. Viz ukazka 16.

Ziadna zapalovacia iskra

— Ak pri chode nevidime priezorom Ziadnu
zapalovaciu iskru, nechame pristroj
skontrolovat servisnou sluzbou pre
zékaznikov.

Pri chode s teplou vodou nie je dosiahnuté
nastavenie teploty

Prili§ vysoky pracovny tlak/dopravované

mnozstvo

— Pracovny tlak/dopravované mnozstvo
pomocou regulatora (ukazka 9) znizit

Znecistené (zaCmudené) vykurovacie teleso
— Pristroj nechat vycistit od sadzi u servisnej
sluzby

Ak poruchu nie je mozné odstranit’, musi
pristroj skontrolovat' servisna sluzba.

V kazdej zemi platia zaru€né podmienky,
vydané nasou prislusnou distribué¢nou
spolo¢nostou. VSetky poruchy na pristroji
pocas zaruénej lehoty odstranime bezplatne, ak
je pri¢inou chyba materialu alebo vyroby.

Zaruka vstupuje do platnosti len vtedy, ak Vas
predajca pri predaji riadne vyplni, orazitkuje a
podpiSe prilozeny listok a Vy potom tento listok
poslete distribuénej spolo¢nosti vo Vasej zemi.

V zaruénom pripade sa prosim obratte s
prisluSenstvom a dokladom o kupe na Vaseho
predajcu alebo na autorizovanu servisnu sluzbu
pre zakaznikov.
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VSEOBECNE POKYNY

Bezpecnostné zariadenia

* Prepustaci ventil s dvoma kontrolami tlaku
Pri znizenom mnoZstve vody u hlavy ¢erpadla
alebo pri regulacii s tlakovym servo sa
prepustaci ventil otvori a ¢ast vody tecie spat k
nasavacej strane Cerpadla.

Ak sa pistol zatvori, v§etka voda tecie spat k
nasavacej strane Cerpadla, vypne tlakovy
spina¢ na prepustacom ventile ¢erpadla.

Ak sa ruéna striekacia pistol opat otvori, zapne
znovu tlakovy spina¢ na hlave valca ¢erpadlo.
Prepustaci ventil je nastaveny uz zo zavodu
vyrobcu a zablombovany. Nastaveny iba
servisnou sluzbou pre zékaznikov.

* Poistny ventil

Poistny ventil sa otvori, ak je prepustaci ventil
prip. tlakovy spina¢ defektny. Poistny ventil je
nastaveny zo zavodu vyrobcu a zablombovany.
Nastaveny iba servisnou sluzbou pre
zakaznikov.

* Poistka pri nedostatku vody

Poistka pri nedostatku vody zabrani tomu, ze
sa horak v pripade nedostatku vody zapne. Sito
zabrani znecisteniu poistky a musi sa
pravidelne distit.

* Ochranny spina¢ motora
Ochranny spina¢ motora prerusi elektricky
obvod, pokial dojde k pretazeniu motora.

Smernice pre zariadenia pracujice na

principe pradu kvapaliny

* Plati bezpe¢nostny predpis (BGV D 15) Praca
so strojmi striekajucimi kvapaliny.
Vysokotlakové zariadenia pracujuce s
prudom kvapaliny musia byt podfa tychto
smernic aspon raz za 12 mesiacov
skontrolované odbornikom a vysledok
kontroly sa musi v pisomnej forme uchovat.

264

Vyhlaska pre parné kotle

* Skusobny tlak a prevedenie pristroja
odpoveda vyhlaske o parnych kotloch. Objem
vody vo vykurovacom telese je mensi nez 10
litrov. Pristroj je preto, pokial sa tyka kotlu,
oslobodeny od predpisov na instalaciu. Je
nutné dodrzat miestne stavebné predpisy.

Zapinanie

* Zapinanie spdsobuje kratkodobé poklesy
napatia. Pri nepriaznivych podmienkach
v sieti méze doéjst’ k poSkodeniu inych
pristrojov. Pri sietovej impedancii mensej ako
0,15 Ohmov mozno o¢akavat mensie
poruchy.
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SADRZAJ
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Kontrolirati nivo ulja
Dopuniti teku¢im
omeksSivacem
Dopuniti gorivo
Dopuniti sredstvo za ¢iS¢enje
Montirati piStolj za prskanje
Montirati petlju rucke
Priklju€ak za vodu
Isisati vodu iz spremnika
Prikljuak za struju

Posluzivanje
Ukljugiti uredaj
Podesiti temperaturu
¢iS¢enja
Podesiti radni tlak i koli¢inu
protoka
Dozirati sredstvo za CiS¢enje
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Ciscenje
Rad s hladnom vodom
Rad s vruéom vodom
Rad s parom
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Prije prvog pustanja u rad potrebno je upute
za upotrebu i siguran rad br. 5.951-949
obavezno procitati!

U slucaju o$tec¢enja tokom transporta odmah
obavijestiti dobavljaca.

ZASTITA OKOLINE

Molimo da se pobrinete za pravilno
zbrinjavanje materijala za pakiranje

Materijali za pakiranje se mogu reciklirati.
Molimo ne bacati materijal za pakiranje u kuéno
smece, vec ga predajte na recikliranje.

Molimo da dotrajale uredaje pravilno
zbrinete

X

Dotrajali uredaji sadrze vrijedne materijale koji
se mogu reciklirati. Baterije, ulje i sli¢ne tvari ne
smiju dospjeti u okolinu. Molimo da zbog toga
dotrajale uredaje predate na prikladno mjesto
za skupljanje krupnog otpada.

Molimo da motorno ulje, loz-ulje, dizel i
benzin

N e odlazete u okoli§. Molimo da Stitite tlo i
staro ulje zbrinite prema propisima.
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SLIKE UREDAJA

=

’f

POSLUZNI ELEMENTI

1 Otvor za punjenje gorivom
2 Petlja rucke
3 Plo¢a s instrumentima
5 Brava poklopca
6 Pretinac za odlaganje pribora
7 Kratke upute za upotrebu
8 Poklopac pretinca za odlaganje
9 Poklopac uredaja
10 Poklopac otvora za punjenje
11 Otvor za punjenje teku¢im omekSivacem
12 Otvor za punjenje sredstva za ¢iSéenje
13 Visokotlacna sapnica
14 Korita s ruékama u podnoj posudi
15 Mlaznica
16 Regulacija tlaka i koli¢ine
17 Kota€ za upravljanje sa sigurnosnom
ko¢nicom

18 Priklju¢ak za vodu sa sitom

19 Visokotlacni prikljucak

20 Pistolj za prskanje s visokotlaénim crijevom
22 Elektr. priklju¢ni vod

23 Prekida¢ uredaja

24 Temperaturni regulator

25 Kontrolna sijalica za gorivo

26 Kontrolna sijalica za teku¢i omeksiva¢

27 Kontrolna sijalica za motor (nije HDS Super)
28 Kontrolna sijalica pripravnosti za rad

29 Manometar

30 Ventil za doziranje sredstva za CiS¢enje
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UPUTE ZA UPOTREBU

Svi slijedeci pozicijski brojevi opisani u uputama
za upotrebu su navedeni na slikama uredaja.

PUSTANJE U RAD

— Uredaj, dovodi, visokotla¢no crijevo i prikljucci
moraju biti u besprijekornom stanju!
— Zakogiti sigurnosnu koc¢nicu.

270

A

Slika 3

Puniti samo dizelskim gorivom ili lakim loz-
uljem.

Neprikladna goriva, npr. benzin, se ne smiju
upotrebljavati (opasnost od eksplozije,
ostecenja uredaja).

Zatvoriti poklopac spremnika

Obrisati viSak prolivenog goriva

Dopuniti sredstvo za ¢iS¢enje

Kontrolirati nivo ulja

Slika 1

A

U sluéaju pojave mlije€nog ulja odmah
obavijestiti SERVISNU SLUZBU firme
Karcher!

Priblizava li se nivo ulja oznaci MIN, dopuniti ga
do oznake MAX.

Zatvoriti nastavke za punjenje ulja.

Vrstu ulja pogledati u Tehni¢kim podacima.

Dopuniti teku¢im omeksivacem

* Upotrebljavati samo Karcher-proizvode.

* Ni u kojem slu€aju ulijevati otopine (benzin,
aceton, razrijedivag, itd.)!

* |zbjegavati kontakt s o€ima i kozom

* Qbratiti paznju na mjere sigurnosti i upute za
koriStenje proizvodaca sredstva za CiS¢enje

Kércher nudi individualni program
sredstava za €iSéenje i njegu.
Vas dobavlja¢ ¢e Vas rado savjetovati.

Slika 4
Dopuniti sredstvo za ¢iSc¢enje

Slika 2
(Probna veziva u opsegu isporuke)

Omeksivac sprije€ava ovapnjenje grijace
spirale pri radu s vodom sa sadrzajem
vapnenca. On se dokapava u dovod sanduci¢a
za vodu.

Doziranje je tvornicki podeSeno na srednju
tvrdo¢u vode.

U slucaju pojave drugacijih tvrdoc¢a zahtjevati
od SERVISNE SLUZBE firme Kércher
prilagodbu odredeno;j situaciji.

Montirati piStolj za prskanje

— Povezati mlaznicu (poz.15) s pistoljem
(poz.20)

— Visokotlaénu sapnicu umetnuti u preturnu
maticu

— Staviti maticu i ¢vrsto zategnuti

— Montirati visokotlaéno crijevo na visokotlacni
priklju¢ak.(slika 6)

Montaza zamjenskog visokotlaénog crijeva
Slika 5

Montirati petlju rucke

Slika 7

Dopuniti gorivo

Prikljucak za vodu

— Uredaj nikad pogoniti s praznim spremnikom
za gorivo! Inace ¢e se ostetiti pumpa za
gorivo!

Priklju€ne vrijednosti pogledaj u Tehnickim
podacima.

Montirati dovodno crijevo na priklju¢ak za vodu
(poz.18) uredaja.

(Dovodno crijevo nije sadrzano u opsegu
isporuke)



Hrvatski

HDS Super, HDS 655, HDS 695 S, HDS 895 S, HDS 1195

271

Isisati vodu iz spremnika

POSLUZIVANJE

Ako usisavate vodu iz otvorenog spremnika,
tada bi trebali

— odstraniti prikljuéak za vodu na glavi pumpe.

— odvinuti gornje dovodno crijevo na kotliéu za
vodu i prikljuéiti na glavu pumpe.

— upotrijebiti usisno crijevo za vodu s najmanjim
promjerom od 3/4" s filterom.

* Dok pumpa ne usi$e vodu, trebali biste:

— okrenuti regulator tlaka i koli¢ine na MAX.

— zatvoriti ventil za doziranje sredstva za
Ciscenje.

A

— Nikad ne usisavajte vodu iz spremnika za
pitku vodu.

— Nikad ne usisavajte tekucine koje sadrze
sredstva za otapanje kao razrjedivaéi, benzin,
ulje ili nefiltriranu vodu. Brtvila na uredaju nisu
otporna na otapala. Maglica od prskanja
sredstvom za otapanje je zapaljiva,
eksplozivna i otrovna!

A Paznja! (samo HDS Super)
Dulje koriStenje uredaja moZe zbog vibracija
dovesti do smetnji u krvotoku ruke.

Ne moze se utvrditi op¢e vazece trajanje

koriStenja uredaja, jer to ovisi 0 mnogim

faktorima:

— Osobna sklonost slabom krvotoku (€esto
hladni prsti, bockanje u prstima).

— Niska temperatura okoline. Nosite tople
rukavice za zastitu ruku.

— Cursti stisak spregava krvotok.

— Neprekidan rad je losiji od rada uz odmore.

Kod redovitog, stalnog koristenja uredaja i kod
uzastopne pojave odgovarajucih znakova (npr.
bockanja u prstima, hladni prsti) preporu¢amo
Vam lije¢nicki pregled.

Ukljuciti uredaj

Prikljucak za struju

Priklju€ne vrijednosti pogledaj u Tehnickim
podacima i na tipskoj plogici.

A

Kod svake izmjene uti€nice ispitati smjer
vrtnje motora

Kod ispravnog smjera vrtnje osjeca se jaka
struja zraka iz izlaznog otvora gorionika.

Kod pogresnog smijera vrtnje: promijeniti polove
na utikacu uredaja. Vidi sliku 16.

Ako upotrebljavate produzni kabel, on mora
uvijek biti u potpunosti odmotan i imati dovoljan
presjek.

Prekida¢ uredaja (poz.23) postaviti na
Svijetli kontrolna sijalica spremnosti za rad
(poz.28)

Temperaturni regulator (poz.24) mora biti na
polozaju "0", jer bi se inace mogao eventualno
ukljugiti gorionik

Uredaj nakratko proradi i iskljuci se ¢im je
dostignut radni tlak.

* Ako za vrijeme rada zasvijetle kontrolne
sijalice (poz.25-poz.27), odmah iskljuciti
uredaj. Otkloniti kvar, vidi Kvarovi.

Slika 8

Otkogiti piStolj za prskanje

Kod aktiviranja pistolja za prskanje uredaj se
opet ukljuuje.

Ako iz visokotlaéne sapnice ne izlazi voda,
odzraditi pumpu. Vidi Smetnje, uredaj ne stvara
tlak
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Podesiti temperaturu ¢iSéenja

Namjena

Postaviti temperaturni regulator (poz.24) na
Zeljenu temperaturu

30°C do 90°C
Ogistiti vruéom vodom

100°C do 150°C
Cistiti parom, s parnom sapnicom - 4.766-023,
kod HDS 1195 - 4.766-024

Podesiti radni tlak i koli¢inu protoka

Slika 9

Okrenuti regulacijsko vreteno u smjeru kazaljke
na satu: Povec¢ati radni tlak (MAX)

Okrenuti suprotno od kazaljke na satu:
Reducirati radni tlak (MIN)

Servo-regulacija

Podesiti temperaturni regulator (poz.24) na
max. 98°C.

Podesiti regulacijsko vreteno na maksimalni
radni tlak.

Slika 8

Radni tlak i koli¢ina protoka se mogu podesiti
na pistolju za prskanje.

Ako se treba dulje vrijeme raditi s reduciranim
tlakom, podesiti tlak na uredaju. Vidi sliku 9

Dozirati sredstvo za ¢iS¢enje

* Zbog €uvanja okoline potrebno je Stedljivo
postupati sa sredstvima za ¢iS¢enje

* Sredstvo za €iScenje mora biti prilagodeno
povrsini koja se Cisti.

Pomocu ventila za doziranje sredstva za
¢iS¢enje (poz.30) podesiti koncentraciju
sredstva za ¢iS¢enje prema navodima
proizvodaca

Orijentacione vrijednosti kod maksimalnog
radnog tlaka

Ciséenje: Strojeva, vozila, zgrada, alata,
fasada, terasa, vrtlarskog oruda, itd.

* Kod upotrebe na benzinskim pumpamaiili
sli¢énim opasnim mjestima poduzeti
odgovarajué¢e mjere opreza.

Molimo pripaziti da otpadna voda koja
sadrzi mineralno ulje

Ne dospije u tlo, podzemne vode ili kanalizaciju.
Pranja motora i podvozja zbog toga provodite
na za to prikladnim mjestima s predvidenim
taloznikom ulja.

Rad s visokotlaénom sapnicom

Kut prskanja je odluéujuci za u€inkovitost
visokotlacnog mlaza.

U normalnim slu¢ajevima radi se sa sapnicom
za plosnati mlaz 25° (sadrzano u opsegu
isporuke).

Sapnice koje preporu¢ujemo su isporucive kao

pribor

— Za ¢vrsto natalozenu prljavstinu 0°-sapnica s
punim mlazom

— Za osjetljivu povrSinu i slabiju prljavstinu
40°-sapnica s plosnatim mlazom

— Za debele i tvrdo nataloZene slojeve
prljavstine koristimo strugalo

— Sapnica s podesivim kutom prskanja za
prilagodavanije razli¢itim vrstama ¢&is¢enja,
kutna Vario-sapnica
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Ciséenje

* Tlak/temperaturu i koncentraciju sredstva za
¢iS¢enje podesiti prema povrsini koju zelimo
Cistiti

* Visokotlaéni mlaz uvijek najprije usmijeriti na
objekt namijenjen &iSéenju s vece udaljenosti,
kako bismo izbjegli oSteéenja zbog
previsokog tlaka.

Preporucljiva metoda ¢iS¢enja

Natopiti prljavstinu:

Stedljivo rasprsiti sredstvo za CiSéenje i
1...5 minuta pri¢ekati, ali ne ostaviti da se
osusi.

Odstraniti prljavstinu:

Natopljenu prljavstinu isprati visokotlacnim
mlazom.
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Preporu¢amo slijedeée temperature ¢iS¢enja

— Dekonzerviranje, jako zamaséene prljavstine
100-110°C

— Otapanje aditiva, djelomi¢no CiS¢ene fasada
do 140°C

NAKON SVAKOG RADNOG CIKLUSA

Rad s hladnom vodom

Otklanjanje lakih zaprljanja i ispiranje
npr.: Orude za vrt, terase, alati, itd..

Podesiti radni tlak prema potrebi
Temperaturni regulator (poz.24) podesiti na "0"

Rad s vruéom vodom

* Opasnost od poparenja

Temperaturni regulator (poz.24) podesiti na
Zeljenu temperaturu

Preporu¢amo slijedece temperature €is¢enja

— Laka zaprljanja 30-50°C

— Zaprljanja od bjelancevina, npr. u industriji
prehrane max. 60°C

— Pranje vozila, strojeva 60-90°C

Rad s parom

Kod radnih temperatura preko 98°C ne smijemo
prekoraciti radni tlak od 32 bara.

Zbog toga mora serijska visokotlacna
sapnica putem sapnice za paru (kataloski
broj: 4.766-023, za HDS 1195 4.766-024; vidi
pribor) zamijeniti.

— Podesiti radni tlak na najmanju vrijednost.
Vidi sliku 9

— Temperaturni regulator (poz.24) podesiti na
min. 100°C

* Opasnost od poparenjal!

A Paznja!

Opasnost od opeklina zbog vruée vode.
Nakon rada s vruéom vodom ili parom, uredaj
mora raditi jo§ najmanje 2 minute s hladnom
vodom uz otvoreni pistolj kako bi se ohladio.

Nakon rada sa sredstvom za ¢iSéenje

— Ventil za doziranje sredstva za CiScenje
(poz.30) postaviti na "0"

— Prekidac¢ uredaja (poz.23) postaviti na "I"

— Aktivirati piStolj za prskanje i ispirati uredaj
ca. 1 minuta

Iskljuciti uredaj

— Prekida¢ uredaja (poz.23) postaviti na "0"

— Zatvoriti dovod vode

— Pomocu prekidaca uredaja (poz.23) nakratko
(oko 5 sek.) ukljuiti pumpu

— Utika¢ iz mreze izvladiti samo osu$enim
rukama

— Odstraniti priklju¢ak za vodu

— Aktivirati piStolj za prskanje sve dok uredaj ne
ostane bez tlaka

— Osigurati pistolj za prskanje prema slici 8

— Utaknuti mlaznu cijev u drza¢ na poklopcu

— Visokotlaéno crijevo i elektriéni vod namotati i
ovjesiti na drzace

* Ne presavijati visokotlaéno crijevo i el. kabel!

A

Led moze oStetiti uredaj iz kojeg nije potpuno
odstranjena voda!
Uredaj odlagati na mjesto koje se ne smrzava

Ako je uredaj prikljuéen na kamin, obratite
paznju na sljedece:

Opasnost od o$te¢enja zbog prodiranja hladnog
zraka kroz kamin. Uredaj odvajajte od kamina
pri temperaturi okoline ispod 0 °C.

Ako nije moguce odlaganje na mjesto zastiéeno
od smrzavanja, uredaj staviti u mirovanje.
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MIROVANJE

Intervali odrzavanja

Kod duljih perioda mirovanja ili ako nije moguce

odlaganje na mjesto bez utjecaja smrzavanja:

— Ispustiti vodu i uredaj isprati sredstvom protiv
smrzavanja

— Isprazniti spremnik sredstva za CiScenje

Ispustiti vodu

— Skinuti crijevo za dovod vode i visokotlaéno
crijevo

— Skinuti dovod na dnu kotla i pustiti grijacu
spiralu da radi u praznom hodu

— Uredaj pustiti da radi max. 1 minuta dok se
pumpa i vodovi ne isprazne

Isprati uredaj sa sredstvom protiv

smrzavanja

— Napuniti uobi¢ajeno sredstvo protiv
smrzavanja u spremnik s plovkom

— Ukljugiti uredaj (bez gorionika), dok se uredaj
potpuno ne ispere

— Obratiti paznju na upute za rukovanje
sredstvom za smrzavanje

— Na taj nacin se postigne znacajna zastita od
korozije

Tjedno

— Ogistiti sito u prikljuéku za vodu

— Kontrolirati nivo ulja

U slucaju pojave mlijeénog ulja odmah
obavijestiti SERVISNU SLUZBU firme
Karcher!

Mjeseéno

— Ocistiti sito u osiguracu od nedostatka vode

— Ogistiti filter na usisnom crijevu za sredstvo
za CiScenje

Nakon 500 radnih sati, najmanje jednom

godisnje

— Promijeniti ulje

RADOVI ODRZAVANJA

Ocistiti sito u prikljucku za vodu

Slika 10
— Skinuti sito
— Odistiti u vodi i ponovno staviti

ODRZAVANJE

Ocistiti sito u osiguracu za nedostatak vode

A

* Prije svih radova odrzavanja i popravaka
iskljucite uredaj iz el. mreze.

* Upotrebljavati samo originalne rezervne
dijelove

Prije svih zahvata uredaj iskljuiti, vidi NAKON
SVAKOG KORISTENJA.

— Prekidac¢ uredaja (poz.23) postaviti na "0"

— lzvuéi mrezni utika€ iz uti¢nice

— Zatvoriti dovod vode

— Aktivirati piStolj za prskanje sve dok uredaj ne
ostane bez tlaka.

— Odstraniti priklju¢ak za vodu

— Uredaj pustiti da se ohladi

Karcher-ov dobavlja¢ ¢e Vas informirati o
provodenju redovite inspekcijske kontrole
odnosno o zaklju¢enju Ugovora o
odrzavanju

Slika 11

— Otpustiti preturnu maticu i skinuti crijevo
Slika 12

— lzvaditi sito

Uvinuti vijak M8 ca. 5mm i na taj nacin izvaditi
sito.

— Ogistiti sito u vodi

— Umetnuti sito

— Nataknuti crijevo

— Maticu &vrsto pritegnuti

Ocistiti filter na usisnom crijevu sredstva za
ciséenje

Slika 13
— lzvuéi usisni nastavak sredstva za ¢iSéenje
— Ogistiti filter u vodi i ponovo ga umetnuti
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Promijeniti ulje

Uredaj ne stvara tlak

Slika 14
— Pripremiti neku posudu za ca. 1 litara ulja
— Otpustiti vijak za ispustanje ulja

* Zbrinuti ulje prema propisima za zastitu
okoline.

— Ponovo uvinuti vijak za ispustanje

— Lagano napuniti ulje do oznake MAX
Moraju izlaziti mjehurié¢i zraka

Vrstu ulja i koli€inu pogledati u Tehni¢kim
podacima.

KVAROVI

Svijetli kontrolna sijalica za GORIVO
(poz.25)

Prazan spremnik za gorivo
— Napuniti

Zrak u sistemu

— Odzraditi pumpu:

* Ventil za doziranje sredstva za CiScenje
(poz.30) postaviti na "0"

* Kod otvorenog pistolja prekidacom viSe puta

* Pri otvorenom pistolju zakretati u oba smjera
regulacijsko vreteno (slika 9).

* Demontazom visokotlaénog crijeva s
prikljucka ubrzavamo proces odzracivanja.

— Ako je spremnik sredstva za CiSc¢enje prazan,
dopunite ga.

— Ispitati prikljucke i vodove

Tlak je podesen na MIN

— Podesiti tlak na MAX

Zaprljano sito u priklju€ku za vodu

— Ogistiti sito

Premala dovodna koli¢ina vode

— Ispitati dovod vode (vidi Tehnicki podaci)

Gasi se kontrolna sijalica SPREMNOST ZA
RAD (poz.28)

Uredaj pusta, voda kaplje ispod uredaja

Motor preopterecen

— Postaviti sklopku za biranje na "0" i ostaviti
motor da se ohladi min. 5 minuta.

— Ostaje li nakon toga kvar i dalje, pozvati
servisnu sluzbu.

— Nema mreznog napona
(vidi — uredaj ne radi -)

Pumpa ne brtvi

— Dozvoljene su 3 kapljice/minuti.

— Kod ja€eg nebrtvljenja uredaja pozvati
servisnu sluzbu.

Uredaj se stalno ukljucuje i iskljuéuje kod
zatvorenog pistolja za prskanje

Svijetli kontrolna sijalica OMEKSIVAC
TEKUCINE (poz.26)

Propustanje u visokotlatnom sistemu
— Ispistati zabrtvljenost visokotlacnog sistema i
prikljucaka

Uredaj ne usisava sredstvo za ¢iSéenje

Prazan spremnik za omeksivac, iz tehnickih
razloga uvijek ostaje dio u spremniku.
— Napuniti

Zaprljane elektrode u spremniku
— Ocistiti elektrode

Uredaj ne radi

Nema napona
— Ispitati mrezni priklju¢ak/kabel

Pustiti uredaj da radi kod otvorenog ventila za
doziranje sredstva za CiSc¢enje i zatvorenog
dovoda vode, sve dok se ne isprazni spremnik
s plovkom i tlak padne na "0".

— Sada ponovo otvoriti dovod vode.

Ako pumpa jo$ uvijek ne usisava sredstvo za
¢iS¢enje, tada uzroci za to mogu biti slijedeci:

Zaprljan filter u crijevu za usisavanje sredstva
za CiScenje
— Ocistiti filter

Blokiran povratni ventil

— Skinuti crijevo sredstva za CiS¢enje i
deblokirati povratni ventil tupim predmetom,
vidi sliku 15.



Hrvatski

HDS Super, HDS 655, HDS 695 S, HDS 895 S, HDS 1195

276

Gorionik ne pali

OPCE NAPOMENE

Prazan spremnik za gorivo
— Napuniti

Nedostatak vode
— Ispitati priklju¢ak za vodu, dovode, ocistiti
osigura¢ nedostatka vode.

Zaprljan filter za gorivo
— Promijeniti filter za gorivo.

Pogresan smijer vrtnje. Kod ispravnog smjera

vrtnje osjeca se jaka struja zraka iz izlaznog

otvora gorionika.

— Ispitati smjer vrtnje. Promijeniti eventualno
polove na utikacu uredaja. Vidi sliku 16.

Nema iskre za paljenje
— Ako se za vrijeme rada ne vidi iskra za
paljenje kroz stakleno okno, pozvati servis.

Nije dostignuta podesena temperatura za
vrijeme rada s vruéom vodom

Prevelik radni tlak/koli€ina protoka
— Smanijiti radni tlak/koli¢inu protoka putem
regulacijskog vretena (slika 9)

Zacadena grijaca spirala
— Pozvati servis da skine ¢adu

Ako se kvar ne moze otkloniti, pozvati
servis.

GARANCIJA

Za svaku drzavu vrijede garantni uvjeti izdani
od strane naseg proizvodaca. Eventualne
kvarove na uredaju otklanjamo besplatno
unutar garancijskog roka ako je uzrok kvara
greSka na materijalu ili izradi.

Garancija vrijedi samo onda, ako je garantni list
ispravno ispunjen i ovjeren od strane Vaseg
dobavlja¢a, te poslan u sjediSte zastupnika
proizvoda.

U slué€aju kvara uz garanciju javite se Vasem
dobavljacu ili ovlastenom servisu s priborom i
ovjerenom dokumentacijom.

Sigurnosne naprave

* Nadstrujni ventil s dvije tlaéne sklopke

Kod nedostatne koli¢ine vode u glavi pumpe ili
putem servo-regulacije otvara se nadstrujni
ventil i dio vode struji natrag prema usisnoj
strani pumpe.

Ako je pistolj zatvoren, tako da se cjelokupna
koli¢ina vode vraéa prema usisnoj strani
pumpe, tlatna sklopka na nadstrujnom ventilu
iskljuGuje pumpu.

Ako se pistolj za prskanje ponovo otvori, tlacna
sklopka na glavi cilindra ponovo ukop&ava
pumpu.

Nadstrujni ventil je tvornicki podesen i
plombiran. PodeSavanje smije izvoditi samo
ovlasteni servis.

* Sigurnosni ventil

Sigurnosni ventil otvara, kad je nadstrujni ventil
odnosno tla¢na sklopka u kvaru. Sigurnosni
ventil je tvornicki podeSen i plombiran.
Pode$avanje smije izvoditi samo ovlasteni
servis.

* Osigura€ u slu¢aju nedostatka vode
Osigura¢ nedostatka vode sprecava
ukopC€avanje gorionika u slu€aju nedostatka
vode. Sito spreava zaprljanje osigurac¢a i mora
se redovito Cistiti.

* Zastitna sklopka motora
Zastitna sklopka motora prekida strujni krug,
kad je motor preoptereéen.

Smijernice za mlaznicu

* Pridrzavati se Propisa o zastiti naradu s
mlaznicama (BGV D 15). Visokotlacne
mlaznice moraju nadlezne sluzbe ispitivati
prema navedenim propisima najmanje svakih
12 mjeseci i o tome se mora naciniti pismeni
izvjestaj.

Odredba o parnim kotlovima

* Kontrolni tlak i izvedba uredaja odgovaraju
Propisima o parnim kotlovima. Sadrzaj vode
grijace spirale iznosi manje od 10 litara.
Uredaj zbog toga ne podlijeze propisima o
montazi parnih kotlova. Treba se pridrzavati
mjesnih propisa o ugradnji.

Postupci ukljucivanja

* Postupci uklju¢ivanja uzrokuju kratkotrajne
oscilacije napona. Nepovoljni uvjeti u
naponskoj mrezi mogu utjecati na rad ostalih
uredaja. Kod mrezne impedancije manje od
0,15 ohma moguce su manje smetnje.
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SADRZAJ

Zastita covekove okoline
Slika uredaja
Opsluzni elementi

Napomena uz uputstvo za
rukovanje

Pustanje u pogon
Ispitivanje nivoa ulja
Punjenje te€nog omeksivaca
Punjenje goriva
Punjenje sredstva za
Ciscenje
Montiranje pistolja za rué¢no
prskanje
Montaza rucke
Priklju€ak za vodu
Ubrizgavanje vode iz posude
Priklju¢ak el. energije

Koriséenje
Ukljucivanje uredaja
Podesavanje temperature
¢is¢enja
Podesavanje radnog pritiska
i transportne koli¢in
Doziranje sredstva
za CiSc¢enje
Svrha upotrebe
Ciséenje
Pogon sa hladnom vodom
Pogon sa vru¢éom vodom
Pogon sa parom

Posle svake aktivnosti
Mirovanje

Odrzavanje
Intervali odrzavanja

Radovi na odrzavanju
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Uputstvo za upotrebu i sigurnosne
napomene br. 5.951-949 obavezno prog¢itati
pre prvog pustanja u pogon!

Kod oSteéenja pri transportu neodlozivo
obavestiti prodavca.

ZASTITA COVEKOVE OKOLINE

Molimo da se pobrinete za pravilno
zbrinjavanje materijala za pakovanje

Materijali za pakovanje mogu da se recikluju.
Molimo da ne bacate materijal za pakovanje u
kuc¢no smece, ve¢ ga predajte na recikliranje.

Molimo da dotrajale uredaje pravilno
%i{nete

Dotrajali uredaji sadrze vredne materijale koji
mogu da se recikliraju. Baterije, ulje i slicne
tvari ne smeju da se odlazu u okolinu. Molimo
da zbog toga dotrajale uredaje predate na
prikladno mesto za sakupljanje krupnog otpada.

Molimo da masinsko ulje, loz-ulje, dizel i
benzin

Ne odbacujete u okolinu. Molimo da Stitite tlo i
staro ulje zbrinite prema propisima.
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OPSLUZNI ELEMENTI

1 Ulazni otvor za gorivo
2 Rucka
3 Tabla sa instrumentima
5 Zatvara¢ poklopca
6 Spremiste za dodatnu opremu
7 Kratko uputstvo za rukovanje
8 Poklopac spremista
9 Poklopac uredaja
10 Poklopac ulaznog otvora
11 Ulazni otvor za te¢ni omeksSivac
12 Ulazni otvor za sredstvo za CiS¢enje
13 Mlaznica visokog pritiska
14 Udubljenja za drzanje u podnom koritu
15 Mlazna cev
16 Regulacija pritiska i koliine
17 Upravljacki tocak sa blokirnom ko¢nicom
18 Priklju€ak za vodu sa mrezicom
19 Priklju€ak visokog pritiska

20 Pistolj za ru¢no prskanje sa crevom
visokog pritiska
22 Vod prikljucka el. energije
23 Glavni prekida¢ uredaja
24 Regulator temperature
25 Kontrolna lampica - gorivo
26 Kontrolna lampica — te€ni omeksivac
27 Kontrolna lampica - motor
(nema kod HDS Super)
28 Kontrolna lampica - pripravnost za rad
29 Manometar
30 Ventil za doziranje sredstva za ¢iS¢enje
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NAPOMENA UZ UPUTSTVO ZA RUKOVANJE

Svi brojevi navedeni u nastavku uputstva za
rukovanje se nalaze na slici uredaja.

PUSTANJE U POGON

— Uredaj, dovodi, crevo za visoki pritisak i
priklju€ci moraju biti u potpuno ispravnom
stanju!

— Ustavljanje blokirne kocnice.

282

A

Slika 3

Koristiti samo dizel-gorivo ili laki mazut.
Nepodobne vrste goriva, na pr. benzin, se ne
smeju upotrebljavati (opasnost od eksplozije,
ostecenje uredaja).

Zatvoriti rezervoar za gorivo

Preliveno gorivo obrisati

Punjenje sredstva za ¢iS¢enje

Ispitivanje nivoa ulja

Slika 1

A

Ako ulje liéi na mleko, neodlozno obavestiti
Kércher-SERVISNU SLUZBU!

Ako se nivo ulja priblizava MIN-oznaci, dopuniti
ga do MAKS-oznake.

Zabraviti nastavke za punjenje ulja.

Za vrstu ulja vidi tehnicke podatke.

Punjenje te€nog omeksivaca

* Upotrebljavati samo Karcher-proizvode.

* Ni u kom slu€aju ne sipati rastvarace (benzin,
aceton, rezredivac itd.)!

* |zbegavati dodir sa o€ima i kozom

* PosStovati sigurnosne napomene i uputstva za
rukovanje sredstvom za CiS¢enje

Karcher nudi individualni program
sredstava za €iSéenje i negu.
Va$ prodavac ¢e Vas rado posavetovati.

Slika 4
Punjenje sredstva za CiS¢enje

Slika 2
(Probni povez sadrzan u isporuci)

Tecni omeksivac spre€ava stvaranje kamenca
na zavijenoj cevi gorionika, pri pogonu sa
vodom koja sadrzi kre€njak. On se dodaje kap
po kap dovodu vode u vodenom karteru.
Doziranje je fabricki podeSeno na srednje
koncentracije kre¢njaka u vodi.

Ako je voda narocito tvrda ili meka, pozvati
Karcher-SERVISNU SLUZBU i dati da se obavi
naknadno podesavanje.

Montiranje pistolja za ruéno prskanje

— Mlaznu cev (br.15) spojiti sa pistoljem za
ruéno prskanje(br.20)

— Mlaznicu visokog pritiska postaviti u navrtanj
za povezivanje

— Zavrtanj za povezivanje montirati i ¢vrsto
pritegnuti

— Crevo visokog pritiska montirati na priklju¢ak
visokog pritiska.(Slika 6)

Montaza rezervnog creva visokog pritiska

Slika 5

Montaza rucke

Punjenje goriva

— Uredaj nikada ne upotrebljavati sa praznim
rezervoarom za gorivo! Time se unistava
pumpa za gorivo!

Slika 7

Prikljucak za vodu

Za prikljuéne vrednosti vidi tehni¢ke podatke.
Montirati dovodno crevo priklju¢ka za vodu
(br.18) uredaja.

(Dovodno crevo nije sadrzano u obimu
isporuke)
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Ubrizgavanje vode iz posude

KORISCENJE

Ako Zelite da usisavate vodu iz neke otvorene
posude, trebalo bi da

— odstranite priklju¢ak vode na glavi pumpe.

— odvijete gornje dovodno crevo do vodenog
kartera i priklju¢ite ga na glavu pumpe.

— koristite crevo za usisavanje vode sa
minimalnom pre¢nikom od 3/4" i usisnim
filterom.

* Dok pumpa nije usisala vodu, trebalo bi da:

— regulaciju pritiska i koli¢ine postavite u
polozaj MAX.

— zatvorite ventil za doziranje sredstva za
Ciscenje.

A

— Ni u kom slu¢aju nemojte usisavati pijacu
vodu iz odgovarajuc¢e posude.

— Ni u kom slu€aju nemojte usisavati te€nosti,
koje sadrze rastvarace, kao $to su rastvori
lakova, benzin, ulje ili nefiltrovanu vodu.
Zaptivadi u uredaju nisu otporni na sredstva
za rastvaranje. Magla, koja nastaje
rasprskavanjem rastvaraca, je lako zapaljiva,
eksplozivna i otrovna!

A Paznja! (samo HDS Super)
Upotreba uredaja kroz duZe vreme moZe zbog
vibracija da dovede do smetnji u krvotoku ruke.

Ne moze da se utvrdi opSte vazece trajanje

koristenja uredaja, jer to zavisi od mnogih

faktora:

— Personalna sklonost loSem krvotoku (Cesto
hladni prsti, bockanje u prstima).

— Niska temperatura okoline. Nosite tople
rukavice za zastitu ruku.

— Cursti stisak spregava krvotok.

— Rad bez prekida je loSiji od rada uz odmore.

Kod redovitog, stalnog koristenja uredaja i kod
uzastopne pojave odgovarajucih znakova (npr.
bockanja u prstima, hladni prsti) preporu¢ujemo
Vam lekarski pregled.

Uklju€ivanje uredaja

Prikljucak el. energije

Za prikljuéne vrednosti vidi tehni¢ke podatke i
tipsku plocicu.

A

Pri svakoj promeni uti€nice, proveriti smer
okretanja motora

Pri pravilnom smeru obrtanja ose¢a se snazna
vazdu$na stuja iz izduvnog otvora gorionika.
Pri pogreSnom smeru obrtanja: zameniti polove
na glavnom prekidacu uredaja!. Vidi sliku 16.
Ukoliko upotrebljavate produzni vod, onda bi on
morao da bude u potpunosti odvijen i da ima
dovoljno veliki presek.

Glavni prekida¢ uredaja (br.23) postaviti u
polozaj "I"

Kontrolna lampica - pripravnost za rad (br.28)
svetli

Regulator temperature (br.24) mora biti u
polozaju "0", jer se inate moze eventualno
ukljuciti gorionik

Uredaj se uklju€uje na kratko i iskljuuje se ¢im
se dostigne radni pritisak.

* Ukoliko za vreme pogona zasvetle kontrolne
lampice (br.25-br.27), odmah iskljuciti uredaj.
Otkloniti smetnju, vidi Smetnje.

Slika 8

Odglaviti pistolj za ruéno prskanje

Pri aktiviranju pistolja za ruéno prskanje uredaj
se ponovo ukljucuje.

Ako ne izlazi voda iz mlaznice visokog pritiska,
otstraniti vazduh iz pumpe. Vidi smetnje: Uredaj
ne stvara pritisak
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Podesavanje temperature ¢iS¢enja

Svrha upotrebe

Regulator temperature (br.24) podesiti na
Zeljenu temperaturu

30°C do 90°C
Cisc¢enje vrucom vodom

100°C do 150°C
CiS¢enje parom, pomoc¢u parne mlaznice -
4.766-023, kod HDS 1195 - 4.766-024

PodesSavanje radnog pritiska i transportne
koli¢in

Slika 9

Regulacionu osovinu okrenuti u smeru kazaljke
na satu: PoviSenje radnog pritiska (MAKS)
Okrenuti suprotno od smera kazaljke na satu:
Smanjenje radnog pritiska (MIN)

Servopritisna (servopress) regulacija
Regulator temperature (br.24) postaviti na
maks. 98°C.

Regulacionu osovinu postaviti na maksimalni
radni pritisak.

Slika 8

Radni pritisak i transportna koli¢ina se mogu
podesavati na pistolju za ru€no prskanje.

Ako duze vreme treba da se radi pod
smanjenim pritiskom, onda pritisak podesiti na
uredaju. Vidi sliku 9

Doziranje sredstva za ¢iSéenje

* U cilju zastite Covekove okoline umereno
koristiti sredstvo za ¢iSc¢enje

* Sredstvo za €iScenje mora odgovarati
povrsini koja se Cisti.

Pomocu ventila za doziranje sredstva za
CiSc¢enje (br.30) podesiti koncentrovanost
sredsva za Ci$c¢enje u skladu sa podacima
proizvodaca

Preporucene vrednosti pri maksimalnom
radnom pritisku

Cigéenje: masina, vozila, gradevinskih
objekata, alata, fasada, balkona, bastenskih
uredaja, itd..

A

* Pri koriS¢enju na benzinskim stanicama i
drugim opasnim mestima, postovati
odgovarajuce sigurnosne propise.

Molimo da pripazite kako otpadna voda koja
sadrzi mineralno ulje

Ne bi dospela u tlo, podzemne vode ili
kanalizaciju. Pranja masine i Sasije zbog toga
treba da obavljate na za to podesnim mestima
s predvidenim separatorom ulja.

Radovi mlaznicom visokog pritiska

Ugao prskanja je odlucujuci za dejstvo mlaza
visokog pritiska.

Obi¢no se koristi 25°-uzana mlaznica (sadrzana
u okviru isporuke).

Preporu¢ene mlaznice, mogu se isporuciti kao
dodatna oprema
— Za jake zaprljanosti 0°-Siroka mlaznica

— Za osetljive povrsine i slabe zaprljanosti
40°-uska mlaznica

— Za debeloslojne, tvrokorne zaprljanosti:
glodalica prljavstine

— Mlaznica sa pokretnim uglom prskanja za
podeSavanje na razne vidove ¢iS¢enja vario-
mlaznica

Ciséenje

* Pritisak/temperaturu i koncentrovanost
sredstva za ¢iS¢enje podesiti shodno povrsini
za CiSc¢enje

* Mlaz visokog pritiska uvek prvo usmeriti sa
veceg rastojanja na objekt za CiS¢enje, kako
bi se izbegla oStecenja usled visokog pritiska.

Preporuc¢ena metoda ¢iS¢enja

Odvajanje prljavstine:

Sredstvo za ¢iSéenje umereno isprskati i
ostaviti da deluje 1...5 min, ali ne dopustiti da
se osusi.

Otklanjanje prljavstine:

Odvojenu prljavstinu otstraniti mlazom visokog
pritiska.
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Pogon sa hladnom vodom

POSLE SVAKE AKTIVNOSTI

Otstranjivanje slabih zaprljanosti i ispiranje
na pr.: bastenski uredaiji, balkoni, alati, itd..

Radni pritisak podesiti po potrebi
Regulator temperature (br.24) postaviti u
polozaj "0"

Pogon sa vruéom vodom

* Opasnost od opekotina

Regulator temperature (br.24) postaviti na
Zeljenu temperaturu

Mi preporuéujemo sledece temperature

Cisc¢enja

— Slabe zaprljanosti 30-50°C

— Zaprljanosti, koje sadrze belancevine, na
pr. u prehrambenoj industriji maks. 60°C

— Ciscenje vozila i masina 60-90°C

Pogon sa parom

Pri radnim temperaturama od preko 98°C radni
pritisak ne sme prekoraciti vrednost od 32 bar.
1z tog razloga se serijska mlaznica visokog
pritiska mora zameniti parnom mlaznicom
(broj narudzbenice: 4.766-023, za

HDS 1195 4.766-024; vidi dodatvu opremu)
zameniti.

— Radni pritisak podesiti na najnizu vrednost.
Vidi sliku 9

— Regulator temperature (br.24) postaviti na
min. 100°C

* Opasnost od opekotinal!

Mi preporu¢ujemo sledece temperature

¢iSéenja

— Skidanje konzervacije, jako masne
zaprljanosti 100-110°C

— Topljenje dodatnih materijala, delimi¢no i
¢iS¢enje fasada do 140°C

A Paznja!

Opasnost od opekotina zbog vruée vode.
Nakon rada s vruéom vodom ili parom, uredaj
mora da radi jo§ najmanje 2 minuta s hladnom
vodom uz otvoreni pistolj da bi se ohladio.

Posle rada uz upotrebu sredstva za ciS¢enje

— Ventil za doziranje sredstva za CiScenje
(br.30) postaviti u polozaj "0"

— Glavni prekida¢ uredaja (br.23) postaviti u
polozaj "I"

— Aktivirati piStolj za ruéno prskanje i ispirati
uredaj oko 1 min

Iskljuciti uredaj

— Glavni prekida¢ uredaja (br.23) postaviti u
polozaj "0"

— Zatvoriti dovod vode

— Glavnim prekidacem uredaja (br.23) kratko
(oko 5 sec.) ukljuciti pumpu

— Utika¢ uvek izvlagiti suvim rukama iz uti€nice

— Otstraniti dovod vode

— Aktivirati piStolj za ruéno prskanje, sve dok
uredaj ne izgubi pritisak

— Uglaviti pistolj za ru¢no prskanje Slika 8

— Celi¢nu cev utaknuti u drza¢ poklopca

— Visokotlacno crevo i elektriéni vod namotati i
ovjesiti na drzace

* Crevo visokog pritiska i elektri¢ni vod ne
prelamati!

A

Mraz uniStava uredaj, iz kojeg nije potuno
otstranjena voda!
Uredaj Cuvati na mestu zastiéenom od mraza

Ako je uredaj prikljuéen na kamin, treba da
obratite paznju na sledece:

Opasnost od o$te¢enja zbog prodiranja hladnog
vazduha kroz kamin. Uredaj treba da odvajate
od kamina pri temperaturi okoline ispod 0 °C.

Ako ¢uvanje na mestu zasticenom od mraza
nije moguée, onda uredaj dovesti u stanje
mirovanja.
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MIROVANJE

Intervali odrzavanja

Pri duzim radnim pauzama ili ako uvanje

uredaja na mestu zasticenom od mraza nije

moguce:

— Ispustiti vodu i isprati uredaj sredstvom za
zastitu od mraza

— Isprazniti rezervoar sredstva za CiS¢enje

Ispustiti vodu

— Odbviti crevo za dovod vode i crevo visokog
pritiska

— Odviti dovod na dnu kotla i isprazniti zavijenu
cev gorionika

— Uredaj ukljuciti maks. 1 min, dok se pumpa i
vodovi ne isprazne

Uredaj isprati sredstvom za zastitu od mraza

— Uobicajeno sredstvo za zastitu od mraza
sipati u posudu sa plutkom

— Uredaj ukljugiti (bez gorionika), sve dok
uredaj u potpunosti nije ispran

— Postovati propise za upotrebu sredstava za
zastitu od mraza

— Time se postize i izvesna zastita od korozije

Sedmiéno

— Cis¢enje mrezice dovoda vode

— Kontrola nivoa ulja

Ako ulje liéi na mleko, neodlozno obavestiti
Karcher-SERVISNU SLUZBU!

Mesecno

- C:)iéc’;enje mrezice Stitnika od nedostatka vode

— Ciscenje filtera na usisnom crevu sredstva za
¢iS¢enje

Posle svakih 500 sati rada, najmanje jednom

godisSnje

— Zamena ulja

RADOVI NA ODRZAVANJU

Ciséenje mrezice dovoda vode

Slika 10
— lzvaditi mrezicu
— Ogistiti u vodi i ponovo postaviti

ODRZAVANJE

Ciséenje mrezice $titnika od nedostatka
vode

A

* Pre svih popravki i radova na odrzavanju,
odvojite uredaj od elektricne mreze.

* Upotrebljavati samo originalne rezervne
delove

Pre svih radova iskljuciti uredaj, vidi POSLE
SVAKE AKTIVNOSTI.

— Glavni prekida¢ uredaja (br.23) postaviti u
polozaj "0"

— lzvuéi utikag iz utiCnice

— Zatvoriti dovod vode

— Aktivirati piStolj za ruéno prskanje, sve dok
uredaj ne izgubi pritisak.

— Otstraniti dovod vode

— Ostaviti uredaj da se ohladi

O sprovodenju redovne sigurnosne
inspekcije odnosno sklapanju ugovora o
odrzavanju, Vas informiSe Vas Karcher-
specijalizovani prodavac

Slika 11
— Odvoijiti navrtanj za povezivanje i skinuti crevo

Slika 12

— lzvaditi mrezicu

Po potrebi uviti zavrtanj M8 oko 5mm i time
izvuci mrezicu.

— Mrezicu ogistiti u vodi

— Postaviti mrezicu nazad

— Namestiti crevo

— Navrtanj za povezivanje ¢vrsto pritegnuti

Ciséenje filtera na usisnom crevu sredstva
za ¢iScéenje

Slika 13

— lzvuéi zaptivne nastavke za sredstvo za
Ciscenje

— Filter ogistiti u vodi i ponovo namestiti
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Zamena ulja

Uredaj ne stvara pritisak

Slika 14

— Pripremiti zahvatnu posudu za oko 1 litara
ulja

— Odviti ispusni zavrtanj

* Staro ulje otstraniti na ekoloski nacin ili
predati na nekom sabirnom mestu.

— Ispusni zavrtanj ponovo ¢vrsto pritegnuti
— Ulje polako sipati do MAKS-oznake
Mehurovi vazduha se moraju izgubiti

Za vrstu ulja i koli¢inu punjenja vidi tehnicke
podatke.

SMETNJE

Kontrolna lampica - GORIVO (br.25) svetli

Rezervoar za gorivo prazan
— Dopuniti

Kontrolna lampica — PRIPRAVNOST ZA RAD
(br.28) se gasi

Vazduh u sistemu

— Otstraniti vazduh iz pumpe:

* Ventil za doziranje sredstva za CiScenje
(br.30) postaviti u polozaj "0"

* Dok je pistolj otvoren, uredaj glavnim

* Dok je pistolj otvoren, zavrnuti i odvrnuti
regulacinu osovinu (Slika 9).

* Demontazom visokotlaénog creva s prikljucka
ubrzavamo proces izlazenja vazduha.

— Ako je rezervoar sredstva za CiSc¢enje prazan,
napuniti.

— Ispitati prikljucke i vodove

Pritisak je postavljen na MIN
— Pritisak postaviti na MAKS

MrezZica priklju¢ka za vodu zaprljana
— Ogistiti mrezicu

Koli¢ina dovoda vode premala
— Ispitati koli¢inu dovoda vode (vidi tehnicke
podatke)

Motor preopterecen

— Prekidac¢ za izbor postaviti na "0" i ostaviti
motor min. 5 min da se ohladi.

— Ako i posle toga dode do smetnje, uredaj dati
servisnoj sluzbi na ispitivanje.

— Nema dovoda struje
(vidi — uredaj se ne ukljucuje -)

Uredaj curi, odozdo iz njega kaplje voda

Pumpa ne zaptiva

— Dozvoljene su 3 kapi/min.

— Pri snaznijoj nezaptivenosti, dati uredaj
servisnoj sluzbi na ispitivanje.

Kontrolna lampica —- TECNI OMEKSIVAC
(br.26) svetli

Uredaj se neprekidno ukljucuje i iskljuéije,
kada je priklju¢en pistolj za ruéno prskanje

Posuda te€nog omekSivac¢a prazna, iz tehnickih
razloga se posuda ne moze u potpunosti
isprazniti.

— Dopuniti

Elektrode u posudi zaprljane
— Ocistiti elektrode

Sistem visokog pritiska propusta
— Ispitati zaptivenost sistema visokog pritiska i
prikljucaka

Uredaj ne ubrizgava sredstvo za €iS¢enje

Uredaj se ne ukljucuje

Nema dovoda struje
— Ispitati el. priklju¢ak/vodove

Pustiti uredaj da radi kod otvorenog ventila za
doziranje sredstva za CiS¢enje i zatvorenog
dovoda vode, sve dok se ne isprazni posuda s
plovkom i pritisak padne na "0".

— Sada ponovo otvoriti dovod vode.

Ako pumpa joS uvek ne usisava sredstvo za
¢iS¢enje, tada uzroci za to mogu biti slededéi:

Filter u usisnom crevu sredstva za ¢isc¢enje
zaprljan
— Ocistiti filter

Povratni udarni ventil se prilepio

— Crevo sredstva za CiS¢enje skinuti i povratni
udarni ventil odvojiti tupim predmetom, vidi
sliku 15.
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Gorionik ne pali

OPSTE NAPOMENE

Rezervoar za gorivo prazan
— Dopuniti

Nedostatak vode
— Ispitati priklju¢ak vode i dovodne vodove,
odistiti Stitnik od nedostatka vode.

Filter goriva zaprljan
— Zameniti filter goriva.

PogreSan smer obrtanja. Pri pravilnom smeru

obrtanja osec¢a se snazna vazdu$na stuja iz

izduvnog otvora gorionika.

— Ispitati smer obrtanja. po potrebi zameniti
polove na utikacu uredaja. Vidi sliku 16.

Nema varnice

— Ako se za vreme pogona kroz stakleni otvor
ne vidi varnica, dati uredaj servisnoj sluzbi na
ispitivanje.

Podesena temperatura se ne dostize pri
pogonu sa vruéom vodom

Radni pritisak/transportna koli¢ina preveliki
— Smanijiti radni pritisak/transportnu koli¢inu
pomocu regulacione osovine (Slika 9)

Zavijena cev gorionika je ¢adava
— Uredaj dati servisnoj sluzbi da otkloni ¢ad

Ako se smetnja ne moze otkloniti, uredaj se
mora dati servisnoj sluzbi na ispitivanje.

GARANCIJA

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi, koje izdaje
nase ovlasc¢eno prodajno drustvo. Sve smetnje
na uredaju otklanjamo u garantnom roku
besplatno, ukoliko je razlog smetnje greska u
materijalu ili proizvodniji.

Garancija stupa samo onda na snagu, kada
Va$ prodavac pri kupovini u potpunosti ispuni,
overi i potpise prilozenu kartu, koju Vi nakon
toga posaljete ovla§¢enom prodajnom drustvu
VaSe zemlje.

U garantnom sluc€aju obratite se prilazuéi
dodatnu opremu i kupovni racun Vasem
prodavcu ili najblizoj autorizovanoj servisnoj
sluzbi.

Sigurnosne naprave

* Obilazni ventil sa dva pritisna prekidaca

Ako se smaniji koli¢ina vode na pumpi, kao i
servopritisnom (servopress) regulacijom, otvara
se obilazni ventil i jedan deo vode te¢e nazad
do pumpe.

Ako se pistolj zatvori, tako da sva voda tece
nazad do pumpe, pritisnim prekida¢em na
obilaznom ventilu se pumpa iskljucuje.

Ako se pistolj za ruéno prskanje ponovo otvori,
pritisnim prekidacem na cilindricnom kraju se
pumpa ponovo ukljucuje.

Obilazni ventil je fabricki podeSen i plombiran.
PodeSavanje samo od strane servisne sluzbe.

* Sigurnosni ventil

Sigurnosni ventil se otvara, kada su obilazni
ventil odnosno pritisni prekida¢ defektni.
Sigurnosni ventil je fabricki podeSen i
plombiran. PodeSavanje samo od strane
servisne sluzbe.

* Stitnik od nedostatka vode

Stitnik od nedostatka vode spreg¢ava da se
gorionik ukljuci pri nedostatku vode. Jedna
mrezica spre€ava prljanje sigurnosnog ventila i
mora se redovno Cistiti.

* Zastitni prekida¢ motora
Zastitni prekida¢ motora prekida strujno kolo,
ukoliko je motor preopterecen.

Pravilnici za Smrkove te€¢nosti

* Vazi propis o sprecavanju udesa (BGV D 15)
radovi sa $mrkovima te¢nosti. Smrkovi
visokog pritiska moraju se u skladu sa ovim
pravilnicima pregledati najmanje svakih 12
meseci od strane struénog lica, pri ¢emu se
rezultat pregleda mora Cuvati u pismenom
obliku.

Odredba o parnim kotlovima

* |spitni pritisak i izgradnja uredaja odgovaraju
odredbi o parnim kotlovima. Koli¢ina vode
zavijene cevi gorionika iznosi manje od
10 litara. 1z tog razloga je uredaj osloboden
od pravila za postavljanje kotlova. Lokalni
gradevinski propisi se moraju postovati.

Ukljucivanja

* Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove
elektricnog napona. Pri nepovoljnim uslovima
u el. mrezi, moze doc¢i do smetnji na drugim
uredajima. Ukoliko je impedanca el. mreze
manja od 0,15 Ohm, ne treba racunati sa
smetnjama.
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CbAabpxaHue
3awmTta Ha okonHaTta cpepa 293 Pa6oTtu no nopabpxaHeTo 300
U3o06paxeHune Ha ypeaa 294 Mospeaun 300
EnemeHTH 3a o6cnyxBaHe 294 FapaHuusa 302
YkasaHue 3a MHCTpPyKLMATa O6wwM ykasaHus 302
3a paboTta 295
TexHU4eckn AaHHU 303

MyckaHe B ekcnnoatauus 295

KoHTponupaHe Ha H1BO

Ha macno 295 ﬁ

MbnHeHe Ha TeyeH

oMeKoTUTen 295 Mpeau NbLPBOTO NyckaHe B eKcnoarayus

MbnHeHe Ha ropueo 295 ynbTBaHeTo 3a paboTa M ykasaHusiTa 3a

MbnHeTe cpefcTBOTO 3a 6e3onacHocT. 5.951-949 aa ce npoueTar

noyncTBaHe 295 HenpeMeHHo!

MoHTupanTe pbyHUs

LnpuynucToneT 295 Mpu noBpeam ot TpaHcnopTa BegHara Aa ce

MoHTupaTte ckoba 3a UHdopMMpa TbproeeLa.

pbKOxBaTka 295

M3Bopg 3a Boga 296

CwmykBaHe Ha Boga oT

pesepBoap 296

CBbp3BaHe KbM

ernekTpo3axpaHBaHe 296
Ekcnnoatauums 296

BkntouBaTte ypeaa 296

HacTponTe TemnepartypaTta

Ha no4yucTeaHe 297

HactpoiiBate paboTHOTO

HansiraHe n gebuta 297

[o3unpanTe cpeacTBoTo 3a

novmcTeaHe 297

Llen Ha npunoxeHne 297

MouncTtBaHe 298

Pabota cbc cTyaeHa Boga 298

Paborta ¢ Tonna Boaa 298

Pa6oTta c napa 298
Cnep Bcsika eKcnnoarauus 298
MpeyctaHoBsiBaHe 299
Mopapbxka 299

WHTepBanu Ha

nogaobpxaHe 300
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3ALLUUTA HA OKONMHATA CPEOA

Mons, VI3XB'pr1ﬂl7ITe onakoBKaTa Ha MecCTa,
C'b06p33eHI/I C €KOJIOrM4HUuTe U3NCKBaHUA

OnakoBbYHUTE MaTepuanu mMorat Aa ce
peuuknupart. Mons, He n3xebpnaiTe
OMaKoBKWUTE C AOMAaKUHCKUTE OTnaabLm, a rm
[aBanTe 3a peuyKnmpaHe.

Mons, nsxsbpnsnTte cTapute MalIMHN Ha
MecTa, Cbobpa3eHn ¢ eKonoruyHuTe
M3NCKBaHUA

CTapute MaLLWHK CbabpXKaT LeHHU 1 rogHu 3a
peuuvknMpaHe matepuanu n Tpsbea ga ce
npepasaT 3a peuuknvpaHe. batepuu, macno n
Apyr nogobHn matepuanu He Tpsbsa Aa ce
M3XBbPIIAT HA MecTa Taka, Ye Aa 3aMmbpcsiBaT
okonHara cpega. 1o Tas3u npuymHa, mons,
npegasaiTe cTapuTe MallMHU B NMOAXOASALN
NYHKTOBE 3a BTOPUYHUN CYPOBUHMU.

Mons,He gonyckanTe 3aMbpcsiBaHe Ha
OKomHaTta cpefa

C MOTOpPHO Macrno, MasyT, AM3enoBO ropuBo 1
6eH3nH. Mons, naseTe noyBarta u U3XBbLPNANTE
O0TpaboTEeHOTO Macro B CbOTBETCTBUE C
€KOMOrNYHNTE USUCKBAHWS.
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N3O0BPAXEHUE HA YPELA

EJIEMEHTU 3A OBCJITY)>XBAHE

1 OTBOp 3a MbJIHEHE Ha FOPUBO
2 Ckoba Ha pbkoxBaTka
3 Tabno ¢ MHCTpyMeHTH
5 Kntovanka 3a kanaka
6 Yekmexe 3a cnomaratenHu
NpUHaAexXHOCTH
7 CbKpaTeHa MHCTPYKUUsS 3a
paboTa
8 lNMokpuBEH kanak 3a YeKMemKeTo
9 Kanak Ha ypeaa
10 MNokpuBeH Kanak 3a oTBopa 3a
nbIHEHe
11 OTBOp 32 MbIHEHE Ha TEYHUS
omekoTuTen
12 OTtBOp 3a NbrHEHe Ha
CpeacTBOTO 3a NOYNCTBaHE
13 [t03a 3a BUCOKO HansiraHe
14 )Xne6 Ha pbkoxBaTka B nogoBaTta
BaHa
15 CtpynHa Tpbba

16 PerynupaHe Ha HansraHe n
KONMM4yecTBo

17 Bogelua ponka ¢ pbyHa cnvpayka

18 N3BoAa 3a Boga ¢ puntbp

19 V3Boa 3a BMCOKO HansiraHe

20 PbYeH wnpuTy-nucToneT ¢
MapKy4 3a BUCOKO HansiraHe

22 EneKkTpuyeckn npoBoaHMLM 3a
CBbp3BaHe

23 WanTep Ha ypena

24 PerynaTtop Ha Temnepartypa

25 KoHTponHa namna 3a ropueo

26 KoHTponHa namna 3a TeyeH
omeKkoTuTen

27 KoHTponHa namna -
psuraten (Hama XOC Cynep)

28 KoHTponHa namna-rotoBHOCT 3a
ekcnnoataums

29 MaHomeTbp

30 BeHTun 3a gosvpaHe Ha
CpeacTBOTO 3a NOYNCTBaHE
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YKA3AHUE 3A UHCTPYKLUATA 3A PABOTA

Bcuykn onucanm HOMepa Ha no3nuunTe B
WHCTpyKUMsiTa 3a paboTa ca NnpefcTaBeHn Ha
n3obpaxeHneTo Ha ypeaa.

NMYCKAHE B EKCIMJIOATALIUA

A

— Ypeq, 3axpaHBaLuMTe NPOBOAHMLM, MapKy4a
3a BUCOKO HansiraHe u u3soauTe Tpsibea ga
ca 6e3 gedextu!

— BrokvpaHe Ha pbYHa cnvpadka.

295

A

®urypa 3

[MbnHM ce camo AnM3enHo ropneo Unu nexk
masyT.

Henoaxopgswm ropuea, Hanp. BeHauH, He
TpsbBa Aa ce n3nonasar (onacHoCT oT
ekcnnosus, nospeaa Ha ypeaa).
3artBopeTe kanaka Ha pesepBoapa
[opuBoTO, KOETO € npenano, ce n3bbLpcaa

MbnHeTe cpeacTBOTO 3a NOYUCTBaHe

KoHTponupaHe Ha HUBO Ha Macrno

®durypa 1

A

Mpu mneyHo Macno BegHara aa ce
mHcdopmupa CEPBU3A HA Karcher!

AKO HMBOTO Ha MacrnoTo Npubnnxm
mapkuposkata MUH.,aa ce ponee macno go
MapkupoBkata MAX.

3aTBopeTe LWyTuepa 3a MbIHEHe Ha Macro.
3a TMna Ha MacnoTo BuxkTe TexHndyeckuTe
OaHHun.

MbnHeHe Ha Te4yeH oMeKoTUTEN

* W3nonsBante camo npoayktn Ha Karcher.

* B HMKaKbB Crlydan 4a He ce MbIHAT
pasTtBoputenu(beH3uH, aueToH, pa3peguten!

* 30ArBanTe KOHTaKT C O4UTE U KoXaTa

* BaumanTe nog BHMMaHWE yKkaszaHusATa 3a
CUrypHocT 1 ynotpeba Ha npo3BoguTens Ha
CpefCcTBOTO 3a NoYncTBaHe

Karcher npeanara nHaMBuayanHa nporpama
3a cpeAcTBaTa 3a NOYMCTBaHE U
obcnyxBaHe.

BawwwmsaT Teproser, Bu cbBeTBa ¢ yaoBoncTaue.

®durypa 4
MbnHeTe cpeacTBOTO 3a NOYMCTBaHe

®durypa 2
(Cba 3a npoba B ob6xBaTa Ha AOCTaBKa)

TeyHnsT oMeKoTUTEN HamansBea
BTBbPASBAHETO B OTOMNUTENHATA CEPNEeHTUHA
npu paboTta ¢ BapoBuTa Boga. [la ce fosupa
rnoaaBaHETO BbB BOAHUS KOXYX Ha Karku.
[o3vpaHeTo e HacTPOeHO OT 3aBoaa-
npou3BoanTEN Ha cpeaHa TBbPAOCT Ha BoAa.
Mpw gpyra TBbpAocT Ha Bogata CITY>KBATA
npu Karcher unancksa n moxe aa npucnocobu
Ha MecTo B AafeHuUsi criyyan.

MoHTupaiTe pbYHUSA WNpULNUcToneT

— CtpynHa Tpbba (no3.15) cebp3BaTe C pbYHUA
wnputu-nuctoneT (no3.20)

— MNocTtaBeTe Alo3aTta 3a BUCOKO HansraHe B
xoneHabpa

— MoHTupaiiTe xoneHgbpa v 3aTerHeTe

— MoHTupaTe MapKyya 3a BUCOKO HansraHe
KbM 13BOAa 3a BUCOKO HansraHe(®wr. 6)

MoHTax Ha pe3epBeH MapKy4 3a BUCOKO
HansiraHe

®durypa 5

MbnHeHe Ha ropuBo

MoHTupaTe ckoba 3a pbKoxBaTKa

A

— He 3agBumxBanTe HuKora ypeaa ¢ npaseH
pesepBoap 3a ropuso! B npoTuseH cnyyan
nomnaTa 3a ropuso ce paspyLuasal

®durypa 7
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U3Bop 3a Bopa

CTOMHOCTUTE 3a CBbP3BaHE BKTE TexHU4ecku
LOaHHn.

MoHTupaTe nogaBaluma Mapkyy KbM 13Boga 3a
Boaa (no3.18)Ha ypepna .

(3axpaHBalumsa MapKyy He ce CbabpXa B
obxBaTa Ha focTaBkaTa)

296

AKO ce 13Mnon3Ba yabImKUTENeH NPOBOAHMK, 61
TpsAGBano Aa e Hanb/HO pasBuT U Aa uma
[OCTaTb4YyHO CeYeHue.

EKCMJIOATALIUA

/!\ BHumaHue! (camo HDS Super)

CMyKBaHe Ha Boga OT pe3epBoap

AKO cMyKBaTe Bofa OT OTBOPEH pe3epBoap,
Bue 6u TpsibBano

— [Ja oTAenuTe M3BoAa 3a BoAa Ha rraeaTa Ha
nomnarta.

— [a pa3BueTe nofaBalLnsi Mapkyy KbM BOAHUSA
KOXYX M BKIOYMTE rMaBaTa Ha nomnara.

— [a u3nonaeaTe cMykaTesieH Mapkyy 3a Boaa
C MMHUManeH gnameTsp 3/4" cbC
cMykaTerneH puntbp.

* [lo kaTo NomnaTa cMykBa Boaa, 6u Tpsabsano
Bue:

— [a 3aBbpTUTE perynupaHeTo Ha HansaraHe u
konunyecteo Ha MAKC.

— [a 3aTBOpUTE O03MpaLLnst BEHTWUN 3a
NOYUCTBALLO CPEACTBO.

A

— He cmykBanTe Hukora Boga oT pe3epBoap 3a
nuTerHa Boga.

— He cmykBanTe HMKOra TEYHOCTM ChAbpXKaLM
paspeguTen KaTo paspeauTen Ha nak,
©6€eH3nH, Macno unn HedunTpupaHa Boaa.
YnnbTHEHWATa B ypeaa He ca yCTONUYUBY Ha
paspeauTten. MbrnaTta OT pa3npbCckBaHe Ha
paspeguTen e BUCOKO Bb3MnaMeHsBaLla,
ekcnnoasveHa u otTposHal

lMo-dbneama npodbrmKumenHocm Ha
ynompeba Ha mawuHama moxe 0a dogede 00
HapywaeaHe Ha opocsisaHemo Ha pbueme
ecriedcmesue Ha subpayuume.

He moxe aa ce onpegenu obwoBanuaHa
NPOABIMKMTENHOCT Ha ynoTpeba, 3aLloTo BbpXy
Hest BMUSASIT OT MHOTO haKTopu:

— WHauBuayanHo npeapasnonoxeHue Kbm
1OLLIO opocsiBaHe (4eCcTo CTyAeHU NpbCTy,
M3TpbMBaHe Ha NPbLCTUTE).

— Hucka okonHa Temnepartypa. 3a
npegnasBaHe Ha pbLeTe HoceTe Tonmu
pbKaBuLn.

— 34paBoTO CTUCKaHe MPeyn Ha OPOCSABaHETO.

— HenpekbcHaTata paboTa uma no-notu
edbekT oT paboTara, NpekbcBaHa OT
NMOYUNBKMW.

Mpw penosHa, NpoabmkMTENHa ynotpeba Ha
MalluvHaTa 1 Npu MHOrokpaTHa nosiea Ha
CbOTBETHUTE CUMNTOMM (Hanpumep
U3TPBLNBaHE Ha NPbCTUTE, CTYAEHW NPBCTM)
HWe npenopbyBamMe npernes ot nekap.

BkniouBaTte ypena

CBbp3BaHe KbM efieKTpo3axpaHBaHe

CToMHOCTUTE Ha CBBbP3BaHEe BUXTE OT
TexHuuveckute [aHHn 1 TabenkaTta.

A

Mpu Bcsika NpoMsiHa Ha KOHTaKTa,Aa ce
npoBepsiBa NOCOKaTa Ha BbPTeHe Ha
aABurartens

Mpwn npaBunHa nocoka Ha BbPTEHe ce ycela
no-CuneH Bb3ayLleH NOTOK OT n3nyCcKaTenHna
OTBOp Ha ropenkaTa.

Mpwu rpeliHa Nocoka Ha BbpTEHE: CMeHeTe
nosocuTe Ha Liekepa Ha ypeda . Bk
durypa 16.

MocTaBaTe wanTtepa Ha ypeaa (no3.23)Ha
nonoxexue "I"

KoHTponHa namna 3a roToBHOCT 3a
ekcnnoartaums (no3.28) ceetn

A

PerynaTtopbT 3a TemnepaTtypa (no3.24) TpsibBa
Aa e Ha nonoxeHwue "0" , TbIn KATO eBEHTyanHo
BKITHOYBA roperkara

YpenbT Tpbrea 3a KbCO BPEME U U3KITHOYBA
LLLOM [OCTUrHE PabOTHOTO HansiraHe.

* AKO CBETST N0 BPeMe Ha ekcnnoataums
KOHTpOMHM namnu (no3.25-no3.27) , segHara
nsknoyeTe ypeaa. MosssAsaHe Ha nospeaa,
BVDK MOBPEAM.
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®urypa 8

CsaneTe pbyHUA WNpULNMCTOneT

Mpu 3apgeicTBaHe Ha pbYHMA WNpUUIUMCTONeT
YPeabT BKIOYBa OTHOBO.

AKO He ce NosiBM BOAa OT Ato3aTa 3a BUCOKO
HandaraHe, nomnaTta BeHTunupa. Buxre
noBpean ako ypeabT HAMa HandaraHe
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C nomoLuTa Ha fo3upalLms ounTbp 3a
nouncTeaLLo cpeactso(nol.30) HacTporiBaTe
KOHLIEHTpauusiTa Ha CpeacTBOTO 3a
NnoYncTBaHe CbrnacHo AaHHUTE Ha
npoussoanTens

OpVEHTUPOBBYHA CTOMHOCT NPY MakCMMasiHoO
paboTHO HansraHe

HacTpoiiTe TemnepaTypaTa Ha no4YucTBaHe

Lien Ha npunoxeHue

HacTpoiite perynartopa Ha
Temnepatypa (no3.24)Ha xenaHara
Temnepartypa

30°C pgo 90°C
MounctsaHe ¢ Tonna soga

100°C go 150°C

C napa nouuctearte,

C Ato3a 3a napa - 4.766-023,
npu XOC 1195 - 4.766-024

HactporBaTte paboTHOTO HansiraHe u aebuta

®durypa 9

Perynupalumsa xooB BUHT Ce BbPTH NO NOCOKa
Ha YacoBHuWKOBaTa cTpernka: [osuweTe
paboTtHoTo HansraHe (MAKC)

BbpTeTe cpelly nocokata Ha YacoBHUKOBaTa
cTpenka: Hamanete paboTHOTO HansiraHe
(MAH)

PerynupaHe Ha cepBonpeca
HacTtporiBaTe perynatopa 3a Temneparypa
(no3.24) Ha makc. 98°C .

HacTpoiiBaTe perynupaiiys Xo4oB BUHT Ha
MakcumanHo paboTHO HansiraHe.

®urypa 8

PaboTHoTO HansraHe n gebuta moxe ga ce
HacTpOW Ha PbYHUSA LUNPULNNCTONET.

Ako Tpsbsa ga ce paboTtu 3a AbMArO C
HamaneHo HansraHe, ce HacTpomnsa
HandraHeTo Ha ypeaa. Bk curypa 9

[o3upanTe cpeacTBOTO 3a NOYUCTBaHEe

* 3a ocBexaBaHe Ha okonHata cpefa
NnecTenmBo CU CryXXeTe CbC CPeACTBOTO 3a
rnouncTeaHe

* CpencTBOTO 3a NoyncTBaHe Tpsbea aa e
noaxoasLLo 3a ropHaTa NoBbPXOCT,KOSATO Lie
ce rnovucTea.

MouncTeaHe Ha: MaluvHW, NPeBO3HU CPeacTBa,
CTPOUTENHU CbOPBXEHUS, UHCTPYMEHTH,
dhacagu, Tepacu, rpaguHcku ypeau, nogao6Hu.

* [pn n3nonasaHe Ha 6EH3UHOCTAHLMM I
ApYr1 onacHu obnactu Aa ce cnassar
CbOTBETHUTE NMpeanucaHus 3a 6e3onacHocT.

Mons, He gonyckanTe cbAabpXKawaTa
MUWHeparniHu Macna oTnagHa Boaa

[a nonagHe B noyBaTa, BOAHUTE GacenHn nnm
KaHanusaumaTa. 3aToBa U3BbLPLUBANTE
MUWEHETO Ha ABUraTens u gonHata ctpaHa Ha
aBTOMOOMIMTE CaMO Ha NOAXOAALLM MecTa C
MacroynoBuTen.

Pa6oTtu c Arlo3a 3a BUCOKO HansiraHe
brenbT Ha pasnpbCKkBaHe e peluasaly 3a
ebeKkTMBHOCTTa Ha CTpysiTa C BUCOKO
HansraHe.

B HopmanHu cnyyai ce pabotu ¢ 25°-ato3a ¢
nnocka cTpys (B gocTaskara).

[MpenopbyaHuTe A103n MoraT ga ce AOCTaBAT

KaTo criomaraTesniHu yactui

— 3a TBbpaM 3ambpcsaBaHusa 0°-aAro3a ¢ NbiHa
cTpys

— 3a YyCTBUTEINHN NOBBPXHOCTU U NeKn
3ambpcsaBaHusa 40°-aAr03a ¢ nnocka cTpys

— 3a gebenocnoHn, TBBbPAN 3aMbpPCABaHUS -
pesep

— [io3u ¢ perynvpyem brbil Ha CTpys, 3a
HarnacsiBaHe 3a pasfiMyHo nouncTeaHe brbn-
npoMeHnvBa Ato3a
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MouncrBaHe

Pa6oTa c napa

* HanaraHe/TemnepaTypa v KOHLUEHTpaums Ha
cpeacTBaTa 3a NoYMCTBaHe Ce HacTponBaT B
CbOTBETCTBME C MOBBLPXHOCTUTE 3a
rnoyncTeaHe

* CTpysaTa noA BUCOKO HansiraHe BUHaru ce
HacoyBa OT roNAMO Pa3CcTosiHNE KbM
noymcTealma obekT, 3a Aa ce usbdsarHat
rnoBpeau OT BUCOKOTO HansraHe.

Mpenopb4yaH MeToA Ha NOYUCTBaHE
Pa3TBopeTe 3aMbpPCEHOTO:

CpeacTBOTO 3a NoYMCTBaHe NECTENNBO ce
pasnpawasa 1 1...5 MUH Bb3eNCTBa, HO He
MOXe Aa U3CbXHE.

OTcTpaHsABaTe 3aMbPCEHOTO:
PasTBOpeHOTO 3ambpcsiBaHe ce NpoMuBa CbC
CTpys MO BMCOKO HansiraHe.

Pabora cbc cTyaeHa Boaa

OTcTpaHsiBaHe Ha Neku 3aMbpcsBaHns U
npomMuiBaHe

Hanpumep: MpaguHcKu ypeam, Tepach,
WHCTPYMEHTM.

PaboTHOTO HansiraHe ce HacTpowBa cnopea
HeobxognmocTTa

[MocTaBaTe TemnepaTypHusa perynarop
(no3.24)Ha "0"

A

Mpu paboTHu Temnepatypu Haa 98°C He moxe
paboTHOTO HansiraHe fa npesuwasa32bar.
3aToBa TpsibBa Aglo3aTa 3a BUCOKO HansiraHe
ypes Aro3a 3a napa(Ne nopbuka: 4.766-023,
3a XAC 1195 4.766-024; B>k cnomaratenHu
nNpUYHagnNeXxHoCTU) ce 3aMeHAT.

— HactpoiiBate paboTHOTO HansiraHe Ha Hali-
mMarnkaTa CTOMHOCT. Bux churypa 9

— MNocTtaBsaTe TemnepaTypHUs perynartop
(no3.24) Ha muH. 100°C

* OnacHocT oT onapsaHe!

Huve npenopbyBame cnegHuTe Temnepartypu 3a

noyncTeaHe

— PaskoHcepBupaHu, CUNHO, CbAbpXKaLm
Ma3HuHK, 3ambpcaBanns 100-110°C

— Pa3mpa3ssiBaHe Ha UHepTHM JobaBku,
YacTUYHO noymcTBaHe Ha dacagm go 140°C

CINEQL BCAKA EKCIMIIOATALIUA

Pa6oTa c Tonna Boaa

* OnacHOCT OT onapBaHe

HacTporiBate TemnepatypHus
perynaTtop(nos.24)Ha xenaHarta Temneparypa

Hue npenopbyBame cnegHuTe TemnepaTtypu 3a

rnoymcTBaHe

— Nekn 3ambpcaBanus 30-50°C

— 3ambpcaBaHus cbabpxawm 6enTbLm, Hanp.
B XpaHuTenHarta uHgyctpus makc. 60°C

— MouncTBaHe Ha NPeBO3HU CPEACTBa,
noyncTeaHe Ha MamHun 60-90°C

A BHumaHue!

OnacHoCT OT n3rapsiHe ¢ ropella Boga.

3a na ce oxnagu cnepn paborta ¢ ropelya Boga
Unu napa, MawmHaTta Tpsabea aa paboTu Hait-
Marko ABe MUHYTU CbC CTyAeHa Boda npu
OTBOPEH MUCTOreT.

Cnepn paboTta ¢ no4McTBaLLO CPpeacTBO

— MNocTaBATe BeHTWUNa 3a Ao3npaHe Ha
nouncTeaLLoTo cpeactso (no3.30) Ha "0"

— MNoctaBaTe wanTepa Ha ypeaa (no3.23)Ha
nonoxexue "I"

— PBbyHmAT wnputunucToneT 3agenctea n
ypeana npomuea 1 MUH

Uskniouerte ypena

— MNoctaBaTe wanTepa Ha ypeaa (No3.23) Ha
ng

— 3aTBOpeTe NoaaBaHeTo Ha BogaTa

— BknoyBaTte nomnara c WwanTtepa Ha ypeaa
(no3.23) 3a kpaTko (okorno 5 cek.)

— MpexoBuaT Luencen ce n3Baxaa OT KOHTakTa
CaMo CbC Cyxu pblie

— OTcTpaHsiBaHe CbeAVHEHNETo Ha BoaaTa

— PBbYHMAT wnputunucToneT 3agencTea,, 4o
KaTo ypena e 6e3 HansraHe
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— PBYHMA wnpuTu-nucToneT npeanassa
durypa 8

— Bkapaiite ctpyiiHaTa Tpbba BbB chukcaTopa
Ha MOKPUBHUS Kanak

— MapKy4bT 3a BUCOKO HansraHe u
eneKkTpuyeckuTe NPOBOAHULIM CE HAaBUBAT Ha
pyno u okayBaT Ha dmKcaTop

* Mapky4bT 3a BUCOKO HamnsiraHe 1 enekTp.
NPOBOAHUK He ce npevynear!

A

3ampb3BaHeTo paspyllaBa He Hamb/HO
usnpasHeHus ypes ot Boaa!

YpeabT ce NocTaBs Ha MSCTO, KbAETO He
3aMpb3Ba

AKO MallvHaTa e cBbp3aHa ¢ AuMHa Tpbba,
TpsibBa Aa ce B3eMa Moj BHUMaHWe CNeaHoTo:
ChblUecTByBa OMacHOCT OT noBpeaa nopaam
HaBrM3aHe Ha CTy[eH Bb3AyX Npe3 AMMHaTa
Tpvba. Mpn BLHWHM TemnepaTtypu nog 0 °C
oTkavaiTe AguMHaTa Tpbba OT MalumMHaTa.

AKO He e Bb3MOXHO CbXxpaHeHue 6e3
3aMpb3BaHe, ypeabT ce KOHCepBUpa.
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NPEYCTAHOBABAHE

Mpw no-gbnra paboTHa naysa unu ako He e

BBH3MOXHO 6e3 3aMpb3BaHe CbXpaHeHue:

— Boparta ce n3tousa u ypeabT ce Nnpommnea
TPYAHO3aMpb3Balla TeYHOCT

— MNanpasHeTe pe3epBoapa 3a cpecTBOTO 3a
rnoyncTeaHe

U3nycHeTe BopaTta

— MapkyunTe 3a 3axpaHBaHe C BoAa U 3a
BVICOKO HarnsiraHe ce pa3BuHTBaT

— 3axpaHBaluusa TpbOONPOBOA HA ABHOTO Ha
cbAa ce pa3BMHTBA W OTONNUTENHaTa
ceprneHTUHa MoXe [a ce U3npasHu

— YpenbT Moxe aa paboTtn makc. 1 MUMH go
KaTo nomnara n TpbbonpoBoauTe ce
nanpasHat

MpomuuTe ypeaa c TpyaHO3aMpPBL3BALLO

cpeacTso

— MbnHUTEe 06MKHOBEHA TPyAHO3aMpBb3BaLLa
TEYHOCT B MonnasayHuns pesepsoap

— BkniouBate ypena (6e3 ropernka), oo kaTo
ypeaa ce npomme HanbnHo

— [a ce cnaseat npeanucaHusaTa 3a
ekcnnoaTaumsi U Ha NPou3BOAUTENS 3a
TPYyAHO 3aMpBb3BaLLy CPEACTBa

— Ypes ToBa ce nocTura CbLLO CUrypHa 3awuTa
OT KOpO3usi

NOAAPBXKA

A

* PasgeneTe ypeaa OT eflekTpuyeckaTa mpexa
npeam BCYKM paBoTy Mo NogapbkKa v
PEMOHT.

* [la ce U3MoN3BaT camo OpUrMHamHu
pesepBHM YacTu

Mpean Bcuukn paboTu Aa n3knounTe ypeaa,
Bk CIE[ BCAKA EKCMNOATALNA.

— MNocTaBsaTe wanTepa Ha ypeaa (no3.23)
Ha "0"

— [a ce n3Baam MpexoBus Lencen ot
KOHTaKTa

— 3aTtBopeTe nojaBaHeTo Ha Bofata

— PbyHMAT wnputunucToneT 3agencTea,, 4o
KaTo ypeaa e 6e3 HansraHe.

— OTCTpaHsBaHe CbeMHEHNETO Ha BojaTa

— YpeasT MoXe Aa ce oxnaaun

Mpwu n3BbpLIBaHe Ha peJoBHA NpoBepka 3a
curypHocTt pecn. CknioyBaHe Ha 4OroBop 3a
noaAapbXKa uHcopmupanTe Bawmte
cneuynanuctu ot Karcher
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WHTepBanu Ha noaabpxaHe

CMsiHa Ha macno

CegMuyHoO

— MouncTeTe cuToTO BBHB M3BOAA HAa BodaTa
— KoHTponupaiTte HMBOTO Ha MacnoTo

Mpwu mneyHo Macno BegHara Aa ce
nHcdopmupa CEPBU3A HA Karcher!

MeceuHo

— MouncTBanTe cutoTo B NpeanasuTena 3a
nvnca Ha Boga

— lMouncTtBanTe unTbpa B CMyKaTENHUA
MapKy4 Ha NOYMCTBALLOTO CPEACTBO

Cnep 500 paboTHM Yyaca, Han-manko
roauilHoO
— CwmsiHa Ha macno

®durypa 14

— MNpuemHnaT pesepsoap ce noaroTes 3a 1
nuTpa macno

— PasBuHTBa ce BMHTa 3a nsnveaHe

* CTapoTo Macro ce oTBeXaa unv npeaasa Ha
MSICTO 3a CbOMpaHe.

— BuHTa 3a nsnueaHe ce 3atdra oTHOBO b!

— Macnoto ce nbnHu 6asHo no MAKC-
MapK/MpoBKa

Bb3gywiHu mexypu Tpsbea Aa morat aa ce

oToensTt

3a B1aa Ha MacnoTo M KOnM4ecTBOTO 3a

NbrHeHe BMX TexHudeckun [JaHHu.

PABOTU NO NOAABPXAHETO

NOBPEON

MouncrBanTe CUTOTO B U3BOAA Ha BoAaTta

CBeTu koHTpornHa namna - FOPUBO (no3.25)

®urypa 10
— Canerte cutoTo
— lMouncTteTe BbB Boga 1 OTHOBO NoCcTaBeTe

Mpa3seH pesepBoap 3a ropnBo
— MbnHeHe

MouncteTte cutToTO BBHLB hUKcaTopa 3a nunca
Ha BoAa

WUsracea koHTponHa namna — FTOTOBHOCT
EKCNNOATALIUA (nos3.28)

®urypa 11
— XoneHAbpbT Ce pa3BUHTBA U MapKy4ya ce
cBans

®urypa 12

— CutoTo ce nsBaxaa

BuHT M8 ca. 5mm ce 3aBUHTBa 1 C TOBa ce
n3Baxga cuToTO.

— lMouncTeTe cMTOTO BLB BoAA

— CuToTO Cce nocTaBs

— MNocTtaBeTe mapky4ya

— 3aTerHeTe xoneHabpa

MpeToBapeH aBuraten

— MNocTaBeTe npeskntoyBaTens Ha "0", n
OBUraTaT MUH. 5 MUH ce oxnaxaa.

— Ako noBpepgaTa ce MosiBM OTHOBO, ypeabT
TpsibBa aa ce npoepu oT Cnyxb6ara.

— Hsaima mpexoBo HanpexeHue
(Bux — ypena He pabotu -)

CBeTu koHTponHa namna — TEYEH
OMEKOTUTEN (nos3.26)

MouuncreTe cbunTbpa B CMyKaTenHua
MapKy4-CpeACTBOTO 3a NOYNCTBaHe

®durypa 13

— M3BaxpaaTe NoYMCTBALLOTO CPEACTBO OT
CMYKaTENHOTO Mbprio

— ®UNTHPBT Ce NoYMCTBa BLB BOAA U OTHOBO
ce nocraes

[Mpa3seH peseBpoBap 3a Te4EH OMEKOTUTEN, MO
TEXHUYECKM MPUYMHM OCTaBa BMHArn octaTbk B
pesepBoapa.

— [NbnHeHe

3aMbpceHn enekTpoan B pesepBoapa
— lMouncTBaHe Ha enekTpoau

YpenbT He paboTun

Hsima mpexoBo 3axpaHBaHe
— [la ce npoBepu mpexoBaTa Bpb3ka/
NPOBOAHULIN



Bbnrapcku

HDS Super, HDS 655, HDS 695 C, HDS 895 C, HDS 1195

301

YpeAbT HAMA HansiraHe

Ypena He CMyKBa no4yucTtBallo cpeacTBo

Bb3ayx B cuctemata

— Momnara ce obe3pb3ayLLaBa:

* MNocTaBaTe BeHTUNa 3a A03NpaHe Ha
noymcTBaLoTo cpeacteo (no3.30) Ha "0"

* [py OTBOPEH NUCTONET BKIOYBATE U
n3KnoYBaTe ypeaa MHOroKpaTHO C LwanTepa.

* [py OTBOPEH MUCTONET perynmpalLms Xoaos

BUHT (dour. 9) ce 3aBbpTa M pa3BbpTa.

YUpes AeMOoHTUpaHe Ha MapKy4a 3a BUCOKO

HansiraHe oT NpUcbhbeaMHEHNETO ce yckopsiBa

npoLeca Ha BEHTUNaLus.

— B cnyyait, ye pesepBoapa 3a cpeacTBOTO 3a
noYncTBaHe e NpaseH, ce MbIHW.

— MpoBepeTe Bpb3KK M NPOBOAHMLN

*

Hactpowite Hanaraneto Ha MUH
— lNMocTtaBeTe HansdraHeTo Ha MAKC

CwuToTO B N3BOAA Ha BoAaTa € 3aMbpCceHo
— lMouuncTeTe cutoTo

Marnko konu4ecTBO Ha 3axpaHBalla Boda

— MNpoBepsiBa ce KONUYECTBOTO Ha
3axpaHBaliaTa Boga (Bk TexHu4Yecku
NaHHw)

YpeabT paboTy Nnpy OTBOPEH A03UpaLL, BEHTUI

3a NoYMCTBALLOTO CPEACTBO M 3aTBOpPEHO "0".

— Cera OTHOBO Cce OTBOpY NoAaBaHETo Ha
BoJaTa.

Ako momnaTa He CMyKBa OLLe MOYMCTBALLO

cpencTBo, MOXe [a UMa criegHaTta npuymHa:

3ambpceH UNTbLP B CMyKaTENHUSA MapKyd 3a
MOYMCTBALLOTO CPEACTBO
— MNouuncteTte puntbpa

3anenHan Bb3BpaTeH BEHTUI

— Canete mapky4a 3a cpeacTBOTO 3a
noyncTeaHe n ocsoboaeTe Bb3BPaATHUS
BEHTUN C TbN NpeamMeT, Bk dur. 15.

FopenkaTta He nanu

YpeasT nponycka Boaa, BoAa Kane nog,
ypeaa

HeynnbTHeHa nomna

— [onyckat ce 3 Kanku/mMuH.

— MNpwn no-ronsima HeynMbTHEHOCT ypeaa ce
npoBepsiBa OT CEPBU3.

YpeAbT BKOYBA M U3KITHOYBaA NpU 3aTBOPEH
nucrtoneTt

3arybu B cucTemata 3a BUCOKO HansiraHe

— [la ce npoBepu ynnbTHEHOCTTa Ha
cuctemaTta 3a BUCOKO HansiraHe v
CcbegnHeHunaTa

[Mpa3seH pesepBoap 3a ropnBo
— MbnHeHe

Jlunca Ha Boaa

— lMpoBepeTe BOAHUTE CbeAVNHEHUS U
TpbbonpoBoauTe, nouncTeTe ukcaTopa 3a
nunca Ha Boaa.

3ambpceH pUNTBLP Ha ropuBo
— [la ce cmeHu hunTbpa Ha ropusoTO.

MocokaTta Ha BbpTeHe e rpeluHa. lMNpu

npaBuiiHa Nocoka Ha BbpPTeHe ce ycelua no-

CuneH Bb3ayLleH NOTOK OT NU3nycKkaTenHnua

OTBOpP Ha ropenkaTa.

— lNpoBepeTe nocokaTa Ha BbpTeHe. B
NPOTVBEH Cnyyai CMeHsiBaTe NomniocuTe Ha
Lekepa Ha ypeaa. Bk curypa 16.

Hsima 3ananBalya nckpa
— Ako npu paboTa He ce Buxaa 3anansaiia
ncKkpa npes HabniogaTenHoTo Npo3opye, .

HacTtpoeHara Temnepatypa npu pa6ota c
Tonna BoAa He ce AOCTUra

[a ce noBuLLn paboTHOTO HansiraHe/gebuTa
— [a ce Hamanu paboTHOTO HansiraHe/gebuta
ypes perynupawimsa xofos BUHT(cpur.9)

CbC caxaun oTonnuTenHa cepneHTnHa
— Morat ga ce maxHaT caxauTe OT cepBu3

AKO He MOXe Aia ce OTCTpaHM noBpeaara,
ypena TpsibBa fa ce NpoBepy OT CEePBU3.
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FAPAHLIUA

BbB BCcsika cTpaHa BaxaT usgageHute ot
HaLleTo nNpeanpusiTUe rapaHLUMOHHN YCNoBUS.
Bb3moxHWUTE noBpean Ha ypeaa B
rapaHLUVOHHWSI CPOK HUE OTCTpaHaBamMe
6esnnaTHo, B cnyyan, Ye npuunHaTta e ot
rpeluka B MaTepuana unv npomssoauTens.

lapaHuusiTa e B cuna camo, ako Baluws
npoAasay e NnombHWUM, NoAneYaTun u
noanvcan MbiHO NpUMoXeHaTa kapTa npu
npoaax6arta n Bue usnpatute kapraTta BbB
NpeacTBaBUTENCTBOTO BbB BalaTa cTpaHa.

B cnyyai npu rapaHuus ce oGbpHeTe ¢
npuGopa v NMCMEHHO AOKA3aTercTBo 3a
nokyrnka npu Bawwms npogasay unm
criefBallyTe 0TOpU3MpaHu MecTa.

OBLLUN YKA3SAHUA

YcTpoicTBa 3a curypHocTt

* MNpenueeH BeHTUN C ABa rPaHUYHN
npekbcaaya

Mpun HamansiBaHe Ha KONMYeCTBOTO BOAAa B

rmaBaTa Ha nomnarta unu ¢ perynmpaHe Ha

CepBO npecara ce 0TBaps NPEnMBHUS BEHTUM U

YyacT OT BofaTta M3Thya KbM CMyKaTenHaTa

CTpaHa Ha nomnarTa.

AKoO ce 3aTBOpPM NUCTOMNETA, Taka Ye uanarta

BOAA M3TUYa KbM CMyKaTenHarta cTpaHa Ha

nomnaTa, U3KIYBa rPaHNYHUA NPeKbCBaY Ha

NpennMBHUS BEHTWI.

AKoO nucToneTa ce 0TBOPU OTHOBO, FPaHNYHUSA

npeKkbCBay Ha LunMHApuyHaTa rnasa Ha

nomnaTa BKMoYBa OTHOBO.

[MpenuBHUAT BEHTMN € HAacTpOoeH W nrombupaH

oT 3aBoga. HacTpolika camo 4pe3 cepBu3.

* MNpennaseH BeHTUN

MMpeanasHnAT BEHTUN OTBaps, ako NPenNMBHUSAT
BEHTWN pecn. rPaHNYHUAT NpekbcBay e
AedekTeH. NpeanasHNAT BEHTUN € HAaCTPOEH K
nrnombupaH oT 3aBofa. HacTtpoiika camo upes
cepBu3.

* dukcaTop 3a nunca Ha BoAa

dukcaTopbT 3a nunca Ha Boga bnokupa, Taka
4e ropernkara BKo4YBa npu nunca Ha soaa.
EgHo cuTo cnnpa 3amMmbpcsBaHeTo Ha
dukcaTopa 1 TpsAbBa peJoBHO Aa ce NOYMCTBa.

* [pekbCcBad 3a 3awWwuTa Ha ABuratens
MpekbcBaybT 3a 3alLMTa Ha ABuUratens
npekbcBa TOKOBaTa Bepura, ako ABUraTensT e
npeToBapeH.

302

MpaBuna 3a cTpynHuA anapat

* Baxu MHCTpyKumaTa 3a 6esonacHocT
(BI'B A15) pabotu ¢ Teynu ctpyun. CTpyiiHuTe
anapaTy C BUCOKO HansiraHe TpsibBa fa ce
npoBepsiBaT CbINacHO Te3n npasuna Hau-
manko12 meceua oT cneumanucT n
pe3yntaTuTe OT NpoBepKaTa Aa CeHaHacaT
NMNCMEHHO.

Hapepn6a 3a napeH koten

* M3nuTaTenHoTo HansdraHe U U3nbIHEHNETO
Ha ypefa cboTBeTCcTBa Ha Hapenbata 3a
napHu kotnu. CbAbpxaHMeTo Ha BofaTta B
oTonnUTEnHaTa ceprneHTUHa Bb3NM3a Ha no-
marnko ot 10 nutpa . lNMopaan ToBa ypeawsT €
cBobopeH oT NpeanMcanns 3a MoHTax. [la ce
crnaseaT MEeCTHUTe NpeanucaHns 3a
CbOPBXKEHUS.

Mpouecu Ha BKNOYBaHe

* [pouecuTe Ha BKIOYBaHe Npean3BuKBaT
KpaTKOBPEMEHHM cnagaHus Ha
HanpexeHueTo. Npn HebnaronpusaTHU
MPEXOBW YCMOBUSI MOraT Aa ce MosiBAT Apyri
yBpexaaHusi Ha ypeaa. [Npu mpexos
nMnenaHc no-manko ot 0,15 Oma He ce
oyaksaT noBpeau.
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